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VOORBERICHT. 



Met de uitgave van dit werk heb ik ten eerste gemeend 
den beoefenaren van de Javaansche taal eenen dienst te 
bewijzen door hunne lectuur er mede te verrijken. 

Ten tweede heb ik vooral op het oog gehad hen be- 
hulpzaam te zijn, die de taal pas beginnen te leeren. 

Ik heb zelf de ondervinding opgedaan, hoe bezwaarlijk 
de eerste beoefening dier taal was en met welke moeielijk- 
heden ik te kampen heb gehad en welke teleurstellingen 
ik heb ondervonden. 

Wat een kostelijke tijd gaat er niet reeds verloren met 
het opzoeken van woorden in een lexicon en dan doet 
men de zure ondervinding op, dat men, ondanks dat alle 
woorden hem bekend zijn, het gelezene toch niet begrijpt 
en uit den Javaanschen text geen goed begrijpelijke Hol- 
landsche zinnen vormen kan. 

Hoe gemakkelijk zou het zijn, wanneer men in den 
eersten tijd zijner studies een niet al te moeilijk proza 
had met eene Hollandsche vertaling om bij het lezen en 
vertalen van dat werk vergelijkingen te kunnen maken. 

Een hoofdbezwaar, ten gevolge waarvan nieuwe be- 
oefenaren, ondanks dat zij zich de moeite hadden getroost 
om hunne woordenkennis, zooveel als in hun vermogen 
lag, uit te breiden en om de grammatica te bestudeeren, 
verdrietig hun boek ter zijde legden en niet zelden de 
studie der taal opgaven, is, dat zij het Javaansche werk. 
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dat zij onder handen hadden, niet konden begrijpen, daar- 
door er niets van genoten. 

De constructie der zinnen, vooral het verband dier 
zinnen onderling, is in het Javaansch dikwijls zoo lastig, 
zoo onduidelijk, dat men geen vreemdeling in die taal 
meer mag zijn, om het te begrijpen; de bedoeling van 
het geschrevene te vatten is niet altijd gemakkelijk. 

Daarom heb ik text en vertaling beide van aanteeke- 
ningen voorzien, welke de beoefenaren inlichtingen zullen 
geven betreffende de duistere punten. 

Bij de vertaling heb ik getracht zoo nauwkeurig mogelijk 
den text te volgen, op gevaar af Javaansch-HoUandsch te 
schrijven, edoch ik achtte mij daartoe verplicht om vooral 
aan de eigendommelijke wijze van stellen der Javanen zoo 
min mogelyk afbreuk te doen en om den lezer hunnen 
stijl als het ware te doen proeven, alware het in een 
ander kleed. 

Dat gebrek van het Hollandsch geweld aan te doen 
kon niet geheel en al vermeden worden, daar het een- 
voudig eene onmogelijkheid is om wat in eene taal gezegd 
wordt, precies in eene andere taal te zeggen zonder deze 
geweld aan te doen of te verminken. 

Vooral is dat het geval, waar het twee talen geldt, die 
hemelsbreed van elkaar verschillen als het Javaansch en 
het Hollandsch. 

Men vergisse zich daarom niet bij het lezen van den 
Hollandschen text. Ik heb eene vertaling en geene be- 
werking willen leveren. 

Men critiseere daarom de stroef heid van het Hollandsch 
niet al te streag. Het is het gevolg van het gedwongen 
woordelijk vertalen van de eene taal in de andere; maar 
ik voor mij geef de voorkeur aan zoo'n vertaling boven 
eene bewerking of omwerking, want uit eene zoodanige 
vertaling kan men zich eenige voorstelling maken, indien 
men de vreemde taal niet kent, hoe de schrijver in zijne 
taal heeft gedacht en geschreven, hoe zijn stijl is en men ziet 
ook eenigzins het verschil van stijl tusschen de beide talen. 
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Een bewerkiftg of omwerking noem ik een teruggeven 
van den inhoud van een verhaal in eene vreemde taal ge- 
schreven, in onze eigene zuivere taal, dus eene navertel- 
ling. Zij mist echter de bovengenoemde voordeelen. 

De vertaling kan lectuur verschaffen aan hen, die iets 
willen lezen van de literatuur der Javanen, zonder dat zij 
de taal behoeven te bestudeeren. 

Bovendien kan zij van nut zijn voor hen, die de Javaan- 
sche geschiedenis beoefenen, zonder het Javaansch te 
kennen. Immers het werk geeft ons een stuk Javaansche 
geschiedonis en al is zij nog zoo doorspekt met verdicht- 
sels, de geschiedvorscher zou er misschien iets in kunnen 
vinden, wat van zijne gading is. 

Thans een enkel woord over het werk zelf: 

Het is in 1873 dus nu bijna 20 jaren geleden geschreven. 

Het handschrift, dat ik aan het Batavia's Genootschap 
ten geschenke heb gegeven is niet het oorspronkelijke, 
maar hoogst waarschijnlijk een afschrift daarvan. Het oor- 
spronkelijke geschrift, dat aan een der regenten van KSdiri 
toebehoorde, heb ik, ondanks alle mogelijke nasporingen, 
niet kunnen vinden. 

Het schrift laat zich goed lezen, maar het zit vol met 
fouten, welke ik naar mijn beste weten heb verbeterd, 
evenzoo de punctuatie. 

De taal is niet altijd zuiver, en terwijl het in 't KrimS 
geschreven is, maakt schrijver dikwijls gebruik van ngoko- 
woorden of ngoko-achtervoegsels. 

Ik heb echter alles, wat niet al te storend is, gelaten 
zooals het was, ten einde door wijzigingen niet te veel 
den stempel van het werk te veranderen, want gaat men 
eenmaal aan het corrigeeren, dan zal men veel moeten 
wijzigen. 

Het werk is, zooals ik gezegd heb, een stuk geschiedenis, 
daar het de geschiedenis van Kedire behandelt. 

Eerst wordt de stichting van de stad DahS besproken en 
hoe zij den naam K^diri kreeg. 

De in de residentie K^diri voorkomende ruinen, de her- 
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komst van vele plaatsnamen, zoomede verschillende nog 
bestaande gebruiken, welke alle van dien tijd dateerden, 
worden verklaard. 

De geschiedenis van het huwelijk van Dewi Ragil-koening, 
prinses van K^dire en Raden Pandji Joedirawis-SrfenggS, 
prins van Dj^ngg&lS, in het boek DjSji-KoesoemS, voor- 
komende, wordt door schrijver gecritiseerd en nader toe- 
gelicht. 

Evenzoo eenige andere geschiedkundige mededeelingen 
worden eveneens nader besproken en toegelicht. 

De val van het rijk van Madja-pait, veroverd door Raden 
Patah, bijgenaamd Ratoe Islam, wordt door schrijver be- 
handeld en hij deelt mede, dat vorst Brdwidjijd den Islam 
voor zijnen dood aan nam, wat dus in strijd is met wat 
de Javaansche babads daarvan mededeelen. 

Ten laatste knoopt schrijver een verhaal van de komst 
der Europeanen aan de oude geschiedenis vast. 

Hij geeft als reden daarvan op de misslag van Raden 
Patah, die zijnen vader, den vorst Brawidjiji, onttroonde 
en den Islam met geweld invoerde, waarop de Europeanen 
door Semar, een bekend figuur in de Javaansche mytho- 
logie (wajang-verhalen) op Java werden binnen geleid. 

Hij laat SSmar den Boeddhistischen godsdienst tegen 
over den Islam verdedigen en het harde oordeel van den 
schrijver over dezen is dikwijls scherp en grievend voor 
dien godsdienst en levert het bewijs, dat hij zelf weinig 
geloof hechtte daaraan. 

In vele opzichten is het werk belangrijk, waarom ik mij 
de moeite heb getroosd het te vertalen. 

De Vertaler. 
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(KIN (M (oi (01 .^n (EA -Ji (uui (m (^ (n iisv) 3 (m (M (LQ (UU1 (n ^ 

Q Q (X Q QCX^C^ 

(KUdJiiRN (M(K|(uin(M(U|(m(a(KAin(i|(LJuia(M.^(LJ|iKi.jn(K^ 
0^^ (Kip 11 (U¥i (oi (isin (i| (xiA a (KA (Ljui am (EA (^ 

O * .. Q Q 

(isii(n(m(EA(noa(m(Kiiam(EA^((iAQ(kA(n(EA^(LAA(Ki(nj|(Kii onnn(K)\ 



a a 



1) SOndOng wordt hier ttw/jtun genoemd omdat hig nu de incarnatie is van 
Boeto-lotjSjS. 

2) xnanaS^cKyi ikl}ajntnasniOJia\ k. = berouw, spqt, verdriet. 



(KiTiasiioo3(Ki(Kii.)iin\ (Ki(EJi((i3kCnnajn(if:(i£:cuuiioi(UJ)\ (ki»i 



(M c| lai ^ (Uii (m u o i^ Kj 0^ 3 onnn (Ki| inji (m (K^ 

Q o ao 

(En (mi) II (im (ui (un \(Kii inj 01 oi n (m 

Q Q (X/Q Q Q O' * OQ 

(Ki(ui7n\ (Lnn(^(Kii(i5ii(ia)^?o(Ki(Maxiiuji\ in(Laii]inino2(Ki(Ki 

* Q * O / Q 

(LJin(cn(U(Ki|| in in (inii (K11 inji (M (n (ui (i| in (KT) (Tu (1^ (n ^ 
iaiia)\(ru(EJi(nji(Eiiu(i^(iai(ipfiisf)(LJih(a(LJi(m (ki| dtuKKiiia n oxi 3 

00 O a/ Q Q Q Q 

(M.^o?(M(LJifin(U3(io(m.Jin(^{Kin(KTi(uui(Ki .Jiicun{Kii(njiiKi)||aLnn 
iQiHTii ^ inji(ikiai(^TiOM«si]iein(Ki-jih(i](n *)(i£v(tJi 

(isiic|03(Ki(Kii.)iin\ (KicEJii^cnn 
(Kiiinj(Kiii)||(Lnn(ui(uin(Ki)(^nrim(iSYi8^ ikdici (er 

00 O CL CL (XC> Q Q Q Q 

(nji^ii|(n(ainQsin.jii(n(i5Yi.jno(KYi(mannTi(iai(iJiT^ 

Q O O Q (X 

(cn OX) (Ki (nji \ iEii(nji(iai(ic)(Eji(nj|(En(Kiaririin\ c|0 2(n(Ki(Ki(Kii(iaji 

(M(KYl(KTl(bll(Kl(lJI(Kl(^(ini(Uin(l^(l^(LJUl(01(UU1\ (KIR U m IZl (Kl (El 

(oi asin (i| ocu 3 (K]i (uui \ (ISY1 (vn (M .^(ui »^ 

inoN (}oi(iJU(Kih(i|(mii(a(Kiiuaoi(i|ia3(M||(Mi[|inm 

onn annn osvKH HI (Kitn (Km oji asYiii (LQ 3 (M n (iJi(oy(Lnno(Ki.^(aj (01 

(um dec 0^ (UJ1 (Oioju) : (i|(nj)3ii|(KYi3(i|0(Kii)||(uinii|0 3iisf)(EJi(Ki(»q 

0/ 
(KYI ^ (KJi (uu (uin n (En 3 in (EJ1 3 (im (Ki (Kin ^ (IS11 (En (K^ 7^ 

(UI1 (K11 (o im (En (1^ (En (Ki Ti (isin \ (uin (H (M (M (i| (m ^ 



1) (un ri (CI of^ (ui M ^\ kn. = mensch worden (van een godheid). 



(?) 



2) amdsn kn. = dom, idioot, onnoozel, van iemand die zoo driftig is dat hij 
niet meer weet wat hij doet zegt men: (Hi(Ei^'nitai2aJia!:n(isn\\ 

3) (unSftj^na^(n»ni =z de genoegens en laaten van iets, hier: 'twel en wee. 



a * , Q 



(M(^(U(LJIJI(Uin(I|(K¥13(n0NII|(&ia(MinO12(I|0 lEA OOJI (K11 (HJI 

Q Q Q ^ Q 

0X1 o (m o (Ki (an asn (n (Tu 3 (KA (L^ (im (Ln (kii oaj} (K1) [i (U¥i la (Kit \ (ki 

Q Q O (X 

cEJitKioiKi^QnRiKiio cifinn osiniia tJiinj (EJiotu (Kin (kh u in la 
(m^(Kii)||(uin(i5i]arii(njniinLjn\ (Ki)(La([|(ia3(U^Mi(n(Ki.^(Ki(iJ)(isii 

CV * QCV Q Q Q ( 

ojiin^ (Kip||(un(m(Enaniiai3 onr)n(LJi(isin(i|iKii(Ki||: 0^ 



Q OCTv Q O a * Q 



(on(uin(i^a^{LAjiiini(LJiJi(i£v(£Ji(mTi(isii(Lnfl^ (um (kykui (Ui , (ki 

oji ^{Kino(i|(is)n3(m.JTi(M(Ln(Ki{Kinu(m?(un(^(Ki^Q^ ajiiKKin 

Q Q O Q Q Q O » 

OX) (ui /(Ki (u^ (KI) (ij) in (ISV1 a (i| (m (isin (m (m o \ (m (Lii ^ 

Q <^ Q Q Q Q -Q QQ 

(EflociJi IK) onmn (Kn dJiTi o (Ki (KH \ (M(r|(ix>(ninia(U(Ki(EfliKii(iJiTn\ 

QOQ Q (X Q (X Q CV ^ 

(m(B(Ki(iJjimanniniKinanji?\(Lnncinnf(W(uina^ axKum 

QOQO* QO- Q Q 

iKKEJi (Ki o (Ki arm Ti \ aj»(Eii(Ki(Ki(E)i(Kiajiainn(niKD3(Kia\ (EJiauiiui 

Q I O . O Q 

(U1(K)(M(K)Umin(IS1lia(K1^£J|(K1^ (M (Ol lO) (K11 O (KKKH (U QS¥1(K1 y 

0^ o aiii (Kin £ii(m(U||(B (KYI .jniH(aj(0](uin (1^(1^^ (kyio 

M im (Ki -jn (Kii (Eii (riji (EJi (riji o (Ell \ (uifi(Kinn«|OTiinoTn«i(M||\ 
da on 1X1 2 (M CEA (Ki (ui (Ki asm \ (n(oia(i5Yiin(ma(Ki(Ki.^(isiicinn(nJi^(Ki 

Q /Q O C»v Q / Q 

ojiN iH (nji (oa on (LO a (M ^ (Oil (KI in (m (Ui (Ki (.^ cni (uma^ o^ uui loi 



ex Q Q o ao/ Q 

_ _ o_... 



ajLn(U¥i(Kii(U)in(KD(LQCEJi(i|(nj)^(n anm(Kii|| (M(kh(kdiisii(ki(U||(K)(eji 



O O ex ^ / Q O «. / 

(Kin (n(oiaiiSYi(i|(ma(m(m.Jin(Kin(Kin|aji[|(iAJia(M.<^ (M|o 

io]|(EAO?o(m||(Lnnorn(Lnn(nj)(isYi|| (un i&n (En in tm (njion (ki (ki (m (ki 
(ci (Ki u cmn (nji ? \ £m((lJl(alon(EJl(Km(moo(Kl1(lCl9C^f(^ ict 

(KT)(ISin(U(Mlarin?(U¥1(Kl(Kl(Kn(151l1(K11(LJU1(K1(Ul((ISm 8) (inn /(M (KI (Efl (KI 
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Q 

c|inii|(KD(niniKii|| (tniiruiKiiiuAiKi^fflannimacifl (m ti o ^ (um 

O (Kl .JH (^ (KIJ \ (y UIKlTimiKipaiKl ^(nj|(CT U(M\QnQ> (U^ 

(Kin i^{Kin.^(KiinjiEJi^y(uiiO(Ki.^osinamc^ 

Q Q Q Q QQQ O* 

IEJ1 (Tu (ui (Bj onn (M o (Ki {iai (M (K11 s) (nji (m (KiornKMo^fUKFJiKin 
ino3(m(m(EJi(moiia(Kiaoi(isii\ (u loi loi (nji (loi u offn im o (ki o 

/ Q C> Q QO * Q ' 

(Kl (^ (till (U¥1 Of: 0^ lUJI I01 OJU) \ (^ (Kl O (Kl 

(TU m oAJi (Ki^ (m am (m (m im o 

OQ O Q ^ O (X(Q (X Q 

0(mo(mannini[|03iKi(Ki.Jin[^(Kiix (M(KD(ki(EJi(Ln(uioinji(U 
(nji£j|(Kio(m JL(ajflni(Lnn(i£^(i^(uuioi(iju)^ ^(^ ^ 

(Enavj)(i5iiajiannii|(U)2(ci(Ki|| in loi a iisyi im (uii (ui oinn (U kp Qru ^ssn 
o(Lnn(nji(&Ji||(Lnn(Ki){Kin(U){Lm(MO^ o 

QQQ/C»- Q Q Q O 

ua^{mo(Ki(Ki(Kii(LAJi(Kio(njio(Ki)n inniLQinnaxi(Kio(Ki.^(n 



II5Y1 ') .Jin IK11 (K1) (U1 (Uin (Ol (Cll 0^ (ril OOl (LM CEJI ffU IKH OSYl 

AX Q Q Q Q Q Q O .. O 

mjif •) (M o (Ki Mil (Kin (icj (HJi m (OJi (m o (m 



Q/ Q Q O * 

(Kl(}J|(Kl(EJ1(K11(Kl(Kin(LJU1(Kl|| OSVl (Ul (KH || (M (KYI (K| dUI (Kl 0^ U (^ (Kl 8] 



1) kinrua^ is geen goed woord, wel lu ma itsn nr^ ima kn. 

2) (cmam kn. = een zaak Ixesprcken. 

3) cMfna^ zooals het hier gebezigd wordt is zegwoord, terwijl het b^woord 
moet zjn; het moet dos Toor tun<tn staan of wegyallen. 

4) (HViibrinji^ kn. geeft R. op als: in bestendig gebruik gekomen, gewoonte 
geworden, gebruikel^'k zijn. Het is 'tobj. passief van tSlah kw. = helder dm 
gebleken, blijkbaar. 



O * / Q O • O 

an o 3 (K1 (m (kfl (m (Eii 0^ am \ (u in (TU c| o osvi ^ 

(X C*>0/ Q , Q 

(Ki{Kj|iKi(Eiicinn{ULfi(En||N (Lnn in Oi^ (U flsii tfl afi (m o (w (^ 



0> Q/ O c Q 

djui am uui \ Mi(nam3aa(Ki\ osvi gea oaji o iKm ii o^ am ojin asm o am 
ajuicEJin (£jianjiuamaciJi?(uvioaii(^anii(L;n(i^(i^aAJiam(L^ 

a. ^ Q Q (X O/Q Q 

(ioanwaiiwmTnari(UKiaflinf\(M<iaiamaflino(Kiu^ noiiiajii 



ofiiwmTnariiJift^aoinfNiMiiaiamaflinofKiu^ ikiiiji 
xa o on {iai 3 niYin u osvi on (Kin (m osYi (Ki) II (im ann osin an oa^ : oji 

(Ki o o so (Kin (oj oi (Lnn a£^ 0^ ojiJi am (LAJ1 ojin (^ ojyi xjm on ol: 3 (kvi 

ariji(Eii^9(uvio(m(ai(Ki.jinKiiin(manTi (KYI ociJi o (um 

o o Q a Q ao 

(Kiiaai{Mama«nn.^Tna5iDajiJiamiiJinow (Lnnann?(Kian(MTn 

Q CV Q 

asp (LAJ1 am ojui o (Ki (KYI o onnn flSYi am \ (m osn am ooji ojui am oaji (um 
(^ ^ ^ (^ ' 

am osYi (m OJI an oo -d».^ *) (u am (KYI \ (Lnnas!ii(M.-*(m(U(Ki-^|^«mari 

Q* O (X. Q ^^ (X. O d I 

Tn(Ej||)\(uiiaai(Ki(EJianjiaj¥iasYiao?(i^(ui\(n(ui3a<iafl-jn(u«iQ0SYi(i^ 
(uv| asYioaJYiaJi 001 osYi (Kill (KJiasYi(Livi(KYiazix|(KJiaq^asviajLii(LiviasYia{i ? 
o^ON (Livia{Y)ajYioasYi(2oiana{Yi.jYiasYianaoajYia^o(Min ^oji osih 
am oiiB II (Uj (e am (KJi o ofl iKYi on iJYi osYi 1761\ oafloaiajKiamdnnani) 
an al; 2 (KYI in orui ceii ^ ? (un (ki (ui ao eji oo .-nn oA ni dci (in-ii (kyi acui (Eii -Ji f 

ojina^ll (KYI 0X1 on in d] Oil \^ ann uvi 0^ 0^ (UU1 am (LAJ1 \ ojin am (kyi o (u 

o 
(m (KI -iJiTi osn ojui am ojui ^ 



1) (un/nx^iitm kn. = met een passer afmeteiij das hier yaststellen, bere- 
kenen. 

2) (uhamx^(Hyi\ kn. ook legende. 



lO 



2^ ajh (inn ^ im o (Ki (^ (oi ojn 01^ itf^ 

mnn (Kv .jh iKn tK) ^ (Ki (Km ^ 3^ajii(niiisf)(Ki(iji(Ki(-J|a:nnoi 



iinnin(Ki.^inTi(isii^ann(ru(iJ|(iai(M.^ (um nd) u anm ? u 

o)(Mnnnii[uif\ ajiiann(Ki)(MOi(isYi.^Tii^(iJiJiii::iia^ 



a|(Kiaji(M(oi(isr^o(m.^(Enajii(m cEJKumannQCUi ').^(Eii(Lnn 

Q C^Q / / Q Q Q Q 

aJi()aiiu?:iz)0(Ki|| (MOio)(iJii(^(oioi!cniTi(Ki.^Tia^ 

/ Q (X Q a Q Q Q 

o (m (^ oi (un 0^ 0^ ajui (01 ojui (UY) (K1) M (eixuKneuKimajuKKi 

o (Ki .^(Efl \ (UQsn(Mann(uiii|in^ojnm(m.^cui(uuiooo 

ao Q o . Q a 

ann7(uinannf(un '') (^ oi (uvi o^ o^ ijui loi oaji \ ooji (ea oi osii crm ti ^ 

ll|10(I|iniK1in^3(M(IS11O(KlU(KY|a£)(I|(m3(M.^ (un 

(K)(Eiin(iaj)(i|(innTiiKii(^?\ (u oi oi ojui (uii lo (lw an ax) in ti (ki an asvi 
0(Ki(ao nnnna{io(Kiasii\ QCUi(i^(Kiianj|(Kiiaj)asii)||()aia^9\ ikij 
aajiTi(i|(ai^3aai|| (ion(iJiJi(m^Q5)onnam)^ (M oji (kji o ^ (ki .JH 
((EJKKiniiaoflnmdniii'riMa^?^ a0(Enoii(Lnn\(un(ijiaiiJ!O(Ki JkMii 

^ 4 I I ^ <j 

a5¥](Kif(i]QfiJi3(n(ui3maAJi3\ ajicmnarui 



y(i|QCUi3(n(ui3ii]aAJi3\ ocmamiLriiasvi(mami||(Mim||a^o(Ki 
(in I) (EJi in o 3 oa (m ) osYi (M ( (U) arn "s^ (M M (Kii ooji o 

CTVO / Q Q , / Q / 

(aj)ariilQfiji(i^iKin(wiC(KTnKii,-!A.im\ (uuaai(iaQ:n(uiiiisi|TnajjCMi(n 



^ >^ 



1) ajtoJi^gfhnmrua z= een weinig verschillen, maar toch hetzelfde zijii. 

2) aci am ^nm cm ^cun k. = komen van een vrouw bij een man, dpdat deze haar 
zou trouwen, een huwelijksaanzoek doen van eene vroaw bij eenen man. 

3) (tjiriabitdTKHTn kn. = als (mritCmajKma (bijzit) dienen. 



II 

O Q <X Q^ * 

QO(isiiirui(ia).jinKYi(Ki(ia(i|(LQi[|(Ki(Lniio(i^'^ (n(LJU(Kiii|(Kii3an(Ki3 
adi iQ cui(KYi(U) oj} di (Ljii3in(U(majio(i|{Kin(i|(m(mii|(uioiKihanji 

Q (X Q . 

(Kiof\ (Ki(n(uin(Kii(Li¥iinom(i5ii(iGmTi(r|(^ ii|(oi 

/ . a 



(kii{Kin.^oiKtn(Kiiajin(Kiin(r|in3aj|(m oru 3 di 

0] (Ki n (m (uin (m oji oil (m (o (Ki asin \ (Ki 0^ 

I ( Q Q ^ Q OQ (X 



tn(I^3l[|(UI30^ n CCn 3 QSIl IK} O O (U11 (Ol QSV) on (L^ 

(M(aj(Oi(ru(KTnino(Ki|| injiakojiinxjioro osinaai (tijin M|(M 

Q Q O » Q Q* Q 

(m.^iKii(Ln(riJio(Ki(W(Lao(m^Tn(a«i(EJio crnoTrifN 

O O » Q O Q , Q 

(M (oi (CT (K¥i (Kij ofu (a o 01 asin Oil iL^ 

OQ Q J I Q CD- 

(KiafioiKiiiJijiiKiiQ^?ofin(OTn?\ ojiosinoajiiarijasifioiiflLniiaciJiflg: 

/ Q * CS / Q 

(Knc]iin(&i\ (U¥i(KTn<iai(iai£ji(i|(nji.^(nji(KTnan<LQ3(Mo lao 

Q Q Q CX Q Q Q 

(K)(M(K|(lJ)QaOll(Ull\ (L0(EJinnri(Lm(M(LI|(Kl(K1)(Lft{K}|(mO(m(Kl^ 

O^CU QQQO.,Q 

ii|03(m(m.jiio(k)i(K]j|X}(Lnn(m{|(Ma^ (eaociji 

Q Q Q Q Q 

«jno(m(M(mo(M{K]j|(i](L^ i£j| asin Tfi 0511 lai iKi o (ki ^ wi o (ki 

Ck Q Q C> Q '^ O/q 

(mn\ QLnnanD(inno(Kio(Ki(rui(kj|(Kin\ o osn ti o (ki no (ki on (Km (Km 

^>'*^ (J *^ >* >^^ ^ I *^ 

(K10 (Ki II asm nnn o flnJKM (Km \ ^ 0(00(1511.^0 in mJianuaaKKYi 
cuiii](rii3^ *) (um.aafinfa^nrih\ ^) oji o (Km ,-di. (ki o (m (-j (oj ojii 



1) LtiiT^; dit woord kan ik niet yerklaren. ^mtrnmArncr^t noemen de Ja- 
vanen de bont gekleurde ChineeBche theekopjes. 

2) «^o7i kn. = met de been en opgetrokken zitten. rnakkonum kn. = met een 
been opgetrokken zitten; men treft ook wel aan ria^crh in pi. v. of^oiiw 
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wn(ijuiiKi.jiiiiaio(OT(Ki{EJi(M 1151] (u cmn c| ~~ 



(i£:(i£^iujioiaju)iKp(LJui(Ki.jii(ia)iij|(«si](m(ENa^ flEn oj cinn n ui 3 nzi 

a 



(m||(Kii(nji(^aju)iio^(i9ann(nj(ancEi]c^ (ki en uior 

Q * ' Q 07 O 

ajniLJi(Ki.^'^(oiajn(if:ii^iujiinicLJUi\ (Kn(nj|iKiiKiicuL(Kii.Jii(KD 
(m in (vin (Ki .jn nm o ontM (Tu ani ninj (u 
arijacvii(KYi(KYia5A.(Kii.jii»^(Kiin(m KnaaiobA. 

O » O Q 

(iai.J11(K11C|^3inCJ2(LJIl(m(K1)^ll5l]00 (MIKII 

ii|(ruoqoi(Kioasi]iEi|ii5Yiinin^(uin(}^ iru ecu n nji\ 

(M c|0 osin (Ki (Ki o osii o (isin xiTi^o (K1 am 
asv)i|\ (MO?(uino(Ki.^i^flni(uin(i^(if;aju)Oia^^ 
(isinoiuiasv)oa5]ann(m(an : on ooi 3 on o (un nee (un (Kiaaimji ^1 oji 

mOSIlN (EA (HJI in (Kl (KYI CEn O (M (Ol QST1 in inj 3 (U (U^ .JT1 

Q Q Q 

(Ki(Kii(n(nji3(Kianji\ aNflOioi,^iiaiin(ru3(m(nji(Lnn(Kiiasii(Ki9(u^ 

O Q / Q Q 

(iJi(En||(n(uii3inu(isii(iJvi(nK¥i?|^{KinTin iki xi o axi o^ onn on 

ao Q 



(no3iKino(MO^ o (HJi in (Ki (M (uin I) (m 3 (ai ,^ 05111 nnn (m 
81 1K11 3 iKi .J11 (m in o osin im (n o 0^ II (M ecii (01 (Ki m a^ 

/ ex * O Q Q O 00 

(o (Kin Ti n (m \ (M in Ti ? (m nnn (Ki (Kin (T^ 

Q C> O Q / / / 

iiJiiiiKi.^o(M/KiTri(qnasi](m(W(Mi^ iJiiljgtkJKKiii^miLa 

O O Q 

(M tm ^0511 o (Lw irutM .Jin (m u (Eii 051] in (m (Fn^ 

(um fKii 0^ onn (Ki (Ki 01 001 (KH n iJYi{i^(uinii|0^(Ennni&Ji^(i5ifi(KiniQ(nji 

/ .... Q Q 

mn (tfui lEfl (KHj \ ino3ino3ino(nof(uiii(KiO(KJiiKnn|| a/in osn o ooji 



13 



/ 



cEJiQsii (lOjio^iisviinN ii|03ii|oin(Kii3(Kioir|(M2(KTn(r|ia(Mii| 
(i|(m(kiaj)(uui(Lnni£^(L;nin{Kin^(i|0 2(Kl^ (nji(Ki.jin(iaji^ 

(m(Kii(i[Uflsn.jin(iai(Lnn(i|(KTi9uo(isii 10 u o (ki (m 

0*00 *Q/*Q., 

(Kiiaj)(Kin,^iKi(Kioiaoi{Kin|| ajna^c|{Kin3(kJi(Kin(asn(i^(uii 
aajKun^ (K|(uuitm.jn(minoao(m(o(M(Ki)aju(uii(n^ 

O Q * Q .. » O 

anajii(KD(K)(uiU(n(i|(Ki3N oinn (kij on o 3 on (cn cim am (ki (ki n (uvi o^ ojin 
onof m(ki(K¥)||\ (kiuaJiJiaxi(LQ(LAJi(LJiO(n(M(i](mir|03(n 

(KicirnTi(Kfl(Lii(Wi(KinoTn«sii(Ki[|\ iki an mn a^ (uin m o f (kd am o 

0*0 00 

cEJ|aaj)9(aiTi(KiamTiii|(m(uii(i|{Kinr(uii(K|(Ki^ lei mji dci ca aim (U 

Q 0.,../Q..0 QO' O 

oji (m (Kin (isii ojui 0^ am (am (u^ 

O C7VO ^ , Q 0.0 



^ in (K1 in (^ 2 (Kin 0^ am(Kji (Kin in 03 ? (inn o in (Ki (a(KTi (^ 
(M\ o(U(i5iii(LJi(Kiamam{M(EJi\ (OJiakoJKKininflsin jiio?\ *) (U 

O OQ * O O Q 

(maJi(EJi(nji?in(ULnii](K)3(Ki(KiajiJ)oin(Ki^iEA(i^ (uvi osyi o asm 

* * » Q a, o 000 

aA;i(Kin(i|(iainin{Kino(K){| inaiinari(KTnasviin(ai3(Kin,JY)(Kin(Kianji(uin 

(m o ogi am am 3vfl (Bi \{M 01 01 o 

' O^ O Q » O/ Q (Q O * O 

ojw \ lEJi (m o 0511 (lAJi iisi] (Ejj asm (am ajui (^ (Kin 

/ Q O Q O Q Q 

(Kn^iw^N (Miisfi(EJi(njifasifi(Ki?iKin(iJiTno(K){Kin\ (u in o asm (m 

1) arvnE/iimji kn. = van xn irvi (E/idma kn. = een ingeving in den droom = 
ajKKJiiHriay maar bij (uiojKHria is de ingeving duidelijk gevormd bijv. „gij zult 
vorst worden", terwijl bij rut^nsnjt de ingeving in een soort raadsel ia gegeven 
bijv. mangoen remboelam, ambjoer sSgara. De ncicnjiajin^ moet dus nog nitge- 
legd worden, wat bet beteekenen moet. 

2) (Ka (Kn fn asn ,jn tui ^ k. = gek worden. (rwrifnajna^a^^^ 
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O Q (X Q *, Q O *, (X ^ Q 

ofKitKiotniKTniaiaoiKi^cMasTi aAJiinn(KYi(kjiiEii(Kii£jiiniisn 
iKiRN (Lnn(Ki(n(&K(moa4(&Ji^(m^(irnf(M(&i^n{m(M9^ 

Q ^ Q O OO'Q Q Ol 

(KJji u (^ (un in nm im o (mji o 0511 (B 8^ (KmoiKni^ 

_ _QV O Q Q c O Q . 

^(Ki[i(is)n(KiannTitK)0(Ki|i\ on ajn onn ociji amiaji a (ki oi oi n ojin ssn 
annru(ifO(noi3knKi(ui^ (lg o orn (M o (Hi (kii kii (nji (Kin (^ 

Q Q O Q .a 

(n (iSY) 3 ftq o in (EJi (isii .^(Kin (i| (OJi (Ki ^ 
(njiaziiiK| ocui \ (ui a{) nrii inj) (lan (B on am (Ki .^ 

n(r|oa(m(Ki.jn(cp(m(LJ||(Ki.^(u(oi(uiii o^; o^ ojui loi cuui (M dsii 
cvn (HJi (iji (Ki iJi 9 (inn \ (m (EJi (Kip n (inn (^ 
(KD ,^ (HJi (i^ (Km (KD cbJL (Ki) .jTiiKD (Ki ann(KJi nrmn (LA (M (1^ <i^ (^ -^ (^ (I 

Q QQO,. Q Q.QO 

(kJi (Km (in «j (oj) asm mju\ (Kio^tJKKiN (Kmaiinji im oji (ki ^ iciiKm mui 
(ismn\ (Km(ism(nji^(M(LJi(m{Kmii5m(uiJinnri(ui^(M(ism(Kmi^ 
ojui (M (Km (kJi nnnn(Km(nJi(M.^(Ki|| (tJi(Kio(Km{KmTi(an(Kia(uji\ 
(i:nnn((m(mltri(M nnr¥i{Km(ru(]Ji.^/(Ki(K^ (H(EJi(i]aaji ')(U)Qsm(Ki){) 
(um (Km (EJi '^ (K1 \ (M(ism(Lnasm(i|asm3(uui(KJi nrmn ftoi (Km (oi xi nsvi 3 

Q O O Q Q 

(Ljij)(Ki(Ln(Ki|| ajiii(&i(inj|nnn(ixi(EJir(MO(ismo(Mn^ (M(e|(Km.^(K)(U| 
(m(^(oi(Ljm(i^(i^(LiLnii::ii(LiiJi\ (Km(i^(iaajmaaj)(i£^(LaiK|iLa3CKi)(Ki\ 
(Kmm(ism2(Ki-jmann(aJciji?(wi(ism(iJiO(wiTi (CT *) (lhii arm f (tn onnn 






1) kjtiEfkrinji kn. = aan iem. offeren, ook: oflPerende tot de godheid of een 
heilige bidden om lets. 

2) a^-UKWiTi/isji is de hoofdplaats van het rijk kinrfntKYK^itzfijiHiaw 



IS 
(Kiioanj)n(mi|iuih(M(ian^(i5i]Ofl^ amnxui 

(loi am (n (Ki 3 (M .^ (m ..iin (Kii o (asin (^ (kiku 

Q ^ I ^ Q ^ Q (^ 

(nji(ma]ui(M(8zn8snnamoi(iJiii(m{| (ki (Ea ojh (^ (k/i (kd \ ocui oi; ikikui 

ajiJi(iJin(m^(^<ai(fl5ino9ajiam\ asm o ttj (K1 o (ct (o Bnj (Kin 
aj!cinniui\ asin o tti (ki o (osin (y (oi o iBn(eTn|(Kio 

(a5n(o(oio nrnn(Min^(Mioi|asin3(Ki cinm(Kii(En(iaij|]oiiiJi>\ mji 

Q Q Q / c a. .. o 

(oaflO(m,-fikasTn(uaan?(ia(KJiii5Tn(Lnn(mn (^TimoN (uikkid ojn (eji 

o ? (o-j irn|(a^ o QSfi (M in \ in oj (uin \^ ^ 

/ / (X Q I CJV CiV Q (TV 

Q O CIV Q Q Q (X 

^oaiiiKi(nji?uo]niKi(cn(Kij ooji (eji iki o iki „««. ici (M o im n ojh 

aX1{LIY1(LJ¥l(H(K1)(ISin(K1(e(Kl.JY1flX10(ISin(I|(K^ K|02(K1 

ex O/ (X Q Q Q Q O • (X 

(K1 .Jin (Ln Oil \ ojin «ii im m anj| fls^ oiom^jin 

(ooi on asm a (Ki ^ o ooiin dsvi \ (ai cirYin(Kiioanj)||(mi|flJinasTio(^£^ 



O Q O '^ 

(m (Ki 11 onoi 3 dsn (Ki ^(M 9 (Kin ami ooiin osyi (kh ^jnooi (K1 n (k/i oi am ami 

O ex ex * (X Q O^ 

an orii 3 osvi 05) (m ori oj) II lei (Kin n (Lnn (Kii ocn ami o 

Q CXO Q Q I Q Q OC^Q Q Q O/ 

(Ki(LJ]t(Ki-jinaai(iJiTi(^(KinN oji ann (ki (a (ki oji oij oji osn cui onu ^ oji 
(KicuKKJiainanKuia^ll ajin((j|(kA(Kiao([|aniaasin(i|(K]aa{ia^ami(kJi .^ 

Q> Q Q O 

OJI (Klin d] asm 3 Oil .JH cm ^ ««ianja5mmami3(K]iaju)O(wia<i0fl||:(kJian 

(X Q / X ( •, Q/ / X 

anTi?(Ki(KJiiai^a^(EJi(ajaa)(^asina^ariianinQ(|asvi3 ojui ami ojii (kji (Kii 

Q O Q Q 

OJI <ia oiii ami asm [| «smami(M,^(iJiaflTna(|a5m3aci.-:*.(ai^ii]afl3Tnann 
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(Ki ^ (M \an o) 3 osii 0^ (isin in (run N u(MUinQ 9 flu^ 

iKi on am (inm o flSD \ (Ui(M((n]9ajii(Ki.^oi\ (kiCEKKiiincimiKi^ 

Cu Q Q/ a, Q o 

(M(tf:o?(uno\ ajn(isYiou(M(M(KY)uioi^9CU(tsi)||^ 

a .. O Q Q Q Q , Q 

n (U11 (K11 (isfi (K11 ^ o 01^ im o (K1 .JI1 (^ 
o<)arn(uu(Mi}aiO(m||(U(tsi|c]nri(nji nfYino(MiKi(^ab\ (KiKrui^aoi 

Q * Q Q Q Q / 

annnan(i5¥icimoo\ osiianacM onmiM^oiKiN (MiBiinaaiianoasYi 

CJ I _ _ cj!^ { I _ 

ex Q O * O (X O 

IKl .^(KD (KH 0^ (EH (Kl N (M (K11 IKl ^ (KI) (Kin (tn (HJI .JI1 (O (KA Xl IKl 3 (VYl 

(Ell n \ im (icu (K11 (M (^ (oi inn 0^ (!£: (uut oi (uu 
(KTnu(aj)(irinTi(m.^Ti9(Kii(iaji9iiJiiiKii(uihiKi^ (i|0 3(K)iKi.jin 

o (}>j|(i] (Ki a onn (EJiji (o o (iQ o (m .jn 10 TH (HJi (i| Ti imn ^ 
(LCi>n(Eiiaxi(EJiaaii^(Ki(Ln\ (n(KY)(a(KD(U)(M(Ki(Ki(Ki^in(Eii(nji(Kiii 
(un (m (B ami in am ojui (m (uj (Ki (uui (im ^ on (m doi iki oji (Ki .,* 

(i^ (oi (Lnn(ii^ (i^iuui (ini (LJUi(iJi (isin K^ 
(oi(i5ii(t|(nji3Ck]|{uui\(KV)(m(ia(KY)uu(ei([|(Kii(n 

Q Q Q / O 

J s 1^ CJ I I I 

/ Q C^Q CX, O Q 

(M(l51irkR|(K1^I1(LaTI()riJI(I|TI(K1|| (Um (KlOJIl K| dCI (kJI Cj (Ol 3 om (E)| j| (un 

(Kin(M(m(no(ui(riJi(En )Kin(Kiiuaji^(i)(Ki(KiamTioi^ON CM (u 
^cvin I oi ,^ Id' !>? 

QQQQ^/Q.. CXO* 

(uiJi (W (Ki (uii (oj TH (oi in (u (uj (Kin ^ (M oji aoi (undQ (n Tfi oji «! 

i|(W (1^ Ti (w -Jin (K11 \ o in o lai (K11 u (ui ^ (nui ii](iJi 3 (Kin (m 



1) (Uirvipi kn. = kenteeken, ziunebeeld. 



i; 






1 



Q 



"3 



yonnojKOT 



Q 



(cn 2 (inn (Ell ').jniKiio(ui(oiiioa5)n(K¥i ojii (ici\ 



O C> Q Q CVQ Q QCVQ Q 

(611 onn on CM -jft. (10 (U¥i (LQ in oaji m in (Ki I (Kiiu(Kiajii(iaTn(iaj|ii]Tn(m 
(M(Kiii\ !bTnaiTii](M.^a^Ti(mcinn(a(Ki|| (isiii(innm(M,^(ia^ 

OO o . I . 

(Ki^(kinnfl5ini]a5inaiinii](M,-^ajin nfim(i|(M,-ift.iij(nji3(nTn2(uin(Kiii(i^ 

/ O' .1.1 

(KiiTKKii] (KinM(Ki.-jin nmn in CM -sft^miioji am in 3 (uii 

aninjiaanTnaajKKicamanjiN (n{iaji2(nTi3(Kin(Kin(uiu-Jian{Ki^ (Km 

/ * ' * / a * o 

(^?(ijin(Ki(ai(Bm(Kifim(Ki :(niCTncM(Kii.^o(mnin(MiKi|j moJiacKi 

^z> a d o o . o OCX 

cvinTn (KYI (iJiTicLnncKii lion o(ui(Bi(isiiio(i](La2(Kig (Ln(Ki{a(i|cai)(i| 

(n(iui3ii]in3\ (in(La(niKi(n(Lnn3in(^0(Kin.Jin(i](Kin(Wci5m|(inno 
(i|(ui 3 (nji (Ki(M (IK \ (KTiicui (oncM (Kin -Jn (i|(CT 

Q ' * . O 

(iuiajui(i]Mi(i|(cii3(i|aK3(n(Ki\ 3nji(Ki.-ii(iii](Kin?(i]0 3 0(i|(ia3flKi(Kiii 
{Ki(Laflsiinnn(a(iuiannTi(Ki[| (isin(w^(Lm(W(iqTi(isin(i[ij|{nK}3(m 
(Ki^ (Eii (m o (Km (isin (B (n (uii (m (Kin ann (n (11 (Ki (oi (ignn (la (Kin o 0^ 

cq ( ^ (a 4> J 

(i|(uui(i|(Ki-ii(i3TH|(uii(Ki »^fw (a(n{Ki(r)(Lnn3TncM(ici(ui(i](Lii(K](Kin3 



1 



1 



ag:a^ 



O Ci> Q 

(uaan(Kio 





Q Q O/ OC^ Q O 

(Kioji asm o (om N (Km cm (in ca (ki cui cm (oi (ki ,jk 
(Ln\ (La(i](ui3(M-iA.(oi(m(m(Ki(i^f(n(oi3(i](i5m3?^)(M(^ 
(cm(Ki.^(Ui(no3(Ki(Ki.-im(ui onmoJi"^ (um ( (q (kiq ni o 3 aci cm .-du asm 
(irm Kui (Lun \ (Ki(tJ!cinn(Kj(Eii.Jkoin(ici(Ki\ |W(LiiJi(W(uaflCM(K)(iaJi 



1) rioTntcfniE^ kn. = soort doosje van koper. 

2) nrifcmrtcism^ kn. = personen, die weddenschappen aangaan. 
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(M||(M(Kiic|(nji(m(U(Ki^axiiKin(icuQ^ nnnn(KiU|(Ki.jnri(mhci 

a a o Q Q o o 

a * CVQ Q Q Ctvo O 

iKi .j¥i(Kii(i]£flo^(EJiTn(oicinn(M,^o(miisflcirn m in 



on (Kin (LO m o Ml ojui mojii , (u No^ 



(m \ 0X1 (Ilia a (kJi ^ onn (K11 (10 o o (Ki ojui ina^ 

Q a, a. Q Q* * o 



(Kii(ip9(n(Kniaim(Ki,-fikiEJi(anf¥ifinfinf¥if(Lnn^ (Lnn(Kin3JiO(n(Kif ui 
(isvi(n(Kiiu(iai)(Ki(a(nji(U) armn loi nm xm cEA([|03(Ki[|0(UiicirY7(Ki 
(B.-^(a Ti(w (m (n TTi (im (n iCTi 3 «| iisn 3 ? (uii (w 

Q Q Q O. CTv Q Q (X O 

ouui (Kioji (m (U Qsn oji ann ^ (kjiij)oi(n(iJi|(Ki(Kin(M(Kin(Kii(ip?(uiiaj| 

Q . Q Q Ci^O O O 

(Ki(ULn(Ki(n(njiiJias¥iann(K)(Bi^(BTiia(Ki\ (um (kj (ai ii (OJi .jh 3 oji 

nrm (ui (Ki ojui (Ki onmn in ojn ^ (M(u cm (ki(B ,^ (Ejnn ici (ki (w (En ^ 

o * o ao Q Q Q o/ / 

(Ki(ci)(m^0(i]03(i^(m<jiiiu anmu(Kii(LJU'(Kiuoi(ui(£:iviN am 

Q Q Q O/ Ci> O Q C^v O 

0(m(U(Ki(uas¥ii^(oviiJi(isin(Ln oTYinux i) (kh in (ki (ki asm ann (ki 

O Q Q O/ Q / Q 

(Eii ,-fik cEinn in (Ki -^ la (li» iisin (ui (ot (uj (m (a (« (ijui (ki o (m (ui (ii 
(m (w (CT ann (m (a,^(Efl THio (w\ (M (a (isip ^ 
(Ki (lOJi (ig: (Kin (kjj (LG Kin (O \ (Bij (m (ih 

O O Q Q O/ O 

ann (K) (EJ) .^ (EJi m 10 (Ki (&i(n (M g iau(isinaJi(E:ivi(Kii{ini(i|(K]i3(Kii^ 

* Crv qk O (X Q Q 

iJiiJi(isinann(K)iEJi-A(EJiiniQ(Wii](Kin(niMiJi(m(iJj(mo^ (Miiinf 
(mo(K|i(Lfi(m(Kin(Kin((3oivi(^a(M,^(Lnn(Lciu(isvi oji azm om iji?(m 



(Hnn (ui (m (Kin (Kin 10^ ([) (uui 3 (M ,^ (uin (in u (i^ oji azm om ui? 

onJisii 



cisiiicni(aji(ici]|(n(Kii3(LAJiarin(k)i\ (rui (cn asm u (ki (ki (ki (u (m onn la ^jm 



1) am»ncui»mtua k. dSMfKiahdoia^ kn. = ook: yerkeerdelijjk, abusieyel^'k, Ink 
raak, op goed gelnk. 
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ain(M-Jinii|(OT3ajLncir¥i(w((gKT|\ iiS¥iiniBiia(m(iJl(m,-fikanri(Lci-jft.Tn 

Q Q Q O/ C^ C^ QVC^ Q Q 

(M ,-^ iKi tu iO) \ ftouis¥iooi)(ru(i£^i^ag:(uiisina^(nji,(KTnKi^ 

c^ o c^v a, a. a, * o 

0rn(m£j|-:ikeiT!iQiKiajii(tii(ig:ckJi(Ki)O(Kii'^ (UUOsJiEii^iKKnji 

OQ o o /aaa 

OiYin (KIKLAJKKloaJKKHII ClTTl (K) (Bl .^ (EJI Tl 0X1 3 (K1 (M (B (M (K11 O (KH \ 

(Kin(iJui(in(Ln(cTn»(uin(aj(ig:Tn(E^ (cy (EJI lo m ann am 

«] cnji (Kii .^Ti asfi oin \ m ojui imji (OT 

a _ Q a * Q Q o/ c Q * Q 

o o OA <Kii ofiji m agn 3 (M .Ji. oni (m loojiiBiKLninnniMaJitii oji aa 

/Q^c^vo o aaa ocjv 

cinn?{iaii^ua^f^ cm ao (eji .-:fl.cEJi in in iki m ct (jg ikij ^ (lciojikd 

c^/ o c2> /CiVc:>c>Q o 

MaflD(}jiiEJi^(Ki^a5;?N (eji o^ m on ociji n 8^ o (hd (Kiomi (kh ji \ cm 

(m (EJi !^ (EJi in (10 iKi ociJi ok (KY) aril ok oi ojui (K11 ^ \ cEJiaki&KKiiKin 
^ J ^ \ ^ o^CJ 

BSll 0^ dCUl OsJI J N (MUO(MOT(njlMM(Kl^(lJlJllKll ') OJUJ (K^ 

o o o o a 

CITYI (K} (EJI .^ (EA Tl la (Kl OJIl (EJI ^ OSfl IKl n aJI1El|[| O) (M ^^ O ^JTl n 

O/ C> . Q C^ I 

on asii 3 (uinflvJi oi Ti (m .^ nfm (Kii (ru{M ^ w 

(ULH\ ^) (uj o anri(M ((Lj (Kn ^ iKTi)i|(Lnnia(fciiii]iKTn3 annn u osn m iwn (ki 

asvi (Km iiajiicciiQSfinaan 3 0011^ o(Kiuaj|(KiiKiiannfl^(ei.^(Eii7n 

a » / Q Q o c> 

(ixi(miLnn(KY)(Kii(a^(i](LJLfi3(Mi[]axi3(M.Jin(i^a^ 



1) (unt!LM(KTnn }ai.=:ri(unt(uuiitnyi kn. ook met gedruisch naar lets zoeken door 
Tele perBonen; met kabaal b^v. een dorp doorzoeken om lets of iemand te 
yinden. 

2) tisaMa kn. moet z^n tGEanMiMA = als geest voortbestaan. 



20 
CX * (X C>0 QtvQ«, QQ CXQ 

(un (Kin n (K11 o (Kin (XI 01 ociJi (kJL') asii (LM n ^ 

O Q Q Q c*v/ crv / C^K 

(M(ua^r(LJY)0(m(LAas}nuo]n\ (njiii^(Kiiann^flJi8snn(un(Ki(Kn^ 

Q a * o / 

(isn(KioiiO|| iJnia)(KY)(Lci(eian(riji.^«u\ ftontuistMoiuiaoi^ (M 

' Q Q Q O CX 0//Q 

O (m (KY) O (Ml (Kl O (Kl (K1) ^inO 3 im IKl .JI1 (M 

||(uin(xi(U¥i(iajiii^(i|iiiii3 nnnnim ).^(xi(Masn on am a osn « 

(i|(K)a(Ki(Ki^flnc]nri(nO(Ki||\ (LJ¥io(Kn(uiiKininii|03iKi(Ki(uui(Ki 
osi] cinri (nji (El oi: (K1I 03 onn o (oniiajui&jYioaJtmoN (moikkkii 

/ Q Q QO 

(KiiTi(Kio(n(Ki|| (M (1 ini (loi an (HJi (Ki o (K1 ^ 0X1 (K1I ooA 0^ aj|ii| 
Q / <:> Q . o 



([|(Uii[]Ti(Ki[ioai)(a iKii(KYiini 9\ (m osn cim ocp ooi oi (m o n (kh 
(nji?(i^(Kin(EJi(K|o \ (M (ei uvq (uin iioi u cinm ^(M n oru o 0X1 IKT1 0^ 

Q Q Q /Q O 

(isvi||(kj|iiaiK|acij|{mo(Ki^(m(Ln(i^(Ki ^ {Kii(a^ii|iuuia(MiKii(imann 

0\ (UK|IEJ|II|in(K11(UI(K1.^0OUQ5Tl^a^7 ')(U 

Q A. / Q Q Q 

hi: on ui 3 (on (M(m)(M(isn(M(EA(m(ui^(unii|oa(Ki.jiin(n3 
(Ki.^!ei\ (ai(iciJioiLnn(i£:(KiiiimcirTio(M(Mn 

Q (X K\ CL (X O 

(KinajiiTioim )^jn(n(ei3 0ino()j|iKi|| (mnosiKKifoxiuYKMOxiiAJiN 
arn(iJi?(LJ¥i(m(LJi(iO(i^(Kii(LjuiO(i](uii(Mi^ .jh inoa 



1) rwjav* kn. = ook toovermiddel, vooral om liefde bij eene yroaw op te wekken. 

(uncnii^ji =. met een «*nflS eene vrouw betooveren. 

Co GJ (jJ 

2) rfxnmarmaon kn. = leeg, onbezet^ onvervuld. 

3) (ainjiam^tie:^ = onsterfeligk. 

4) a^,^(Lm.r7ncM2(ni = beer der onsterfelgkheid. 

5) (Kn (tm ni (CI imji van lunnri kn. = gevreesd, geeerd. 
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(mn (I] (oi a osYi K| m a (m (Ki (uu) ojii (Kin o in 
|^7(M(Ki]iciam(iju)(mo(m(KY)oir]mo (m asn inn (g f (bi (ki o 
(KmasYiQui^jKEJi's^ oflJin(i^(KY)(cnannoajiniEJi?(LJ¥i(Bi?(L^ 



ii](un/(Mo(kRflnKiaTiin(Ki|| (inn (kii (m osviom ocu <kii in (uui osin o (ki 
cvim (cii am o (U Ti flO) (m iKii osfl o iM u aciJi ceii 

a o Q o 

(C]n(EJiai:ia(ao¥i(isYi\ uiKidf^ooiama aniKiiaaoiaji^a^anKoi 

* Q/ * a Q Qv CIV 

anno(EJia!a.i}ai(n(U¥i/(}jioTi(Kii|| (njia^(KTn(M(KA(iciji(i5iio(kn| (nocia 

(X J /Q O 

iTKafKin (KTnu(n(ia2(M.^(Ki,jno(M(n(Kiain(nC<Ki(F^ 
Mi^iKiannf^ (ig:(Kiianiamo(injiflko(M(nn 



C^/ QQ QO Q/CX* Q 

na^uirinaAJi(iflo(Ki,Jk(aani(isii(KTn(Oi ^oiKiKnKiimajii/flJim 
(r)oa(Ki(Ki.jni(n(Ki]\ arui(i£^(M(n(m|) o(Ki(Ki(n(uii,(U(Lao(Ki^ 

C>Q Ci>QOCiV / QOQ 

(Eil (K) (Ul OSIYI (M (a Ol OSYI <n Jl 0^ OSV) (K11 T1 (Kl I) \ (kJI (H (Ol OSYl (ICI O IKl 

Q Qv Q / 

0*Q QQCiVQC> Q 

(iaioi(imo(iao(W nfinn(CT,^Tn? 0^ oxi 

Q/ Q Q O 

o (Ki^(m cni inji (K1 o im in^ 3 K| (i^a ociJiji (kJi T^ 

Q Q^ QOQOQQ 

n(n(njiiwo^o(M|(Ki,^(Kininjii| (k/i mh m anji mi iki o \ asii (oi ? min 

a/ * .. Q c> 

(Kl^JkO 



^(m,^(Kii(o(m(M(i5hann(n(nji^a(M (aionjia^iKiioiomofln 



on oi a asm iKi ,^cinn (LCI (M (Eiionj) f N (k/i nm am .^m ( (kh uui (ki la (ki ^-:4. 

O O Q O Q Q C> 

(£ji^(K1(C|(OT(ki(K1o^ (M(n(iJiii)Ti(mn(Lii(Ki^(a(oi(ign n (kiceji 

Q * Q c Q C> O 

Kll)D(Lnn(l^(Kin(011IUl^ (kJ|(LniEil(LJ)(M(I|(U)(I]T|(KT|(Ul(Kl^(l^^\ (Eil 
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(inn ') (mu(n(Kj[3a7i(Kia>j|iKi(^(ih ii^(kdioiim ocui ftp 

Kiio(moaNi(LhO(mo([|(iJiJiiKi.^aniEjianTii^ (o 

(Lft(i^?\ aAJi(i^(kjicBJiiEA(Kii.Jix (M u IK11 in o (Ki ^ (Ki iKi) 0^ (K11 aril 
annoN (Mflnoiiign\(i^(KY)oiaAi)\ oon a^ oji (tn (kh cvm cei cui osn (un 
(Ki HOI ^ (IS11 iKi o (Ki n (KD (Knin cEJi on oru .Jiarui N (xianACisiMo oji 
00)'^ (MO(KiiKmann(eiin(uiiKi(Kii.^^\ uaziinanniKioiKiKiiiini 
onn o \a^(Kiiarn(MO\(i^ SOI (SJi 10 o\(nji(^ *) 

(Lnn(Kl(KD^iiSn(K10(K1.1 (LC1O(ni0sJl((y(K11O(KA(K1O 

O 0*/Q Q / Q CL 

ON (eiixiox ano3(Ki(Ki.^(innTio(Kii| o(m(KT[i(ijioiKioiKi.Jii 

niiQiiiaasviim jn(mo(M(tJi7n(tsn(aj(EJi(m (KimaiuiKiKnjiy 
i^oni^ann nnnniuJ|N (Min(U)(i]Ti(KTn(iJi»go(M(KiioiKi|| : (kd 
(}ji(ui?(Ki(ei(uii([|(EJi3(i5ii(Ki\(M onnn onn oi oji cm QCiJi \ (KY) if] (KY) oRJi 

O O O *0 / /QO 

(U(Kio?\ u nnnn(LJiua5ifi(ei«ijiTi(U[| (^(is^(yann nnm 

ex, Q Q CX* (I Q/Q 

(KYI O (B|(m (Kl O W .Jin (Kll TH (B(^ 01(15 O lOT 

Q Q Q . Q O 

(m(kj|(nji^(miKYi(MCEJi(iao(Ki.jii(KYiasiiEiiin asm (m aq ojui ^ o 
^ J J a J J 

/ O ^ Q Q O Q Q 

[QSin(MO?lJin(I|(EJi3(lSTn(Kl \ aXl(lJ1(K)C|(U12(M.^(Kin9^(ini(mO (Kl 

aJLIl(l5in(KiaillllSY1(K1?(l^O(M(LClllUl\ OSI) OJin OSVl IKl (^ OSYl flUn QSin (UY1 K| 



\) kjtam kn. = toestandsw. van ounam kn. == tegenhouden, inhonden. 
2) OhJic/n kn. = plaats, waar eenige goederen nit den onden t^d gevonden 
worden, en als heilig worden vereerd. anmam = als heilig beschonwen. 
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niEiijisnKiN (M (innnamiirntnitagnaxi3(M.^(Ki)(HiisniK)iisiiiiJuui 
I CJ I 7^ J 

cm\ (M 0X1 ajui as¥i lAJi la cnn (^ flsn oji 0511 (M nnnn 0^ (KUKmu 

iKin^jn(i|(Kii(un(n(Eii.jii(i^(LnTiN (B(ru(isTn(uui(LJ¥i?(nji(uiain(LJ¥io 

o c> Q o a . / Q 

indiJiaafco \ (EJiiKio(U^(Kio(i](nji(U¥i(M onnnomiirno 

(KDOn (^^^^J^^^^MI^H <M (Kl 0^ n (K1 2 OSVllK) ^ (KlQUn orYl \ 

O Q 

dj oi 3 dSYi oo cim ^ 

||M(K)(a?(Kiiih(Ki)(iaiiiKinaxian(uia(M.^(Ki^ (ki.^io 

ojui 0^ cnn oru II (Mimajuia^cirTiiiajiiiara^oiiaiiiai a£iLi}ai.jn(KW 
osTi dji flsn doi ih (Kin oTu ^ 

||(»j|(&ii nrYi(iu(isii(EJi(ruTi(M||ia)(mv|Aaa(M.^ft^(ma^ 

Q • * Q» * O Q 

HO (LAJ1 dSYl OJU) (Ul 



nm (Ki o (Ki .Jin (K11 (iQ (B (HJi o (m .JI1 n (m 
nuianaJiajniKioiKKisii (^0(ki (KI^^o ^ 



(Maq(MajniKi(LiijKi(isi) (mm^J^'-^M^^ (0^(01 (^onsmoJi 

Q (X ^ 00 O TO ' QO/ 

Ti(uii(iai(K¥tiiniiisinu^(KY)(mJiniirnii|(Ki3(U,^a^^ no 

a * / /QO Q 



osiiN (un (K11 0(1010^ (is: (KiiEJil^cinn annn(uji\ (m on ui on th ikii o 

o^ o a. 



* o^ o a a 

(Ki,^(Kino(Ki Jin {a(M(m(m (Kin in (KiiKi (mil) (10 3 3010^ (Mikyiu 



Q Q a * O Q 

(U(Ki(Ki(UiiKiJii(KT[iin(EJi\ ononia 0511 K10 (KIR (n(Lnno^(uvi (KiQ \ (ki 

(X Q O Q ^^ (X . Q ( /Q^ 

(P CM (Ell (UI1 K| (M 3 (KYI (OJI (Ol (lOl (LJ1 Ol (UI1 (K11 in (^ 

o 

(m|aj|(Oi(Ki(uin(Kij|\ 
||(Kiii)||(Lnnaxi(Bi(i|(Kii3 (vinniuiasinx|(Kiii(Ki(isin(Ki)|| (un (oi anKn (rui 3 



]) amvuicni^ d. i. het gedeelte van de opbrengat van een land dat men 
aan den vorst moet lever en. 
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Q a ., o 



aOIOJUi; aJ|(K10TnilSIJ(^(EJ|(Kl(Kl^(KllK11(UIl(Kl^ 

* O Q » Q a, Q o 

(KiKKiMQsmajLDOiKKKii^ (umafYif^ (MOioi^tKiumasnitKio 

Q Q * Q ex C^C> O Q 

(KinO(nj|(K10(Kl,-ifl.lEl|IEJ|(KJ(MN O (Kl (KH (UIl(a Sfc (Ell (KIT DCTl (Kl |j OSTl 

^ CL *, Q ^ O^ Q Q CV 

aaji(LJ¥i(KTn(EJio!a(Kii(m.^{EJi(Kii(Kio(nii|(i^ in osii] ani (kd 

oiJiiiii](uii/(Manno(mo(m«5m(a^(ai(F^ ,jko?(ya:nn(aj(uia5D 

O Q Q Q QQ,* / Q 

JO) Ji»3 ^ -JH 

IiKiKunoo^N (kii(ciioi(Eninj|(Ki(LniKi (^(OiajiKig^a^ajuKciiaiui 

Ci> Q ex Q Q / 

iKio(Kiasiiia^ON (iQ«|wa(uiuio?(un(m||(Kin(iaii w^jnoflim 

t Q oc^ 

anna a (u o (ki o (ki asm cm (lh onu oci an iki osin moaiiEfl mo 3 (ki j Mnoma 

a5inafl^aji(kj|injia^anaji(Ki|| (o cEn inji inji ag: (uii ani) aaji (ici on la a (m 

o 0^ (Uj (Ki osin (o (En 'm (m B \ (m til Oil oji 0^ 

(EiiioficuiiinasinTnTninag^annhN (M(iriioi-JinarinflLnnannaafiaj|(Ki 

(C](Kinamia5inojin(Kin(^?\ ikiozkui nnnnafl(U|{Ki .jnonoiiianasii ajui 

Q Q / Q 

(Misin(Ki?a^o(uiiaojin\ (EJiaruKKiidJi ofinn asfiindciatuofKiflLniKi 
^ J Q ^ I ^ J'^ 

CL ex / Q O O Q .. 

osin \(M *nn ojn ojui 0^ o amn^J^. (0(Mafl(ici(Eii(i[](nji(KTn(Ki(U)flsinajLn\(Lci 
(n(La3(M(Lii(K)(kii(K)Tna5¥tazTii(KTn\ asm ojui (Kin (Kiinn (eji an ot] asm a cw j 
oxiaji(m(M(Kiinasinflnna5in^ (EJia(iJi(iciaji(K)(kj|(KiTiasifiann(Kin)N 
asm am (M ^ojj acKKm o ojk] ononn a in ooi a NOJin «] am aq oji oiKM (oj asm 



1) a:rrjffv7) == heeft feitelijk niet den zin van tnxmt'niKm (bil), maar is Ar. en 



beteekent rufms = voortdurend, aanhoudend. 
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/ Q . Q Cjv Q 

IFJ1 ^ 0511 in 01 3 n (K11 3 iH arn K| oi 3 n iKii a o o (m ^^ 

Q * / - Ct> CX Q Q 

(Ki.^Qn(uii(MO¥i(LJY)7nTi(n(iK3\cirq\ (m on) 101 ,jii orm (uyi onn ami o 
(m-J¥ioiKT|iniCTiiiji(Ki)an?NO cifiriniKio(Ki,jno(Kijo(kji«flLnn\ 
Oinj|(iaionnnn(i5i)0(Mina5Ti^ (M(iji(ki)0 (ki in (m 1^ iKih ti 
(Kn Mj¥iK| am (mo (ki nji asm ojui \ onji o^ ikii osiy nnm ieji ^ ixi oji (ed cui 

oTii(LnninTi(n(t^3(cni % (un o ooi (nji oi: ikh cmn o \ oonrmontM 

CX Q / 00 

onj) \ (Km n 0X1 in (Km (K11 .jn (i| (KY) 3 in oji o flui aoi ^ iKm ickea mji ^ hi 

O 00/ Q O ex. * Q Q 

ii](cn(n(ijasm.jm(nflSTB) amn (ki (ui iki .jm iKm in (uui ai in o titr ij q^ a 
lanriN (Lnn(Km(M(ei^(Ki(i5Tn onmN (Masm(Kmia(EJi(nji.^ 
(Ln(a6ino((isTn(um(Km(ism(Km .^?iism(e (EniKioasmK|(KmiKioiiLnn 

c Q Q Q / Q 

(KmiLnn(oi\ (EJi(Lnie^ii(Ki(ninjiann(U(LJi(m(Km(i](Km(EJi(i|03(Kij|\ 

Q Q Q * QO Q Q O Q 

(iJi(Ki(KmiLnno(ism(iJiJt(i|(Ljm (M(mam7n(i^(U(Km(M(i^ (M 

icmioi(isi]Trj(ism(ai(m(U(Kij|(umTiTi(n (Km (um am o (eji 

Q Q ., CX Q Q CX 

om (um o (Liin (Ki (EJi in (oi 3 (M (um om (TiJi D (Eii(njiiKm(isTn|^(Ki.jm(Km 

Q 0/ Q C?v Q 

(^9^ (Km||(um(ia(ei(i|(Km3 nmn oji asm di iKm (Kiosm (Kin ij mm (oi asm on 
ii]inji3(K]iaAJi\ ajjaflajiTna5marm(Kmaj||(m(Km(M(Efl^aflnr¥|an*n-Ji 
8sma5m(m^(CT(Km(iJiJi(masiij(i50ffq(Ki[| (yoj(a^oasm(MTi^ 

(X O c Q OCXCXQ /Q 

ojmcim?(kj|(Si.^(Ki(Kiiia(iji(MTi(n(iJLn3(M--A(Kmw (jj 



Q / /Q O 

iij(iJW3(M.^(Ul(Ki(-jarm((yam nmnuui 



^ 



||(u(cii(yam onm(iJLjaji(iJi(asmam(MafiJi||(um(Km 
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IKIISJI m Tl (MOOI O tKl (M CD \ n IHI 3 051) 90 IbJlUcq £1 \ dJI (K1 CVY1 Kin 
Q / Qv CV O 

(EJiinptjn£Ji(njn(un\ oiiacimcEiio (kiki»ocei 

dJIOinx O Tl CVYI ami (ei O OEA CEI (K; flUUI \ IMIKD(KH(MK1llJlftCI (^ 

oi(aj»i nnniiftju|\ (Kiio(cin(KiiKiioii]^(KiKii\ KntunKDOsin 

(EITIIEI1(M(XIUJI^ 

H n »i £110 un (KD cci n cjci a (ki ^ikiiki(6iyiki cvm ti co (un (ki (ej 

(oj (Ol O (K; (K1 (o IST)|| \ 

]|opajioin(Knijanajci3iM.^ra(m(EviiKiQrT)7no 
(a^(oi(iA(tf:ii|i 

po(i£^(iJU)iiaiftO(n(m3(M.^ft^0oasn(Lnn(K) cni tkui (K1 in 



(o(Oi(iA(tf:inajCio^ 







(i|(La3(M.^M)0fiasn 
am (Ki £11 (o (oi o of^ (K11 (Kfl (En ^ 

nan(xic|iKi(aj(Oi(ajanri anr]!itJLn(un(Ki)iciii|(xia(M«ST) lun ^ uii 

Q QC^ O (X Cl Ck O 

osiiiKi^a^ON (KiamTia^anncux in osn osd onn (uyi an onn ociii .^ £ji 
(Kiiioiof(uii(Kiannin(ikam(nji> (ikiq on osii 3 (ki (^ £j| iki iki ,^ onnn 



Q /Q 

«|EJ|afii»Ji(i3 



Q Q 



n Ti Ti (kiaoi o (Ki (M (O) n £A 3 n £JI a (LJi (El) iio) in (u^ 

Q O Q O- QvQ> CV o^ a 

(K](K11N £J|(K1O(I)O3»0(l^'JTl(I^C]nn(rUCEAIISinflLJI(nO3(KllKl .JYIGU) 

Q * O^ Q _.c> a * _cv 



(Ul(U1aol(^(Kl||^ (En(Kiox|03^(Ki.Jii(La(Lnn\ onarnKiasnuon 

10 3{KiiKi-Jii(L»{Wi(n(Ki3 cmfin (Ufl 1) m (Ki J \ 



(KllUllKl(j 
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Q CV Q / 

i(Hii)||(LnR(La(Eii(i|'Kiia nnmcuiasmaniKiKHii]: Unnnosma 
(ao(EJi<ui(icio(Ki(KH\ ajiiK|(Ln aririn?0(isvi(njia>j|.^(maj|iKi|i^ 

Q <Z> Q Q Q Q OQ Q 

(Kii (^ iKn (ui Ti o (m (KY) (M (K11 in (T^ (M an o osin (m o (Ki (KA 

(m n (I] (Kill a n !^ 3 (KYiji Nom (Ki ) iioi on f (oi on iKi 3 (^ 

Q r OQ Q CX CL * / 

on o osTi (Ki a>j| 9^ ^ (m (K11 («iQ in osin a (Ki M (KionuYKKnoUsigin 

on 0X1 (Kl (HJ) OJU) KII (KX (Ql \ (Kin 9^ (M (K11 .jn (K^ 



(noasvi(Ki|| \ ani 



"5:5 



Q Q Q 

(MTHN flSH flOII (M ,-^ 



Q 



:)?s?3 



oa(Ki(Ki.jin 

flSU 

O O..Q QQ *Q 

o(Kii|(LaaQoj.j|.im(mnrnaniio)aajj(Ki(Kii\ mipiKi^faofKiojiin 

00 Q Q QOO 

([j(irini}q(m^(KTn(i|(m^a(m^(Ki(Ki)(Lao(K](^ 

Q (X Ci> Q Q * 

Ti\ (M (cii ozi) ,jn (n 0^ osY) onji (M .Jin (loj) (Ki .jn (^ 

Q 
BJITI'^ 

Q 



||(iJiiKiu(Manipi(ui(Kianriin<ici(LnnN ici o iki -jh 



Q QO QQOOQ aa Q 

QCiJi ? iw am in (Kin (wi Tfi "^ (O iiai asifi (m (Km 

CX*Q O O Q*CX QO 

(Kin\ (U¥i(Kii(iao(m-jik(iJi^(Maj|?(K¥i(iAJi(iJii(i5in(m^(i^o^ 
QQQQ o^e^ Q/cy 

(lC1O(K11(nj|(kJia0|\ (K11U(m^(kJ|(lJ|9(I|(UI1.(U(ISill(EJ1(l5T1UX (MUI 

0/ . O 00- O (X Q 

(q^ (B (EJi (W (uj (inn (n iw cm (Kin Dm in (I] (isin a «| (Kum (kh 

O" Q QOQQ OQ Q 

m (HJi (Ki (Ki(Ln \ (Ki (Eii (K1 o (Ki (inn Ti (ui (ui (KiJin (tui ? \ da oji (ki (eh 

QOQQ O' O O Q Q. Q Q Q Q 

(Ki(Kii(unn\ (kii(u (innn(BTn(Kiia^Tn«|(i5in(Kin(m(Li|m(KioiKii(njicK« 

Q Q O' Q QQQQ O^ O 

ao)> (M(U(i|(iaacKj)(iciji(t^ \ (Kin(uin![|(m(i|(m 

Q O^Q Q, * Q * C>0 O^ O 

CM .^ oji (Ki dJ) \ (isin (Liui (I) (LJin , (M (Kin » 101 a flsin (Ki (LCI (OJi (Kin (Ki JI1 in ? 
J^ ( (^ I (a ofL, \ 



1 



1) fWflo kn. =1 oppositie van ^r^iuitfKTyi = hoog, verheven. 
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Q Q * O a Q ,vOC> 



(M am ffi) ociji (Ki n (U)Tiid)ajiicEJiiKii.jinnnn(nji2 ') ssHnamOvii^^aji (ki 

QO QQ a...,OQ*Q C> 

(osn aCl^Kl, ^\ a\ cJl 

Q (X Q QQQQ«:5C>Q C^ 

in(KY),^(KY)(niisii(iai(maji(i|(K)O(Kn(nji(KJ|0^ cEJiorui iki omin Kin 
ajiTio(m(Kii(B(Kioaxio(m^annflun(aj(Ki)noa(Ki2^ {Elmo 
(n^am(^iEJi(m\(MO)Cii(uuin(uii, 0x101^ (KD in of: im oji on 
in oa a iKi (Ki .Jin u Ti (Kin \ ontuu) n (m 3 (K) (K) .^ 

Q Q ^ I O QOQOQQ 

O Q Q Q CV O 

0(U¥i(Kinmin(n(uvi,(kJi^ (Kii||flunaxi(Eian9ai3 aririn(K)Mi(Ki||(Kiianji 
J I vS clll I CJ "^aj 

O Q*/Q O / CiV 

(Eii![|anna(k)i.^iniisfiajLn(Kii{kj|(Eii\ (LJY)|o(Kiiia)(M(tsnasii^hEina^ 

Q Q c / * 

ofin (TiJi in m (ta Ml ^ flnn (10 iQ in o (w Ji cm (im (tn (um (m inji ^ 

/QCVQQ QO/Q * .v 

(iisin «^ (unn \ (Ki(EJiii](iao(M(KniBiiag:x (m u mh luij cmm i ") (ei 

(Ki (Kn fl^ ok onn acui \ (rq (eh ^ ooi (um osfi (kh u ami | (m u oon ojui onui 

(Kii(MamTnTnoiKiiafih(n(Ki o(m(inji(BO(ifl(^ azu 

J JO] (Jjui a\ ^ CCi 

(Lnn(i5ii(Kio(Ki^(K}if\ (kj|(uiaAJi(i5iiiiiJii}ai(i]oa(Ki(Ki.jiiani(Lnn(isii 
(^(Kii(M (U uom Kii^omaJi (n iKi^ll (EJiiiai^ 

Q Q * * CTv / crv 

»ji^oii(iJiJi(uiTno(M^Tm(iJio?oi(Eii(a(Kij| ofui o^ (kij tm oji asu 

Ci> /QOQQ QQQ.. 

(ig: cmn dfiJi ^^ (ij|U5S(Kii(iJiTn«)(iaoinnmaru(Ki%in(EJi(Kia^ 



1) njnfbiarrn^arn/ruji hooghartig, trotsch. 

2) ^V^^ ^^- eig. plukken, maar liier van het meisje gesproken is het een 
verkorting van de nitdrukking: (cnnmri^(U(i:n'njmo<Ta = de bruid naar het huis 
van den bruidegom voeren (meestal in groote optocht). 
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anieiiia(Kii([|(LJ¥i2XJioyoainino)(nji\ ociji o^ HJI osn om oru o^ £Ji 
(m in Qsii (m cEii (oj (oi 0^ (uut o anaxiomamacui ikkkd (Laii| 

O Q /Q 

(n (EA (m (K11 n (un a IK11 la n (ui 3 iM .-sJk (K1) im ^ ikd (^ oat .^(M 

CLC> Q a Q o oct> a 

(KniKianninoinoiKiii (uinan)(aji![|oaa^i(Ki^!ngn(mo(m(isiiaj¥^ 

J { |W I M CJ J 

(m 11 <nji 0^ (CT (OJi TT] nnn (Ki ji ojii (Kii (Kii 

QO * Q a 

(Laii|axiaan(M.^(m(uasviuTiinii|iiQ(m^o¥i(i£;(uJi(^ inn 

cinn?in(i|<iQim-^(nm(iJLn(iaTio(M^nmo(^ ikhoaji 

(m-Jii(KiiTn(iJiJiTiin(ia(m^oi]ooi ,(kji(EjiTn(ici\ cEJiofUTioiu 



in(ia(Ki^oi](M ,(kj|(Ejnn(ici\ eEJiommoj 



Q ex Q> O Q 

asiniiJ¥i(oio?aKnrn(njiaaji(Kio?OTiO(Ki.-*iin(^ otKiKiio 

o o 

(Ki(iJiK|(LCiaTio(KiU(uuiin(iaia(M[| aniUianiKiflnosiKi^flnQKiiKiasin 

(KUKU (M ? dJI QSTKKII n (KH \ (K11 (I) im 3 (M (EJl (Kl OJ) II (EB an (Kin 3 (Kl (Kl OJU) 

\ (asL ^ ^[cq I (3 asi^do, 

Q a 

QSf]fkQr\ o (m (KY) n (Bi 3 (K11 oriji n \ (Ki) II ojin (oi 8^ 

c^v Q / * cx o ao c> 

O^N O im (K11 (K1) OH) 901 10 O (m ^ aOI (K11 ,JI1 (M Tl e^ 

(LCKUJI (KH HID on 0X1 3 n \ (M(K1ianO3IKll(ei(K)|(I|(K11(0(I|O3(m^(lJ) 

(l|XI3f\ (UlJOSnOWilllSflOlKlJI OUIWIIUIIEIIW 

c , Q CV 

(oiqn(m(Kii.jn(i](Kii(aji(ULn(ajasin(Li)n (ki^ ii (ki(M .^ 



1) nrinmrfofh kn. wordt gezegd van iemand die altjd door zingt en das geen 
yerdriet sclrgnt te kennen. 



30 

Q Q Q 0/ O • CkO Q 

ocuofiunnftasrN 1x1 kh cm ikh cei vu 9 \ (unuisgnKiicneiiKiya^ 

( asL c^ m J 4 1 

ncEManann) iKiiiEiiKi| (mieiixi(L|Ki^ikii((u [Jjnciiaeii iki .^ 

(KiUKiammfl^amanjx n(Kiia(iai(i5i|(ninoim.Jn«ii6EfliKii(nj^ 

T]\ (M 01 01 am in (un 01 flnj (Kx (loi (En .^001 0^ cm (khssiicei 

a ^ 

a * Q o 

(M(Kii(c:iin(UiiKi|\ (KiKii(m(m?(innf|(KiinKiia nnnnf|ftaaTi(Mcci 

fluui^ (kininriKioiignoiKiiKTiasiiiKifii^Oiun 

iisii\ ([|0)aciif|iioaiKi(Ki^Ti(M(i5iic]rTi(nA^im : cnnftoan 

1(Ma8snniiqa9t)(m.Jii(iai(Kii((K)niujia(ki.^it^ oJiTiiinohn 
CO (^ Ku ^1 J[ 

nuiaoJKKnixKM ((njiiisii(ijnoiTi([|Oi3osni|ima(KiiKin (kiun aji 
(uo Coil niAJiacM.^ (Klin iKiiKiiiJi(Lnn(MniniEi(n(m(^ im in (ki 

Q / Q * Q 

am(njiff|(Kii(ainoaio.^([|unanjNiEn(Kiibi\ nci n ca a oj cvn osin 

/ o _ o o 

flruaJui([|(KY)a(Mftai:EJin(nj|aT]\ (KY)inixia(M.^Ti!isii(ujiiKii(}j|(EJi\ 

ajn(isiio(KijC£i (KiTinoaiMO iKi(iai\(M (611 (un 

ex, CXO Q Q » 

n (Ki (un (Ell (m ; (1^ o (un o (K11 (ui (m (K11 \Kii IU1 (ini (KTi ((u (K^ 
in(Kiiaiii(ain(MaiKi(Kii : iniEnii^nrYi(ru(^(oin(U(iJnfiEA(njn(u1n > 

/Q.O ^ (X / Q Q <X . Q 

(Ul (eil IKI (L| (m CEJI 1X1 flnj .^ftOI CITTI O (LH IG 



V 



1) xji7iiKi!^i.:Jk(tna = aTnorhriMMiinn van itrnnttaMa = gekheid maken. 
nssAaoji'nitmJi.^imji = een yerhaal van minnenden en verliefden. 
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ddjN (Kii(M(isihnrYi(nji^(asn\ (Kih(MO 
0(Kii^annN (unc]rTimofia^(LiiJi<Kii(kAiEii\iijn(idiTi^ 

Q Q Q I Q Q Qv 

a, Q Q a, • c> a, 

(K}||\ainamrinann(ru(K)\(Kii(EJiiLO(ru.Jiii[](EJi^(LAJi^ 

^(01 a osin iia ((u ( o c] leii ociJi (K11 .J11 K11 (Ki (EA c] (m(M 0^ 

n in 0511 m (Ui Ti o|Kin (ia o (m 

fflnajnomooia (KUKHiTKKiN iminn mui Tim 

«, Q Q.. Q / Q 

oniLniKi(K](Min\ (Liinnnn9inoQ(La(Kii| fai(LJui(KY|(kJ|(Bi\ (^oi^viniao 

jiTiosiiiOTioim^lKiniKioiKiannN (Kii(Majj>m(uin (kiKKiiBin 
ondcioiMflnTnniKiN ajiMinf¥i(i|iKinoiKin(EjiiioiKi'^^asin|| o 



OQQ/QQ *0 Q 

(uii,(kjiiKi(ai«j(ia 

„ ^ ^ ^ ^ 

o (M (kh asm 0^ ^ luiinnnyinaooinaoia (mimiiTKKiN (kthtkujiti 



Q 
(EiKKlftOI^ 



/ Q Q * O Q 



/ Q _ 

aaji o (Ki (En T1 on OX) (Ki ^«JWOi) aan (Ki ^ 



(M(Kii(KinadL(moim(^oi(iknnnariji \ ndh o (osq n on oxiik) ^ 
(LLjiciTiooJiAnnn \ oi m (ui nn o ((ki 

-Jl (flSin (W O (W -JII (Kll Tl (UUl (^ (OJ (KIl lUI T^ 

(riji(i^(KiO(njiu(isiif(uinaj|(m|| (ki o Jiii oxiiki o (bJLx ooji o^ (kh oji 

a, o Q * / Q Q 

TR o Ml .-ATI asm J iuio?ajmoaii,j«.(^anni ojiasmfiMTKwmiKia 
Qn(Km3^a:nmiKm(U)Ti \ ajmasmo^ioriJiajiiiiiniiumaim (ea ti ojui ouui ') 



anrnajLAoxiTioaJiAnnn \ ani(i|a;naxio((KiiEAa{m >jm(Km(Ki^(M 

/ Q a* Q I OQQ QO/ Q 

ru -Ji (asm (W o (w .Jm (Km Ti (uui (^ 031 ooi oji Ti m^ 



1) muaSi = niA^N Volgens R. alleen als vocatiyus gebezigd, doch dit is 
onjuist, daar beide woorden gel^jk van beteekenis z^jn; ki van x/nojiw 
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^y 



(a^tciiiKDOTiN o((Kinii](Kin(un (M(ki(M(Kiiasiiii^fta(i^ 

no\ fta(Kvin(Ei)Ki).Jiin(ini(uiAinonina(Majiflni)\ cEJian(Kii3 

Q Q O Q ' Q Q ix * 

n(K)3(unc]rTi(kiu(cn)(ie:(Kiii(i^(M(Ki| (nTKkinona ^) <kii qjkh 

O QO / Q 

(Ki^o^(Ln(i|iKi(M(kJi(Kiiiisin(tf:\ oi(Kiian(nj3n(ie:aii]Ki\ aznaji 
0)(LJi(aTiajuinim(r)C£ion(Ufi2iKi(cr)(Ki||iQ(Kiin amn im (m ikti (kd 

^ Ml a ^(cjd: 

o^inniafNunajafKi^ (Ln(i5vi?(nji(i^oi(uiflru| 34 lui osn n nn soi 

oj) 7n N (M Ti n asii a oni) (K11 ^ oj oni (ai im (m 

o Q ao/ Q ex * 

(K1 .^m asm .^(EA ^ (Kl ^'Tl (K) IfTl ^ (M (KH (KD CbJLIKl O (Kl .JTI (KH 

Ti 001(0(01 Of; ciTTianjiN aaiolQEnManpirua^iiaioinarni^ 

(K11(K1||\ (KY10(a^lI](mOTI(¥Yl(rUIKl(nj|(l^(K11(iai(bJLa^ 

ooniasTKLJiiniiSTiaiKiii \ (Mun(MaiKi(ma^(aiaanj)(Kii (ki mi ojli 
a ^ { J *^ I "^^ ^ ^ 

/Q . QO / Q Ci> Ci>Q /Q 

^ncEii^(Ki||\ ii](ino(M(Kiiasinii^iuii[|ajna(M^(n(i^(n(U(Ki^ 

Q 0.0/ Q / O Q Q • 

£j|^\ aj|iKYi(Kii(bA.(m(Ln(Ki(^(ciiiKii(uiin X (KTiaj|ajiii]iaaajiu 

/ Q CX CV Q Q O C> / Q 

(osmojioiioiminajno onrnimoina^ (m oji o 

/ /Q (X Q * I Q 

oi(aj{[|i£ji^(Ki|| n ajn oinpo (a o (K1 o Usn o (c^ 

Q O^ Q Q O / Q / Q 

(niKiiaii|oo(>>J|^?inuii](Ki(LJ¥i(un(ai(M{M(K^ (uhosiiti 

Q . Q Q 

(Ui(Ki^(i:^{MO^(Ki||N (K11 (Ln o (K1 (m IK11 o (icvn ? : (UI1 u (Lm (Ki an 

OC^ Q Q/ 

(i|(Ln(Kii.jiii[|(iai(Kii(M(moc]i}qu(KYio oji (uii oji o 8] (Km a on u 

» O Q Q Q / Q 

(i|(ei3ii](Ena(0(eiim(Km(i]Tia(um{iAn(B|(kjiii](}^iia [(m (Km ti (ki ^ ajm 



1) iimyi:m2 kn. = hezoek, dat men iemand brengt om met hem kennis te 
maken. 
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(ismino(m^ic|]n(MiEA^im(uiann(M (ijoi(Kii(uiin(ru 

Q> O O ^ * / Ctv 

a^ixioanj.^in(isi)aj|flru(Ki| n (kti 2 ani) ikii in (kii (o arn o^ ann (ru 

IKY10T1(aiKTI1(Kl^Ct5¥1?IK11Aa(K10IULN (M IIST1 (K11 (U| Of (UYl IK1IK11 
C> / Q ., O Q 

iisD(Ki||:{Kij|fta(Kioa!iLN onftaiainooaruiuJiN oan cuui (kii (un soi (un 
asii(KiiKii(Kii{o(oi\ (Kii(isfi(M(LnoDai:Mi(Ki<njif \ on oxi n) (ki(M an 
ii|flLjna(Ki(noa(m(Ki7fi(Ljn(Ki(n(ini(i|(KiN (ru(Ki.j4.(Kii(Kina£:inii]iQf 

( «U (CO \ I Jl ( CO Ki, 

Q * Cv . Q O 

arun (MiKin(iai(u§:7nc|(mfO(i|(M3(m(i|oaoak^ 
n(ia)\ (aj(i|iKiii](Ki(MU(ini)(MoasYiT)0(nj|(m^ 

Q Cjv Q / / Q C^ Q 

(La(Ljio(n^(Ki|\ uas)n?(KiiiLn(Kio(kA.(Masin(iJ)a^aruflS^u 

_ */ // Q OQO 

^(Kinn\ iMoiKijinTiiKii(W(Kioifcii(M ti asij kh lunn 

(rui(i^(M(ui(LJiJi(U(Eji(Kii(m(uiffO ) <|(ii]i(Eii^ (KJiuajKen ? iKi](ui 
ao o (kiL\ (M 11ST1 oj) oni) (M 1^ ^ (Ki (611 ojin (i£^ 0^ arua^aniMao 

(Ki Jik(yoj\ (w (un (B iisij (M ojin iisij Ti o iKi -Jin Mil in (i^ 
(U) XI (K11 (un osn Tfi (K11 iKi .^(ui ojui \ (M(isii(MTiasl)(uariji (K1 (un osin 

Q> /Q __ / CiV * * Q (X 



Tn(Kin(Ki|| injia^(Kii(oKH-A\ (o(oi(ig:(ifin(nji(aiKi]n(M(Kii(U¥i 

Q Q/ O Q C> , / Q » 

ojicvninjifN (a)a<JL(Moiiisifi(mo(Ki.^Ti(isi)(M (m asm ih o 

o(iaiiM^inflsinTio(Ki^(Biif(Kiiaxi(mo(fci^^ u cSd miikui o : um 
U(K]iiaianoo(KJ)^fxiuc](KiaJin(LJi(e(KJi(MK)n osn a^ oi (kh an 
anaciJiaana^aox (nji(Ki.Jii(Lnii](KDac]00(U.JkiKi^ (unasinTio 

J) (M^oim kw. = M(u»<riji kn. = Yoltallig. 



34 

»a^ OrinD (Ul 1611 (K)i T1 lai ^ (M lEA^IKl^ 

ixi(EJiflru.^Tiani(njyuicii(Kiiiniuui (^oiiiaKuiTi u maai isn 

QOQ * Q Q C:^ / (X 

(y«ii^uevi(Kiiinajuiin(isnoinoim^a^ iki mom n 01 
cnn^ nmf (un o (m^ o (I) (Ki (Ki -2Jk(Ki) 0511 (i£^ ^ 



(X * O QOQ/i. CtV Q 

(im(Masnann(nji(Kin(Ln(cni(MKTi(LAji ^) cui csn ikii u osn ajui (mi 



O Q 

asnann(nj|(Kin(Ln(cni(MKn(uji '; cui csn ikii u osn ajui (mn 

Q Q (Xi Q Q Q Q I Q Q 

(un (U) (EH r \ (ijn(^iKii(i^(ini)(ma:n((U(u(asn(moiKi^flS^ 
(m(B(U¥iii](^(m(iJ)(Ki(u§:(LJii(^()^n(Kip3(m (ki .jh kd (eji Oi 




o nnrvi(m(EJ)(m.Jiio(Kii(n(imaju(M(isY)(M (kh m (un^ 

(k)i(U) isii n m oJi on \ on (m o ojin on (o^ iki \ (ru as: lai o iirn (isfi .jii oxi 
(ncEJin {[| 101 3 0511 (Ki OX) (lu) (10 (nji 11 \ (ui ictd (m u (U (ki (n o onnn (ki 

(LJ|C]imoajinin(o(Ki(M(KYi(nji(kA(EJioa^ 11 ozD ) osh (ki (oi dxi k\ 

00/ c>c5^ o a __ IV . / QO 

KiKuin oii(ci (is; CEJI (Kian " 



^ 



0^, 



^?^'^1 



o a (Ki (m^Jii c] (1^ a am (m ') i^^N((Kf[ (a (Kvi 



nsi. 



mo^aofniKi ;iEJi^N(«in(a«s¥i 



Q . Q . Q / o 

(ma(MaAj)(MTi(Eii|\ (MMU(isinf(KTnaxi(Kiou£ji(kA(EJiGLn 

aj|{[1(ia(Ki^(ciDTi(Ln;\ (rui(i^(eJiin(nji(i5vi(Kii(EJi^\ oji kd (ea osyi 



1) KmoJinAa is hier beter. 

2) (kti««-Ia = cmrtmrntitma z= bjjgeboaw. 

3) 'ntuztamaoa\ de ruimte in huis welke niet door de bale-bale wordt inge- 
nomen. Eigenljk (Knri(i^%annMn van bet woord xmnxmitaw^w 

4) ^''^jj^yjj*;^ = (^Tiit^uii^jjjfit^^ =^ieT^ zweetend, kletsnat van 't zweeten. 
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Q Q /QQ Q Q OQ 



IKl 



Ml^ 



1(K1 



^(Kii.jii(iniahn(bJL^ (U osin ( (eji osii) (q (m oji (U¥i (loi im in (m a (M .^(^ 



ani) fljH o (Ki .jin osin in u (Ki Ti (Kip ^^ n (Kyi im mji ceji ono 3 

i{i||ii]iLnn)(iSY)(KiadL(B(M(mo(K)(Kii^ (imi (i^imo (Ki(Kii(iriJi|| (uio 

Q Q Q /QOO Q ., Q QO 

Jsi. aa, (J J '"U asu(Ki, I asu Jj asum [ 

(cnnDa(¥iTi?(ini(M(Bi»SY)|| (iu(u?:(iao(n(Ki2([|ajiaixio(Ki^ 

(KKbJL^ (U osin f (EJi Qsin o (Ki oji (UYi (Kii iici on 

loi o (Knn ? \ afU(mu(KinasA.(m(UiKio f (uwiKii u «S¥i luu 

ii|arui7(Lii(Ki(Ln\ (Fii(iriJi(ia](nji(Kiii[|(m2(kii(Kin(i5vi(Ki^(Ki(Kin\ 

ani.^(Ki)(M<|(EJ)^(ULniKi.j¥i(KinftaiH(nji.^(Kii(^ unn cm (U (kkkh 

Q Q ^ a 

(M Ti (M iimt (un cim f IKl] ftu c] (oi 2 (i|Ti a o (ijiKiii 0^ 

Q / ..Q^^Q Q 

O lini ? IKTJ (W (Kl O (M N (M OJI (EJl OJI O (M (nJl (K^ 

(KD(ISYllKli| OJin (01)0301(1511(011(01(151^11 (| (Um 2 O OnJ) (Tl (UYl ) GUUI 0^ 

(¥f) (i| (1511 o CT (i^ TR \ (Ui (m oji (inn (uh (I] onn (Kii inj^ 

OO Q 

(Lnn(Ki(£ii(njnn?(M(ii(En-Jiajui(Ki[|\ (ki u oji (oi (oi oji (ki -Ji (eji (ki ^ 

(l5Ilf(FJI(MO(M(I|0 2(K1(Kl-J1l(K1l(£J|J|^ 0511 f (fm (U11 (1511 (I] (Ol 2 
O OQ QCX* O * Q (X ^ 

iisin(i](m3(Ki(Ki(njif(EJi(nii?(Lnn(Kii(r|0 2(Kifl^ ieji Ji (kh o^ o (un (kii 

/ Q / Q O Q / 

(ui(CT(i|axio(uii(n(^(Ki\ u(Ki(is(uii(oinn«sii[|\ (UKenmosiix 

ex * /Q Q C> O Q 



(ur(Kii(BJ||o(KTi([|(oi3oi(n(m2(m(m^(m(iJi(Ui (Kna^o 

Q Q / Q * 

(uii(ai(M(i](EJi^(ijiJi(m-Jii(Ki(KiiO(iaj|(r|(Lnn/^ (^ftn(Kii 



1) naMtdJiarwn^ eigenlijk rfxmttcnmjinritLm een uitroep waarvan de betee- 
kenis de Inlander niet kent. 
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O Q Q CXQQ* O 

(uiKi(i^cl)nTieii|\ ufln)QO(miKii\iLJiinmr(LJiimKi)Kin(unm(E^ 

Q Q a Q 

(TU .^KH OSTI QTU \ (M flTU £4 « IKl (K11 QTU O (Kl CI OJIl \ OJI CEI (K1 -Jl ISII f 

(iaiamar)iKi^(cinf|(un.(ki(Ei(KiiKn(m iKii(ru(i|cnna 

Q I. Q i Q Q <Z^ Q Q* 

»IK)0(K1 ^)ajuajinn(^^'i)^ £ji(nji&i(KiouflEi(Ki^asnf(LJi(u\ 
o(cin(kin»i-Jiajui(Ki^(Ki(LJiJi(uii ii|((g(m(Kii(ru(KiO(Ki^|(Ei 
(Kii|| (Kiioruin^Qruociak %^ ii]03n(KjKi(U¥if|amm(nj(KincEJi 

O Q Q Q Q 

(un(Miru(uiin\Kii(ru(Mii|(K)(Kii.jiiniK^ oji osn 9 (Kn cq 

* OCv Q (X / (X / 

(nio(mTinKTi'i(isfi^cbJL(a(K)(KTn\ miKiiKiKuiniMani^aKioaxi 
uji : (ia!(uui(^najuiixi(mn(Kii[|Oi(U(Kii|| mosJiniKiann^iKiiin 

Q * Q Q ^ Q 

n c£i IK1 ^ ooi) (KY) (UJ1 (EJ in (KII n (Ki (inn (KII \ (najnan (U|"viaxiaxi in 

Q O ex Q O Q 

(KH n (K1 (KH n (EA \ (M (Ol (O) (M OTlin QTI (Kl.^(kll(M OEJKUUIfta IK1TIK|CjC1 



iirinD(U)(uiii4n(U)^(KY)nina(UM^(Kn (UKdikji^ikii 



(EA (Tj (Kn n] (Ki ^ (M(U|(M.<^in(Kiiin(i|(Ljn3(M.Jii(Ln(ni(njif\ miia^ 

dUIQSIl^ O im O (Bl (K11 (IS11 (Kl .Jin (K11 1X1 in 0X1 3 (M OsJLlM in lEI ^ lUA 

/ / Q / Q Q ^ 

(|(inn\ (M in (EJi ^ (ijui (m (ITU (uin (isil T1 n (KII 3 (Fp ^ (HI (u^ (EHiniKii 

O Q (X (X 

an(M3(KiiKi^ii5YiO(n(Lnn(oinn(uin(oi)(Kiiiru(U najmsoJi -^™) 

(KYI .JYI Tl (EJI 0^ O (KKKIKM (Oj ten \ I01 (CYI ^(KH (KYI a<JL(M in (Kl -Jl (UU1 



^ 



1) n-in^ja 18 hier kr. van ojiw 
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Q Q O Q 

(Ki-Jiosin^N (Kij(njinoiaein(Ki^nriiKim(Kiiasni^ 
(M(EJiix)i(cnio(isi]iKii ^) (um (o on (kv) a (ki (iKi(Kii(i|(KiiaEJiano3(Ki| 

o ^(m.^ o (Ki oru (Ln asii (K11 10 u nasii (Kin 

/ Q f Q ' 

<Kino(KiJ)nnn(nji9(uii(iJ)flSiif \ iiru(tf:(icuSoicgnunKTia(Ki|| o 
oinng (lo) (a^ (KYI .jkojii (Kih in oEJi N (Kii(Ln(X|(m(Ki(Kii(Ki]^(oi(i5Yi.jin(n 
ne:^ (^ (oi (i£^ ann arui N (MuiBUOJinasnTioiKi^asYiffKijtLafKi 

/ CV Q O / 

0(bJLN (M(lJ)(mT1(l5ipaS)niKiayL(UYl{aim(KY)\). (l5Y101f(U?:(l^(M osn 

(OD aril flSYi n : ii](UYi2oanj|(i|(uin(LAJia^nnn(naxiooia^Ti\ oninin 

100 01 (M OSn (B) (Kl n O (K11 on OJin (n (Hi) 3 (K¥) (Kl D ')(Uin(K¥)(M ^).Jino 
/Q Q (X Q Q Q 

cn oAJi IK11 (LAJ1 (o n (uui 0X1 (m in (K1 (U¥i oni in (Lm 



(X Q Q f aOx Q Q 

o^amano(K|||0(mnnn(ru^(najin(LJiJi(uui (0^(01 (Ljn»in(t.])T 
inji (u?: o iKi (Kin : (Kin (m (m o a^LN^oj Kin Ti (un Kin in (^ 



(KiaSYl 



Q O CV Q 

(Kviin\ (Mii]Tiyin(m(|(Kiiaii]ooiri^ii](U)C]oaji(KiiTiii](Ki(M(Lii 

(ciDN oi(Kiiii[ij|C(Kii(E)i(Kin.jn(i](Kii(i|(Ljnai[|(rufajinKn 

(Ki (I) (Kii Ml •qiKi'ii (inn (m(Kii(M (inn in (go^ (M(K¥i(Kin(biiiKii(iQiCT 

1) itSrt <^(fsn(hh kw. = spreekw. beteekent neervallen en blijven liggen; een 
iSii^jk = waterechepper, «5r|*nj| zonder staart. 

2) 9wniunn(rut^a<u = cmamritto^cuntKin 'tvreemde, 't eigenaardige. 

8) ajrutma^ kw. = flojiKn\ MSji\ duB hier vieemd gebruikt; wellicht be- 
doeld kmctnoJiji = amamiMa = vermoeden, voorgevoel; <un§aia^ kn. = vlug. 
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Q / Q 



Tna 



(MQnin(KD.jin n mi lui iJii n oji ^ iljii iki floi oj im n(^iKiiai on 

Q Q / 

(kJiuoviN (niian(m(aj(iaiTic]Uii)n(ru?!in|(i|Oi(M(m 

Q / CkO Q Q Q O 

(LJlJ1(LJlJl(^(01(U¥l(K11(U1T|\ (U11(LJIJ11Q(K11 (UIKKl 

0../QQ» C>Q/ O Of 

9a](M(uin(i|(^(Kii^nima(KT)(Macij|iEnouou o(M(£jfc| 

n ojin 01 (KYI (Tu lEn (uii (K11 (U¥i n (1^ omuocki 

(isii:M.jn$n(Kii(ru(Lm(r|na(n(Ki^ quyi o ojin im n iq (kii .jd on oon cki 

Ci> Q / Q Q / C>CV / Q 

80 n o (uin osYi o (ini (bA.(Ki] (inn (Kin o osn ajnosnin 

Q / Q » O CL 

(Lfl(Kl^(KSY)f(K11|(lQ(K10a!lL: (U¥l (L^ 0X1 (H (EHJI (EJI am Mil .Jll lOI (K1 .^Jll 

(Kiic£i(i|(m3(Ma£JL(ian(EJii|N(M(aj(cii(L^ : inn (ki (Kn (kji ouh 

if|(^(Ki(m(Kii ^anr¥)aniTimiiuiir|(KSY)3(Kii| oiojiamiuKKiinina 
ajiua:%\ (uc|(Kiii2n(Ma(i]Ti(LnKinQn(EJia(Kii.jnii](Kii\ otMoru 

Q / OQ C^ Q / 

(LAJI^ OJ) aSY) f (EJIOSV) (M (Kl (KD \ mJl 0^ (EA (KKKYI |) \ QUI OH (M a5Y1(U¥1 « 

i[|(o(m(Kiii(oi(KYi(iriji(EJi(ot(i5vi.jin(Kii(U)in ikh cm am f (un 

O <*> O 0.0 Q Q Q Q Q 

(KY) 2$1 ^ (KYI (Cn (KYI (Ull (KYI (Ul asm (UU1 (Kl il (M (EJI (M f (M(K1 OJU) (K1 H OSYI 



H 



dSY] in am (Kiji (KYI xi Ti 3 (Ki .^r 

Q Q QQOCV Q Q 

||(ru(£ii(nji(Eii(M(Eii^(K)(B|am(ui(m(Ki^(tf: hi ohy) ojui iki oji (K) -ji 

* Q Q O / CiV / QO 

(Kiam?aJYi(Ln(Ki^(n(r|(Ki(Ki|] o(Km(i^aminJi(KYi(ijiji(Ki^(KYi(KYi 

Q Q ex Q O Q 

(wnnN aj¥i(m(au(inYi(r|(a3(n(ij»3m(oi3iisYi(Ki^Tri(K}o 

Ct>0 Q Q Q O O 

(KYI OSYl (KYKUim \ im (UJ (m ^ (KYI .^ U (KY) .^ (Ij (EJI 3 (I| (Ul 3 (CYV) in (L/Vl 3 

O O O'* O Q / O^ 

tM-A(KYl(Kl-^flK?am(MN in(CY|3llSY](m^Tn(Kl(UlC(Kl(£i|IKYl.Jll(KY] 

(Ki Jh(kiianji^(asin(KYi(wnn\ (agiaimieamoiijiaoiUYimfagiKi 
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{[|(KH(EJ|n03(Klj| (K¥)(Ln(K¥).JI.(M(Cn(n(ISYia{[|U3^ CM (oj on ok OfYl 

aiii(M(a(isinoiin>Jin(Lncinn(na?\ (kJiosvinoTiMasinoaiTKuuKKJi 
(oj tcii (Km flun T1 \ (M(uino{Boii](Ki(iJui(nam(m(LJi(n(m(M^ 
asm ii](EJi'Yi(U)'bm(idiin(uu)(M(aj(ciioTio^ luin Hsu o o iki m 
cm\ (M(Lm(M(Eii^(Ki.jm(Ki(&)(nji^annaJui(m(M(M{(umiKi^(^ 
(KiiKi^inii](ma(M.^(La(LJiJi(m(U(Ki(UJinm(ui?(mi^ ojitoj 

(laJiakoQsniniKiianicmsfKm^jmim (umooi 

(Ej)(isiiu<|oa(Ki(Ki.jii(Ln(Laoao)(ci(Ki||\ (mojitio^n aan oe^ osm 
asm (a arm fii]03(m(Ki^ nrmnaji^ (Ml^oiirua^oasniuiasmaiii 
Ti(Kmani(izm^(ni0 2ii]uaim(U(Ki.jm(Kmo(^ (Kmuinn 

oji ^ (KTi iKi n (Km OAJ) (m ^(flsm 0^ (ui Ti (M (Km asm 0^ \ oji aim n] (cm oxi 

Q Q / Q / Q 




(m (m .jm (m (Km (ui (Ki ^ (bm f (Km in (Ki o (kiL(Ki (EJi in (m (LJ1 (im ^ 

Q 6 . a. c / 

o(m(Km(Km(iriji(oin(U|(Ki^(Ki(EJ)(a(m.jm(Km(m a 

OQQ QQQQQ * Q 

(KmtuiTi^ ii]ino(Km(nji(Kii(}0)(ci(m(Km\ ii|aiui^(r|(Km3ii|(Kia(Kii(Ln 

Q W Q Q Q Q 

(i:^iini(Km(iriJi.jm|^(M(Km.jmii](Kmo(i^in(E^ (Kmu(Ln(um(Kmo 
a^Tnasmicm(M(umo afim\^)o(KmTi(isiii(CTi(U(um{i](Lfm3(ij^ 

/Q QQQ /Q * / 

(asm t| (KIT! asm \ (in(inoag:Tiasm(e| onnn\ oaAn(i|iizm3(M(nj|(um^ 
(r](ULn(Ki(i|(Km3{r|(Ki3(Km(ia(ia«mu(Li\ (m (um (nj^ (ki aim (wi ooj u 
(n osm (Ki aim in (um "^ (r|(LAJi(m(kiiasm(M(Lnnin|^(Ki\(M(uiaii^ 

1) (Eiicnm kn. n'mTiruianrk (yjinn^m = echt, zuiver. 
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in(easYiii](Eiia(Kii^in(i|(Kii(Kiic]Tia{M(M(iaiii^ o (kkkh « 

OO Q f Q Q <> Q 

on 01 a asu o cm (M .^(un 



OQ 



(M(rU^(UllO(K1^IK1U\ aJ|Oin(CI)3IKlffOO(Kl(^ 



Q Q 



o iKi -jn m ^c} im Ml o (ki^ (u?: f (uii\ 

imoiKi^ 



(KY)\ IT) 01 s osY) (Ki .jn o asn Jiiiai u 1K11 (ik n (Ki (ui (^ 

QO Q Q c^ Q ~ / a 



(jj j^ 



1 



:) 



(ki (uvi (ui (o oj) fto >Jin (Ti (j2 (m (m o (Ki ^ 1^ 

Q 00 O Q Q ^ 



^cf 



iKia5ii^(M(Kin^ou(nji(Ki|| cbi (k: 9 (un osd ouui asu iki ^ in 1x1 2 (m n 

(nji ojin (o^ f 0X1 (m IKY) im cjoxi o ^ Mil u Kin Qon f (ai im 
(ui»(uin(Ki(Kiinnn(is)n|| c]oia(i5viKi.JTi(^(u?(Lm(}^iio^(i^r(uvi(iJ^ 



•^ 



(Ki(Kiioiio||iEVi(EJi(Lnn{Ki(EJi(n(ianain(KiiOM(^ 
<J cJl "^ z: I -^ »^U Jcjf 
Q c> » a Q Q o 

asin ^o (uui o T1 (K11 (m Ti lEn \(M (un o iEA i[|(M 3 (isn 

Q Q Q Q Q C> Q / 

(B(Ki(Ki||nn(M(KY)arijim(M(Ki||N oi)riji^(UYi(K)ani(KYiiru.jn\jQO>i 



Q ^ Q Q 

(K¥i.jYif](KY)asinTiiHnQnTia(Bii]asin(Kiir)oa{Ma^\ ci m m iki anri (vn 



f| IKY) Qsin in im on Ti a (B II] asin (tqin 



\ c] (ui in (Ki anri 



QSVl OOl 0X1 (Kl O (blL\ H 



«l^«5 



Q Q 

QjLn(r|(Ki.JiriaTi{Kiin(EJ)(KYi.jiriir|(Kii(un kii 
Q a 



(inn(Bi^\ (M (Efl II) QSYi (Fq 01 II) (UYi im (ij HP a (Kl arvi os^ ojiosnrf^ 

Q O Q Q 



in QSYi (m 01 on (UYi (LQ on HP a (Ki orvi osY) n ojiosnfcxin 



in HI) 3 im .Jin (ijonn a iniian (K11 \(i|(LJin HI osin o iL^ 



1 
1 



Hi.jinaT)a^(isn(EJi(uuiinno(M||\ii|iLaii| 



HiHuasn 



^1 



HIHUIEA 



1 



QO / Q QQ 



asm HI osYKe) 



HI HI) flxi HI o (bJi\ (M am o) .jh Hii oji Qsn f o mji 



:jr"5 



>» 



aj|\ ia){i£;an)>iuiiii|am 3 nviJi (HI) no 3 aoi (irn on o o iruiM'^ 



1) nnriztcuHVg =z nito tota = tmnnma^ta ^ berucht, gchrik. 
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ni«ia(i]0(uiTi(Kii^Ti(OT ^)(i|(ijn2Ti(w (Mosninajii 

( Q Q 

in(^0EJI(KD.JiniI](K1I1U(lSY1ir}(Kl 



(EJi(KiO(KJiajiNan(o(Ki^ (0(01^ 



£ji Mil -jin m (Kin o as¥i in Ml o (in o Osji ojti \-j - k 

O Q Q or Q Q Q 

onn (Tui n (kh (K) mji n \ (r|(LnoMin(iriji(M(2oi(a(KiKin£j|iiciji k n(ijui n 
(11 0^ 3 n o o 0X1 (m (loi in Ml n (m o icii (i^ Ti N (oj (K11 Ti (L^ 
in o (un (1^ in (EJi (iciJi in (^ (icu \(LJi Ti (Kii^i^ 

(Ki(M ojm in(o 



0511 (Kl(M ojm 

o 



inajYiN (uii(Kii(n(ui{no(iai(Loino(Lm(Kiix|Ji in 

Q Q 00 

(Ki \ axi(min(K¥iaino(n(un2Ti(mo(m(m(KTi(n(mininoinn^ 

/ CI> / O QO O O 

(oj (cii (1^ (ni Qon (EA (Ell : (ai(KiO(^iKii(isifi(Ki(nj|(r|ioi3asviiKi.jiin 

n nrYinininin(KiinTi(Kii|\(nMi(n(M(r|iijn(n(K¥i(Bn 

Q Ck Q a a Q 

0(iai(nji(Kfl(K)i(a(m(Kn : o(M.Jin(i^(n(ai(icufln(B(iciJ|(uin(Kin in oji di 

an o (Kii (LCI in 



(UKLmiKYl 



a Q / Q 

KM OJin 



(njiiniisin(m(M(unin(^(Ki"S5^ (oani 



o^onnaaji 



O a Q Q Q C£>^Q Q Q 

(cidJinasnaMiAN in(Lno(Kii(iriji(kA(M(nj)(i^(m(B(njiTian(m (m ru 

ojinioiackJi \ (LJi(asiQ(ig::nrYiinji(Kii(M(iJimi|(BMniBa^ 

CiV a Q Q a a q 

ajii(i|(Eii^(uui(Ki|\ CM u (ui osn \ in(Lcio(K¥i(nji(M(M(n(K)(iai riKi 

CV* (X Q Q Q Q Q 

(iciji(U(i|(inia(M\(Mininf(Ki(Ljn(LJio(MUQ:^ (n(Bi3i|ua 

in (Lin 3 Ti (inn o (B (mq (EA (KYI ,jin n (Kin (n (L^ ^(xt\ 



in Mil en (m (Ki in ^Yi 3 (M (uih in (o (m \ 3>j|(Kin(KiiaJto(M(uihin(^ (m ozn 

O Q Q QQQ.,/QO Q 

4n(Lnnicii(M(Kif)(Ln(nii5Yi(KiN in (ijui im (m osvi lU (uri n (o im kti (o (un (U^ 

(e(Kii^inir)(Kiiin(Lnn3inirijiyMin(iA]iTi^ (m (tin ikh (kti 



(EJianno(EJ|(Mm 



in(Kiiin 



O Q 



1) tuk'Tn»m^'Tn§<Tnji is Maleisch; Javaansch is eigenlijk ^/n A>f a/t? lui \ (rftunniipt 
ntai.^m'nn^ntwa veiuzen^ zich voordoeu als. 
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(rn(e(KSY)C](Eiia(Kii.jii(i|(Kii(Kii(nTia(M(M(^ ockkkh m 

OO Q / Q Q C> Q 

Q OQ / Q Q 

(M orui f ojm o (Ki ^ iKi u N aj|(0(n(ci)3(m(Kio{Ki(^(KiiO(M^ 

Q OQQCD^Q / Q 

ii5¥i.j4.(Kiio(KYi(ik(n'mo(Ki^(a5n(M ^(cnnp^ 

Q / Q Q O Q a, C> 

(M Ain u (O oj) fto «Jii (Ti (o (m in o (K1 ^ 0^ ^ ojin \ n (^ 

(Kiosn ^ (M(Kin ^ m (U) ocui (Ki II Mo^ f (un osyi (uui kti (ki ^ n ixi 3 oji n 

/QO CX CX, Q <Z> Q (X ^ 

(Kii(nj) (im (^ ^iic) (m (KY) (m vjiQ o "^ (loi o (KYI ^ 

O /Q O O CV 

(ui^ajmiKKKiicinnasYin c]OYa(iSTniKi>Jin(^iu?ajin(K¥)(m^(i^r(uinaj¥i 

(Kl(Kin O (mn Cvi (EA (U¥l (Kl (B on (TU a 0(KT1 ^) O (Kl 

<J <J| ^ ^ I '^ ^^ Ja 

Q O * CX Q Q O 

lEin f O lUU! O Tl Mil (Kl in IISYJ \(M (Un O !Efl miM a (l^ 

Q Q Q Q Q C> Q / 

(B(Ki(Ki||nn(M(KYiarijim(M(Ki||\ U(imi?(uin(mo)iKYiqfiJ).jn\^(M 
(KT) .Jin f| (K11 Qsin in (Ki on Ti a (Efl (n asvi (m n m on ik) onn onn 

/ Q Q 

{naSDIKIldCKKlOQsILN ll| OJIH n (m ^JIH a Tl (K1 Tl (EJI (Kill .JI1 on (K1) (UYI dcn 

CX, Q Q CX Q Q 

am(B^\ (U(EJiin(iSYi(m(otii|(U¥i(ia(i](KPa(Kicim(i5V)|| uosiircLci8| 

Q O Q Q 

in (KYI 3 (m 'Jn (t] nnn 3 in iHJ) (K11 \ii|(ULn (m (15111 (Ei| (1^ 

n (m .jvia in (KYI (I5Y1 (EJ|(LJij) im o(M|| \ (niia on (m (KYI (^ 

Q C:> ' / Q Q Q 

inaSVl(Kl(15Yl(&J|^9(Kl(KYl(Ul(K10(blLN (KA lOt (01.JY1 IKYl U (15V)^(UI OCIJI 

ojiN KYi(i£^(i3?(LfYi(narin a n (YU (KYI ino a (KYI 

1) Tf-niccitrnn = nrtno^nyi •=. fKvnnmnsna = berucht, schrik. 
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(l|(K1)a(nOO^(K¥)^TI(^ M V|(U¥12TI(}J (M 0511 (Kj (UH 3 

in(^(B(Kii.jii(n(KinuasYii[|iKi(ei(mo(M(UT^ (oioi^ 

C> Q Q Q Q Q Q 

arm mji on 1K11 (K) dfiji n \ on (m o (Kin oru (M (o (a (Ki Kin (Eii iriji ? : n ojui n 

iniKi3ii]ooax)(m(Kiii[|(Ki(i|inooi(i^Ti\(a-j(Kiiin(i^ 

on o ojn 0^ in (ai QCiJi n (Ell ocu \o Ti (K11 ^ 

Q Q^ ( 

Qn(uii\ (uii(Kij(i|(ui(i|0(Kii(inno(Lm (K11XU (i| 0^ 
(Ki\ axiin(K](K¥)aii]0(i|(unaTiot)oaja(m(KT)(i|(Ki(r|iQO^ 
(^tcii^cinnaajicEiiasn: iEJiiKiO(EJ)iKii(isii(Ki(nj|(no)2(iSY)(Ki.JiiQn 
n onmanin(n(KiinT)iKi)A\oiKi(a(Manajinan(KT)(Bflnoa8^ 

Q Q O Q O Q 

0(Kiiinji(Kfl(K)i0(miKii : o(M^Jin(i^ii|(EJi(icuii](B(iciJn(U¥i(Kii n (ui on 

inoiKiiiLninoiLnniKiiaaninasin w (o (oj ctf: onn mji 

o a a a Q ci>q q q 

n(uic|KnaiKi||\ in(moiKYi(nji(kA(U(nj|(i^(m(ei(njiTiir|(m (m r^ 

cuianoiaoJiN o(fl6T|](i£^(im(nj)(Kiii(Momn^ 

C^ a Q Q Q Q Q 

GunancEJi^ajuKKiflN ojiuuhsvin ii|(LQO(Kin(nji(M(K)i(n(K)(Kii t iki 

cv » (X Q a a Q o 

(njiu(r|oia(M\(Mii|inf(Ki(L;iiuo(MU(cinD(u^ (ij(aiai|U3 

in(ijii3incim(n(BU{q(EJi(Kii.jii(i](Kiii(n cBinnn 

m (Kii flxi im iKi «] 'II a (M aA «] (^ (m \ wi (Kin (Kii u 

O QQ Q QQQ.,/QO Q 

n ojin 01 (KA (loi u (i| osin (m N in (ijui (m (k^ 
iB|(nio(aUnnEii(Kin^jnin(K¥i(n(L^ oji !U¥i(Kin mh 



o o 



1) ffl^Ti^rw^mtfnrfl is Maleisch; Jayaansch is eigenlijk (i/n o a/w a^ n r^itmr^iipt 
riun.jn'ni^ititnyi veiuzen^ zich voordoen als. 



42 • 

Q Q Q O/ Q 

(UIU(MaJI(i:^ia(KY1^TimKT1TII[|(K110 OOOI 

O » Q Q 5" ' 

(n(K)|| iisYi(KYio(M(n(m^uoi)in(Kii.jin niririnm^^ 

Q Q Q O ., Q 

(Lci{K)\ ii|(uui(m.Jin(Kiio(MxiJiy(Lnn(KiTi(isin(njiax^ niKDano 

1KJ(W (OJI (B Tl O (M O (Kill (M (UW ffl (^ im 0^ 

OTi?(U¥i(m(uiniK)aEJiTi(Kii(nji(Ki^ (un im ojii in ami (ki ^ on osin iki 

Q / Q Q Q / (X 

(KIN (i|(iJUi(Ki,^(uiin(o(mo(Kji(isii\ n(Kii3inooi!^ 

O Q ^ ^ Q Q Q Q Q 

(U¥i onm oRJi (Kii lEJi in tm (Ki cui aru CM 11 (CT(ru?(uii(uin ti mi(M coti 

Q / Q O Q 

ann(Ki(isin\ c](oi(kfl(n(KiiiiKi^rnnQ(0(M(uinu (xiti a o 
n\ (U¥i (Ki in (M (CT (uij (n (m a in o (Eii (imi (ijui (U¥i (^ 
(KTii(U)Ti(Oi(i|(uii\ o(infKiiano(e|(iiJi(uui^ 3J| oji (Knif i(ki (nnoji on 

Q Q CTk Q (TV 

(i|(oia(MO(inD(Kin(i5Yi(e(iaji(Kij| (Mflui(isin(a(Ln»a(tf;Ki) (uioyinn 
(mn{mii(LJiinfO(i5viTiiKiiii|fKi3(K)flU]iasvio(M(n(Kin^ u (09 ieji osn 

Q Q Q Q Q C^ I 

(kii(Ki(Kin^ in(Lao(Kin(aji(Kji[Kii(iriji(i^(r|(Kiia(m(Kin<|fluic|Ti(K^ 

O Q a,* QQQQ 

(Kill iKi ^ amn ^ (MTi(o?ajiio(M(a(Ki|i(i|ino(KTn(iiJi(KjiiK»iiJio 

Q Q Q Q Q Q ' O 

u(nnD(r|iKYia(i]0(LJin(tf;(e|(nji?(ij)(n(m|| (Lnn(Knajii{Mf(KD(a(Kii| (EH 

onmam(LJin(Kiii)(Kii(n(majin(mTiir)oa(inji(La(Ki\ si oAiKKi -Jvi (kti o 
CJ^ \ \ "^ \ ) I JJ 

(MTi(Kin(a(Ki|] (i|(Kii3(i[|oo(nji(iAJi ^(U(cinn(e(^ 

O O (Xl Ck 

d] (Km (Kl H] OOJI 3 (KltKl -Jin (^ (Kll ^ 

Q CV c Q> Q 

(Kin a 001 (u -Ji Ti in (iQ (m (nji u «] (oi 3 (w (101 (isin (Kin (10 u 
9?n(uicimfin(WO(uih(i|(g(KiN ((E}in(i5in(nj|(mn-Jin(i](Kin(K¥i(uiiiiism 
cKJi^ani)^ (Lmiin(nifq(Kin(isin(aiaaii(Ki(einnf¥i(K^ cmnin 
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/ Q Q> Q Q CV Q QVQ Qv 

ani^moTntmoi^a^Qriiiu)^ (lg o ann ceji ann oru a^ (ui o iki 

Q Q CV * Ci>Q Ct> ^ Q Q 

mfojit]^ Tiii](Laim(nji(Lftir|ioia(Minji(i^(&)iTi(in(iJ)^ 

Q Q Q Q 

(M||a:n<nii9(K)(EJio(M(K3inann(Kiii5in^ iniKiiaaoio^aJtanjDanoa 
QHn(m^(MOiKi.^(Eii^(i|m3(i[uitui(mff^ oinoiKi^ (EA osii (ki 

Q (Xl Q *Q Q /Q O 

(iai||\ (monmiLnnumiujiiiaiTifLJUianaxio 

an ^3 OKI (Kiji (im (m OiKin osvi am iQ o 

(un 0^ (KYI iio] im o £j| in (m IK) oTU u n 8^ (Kj|(M(nji^(cnnD(Ki(n 

iKlO(EAK1iaJ|ILQO0JI(a(Kl||\ rU IIO] (oj Cj OSIR OTU 1^ OJ) im ^ (OQ im 

o im o £ji .jn (KYI o osn (M >Jn n o 

o(Kij|\ (u o:^ (M (U) (EA (bA.(Lnn (En T1 (^ (Ki .Jin (Kin (1^ am 

(nnn din flsn \ tai iki o (Kn in (iaji iia (ui iw ^ (J^ ? (inn (U) (isii (kii in (kii ti 



V 



n (ixi im (HJi (u n (iin a (m ^ (Kn in (Kin (Kn oivi u in 0^ 

* Q Q c:?>0 QO Q 

(Kimii?^ in?(Lminflxi(W-^(cSDiiriJi(i^(infiTi?(a(r|«i3 
(Ki^(nj)(Ki||(KYiii|(Laa(Mcuu)anai¥)0^\ (m (Kn o <ru (n ik) (ui (ki *) iisii 

(X *. Q Q Q Ci> CX, * 

(UY) (KYI Tl OAJI ^ (Lft Orni (KYI (ISYl (O (YIJ) (K1 (KYI (UYl IKYl in (B \ lOiandJKKYI 

CI> O Q Q CX O 

(Lnnin(KYiiisn(Kn(iJ)inin£Ji3in(Lj)ain(KYi(EJiinoa(Ki||\ (m (kyi ikyi (kyi 
(marYiinji^(uin(uj(Ki.JYiiKYiin(£Ji\ (im (Kih (LJj(asn (aii jk (Kn (bij onm ^ 

Q> Q O Q. .. 

(inj)(l^(I|(KYl(U^(ISYl(Kl^CLfl(EJl(ISn|| (KY1II|(LJ1inin(KY1(KY1(Kl.JIl(KYlin 

Q Q , Q (X *, Q ^:> 

(LJiJi in in 0X1 iKi ^ (inn (M (oj (&) in (1X1 \ (un(Kniui(ui(Ki^(m||in(Knao 



1) (LJKnjiirnta<iji kn. = verzot ajjn op iemand, dolveel van iemand houden, gek 
zijn op iemand (riKnAaMtma). 
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CV * / O c ex Q 

(ia.jn(Kiiu(EiiKi(^(oioou(ninaJiiiKinnnino u 

9SM\ffKv\m^(LJi(ii^(iJifcom qui 01 

Q CV ^ / Q , Q CX * O 

(KJ) (m O IKl .Jll (K11 (Cin IX| 0X1 (L^ (Ull KH (K11 ICI (Kl) (bl 

Q Q CV * Q Q 

a^f(Uinin(i|(LQ^(njiunoi3(M\ (kioiki-jii (uioru^iKn cejio 
iKi||\(M(ajOio(m(KT)anaAJiiKi,^im(ruu(i|oi3(M(^ 



iio) in o an Qsii ^ojn (Ki (K11 (M in n nn^ ooiMioaji iki|\ 

acuaoiKiiniEjn|(Virin(^ajiJi(Kii((^ (i|(ij3n(M(KJi>J)Qni(nj|^ 

iisiiou(mnin)(EJio^(M(iai .^(m hoi .jkkd (^ cjoaji ann txi ici asn cei 

(CTiii]oiiai(Kh(niw(-j(CTTn(uin(Kii\ luaniaai^SiiKiTnajiiisiif 

Q Q Q cv . o 

onJKU^ in(nixi(maruuii]Oia(M(KiiiuinoaniQa(M.^«^ 

Q . Q Q Q OOQ 

_* OQ Q Q Q ^ I ^ <:^ 

(kj) 101 (on £Ji OsA^iQ cj (LQ a (M .^(Kii 0^ (m (M 10 (dh 0^ ann 

aO C^* Q/ OQQ (X/Q / 

anjiuTi(MTi(isT]iisiri(K!nTiiiJLn(^ioj(Kii(iJiTi\ uin^y wn .^iwi 
a5in(EJi<i](m(Kin.jnkin(Ki.jTi(r|arinimii|(^ (M oxi mui ki orui iki 

/ (X ^ Q I (X<>^ 

(OJi (uin (Kin 0X1 in (m a (M .^01 01 o (K) an (m(M ^ 

/ a/Q cxv * Q a Q 

asm j 3vji as¥i u T] (^ iKii .ji^oji dsmwinTi ajwajmo tiomioiw^kiti 

Q .. Q / Q /Q 

(irinNioi(ci)(i|(K)(Kio(Ki^in ancvYi im u (ki OsA^iei aq (eji nji 001(0^ on ajui3 

(X(X Q /" Q Q Q / Ci> 

(kfl^iTnannC«sin{wi(nji^(M?amo(Ki^ (asin ag: cnn aru iKm (uui iki ^ 

/ QO Q Q / O QlO- Q 

(Kfi (Km (wi T] \ (nji(uui(ij02(KiiKi.j|»nf¥nmn(U(Kii|| CTcirin(M--*flJ|| 

1) 'niajiz7^(K.i(Ki^i(C7} aruji en (Wfl^TT zijn uit het Hollandsch overgenomen. 
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ojui iQ iKi (m II OJI (B ^ 'Ki (u aiin (uvi u ^ o (Ki ^ (a in ofi (m 0^ o ^0^ 



*Q • QQQQ /Q> 

(loi ojii cm (Ell ^ n oi; a am (K«i (m (Kin (m ^ u (M 7 (un 
(nj!(njiiw^(CTSi(uiTn\ow(flA(MannTn'^ 

Q Q O / CV O Q Q . 

onnf(uiiaji(Ki^(cn(i](Ki(Ki||\ (ij(oi(a(Fj{Ljn(EJi(LG(m(Kii(Lj)in(M u 
osii £ji ^ (M in QST) (ui (m ^jn (Kin in iio] (£ji in (m (Kin .j^ 
(U|iniKi(M(Ki(Ki|| (M(oiOT.^(oi(i::i).^(^^(m(oin(isii(nj|(Kii 
(K11 (Ki .^ (m (uiJi ^ (Tu 9iii (q (Ci iKi .Jin cvTi iru t \ (M (I5V1 (o^ 




(\(Ma5V1 (011(01 

-^ ^ ^ ' , J 

iniisipooia^inN (m nsn gea o oji ^).^(Kii(KiiasA.(Ki(n(Lcio\ ikho 

(^(M(i|(Kiin^an(Ui3iKi(Ui(m|(LJi(i^(ii;ci^ m an ici iki ^ (c^ 



Q 

iciino(M^nnn^ 



Q Q Qv 

(Kiiaaa(U.Ji(ru(B'^?(un(Lii(Kiinaxi(Ki^(oii\(M£ii^iK).a^ 

iKi(irYiin(cninoiKi|| iriji(i^in(Mao(Ki.jv)(Kinaji(ei(Kil^(oi(Ci jea 
o * * a 



OJLRlClinOfM^ 

^(Un(Ul(KlinaXl(Kl^(011N (M!£1I^IK) 

omoiKiii iriji(i^in(Mao(Ki.jn(mhaji(Efl(m(^(oi(a (EJi 
ajKHTi^ iKii(Ln(EA(Kiinarin(isin||iniQiniKi(uin(Kih(^(^inin 

Q C> Q O Q 

(cnKMiKiKnjiiLJuiiKiii inoniaiisiiiKiiriji(iJi(Kiiisii(EJi(njiin(Ki.<Aao(Ki|| 

<^ cJl I MU IKU CO IKU I cJ[ 

/ o o OQ a Q (Q 

(MiisYiin(ciiaa5in(Ki.jiio(Kii(Ln(nin(uiiiU(K)in (kioji (ki (^ oaji qki 

iKi-jiinnn N (awiKiaf¥i?ia(Ln(Kii(m(Ui(Ki>jn(Kiiin(Bi(^ 

Q / o a * Q 

((U^ M(OI)(K11tU10(EA(E11(M(l5n||(UntK11(m 

/ Q a. Cjv . * . Q o / 

(Ki Ji ui (K1 (U iKi .jh dn 0^ ^ (Kiiu(EA(Ki.Jii(n(Kii(aanna5i](Ki|| m 

1) vtncrm kn. = tactna^ =z aktu^ = belofte, afspraak. noirnriATiMT^ = met 
elkander afspreken. 

2) '^'LjtM^ kn. lAsnic/i = er zich b^ neerleggen. 
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flSii^(£iiii|(una(M^iEj|^»n(Ejia(i|(Haucfi^ f oun 

Q Q Q Q> Q 

ncjC)iKi^ani|(KD(nji?(LJiiKiiKD^ (OiMiKiaruat^icniKiiKi) : niKiian 
«|0(uniKia;iiniKDix|(Ki(ui(aiKi|| (M asn no) (ui oxi (kd (ul (ki| \ (mij 

Q O Q Q . 

(i|Ti^(i|iKiii|(uri3n(ru^(&iinoni(i|(uifiaan(njif^ nm 

Q Q * / Q Q 

(i|(Ki)Ki)(i|in9inn(LJ)(e(Kii(KAaninTi(Ki'^ (un<isninaji(Ki^9:nnD(Mf| 

a * / Q Q 

1(Eiaarin(uin(Kii(LQ(n(ma(M(bA.(KiaJiiKi^(EJiiKi[|\ an cm on nnnn (kd oj 

iKi ^ oiinD anji ok (KYI lU) (uin u ^ ofii im >J^ 

/ Q CX, • O Cr*^ Q Q Q 

O a, Q / Q Q Q 

(Ki(Ki^nnoTiO(Ki||\ u(c^(ML(M(^'vi<tnaiinanniEj|(Mr(un(i| n^ 

Oa Q Q QQQQ 

aninii](KT|)3ao(Ki.JiiOTio(Kij| N ami (H nji ih an oxi o (KD aru Oviooi 
anjidf^Tio f (una^nnnaru ^ (oj oi o^ cim (ru (B asn o osii (kii t 

(X C> Q Q O 

iio] (un K] am (m ii| 01 (M im (m ami (uui (Ki M ^ oji oiacn .^(u 

(ig:f(Lnno(Ki-Jii«](n(Ki\ ua^injiiiktMiKiiiCT'ii'JiiniKi ^),^iisii 
o^oninnofx (kii inji (kiq lEn (kyi .Jii (kii (ki inj) (uu (m 
(LJU)(Ki^(m.^iia]iisYi(i£^(i|iona(isn(Ki^Ti(mi ikii (nj) axi (kyi m ami o^ 

Q Q Q Q Q 

iniiantM^IISYl (Kl^ U (H OSYIJI OJYl (U) (Kl o (m^ IZ^ 

Q O C£> ex * 

(KYin }{i]<nj)(KYi(Ki(Kia5Yioinoin(Ki.^ ao (Ki.JvitKYiajt(EJi(Kip 

naX10(KY)(IClJI(M(K}|0(Kl(KY1 ^ llj lUn oh (in (KYI a Cj (Kl 3 (UV) (KYI (EA ^ o 

Q Q * O Q Q I 

TiO{Ki||{M(Lnn(KYi\(ijviarn(m?(Lnn(n(KYi(Lm(Ki(KYi{M(UC^ flmndsin 



1) itai 'h'hxn itnn = in»fnajn»na<yi = verzot op, verliefd z^n op. 
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Q a O c^ Q * Q 



TlOMl 



Kin (^ojoocuiOTn ^ (MU(MiEfl^(Kias¥i(ciafinf ano 
^(Ki(Uiasi)n(Ki|| )naxio(Kii(iu(Maoioim(Kii: oiiioiKiiajnin 



o 

(EH Tl (Km 



•, tt 



Q Q Q . Q Q Q 

(ij (m ojin (K11 oAJi (uin 1^ (oi \ (Lnn (i| onn a K] iru 

(nTn3(m(M(Ki|j oum u u (un un iki (um m ikh an (ki ^ (un osin m o (kiti 

Q a a o Q Q . 

(uw:iLnnnm?ir|03(Ki(Ki|]\o(M-^Tna3iinjj(Kioan(M-*^ (Wiai^ 

(Ki(Minj|(aji(Ki||\ (Lnnuii|(Kiia(noo(M .Jininofoinf (Kinoaiazi 

o (un 0^ cm (nji im osii o Jti) (U) in \ (uiicLnaji(cnnii|oi onooia n o 

o 
Km mtiiria im iw -Jii (Ki mwii moa (i)(U¥i a Tnojii m 

Q O ' (Q 

(icio[jO(Lnn(Ki(Kii||\ £iiQ[ui(Kininj)ii]iinna(ism(mii|(Lnna{M(^(Km.^ 
asm Mm floi (^ oi (Lnn (tf; (ifin (loii N (EJi o f (Lm 

Q / Q Q 

(Mdjiei^ajiJKKi^onnv (Kminj)(Lao(umasmino(maru(i| 
(Kma^ann(nji\iEJiann(Kmasii annn o nsm (Km m iejin (m oi (0| o / (kkea 
(Km.jm(Km(Ki.jm(M(nji(uiTian(oia(ism(Ki^^(Ki|| (Kmu(KmanA9in 

Q Q / Q Q O Q <^ / 

(uwCTaJi»q^iEiiii|(iQO(umir|(^(Ki\ (Lao(m^(i^?(um(iJifl5m(Ui(CT 

Q CV . Q Ci> Q (X(Q 

(Uini&Ji^aAJiiKiariJiuinioiaaJiN £j|(iananjia£;(M(Hii](Km{Mf(Lnn(o 
iKm\ (ai(ruKm(ruinoia(ism(^ai(i|(Lnna(M.^(^(Km.^ 
(M(^(ciiii^cimiruflJinfl5mott^(LJiTn\ (KminjiiKmiKiiKi.^(EJi^ 
iKi-*(EJi(t5iKm--:fl.\ (Kmo(Kiniijoa(Ki(Ki-jm(^(Km\ (Kmofuiomm 

1) tkn(iJt(^n(HTn = iKnaji'nasniMjfw 
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n(un3(M.^(Ki(ajiKii.^flEJi annnM)»if(uinK) 0001 oi 1x1 oj mi Ji 
cinn(ruf\(Ma{iicuiiKi^(Kii(ru\ o((Knn(MC|(Ei^(LJUiiKi^io.ji 0:111 
«|oaiiiH)(inn(ru% Kin(uiin\ ulKlTlCl^n^ ii|0 9Hi(Ki.jn(c}tKii 

(M £1 (Uin cni \ CE4 <nj| f (M OQ (KT) O (lEini^ 

I Q Q Q> ( 

^(i|TiiniKi\ (M(&ii^fl^(njaj)cniy(uri^iKi||\ (m (kh oji m cei 

Q Q 

M\XIM\ O(I|(K)IUJ)IXl(I|CjQa(K)imiKlO(Kl(UUa0^ 



Kl 



/ O Q Q Q Q 

(kM[^(Ct\M\(u\K^\ cjn n &a 3 (kii (K^ (K11 QciJi (M £1 ail] ciTYi ^ unojin 



ii|(Kii3noo(M.jn(i|07 7n^tiCTianina(Kii(Kii{n o^ cmn oru 

O Q Q / Q C> 

ft^fljiTiN (Miisii(uin(LJicEAaji(Kiincinn\ ([|a;iiaii|(rufcE)|iKi(i|CJi3KH 

Q Q Q Q • 

n (loi iim im (Kii (M (u o:^ (inn (^ (Kunmaiun (kkkikkkki n ^¥i m 

Ki X (oj oni oin o Ki 05^ in cjQ anTi \(M (01 01 

o (cirp ofii im (^ (K11 .dkosii im ^ 1x1 (EA (1^ ancEJDCMQno) hi Oq^tKH 

Q Q Q Q Q Q OCV Q 

QsJLino^x n(Lao(Kii(ruM(}oi(a(K)iKiiN oJiiajuioiimttaiM^ 
(K11 (Kim Ml (cn (Ki cu) (Ki II (Lnniisiiii](Ki.^noa(mii|0(un(Ki(Kii|| (un 

O Q Q O » Q Q 

lEJi (M (Kn (m (un (Ljui (K11 (LCI o in ^ X an(uiJi(Kiii|(Kiia(i|(Ki3aNj|(uviiKD(un 

(Kii(U(£iiiisii(ru?(&iiTiam{mo(kj|ia(Ki|| n im ui (kh (ru (M ooi icu o^ 

/ 
(i|(K)na(K)^ 

CXO * (DQ/CXOQ Q 

n (uii o (loi (II lEn a (M (ui (m (Kin (bn (M (U| (uin (Hc^ 
flEJio^(M(^(MU^\ (KD(Ki(nKiinar)0(Ki(Ki9(tf;o\ (EJi(Kio(aj 
(oi(i^am(nji(unnnm(moan(m(M(m(Kij| (Km ojui (ki .jh (Kum uui (^ 
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O Q Q 



(XfO 



in asn T1 051) (M (EH (ui dsvKun 



(cii(Kii(iinTiO(n!m^ (Uin\oiKii(KD(i^^in(isiiTia5i] 

O QOQQ / /QOiQQ a C>QQ 

(Klamln(KD(Ull^^ oioiaJi((isi]«TniujTn\ (KiicnnasiiMiKwnnniflxi 



J 



T 



on in (KD (UL iKi vj (EA ^ ^\ (M iio] in 0X1 n in on 901 a on [K]) 3 cvTi .^nn cu) oTYi 

mjir^ (Kiiy0^najLnaii|0>ja(m(m.^asi|anninjiina^ mem 

Q Q I Q a. Q 

mnsiim (m|\imiu(ijoi(ian(mii|(MO(K)oq^ oi lU) onn .^ikii m 

o Q o 

(innn (U11 (EJ1 (Ki) oi ojin osii (K11 oj) ofin .^ 



iisij(wi| mm (Ki Km oioaji (o (1^ 



in osii .JkiKii im o osiii (Ki orn in (Kii (wi in N (atnolosiQN (un o «r am 

/ CkO Q O Q O^ Q Q Q 

(nji(kjiO(U(Kii|N (Lnno(Kii(ui(Ki(iaioi(Kio(iai(ij)inii]iisii) (uu (^ 
o(Ki(Kii.:4. 7 (unonnN ii|(Kii(niaoiKi.jn(&ii^ioi(Lma5vi (Kin o arun 

II5Y1(K1(EJ|(K11(I|02(K1 <^IK1M| ^ -^^ (Kl(Klr|^aJYl()0|i^J|.JI1(Kiha^h(M 

(m nnn oAJi (Ki II (Kin (Ki (Ki .^Qsi] am inji ann a^ 

Q Ci> Q Q 



oipr) (u QSii (I) (K11 (Ki osvi (K1) n (un (O) asvi (I) (1^ (UI(ki u 



CJ 



T"cJ 2jr ::» 



T 



>» 



^ 



iMO)innoiKi|| ««sn3(iAJi«)iruiii|iuiK],ann~)niKniuiTi% (Knisn^ 



CO 



I I d 

Q Q Q Q .. 

(K|1(LJLn|Kl(EJiaAJ1(K1{) « (IS^ 3 (ULH (Kl O (m .Jn (^1 (HJI (M (TIJI 11) OTYl OAJI (Kl I) \ 

^ ^ cJl I J am cci I cJl 

Q O. OQ a OQQ 

(Kl (K11 (EJI 'Kll QSIl Qgl 0X1 in im a (U .^(CTI 01 o (m I (L^ 

(Kii(i^9(Uoxi(Kii(MO(&ioxiacu.JV)UN ) iainaxi2(M.jii(Moi (ki.^ 
oi(Fnajiiiuoxi(oj(MiEj|(&|in|orii.JTicim\ (eji oxi n (ru a cum njiinn ojii 

Q Q C^v Q Q Q/ 

osn o ooiKui \ (EA07(nji(i£;aix0^ajii(U|ajiaasvioa^o;(U(M u(M 



^ojho ojin asm oo^ OM 

Q Q Q Q . Q Q 



fljij asu o (un o X (innoiisiiiEniKi^iKiiKinaxjoamiMl^iKiixCMtji 

Q Q/ a Q o cv 

iK}o?(LnnoaJin(isii)oo(M(Kinuo(Ki(Ki|| oxiin oxi a iwi ^ o m (ki 



1) Ajnim is Maleiflch =z dYtitn Ng. trviasn kr. 
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iQO(miEJi^(Kii.^U(n(K:oiKi||(U(KiO(rua^(n(Mai[|Ti3{(i^ 



KTKKijmji^TiN (LamiQ3(M{Mnnn((KTniEii ') (KiiOTn?ie im cui(w 

/ ' Q Q CXO *, I Q Q a 

((infi^(Lnn{KiiE/i(uiJi(Kii|\ (moaj|{M(cinn>(uiiiwoin?iainji?(M(K^ 
on (OJi (Ki am (Ki o \ {Mii|0(isvi(n(m(Lnii£Yii|(Kin3(ni^3(Kii|| (M(Ei^n 
(i](m.^ao(n(m.^ao(i](K>ii)(mii)in(Kii(i5¥)(&i(njr<K)|i\ noKKiancM 
0(K}(mo(cinDiK¥i.jU(Ki(»a>\ injjaficoimx {M(6i>(ainji?u(M(nm? 

(Lnn(Kl.Jn(Kin(M(B^(Kl(Ul(L]|^(UI1(H11(Kl||N (M(I|infiKl(K11(K1II|(kJIO 

OQQ Q Q Q Q <Z> 

(K) (Ki «] o 3 (Ki (m am m (ki o (ki -jh cifYin (Lnnann(Bi(Ki(uj(Ki.Jk(Eii (cm 






(uinnnri\ (E)im{a(i^(a(KTii(Kiann\ o(Lfiiian(Minj|(iciJi(K;(iai(LQ£Ji(ru 
^ C J\ ^ 

/ c^ o a /Q 

o N(M (isin (W (B! aan ^ (u (Kin m(M onofu ? an o 3 (Ki (Ki .jn am 

O Q Q * Q Q 



Q * CXO Q Q 

o(m(M(mamom[M<nji(Eflo \ (LnnoiKiioiKi(Kin(Mir|0(CT]iKi o 
(Ki^ 0X1 (i|(Kin 3 (n 0^3 (mnn (no 3 (m (KI am (im aiia(^ 

Q OQ Ct> Q OQQ 

(ij(Kin3 omn (Lm in in (KI p (EJi (a (ixi (lan (Bin (Kii (iji (Kii (ui in ^ o (uin 
(n(Miru(ei(CT(a(tf:(c:i(Kiii(Kiam(Lnnafifi\ (Eiio(EJia^(E)i(n(niOT (kijin 

Q>0/Q * C> Q Q , . 

(KJi(LH(Kiiin(Ln(Ki|i (Kii(Ki(in(MO(Ki(Ki\ lUTi osHi (KTittjnn (um (iniwn 

Q Q O ac?^ Q OQQ 

(cnn(oi(uioam(nii?\ (oi(oi^(Ki(Eii^(K¥i(Lf»(Ki|i(Kifi(Knn(MO(Ki 

C> Q Cjv / ^ Q 

(KI \ lEJi (m o (iriJi (1^ (EJj (Kij(inji (^ \ (n(M 3 in Ti 3 ? (im (EJ|(K^ 

1) (Knaljicm k. imn(najitcm\ ng. = belooven wat iemand gevraagd woidt^ maar 
inner lijk yan plan zijn het niet te doen (fig.)< 
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OO Q QOQQ CXQC> 

Q i\C»^Q.OOQ Q 

(uaa](riiiCTimo(i|(K|0(idh(njiw inn(g«ij<iio3 ww-a 

Q o Q Q a * a 

iisn(aiin(K)Mf)(K}0^ Tiasi|KY»(Ulin(Ki)oinoiiqrM«5f»||ff^ 

Ti^(ixi(EJi(ru.^^anninji(Ki](M^(m|| (K«)iniQ08^ (KinJKinc| 

a\ oMft 

<Kn(Ki)(M.^a^AJiinrimnrnKi(i|0 3iii (Ki o f ^ (kd (eh 

(Ljui^ oiK>(iaiiimaaiadL(Kii>jn(Ki)(K}(Fji(ru.^ 

(ladJuiosfTajutA (i|oia(gin^O(isvi(UJ)(ao(K}|| QSnajuKunmjiflSTiof 

Q Q QOQO (X ^ OQ Q 

lia|(K1|(^l|^(lO^(Kl(K11\ (M9^01(K1Y(Uim nfinn(l^lI|(K1N (Ul> ^Kl 



nap3iia).^0(nj>^cjC)ii|cna(M0iKi|(Kii(M,^n 



ex I Q m. Q Q C^ / Q 



1) »n9snaji ^tcnKnn^(un(tn(uioJi9:n = (cnKm^cunimn = opening, antuia^cci = 
de negen gaten in het menacheljk lichaam slniten dns een tapftleven leiden 
waarliij men alles nalaat wat tot de fanctien van die negen gaten behoort om 
zich met de godheid te vereenzelvigen. 

2) aJioAA^'Tri of ajiui£j9<r) = het onderwerp van een wedstr^d, waarbij aan 
den winner een zekeren pr^B wordt lieloofd, dns prgsyraag. 

3) a^asn.»nie/} ng. aKosnitaittJi kr. de man, die door het noodlot bestemd is 
om de eehtgenoot te worden van een yrouw. 
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Q Q Qv Qv O Q 



cjQOK!CE4^(Kii.^u(n(i^o(Ki||(U(mo(rua^<i|(M9(i|in9^a^ 
KYi(Ki|inji-Diin\ cjQ(i]ina(U(Mann(KiniBi ^)(KDoin?ie| «} cukm 

/ Q Q CXO «, / Q Q Q 

(c)nn?(Lnn(Ki(&i(uu)(iO||\ (moo(M|cinn9(un(moTi9(aacuf(M(Ki)f| 

CXO Q O 

n (HJI IKl 01 iKl O \ (M«|0(IS11II|(mUtaiI|(K1)9ni^3(K1)|| (MCEJ^n 

Q 

1(Ki.dkao(niKi.dk2Oii)(K>(n(m(qTi(Ki)iisiiiEJi(mfi0|^ KHiaqaji 



o (m (Ki o (cn) (K11 .dk (Ki (Ki) \ (ru(i£:(Ei|(»px (M8SP(narum(M(annf 

(Lnn(m-JT1(Kin(M£JI^(Kl(lJ)Of{Ull(H11(Kl|l\ (MiI|inf(Kl(K11(K1iI|(MO 
OQQ Q Q Q QO 

(K) (Ki n] o a (Ki (Ki am m (ki o (ki .jn onm (uncinncEJiiKi(U|iKi.^cE)ioii 
»if(fliin?(Lnn<nji\ (Lnnu(M(Wf(UifiiW(iJ| (KiiKijanoaKiiniiQ 

(unonix flEJi(n(cial^(n(Kii(Kinnn\ 0(uin|an(MatU(nji(u;(Kii(LQiai(ni 

/ o ' c> a /Q 

o \{M flSfiiQ (tJiinjj ^fwj (Kin m{M «|<ru ? m o3 wi Ml .jn ^ 

O Q Q ^ Q Q 

(Ki)ajQ<Monji^(i£;(Ki|| axio(m(»jr(manno(i|(M(iaji(EJi(nx (EJKnjuci 

Q * CXO Q Q 

ajiim(Mimnfinom(wafiJi(Eflo \ ajinoiKiio(m(Kii(M(noiisii(Kiaj| 

Q O / Q Ci> a 



(Ki ^ &a SI (Kin a (n (1^ 2 (Kin R (n o 3 (Ki (Ki am (un nm (U (KYI in 

<D OQ Ci> Q OQQ 

ii|(Kiia anm(uin<i]in(mpi£Ji(n(ic]|(nji(i5T)(Kii(i^Mi(uiTi^^ 

O O / Q Q> * Q> 

(i](M(ian(0(n(na&(a(Kiiaoanri(Lnnnriri\ (EiioiEAd^EiianoiEii (ki||\ 

00/ Q * OQQ ^ . 

(M(LI)(Kinin(LJ1(KI|| (K11IKl(in(M(C))(Kl(Kl\ (M KI QSIl (KH (U| TlflUYI m (K1| 

Q Q O Q*C?^ Q OQQ 

(cnn(oi(icjoann(nji?\ oiioi^(Ki(Bi^(Kin(ijj(Ki[|(KiiiKHi|(MO(Ki 

C> Q C?»- / * Q 

(m \ lEJi (m o (iiin (1^ le (Kin (OJi (^ \ (n(M 3 an in a ? (uw le 



1) (KYiojicm k. (tnrifnojitnm^ ng. = belooven wat iemand gevraagd wordt> maar 
innerl^'k van plan z^n het niet te doen (fig.)* 
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(Li{ftO|iiisiio(uniin(£fl(njiiU)f(Lifi(tji{Kiannin»^ (Mocunnoi 

jcJi flsi) ^^ CO \ ;;3^ ^ 

(moiinOiarn(njir\(MTiiEi]M^fljiTi(r^ 

Q ^ Q « O Q CX./Q O Q 

(uasn(ru(nimo(nimo(iai(inji(Kior^ inn[^(Ki|iiioa(K»(Ki^ 

Q O Q Q cx * a 

0511(01 in (K)Mf)(K}0^ in(Efi!Ki!>(UiTi(Ki)oin(niiqfM«5f»||ff^ 
in^axi(B(ru.^isih(inninji(Ki](M^(m|| iKV)^ (mnMian 

am(Kii(M.^{mAJiTiy(unnrnoKiii|0 3(m ^ oai (eh 

oju)^ (LJY(K>(iaiiimaa)(isA.(Kii.jn(Ki)(Kj(rji(nji,^ 

oa djui osfT (LJtn \ (noia(6ii(mo(6YiajiJi(ao(K}fr iisii(LJih(uii(nj|(i^Of 

Q Q QOQO a... OQ Q 

(Kii(Kii»ii^(io^(Ki(iai \ (M (K11 oi (Kin o ^ (innn (i^ (I] iKi N (um (K1 

(K1 11 (EJi in f \ 0^ ^ nn (isn.^aji (m onr] inji (iq (ui 

iniLCKKiinaxiON (U>(i|(iQa(M(Ei|UoQ(B ^) (m(Uiin(m(U)(M(Kii(6^ 



1) Miisnaji ^JiKnarn^funtnojiaJta:! = ten rm ^itm aryi = opening, acKuioJiaci =r 
de negen gaten in het menschel^k lichaam slniten dns een tapaleven leiden 
waarl)^ men alles nalaat wat tot de fnnctien van die negen gaten behoort om 
zich met de godheid te yereenzelvigen. 

2) tMOAA^'T} of aJitM^nr} =. het onderwerp van een wedstr^d, waarbig aan 
den winner een zekeren prijs wordt beloofd, dus prgavraag. 

3) OK asn,cKn(E/i ng. ok asniiKTioji kr. de man, die door het noodlot bestemd is 
om de echtgenoot te worden van een yronw. 
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(M(ajOi(ru(ik(uiiajui(M(Masi]nmii^ 
inji.^uanji9\ iia](imflKiano3(m(Ki.ji(aciTiinjio 

OQOQQQ *QQO 

(cnn(KioiKin(U)in \ (ai(i5i|in(tsi)!kiiisiio(KiQ^iniKiTiici^ (kikm 

o a c?^ / a Q ^ o 

(&i^(Ki(MOi(isii.jn(n(K: \ (M(i5¥)Uinaji0 7(Kii8xi(Kii (kii(m ari] 

(X(X Q (X Q Q » CX.C> O C^ 

(isii.jin(aciniariJi||\ (M(KiiinBaia(n(ui9(mo(Kiiuj)(uiiO(ign(M(Eii(^ 
(KiiKi||(minf\ ocv fJiin asm n iiO(noLnn(inn(Kii(M.dkanKiaa5ii(Ki.^ 



(nia£i(oi(KiioiKii|| (MOioi(iai(M.^(i|(Kia(n(isvia<nji|| o^n 



(Kl \ 



(Kl (Kl^ (EJI TU \ a£v (^ Tl OSVI 001 Oni ^ QST) IK^ 

O Q Q o a 

onnn oji g sdi im onnji 2 an osn ^ iru iki (uj (kiikii (m ^ 10 (kii \ (kd o ieji ^nn 
on asm 2 ojin (ui (U \ (naxi2om(Kiaj||(Ki[|anna<iir|(k)io(KiiKi\ (umiKYKij 

QOQ c> ' Q o 

(ifimaim a<i (Kiri iUTi?\a^(&i in osmn (Kmajman(MiKm>Jma^ 

Q O 00 O 

(Ki^(Ki(Kmix|Oiaasma{i,^annaxianiaai|| (m 01 arm ojii o^; hi a<i (ui oj) ? 

O / Q O / Q. CVQ 

^o 2 iKi oa (M If 1 o (I) (m in u iKi I) (Km (M (n (Kl 2 (M (Km oni oo in oj) n (m 

Q Q Q^ Q* Q Q O 

iLJUi(EAarij)\acij)Q^aaia5Tnasm.jm(Lnnii|anji(K)(U(i} ^^11^ 

Q /Q Q Q OQOQQ /Q 

(&iofiji(Km(a^(i|(LJui2(Mocm{MO(Ki(Km\ armiKiooimdJiiniuicMin 

O Q O Q Q O 

(Uj on (Kl «] u (Kl m a<i N (ai(nji(Kmasmaiuj?(La|(EJ|afin{M(LJi(Ki(Km \ ctnoii 

Q O . . Q Q Q 

oino2(m(m(iAJi(nji(Km(n(iaiiii](Lii(Ki^ariio(Ki(Lnifi\ ceji a*Ji (kh _m 

QQQ/OQ* O 00 /Q 

asm o (QI aruj \ ieji Osa. an (O (norma asm (ki^tibo no oxiorijj.fu'rian 

Gj ceil jj^du CJ !>J 

Q Q Q O O Q. » 

moiiaoAJix (MOiarm -Jm t^?aflananjiaoiflji^(Lnnajj»f)inaii(umttnri(i] 

O / Q / Q / QVQ 

10 2(Ki(Ki(MinaJi(n(Ki2(uuii(n(Km\ (m asm o mm on ami mojioji 0^:0x1 
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Q O O 

aji(m(M(mii]aruinu(Ki^oi9(Lnn(Ki|| (M(oioitui(B(nj(oi?(i^an(Ki 

0_ O __0_ lO Q Q _ Q _. 

"" " OJI 



O / Q Q 

(Kiflsintfl 

(HI, -Jl 



(kJi o SO) .^(ei (Ki(Ki II (K11 (is)n (nJi f (M (oj iKP (m o }{] ^ (m in 

Q / Q (X Q> * 

(Kl-^01^IUn(Kl|| 0(m(KI10 0(Kl(LJllKl.JIl(aiK^ {MOJKKBllKlinCM 

Q Q< O / Q 

0(m(Ki(i](wa(ciii(mTn{m-*(Eii^iftflcu(kJ!|| uricEJnno 

O O OOQv Q ' Q 

(KH^ (MU(Kiii(Ki(n(MtJi(Ki(Kias¥io^iiJio;\ oji (CI {£Ji Ti o (Ki asm 
(EJi^oaiji (nj|(i^(LftO(FJi(im(masinoflX)||(KiO(Ki|| (kA(EJiiLC)||ant}j|3ii| 

O O Q O Q Q Crvo O 

f Q Q ^ Q . O 

m o asm im o (Ki o «| (M (TiJi (Eii o N m o ^ 

Q / Q * ^> «« 

0(K1(K11(IJ||0(K10(K1I| (MOOin (Km IKl (I] (M O (K} (Kl (Kll on (UIl (IZl fl^ 

Q O O Q O Q Q O Q 

mo(m-Jm(EJi(Ln?iKiafinTn(KmoTi\ oxioiinniBiuifiijTiattoofljn 
(En\ £jianniism(LJui»m(U)in(U(Km(ui(Km|| ooi asm p (Km ojui (ki <nji (ki 
(LJi(Kij| (Km(Ki(r|(KiiO(Ki(Ki(ism(Km(r|(i[iJi.^(KmQsm||N (EJiacuKMnoxin 

ITn in (^ (m (Efl^KM "^JW nm Ti (Km (wi Ti(kii(M (ism -*!Eii ^ (Ki (ism (Km 

(EJI .JYlin (M \ (M((L0Cma^(U)TI(MU({:il(kJL(Km(Kl(I)(MO(Kl(KlU(K}| 
(ISU ^ Jj S (KL ( ^ 

(Km^tMji (M(&iimn([|(Ma(i]in2?(um(e(KmKm(i^ di (um onn (nj|j| 

(i](U¥i3(M-*(o(Km-*(W(thn(Lnn(KmTn(KmTii^ \ ^^*^ 

(Ki(aj(KvTi(i5mi]N u in (oj (Km .Jk(iJi (OT (Km in (uiJi (y oj (cj 

Q i' Q / (X 

aji(Knncinfi\(uiii(inn(Bj fifY¥i(tsm(Ki(o(isTn(ism||{M(i5muTi(LJi{U|?^ 

c:?> Q Q o o/ o Q «« 

(i5maJi«sm?iaoo(wi(Ki \ (Km(Km(wi(Km-jm(Km(m^(wi(KmT]incKn3 
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O / Q Q CiV Cs> 

Ki»{i.jV)Ti(uriTiCMqn<njiinoiKi(i^\ (un o^ ojn 'v; o (KIA miuji 

/ Q Q Q / QO Q Q 

n(M'^im(U8STi(^uen^&ciiuo(k]iflO(Ki)iun(Kin in\^ 

(M (^ ini (Kin U Tl (M (K11 in Ol im O (10 ^ ITYl (HJI ? \ s^^ 
flk (Un IM?: (n (Kl(^(^ 81JI Ml m K1 ([KM O (^ 

(i|(M.jno\ IIS11 ajui (Kin SJI in ff^ in cinr] (iq (ui im (E^ 
tniflsiicji(LJiiQLA;ii(i|(M3inaji(Kij| (M(ini(annin3(cinKio sop ') 
(U(Kiiinoi(^oiKi^cinn(ni^^ Qruai^(ai(imf(uiasii(KiQmQJi(nji'n 
asiKKia ^) (En (!£; (M (i| (EA flici (Ki (U (Ki .^ m (isn (m (n 
(Tu (Kj o f ^ iu¥i (^(Kij (CT o^in (m in(in ami (1^ in o ? \ o ^ 
8STi(M Yi(EniKii(uiin:oo(uni£iiaxi(ici\ (uni^(MTi(»sJ|(Mrii|(unai| 
n (nji f (o (u (Efl (ki f (un (K) ^ Ti (K11 (ij in a (11 o 
oiQ(Ki)ii|(M3in»o||<u]i|(EJi?«}(U)3(uin nr|rY|i(M4Kviip\noa(Efl(bR<| 

(i|oa(ru(ai(i|(Lnno\ (m m (M (m nsn m \ (Ki](ui(in3Jiin(ijiign(£jsii\ 

a ocv ' CV a 

(un (0 o asii (Ki (Ki (ij (Ki) (i| (Ki (un (Ki oiii oru (M (u nnnn r (kj ikii tn cui a ao 

- ^^ ^ 

CO] (K] (kh aaJi osv) n (uinin(i|(Ki(Lnn(njioji(m(i|ino\ ii cvn a ci cu (kti 

oci]o«}(isiia(m'Jiiaru(i|(Ma«|iKiiKi)(]nri(i](U)\ irYic|OKi ki (eh 
(Kin(i|Qii^ '') ii|(uu)(Ki(ki|(ia\ (i]anaa(i](ruKpo(EA|^0(r|(isi)a^(io(ui 



1) tKnnnmurn ikm v. ('n^^ '"^ ^^ vloed der zee) = oventroomd ; overetelpt met 

2) (McmUaruamt^'-nji = bidhnis; kieryan is afgeleid de naam trucmw 

3) ^rinrfn =. hard. ruf^Zitmrinrrri =. stecncn boempang. 
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ocnKrun (nji(i|(m(M(Kjian(e)(Ki|| ii|cmaii]M3ann(ai(i5^ix|(isvi3ii|(K)(M 
aj|cinnfoin(Mj| onuoKmniKi ') (LJiji(isvi(i|(isii(Kii(nji(KTn(}>j)o 

Q Q Q O CV 

ix|(Ki3 \ (ui 0X1 (K1 Of: \ ioi(i|oiiaim(mariianiiioii]iisir)i(m^ 

CV Q Q O 

(Kljl «11(LmT|IW^001(OI](UllTnO[| OJIKKlJcmanOIKKKl^JkTl 

OQ/ Q* OOOQ Q 

asf](| (Lin iKi(a^a^iri(isin(U(iJi(isin 05111 \ (iJi£j|^(rui(Ki(ei?(Lnn(Kii\ am 
(MOin(M.^(Kiinj)(Kvi\ asii(isn([|(KiOQaji^% (Kiio(isin(Miai(Mf(Ln 
TKEflmiKifN (LnaKiii(Kii(n(igo(a\(MasiiiimTi(M.^« 

Q Q Q Q/ 2x <^ 

(uiKKHN iu¥iTn(mimflmTn(M,JkiKi'cnn<iAJ» ^ ) 01 njiin (Kiin oxi mji 
og; o (KJi ^iM yO^ 01 CT iiAn in (I) (im am 0^ 

Q . Q O / Q Q 

flsii n til asiri Tfi asin o ? ajii o (Ki flji Ti (m ^ 

Q Q q/ ' Q Q Q Q Q/ 

(K}(M (Ki onnnosji ,-iik im loi uui^ (Eiiinjiiui(Ln(m{M (m 01 inoJi ,Jk (kI 

Q/ Q Q/ O Q ., Q Q 

OlOAJIN (KlOiKKKIKM CWiW (Cll (LAJI raJ1II|(Kin 0?N asm OAJl «Tn (WlTl 

Q/ O O 00 

rni ofim (Kin -Jn(Kii(Ki,jk(W ojuiu. Ill (Kino (kj(EJi(m||(U{i^?ou«i| 
(i|(EJi^3iKi[| ') {U¥i(i|annim(ao(Ki(ijiJi(L^ iruok (ojjookeji^? 

/ .. O / Q 00 Q (XO 

( (M in o a im «i (W K 1; I (m \ in o 3 (m (m (a ? (M 01 iKi II \ (M in in ? (Ki o OT 
^1 isu (on^ ^ I asuasu \ €l\ \ ) ^ 

(ui(Ki(iai\ (LnTn(y (i£;Tn(isn.^(flA(ii5:oin(LQin^(ijO 
ann(EJi(Ki,^(CTnD(isnN im (eji im o im (oj (Bn lai imn j iKnTKun ojiiljin 



1) Kmtcm»miHin = bast van een boom. 

2) SnamuM kw. = 9snitn~ji'-nrmaxyi =z zonder gevaar. 

3) Q^tLiifutr^tEJi^iMj^ kr. = vechten tot de dood volgt of de overwinning. 

5 
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OQ Q C>Q O Q O 

(un 0^ o lu o iisin \ (Uii (!«; M OX) osv) asn N nuji(Ki(ui^(Kiiaru8SfifLji£i 
aru(Ki(EJi9icnn(n(UinN (Ki|{ui(ioiLmaaA£jiJi(Uii(Kii\ OKMOcnm 

(EJi^^ (uih«janriKio(Ki(jinoa^(m.Jii(^(^ 
Qrn(xiJ)(njiiKijiN iMOia<)iKi(K).^(Eiicirinoiorn ojinnnriiu 



iini^(m(uiniKi>oarn?iicuii3(isno(Ki(^ toRonosiKi 

(Ki.J¥iacu(Eii'J)(^(Kii\ (iijian)asvioiKi^(nji^cMin(>vjioosii .^iKi 

a^^(uin o (Ki(uu) (nji 01 osfiii iKi) 0^? (un o 

Q b * Q 

o(Hi(Kiioo(Kiaj||(m.jn(Ki)iu)Ti(M(a^ on (ki on ouoQiKia 

(Ki(Hi(kJi(Ki({ji(Kioiaiui\ cmn orn onn (K) CEA ^ (Tu K1 II qaJio^onazn) 
in onui a ^ (M oj (M (EJi ^ (Ki .^osij anri (1^ 
(^(irn(0]|arYi(Hi(oiann.^oi(K>(Ki(Ki|| 0)(m(o(i^Ti(isn,^aiD(i£: 

onnamiN UTio(KmuTi(oiua5n(iJ)(isifi\ ximimw-^fl^ 

Q . / * O Q Q 

Tioooi -4cinn\ (uasrnMiriTnajiJiTnmajQiKi-JionmtmiEfl^c^ 

cEJi asm .jm lei (w ^ (Kin(m(r|(MOiK)(m(KiFi(r](uain(mB(MiiniBnim 



59 



Q CX Q O Q / a, 

iio(inmn> (Misn(M<Kii 



0|IK10IK)|| 0»IKl((U(l^7rillSI).^(KT|(nj|(LJU| 

oiKioinjoiKjftJuiajiionnniioint^ dona^fiuii 

c^ a Q * O a 

(1J|(K1(ISI1II0|I (UI|ciin(CnO(K1,^(lC>(MII5lt(LJlJI\ (M O) on) ftCn OJl K) (K11 

(uniiq(Ki)^(isnoo.uiisi).^(U (M(Qi(^ 

Q Q / 

Q / Q Q Q Q/ O 

(Mi&iEft^(Kj|0^iKiiiji>flsi>(KY)aji(ru|| CQ oun asvi (KD (un mj) Ti OT) 
Mian onnriaji|| (uii(i|(nji(M(Ei^(K)0(iain(M,^\ kdwi §0(^0^7} 

m(aiO(n(iOM(nosT)(m||(a^(i^Tiiisii.jnanrin 101 

Q * C> Q Q Q Q Q Q C:> 

ajniisi)(Kiio (M tn Ji m K) 0^ (K1I in (la 

(uiinN (nji(ikiKD(Kiiiij>N fln(nji(^(i^Ti^ann(n4\(noii5Yi(Ki(^(i^ 

in t^ino (Kill xjU^(ki) (i}aaj»(ia(^ (1^ 

aciA (ijn oai (m (m (1^ (K1I (ui in n o a (Ki (m 

ai^ijgD(M(uii](iJiiKii(Kiia{i(aaxi (Moiiin),^(iai(i|GLiin(a(^iKi(LJi 

Q ^ Q OQOQQQQO O Q 

(KKuuiounanrnx oi(iooim(uinia(iJ)(Ki(Ki(n(m)(K)(io^o[)o»(K), 
asu Q JiKiJSi^ 13 ^ > 1*^ O 

CX * O^ OQ Q Q Q 

(Lji(K).jiiiin)(ijn(nop2anri.^cm(Ki(K>(m (EdionjioidJiKEB&QaJi 

(Ki^(Ui;iKiia^«io&n(nji||\ (uu(iaocinr>iKiiaaiKijj,ann in (kii (l^ 

mN (M(n(njiin(ui(Ki(En^inim(mo(Kii(M(ia}oa^(Ki)(LJtn /(^ 
I J^ J ax J ^ ^ 

CVQQ Q..QCVO Q 



(Efl am (Ki o (m (U11 osfi o HI] (n (Eii s] (loi o im o (^ 
m/(Ki3(n(i^aann(Ki|j (Lnncm(njiofKiaciJi?«5iiin(M.Jk(Ki|| ')(iam(La3 



a Q 



1) asnnnaji.iAMji = klapperboon. 



6o 
(M tA) «sn n (O) >g « nj 1 en K) -A^ ca ui Kn I \ ocu ok ui o Ki .^o 

Q CX*CXQ/ O ^ Q 

(^n(Moru(M(iai(i^Tiuamo[|(n4(no(Ki||\asii(iM nnqn ui uijiki 

O Q C>0 * /a Q / Q ex, Q 

(mO(M^(M(I|(m3^(mo(^(K1}^ O (Kl SO) O O (K1 IK1 ,JI1 (Kll 

(Lciinjiannir)(iai«jiTinoaJKi(m£ii7n asi](Ei^(M^ 

o (Ki OAJi (un nrimo(i^^(MOi(unasii(Kio(i|ao9(Ki /(m(Kii^ (M (eii 
lEA ^ (M .^o iKi UJi (Uii arm \ uasii9cci(UioooiKiMjiJiionn(nij|f| 
(i]iLnn3(M.^(^(iai..:JUM(aj(c^ (Miini(uiiK|oaiini.Ji)(KY)ou^in 

IiQiKin £A(iAji(iai{Mc^(naniaiisi)(m^JYi(iinnm(n7n(Kiiiis^ 
<J,^ JJ \ I CJ I CJ J 

(Kii (i^ \ o (M tn ocu 3 (10 n (Ki tn u im (M (Ki o 

Q Q » OQ O Q O O 

ino(asnQnifm(M(KiiinjiiLJLniK)nnnTi^ (m ki asm oaii (kii in noi \ ikh 

/QQQ Q C> /*0 

o (^ la o (KI o inji \(iai CQ o(M oi oni o 

(ui (isip II (un nnnn^ {Kin(LJi(Q5n(i|(KT)(Kiii](ru(Ej|([|(Ln3iKii| nioi2iiSD(Ki 

(irn (ui (oi) (loi R (M (C11 oqn (ei (11 linn 3 ^ 

Q O Q/ * / Q 

(Ln(ncimim(»q(Lji(m,^(ru(nTiin(i]iiO(ma o(LJUi(Kij(KJ(EJi(iaiiK|(njiia 

(U| (Kl ^ XI (IZKKICEJI O (kl (Kl H Ij dOl (KI OJI (KT) || ^ (KT) (K11 im mJIOJI KI ^ 

m (in (Ki (^ (0| (ki iKi II (Kvi(ioTi(Ki|| ^) (M am am sj m (Ki n eEJiaAJiiaiaj 



1) n »qi n (La tnnj of nnacntuit^nn ria^'ntuiama = op een plaats bligyen en niet 
weggaan. 

2) '^fn^'^ <t^JI = onzeker naar alle richtingen loopen zonder te weten waarheen, 
slenteren. 
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O Q Q C> Ci> C*> Q CV 

(EJi\ (KiannTi(Kio(Ki(iJiiisin(n(Ki(Mf\ (Lna^aniKinajKKDii iniKiKnaji 



o (Kixji osm (n (K1 (M f \ ua^aniKinajKKDD in(K|i(n 

/ / C^ Q O* CV Q O 

(Kmn (KDcci(Kiii(ih\ (Hicim(m(U(ruin(U(n(meEiii]03(m|| noiaosn 

CV OO Q Q O Q 

(Ki(uiinii5ina(M,-2ik(Kii(KiamTi(mo w (ct osii inji ? (in o cirn cm o 

Q Q Q Q Q Q O 

(K1(KD\ (KII (LCI oaJI OflJI CM cm Tl (K11 (U) T1 S] o a (Kl im (Kl 

/ (X Q 

anojiiKinii (KDajui(Ki|| (KT|(m7n(Ki|| im(n(MO(Ki(KTno(M(Ki|| andoian 

Q OO / 

(i|(ui(iai(iai,^9a5YiasYio(EJi(n(Ki)(nu(Kiiij| ^(M|(Kin (KT|(Lnin(Kil| o 
«uf (W « o(k)i (mil «)(CT a (ig (m ji N(M arn 

*0 Q Q CiV / c> O^Q O 

(im(KionnTi(Ln(KiiKD\ (hji (i£^ (ea (m (kt) (o ^ (ii (iriJ) a (ki (ki (n (hji (ki (ki 

Q Q Q Q O Q Q O* OCt> 

o\ (M(Kii(in(i|(nj|iisn(m(iJjflgi(i^(K^ (EJi(Fji(C|flici(M(Ki(a(Ki[| 

/ Q /Q Q / * Q Q 

(iji(Lnn(nGLiii(K}i\ (iaoann(M|^(KT)(M(ain(Kinfln(nji(i|(Ki n 
(m(njiaji(Kii(Ljnn\ (i|oa(Ki(Ki(ki|{m(EJi(n(iniaarnN(iS¥iarri(M 
(i|(Ki3annoajin(wi(Lnn(i|(Lnn(wiN (U(i|arn(Ki(m(ui(m(-j(i^Tiii5¥i,-«^ 
(ui(Lnnii|(un(wi \ (M(n(oiTi(ui(m(-j(noa (m.(m 
(0(nji(w.^(W(iAJi(i^(KTiiisii(m(Kii<nji(iJU (kh mji 

Q Ct>C> Q _ 

(nji (m ^ lai (isin 11 (EJi (m(i«i (isin (W onn in (0 (m (U) 11 iBi f^ 

QQQQ*0/ O Q 

(KT)a(}J|(U-^(n(LaO(K1[l(OJ)(kA(KI|(K¥1CEA(ISTl(LI)(noa(Kl(Kl ^m 



||(i](KT)a(}ji(u-^(n(Lao(Ki[i(Oj)(kA(Kn(K¥i(0(isTi(Ln(noa^ ^ 

Q Q C> Q » Q / O Q Q 

(Li|(KB(a(Ki||(Lnnann(njirTi(ai(m(Lij(KiTi(iJu (nanna 

O Q (3^ » Q O' Q .. (X » / 

IISV1 (Ki (uui (Ki .Jin (Kin (m (n(m a (M (IZ11 (LQ (U) (Ki (u (c^ 
(U(M(Ki)(isii(ig:(n(ia(i]TnUai(EJi ^ (ij(iao(Kininji(kn(Kji(ru(ig:in (cj^ 
(un (u^ nm arui \ Kin(LJicinnf(KiiiTi(iJLn^(ai(i^cinn(nJiN (u oJi (mcbi ^ 

Q QQQQQ Q/O 

(KidsnajKKiTKKnn (n(Lao(KD(nji(ki(i^(ci(K)(Kin : (ljui ojui (^ (on osn 
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ex Q Q 

loi lO) un fi (loi in (Ki ojn K11 \ (im K11 (Lm M u ^ o cm Ki II in 



Q C> y Q 

(KTi.^«ni/(K¥i£ii(Kii.ji)(n(ia)iEJiniKirii](unan(r^ isn o^n 

(uiiiEJioi naruiKiajiaoiin (niKi(riJiO(Mn \ mcno^annoruiai 



ii|o(ajiia)Tiii|im(uniKiiai(M{M(iaiiisfifl£:\ ojn (kii evi (»o .^ 9 uii 
annf|0^ii3(nca»9ifiaji]<Ki(Ki)CEjiKii\ o onnn (kh 1x1 u 01 asii n 
nmMTiincnx (nj|oieiioflsipcci(Ln^i\ ojhciniKDriunnKDf 
ornosiiroiini f \ ornnoMinininiKicmnn^^ (m iokkd cm oji ci 

◦ Q Q «. O 

fiiuji n OKI a n o u o cnn (im IK) (K11 (M M (c^ 

/(iai£iiiKii.ji)(niia)iEJiniKirin(unan(riJif I 

noruirqiuaoio ii|im(ruo(M|| \ incn(i^anninjiaici|\ 
(a^dcnoooi^iK^iKD \ aji(en(Mf|i&i-JiUJi(Ki^Ki^cn)(M(ai^ 
(iKicEJiN KYioj) nnm osii im (Ui (KYI IKY1 u eEA Ki (Ell o in o K1 Kiiuh 
(M(nji(iai(m.jnKi(KT)o(»o(irn(ik{m(Efl(ui(m^in^ ikiicu 

(un(^r(m(m(mi|(^(mo(i:nm((^iiQ(Kiiii|iQa(M.^ 

O CXC> Q Q Q O Q 

flEii^(Kii| (uii(K)(8Jinji(M(BJiaru^ flnccioiKY)(nj|{Maoim!miKY)\ (un 
(KYio(KJ|in7(uii(Ki(Kiio{Micii\ (ij(KY)Ti(i|(uiian(nj|f c| unmcii 
(uin(KTnfln(uii3iniLa(LadUYiu\ (i|0 3(nji(KiTiii3(iAj|{M(i5in|(M.jiic)nn 
(Kin(ru(nin(in3(Kiin(LO(oiorinn(M .^oi(n (aj ann df; onn lui 

/ Q Q Q 

(EildSlIlN yO(»aiO(kJI^(Kl(KY) \ 10 am (M (Kj (EJI ^ OAJI (KKKllKI -J| II (EK 

CX » Q Q O 

(Kii.jn(ia)cnri(ui9(ini(La(Ki^nn(Ki|| (ncEA^^flunftinssYiodiamdiisii 

/ C> Q Q Q Q 

(Kin (M(l5Yl(EJ|in(M(UiriUll(U)(Kll| (EJ1 Of TIILJUI I^IUI IHl.^iai(M(I|a 

c> / cv 

ojui iKi (Ki K1 n }iii(ru(M(Eii^«|(m3iini(Ki^nn(Ki(Eii^oioi^>ai 

00 O O Ok Ck Ck c^ 

O(M^«0(Kin^ (n(Lao(Kiiinji(}j|(Mn(m(KY): an(uui^(i|(KYia(i|(Ki 
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ftdhiaajcuaioMN (Mijn(KT)iLnnKi)iirii(U)(K]^TiaqinoiKi|| (kuti 



(LAN (Mijn(KT)iLnnKiiiirii(U)(mina:ninoim 

(UI1(Kl(KY)(MUQni)(l^rTD(Kia^Tll^ (M osvi on 01 3 I] 0^ ) (I 

1(Ki\ n (uui iKi (M 0X1 (Kii (LCI iQ oj) lEii (Kin liin (mn \ oi oni) cckkd .jn ti 




C0| asu( I 



(KD,^(KD(cn7no(Kian(un\ cEniniKiiftji^\iQHii(n(EJia(KD.jiic)(KD 




(in)nTi3(M(kAiKnasin(i^^ (^ciia^annfnjiiEAasJii : (uiicnri9(ei(Ki(U) 

OJUI aJUl (^ (Ol (KD dJim U OJ) \ (U11(KlliaiO(K10(K10l(U}(Kl^ 

(LQOlKiaJLD f \ ^) {M(010).Jn(n(l^(kJiaEJI^(KiaSV1(Ell^lK11|| (EJIiKI 
QO Q QQQQQ 

a^iC|0)3asii(Ki^(Kii(KD(ncci2(KJ)^(K|^ (niU(U)(KTn(nji(Mao)(n(K) 
(KYI : (^(KTi7niEiifln(iai)f](m3(un(Kii(uiniKiiJii(Kii(^ (nojuKm 

Q Q OQQC>Q •Q/ 

(ui (ICT1 u o (U11 lU) o 7n (Ein oTln (U) TH (En 

(oj (Km (Ui (M ^ (Ki(K¥i \ (Kii(ruin(03(M(n(oi3(nTia(n(KJi(n(B^(uu) 

O / / Q * O 

(Ki||(Ki|(nji(n(cn3(ismKi^^(Ki(o^(iJi(Eii(im^(i5Yi(ij(u 

QQQQQ Q O 

(i|iaoiKDiru{Kiaoi(n(m(KYi : (n(KYi3(no(Lnn(Kii(uin(Ki(KY)(ij|cEJ|Qn(Ki 
(I|(K112lK1)^c1](a^ ') (Uii(Kii(n(Lnn3Ti(ini(Ki\ (n(Uia(ic](i|0(Uii(Ki 

O Q c O Q/ C^ 4\ Q 

(Kii.jrffU(oi(K}i(Km||ii|(EJia(M(KinKi(uniEJi(Kii(nA(i|im osn 

O ^ (X ex. d ^Z> O Q Q* O 

(KY) (Ml (Km ^ (uiiann?(bii'HKuism(Km^<nj|(i|in\ asm uui (m (oi ^ (ki 

C=> Q CV 

(£ji(uinfln(Kia(Ki(uiiKij) ui u^»a(i:nflnasma(M.jm(iios(m.^(i)(um \ 



(uui n (Ki a (K) (ui (Ki n ui u^^(i:nflnasma(M.jm(i|OS(m.^(i| 

O Q „ Q Q Q 

{M(cm(irn^iKiU(n(oia(ism(Ki(Ki^(ism(ui^ «| lo (o (Km (lui (M 



1) (tnoAA^ kr. = stcncrm = metgeeel. 

2) (unookjTKKntkJit^ = geheel van iemand afhangen. 

3) (EAosnasi = met iemand breken. 

4) (ntMonA^mji = ^sSn = ontkennen. 
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Q Q O 



(miKD: oii|(Min(Kia(no(isYi(miKica(ia)(Kii^o(nn 




(ktq oji op Q 



(ki(}jiaru(i£;oi(uiaaj|(isfi(Ciino(Ki|| \ ojiKMTiOf ojniKianninin 
TiO(Ki|| (KT)(ijiann^(Kii(uji(KiTiaAJ)(ajoioinoiKi|| (m osn odh mi 

Q O Q Q * Q 

OO Q Q Q Q Q 

Qsn osvio Qfin > \ no3(m(Ki(iJi(n(i5iia(m|| flnflxiodaimjKkAaoinK) 
(Kiitajii (V¥¥i0 9(uniKYi(Ki.jn(r)Ti9(Mia(LJui(Lnn(iaicancaa(M 
(ui(Ki|iN (o^cnnoTio^asi] : (aj(Kiio(M^iKi(Kii(Kii(nicnn3Kii 

on CEA ^ uui (Ki im (Ki ^ g cEii KYI II o(^(M(neEJi^(iAjiiKi^(m^oii^ 

Q Q Q Q Q CjVQ / 

(i](L0O(KTi(i[U(M(}jio(m(iai(LJi(isnoar^ : (n(iai3(noeEJi(isi]Ti(M 
oKKiciTix (i|(iaia(noajQKT)(i|iini(Kii.jvi(i|(Ki)(Efl(n(m^najiiai 

Q O / Q Q * 

(UYKUKOCMiKiiasina^N (uin(EJiQrn(n(njiKiMaoiin(En(ifuo(MAn(^ 

O / Q Q CV 

mo(uin(iJionfiin(EJi.jfi(ij|ii|(uii3Ti^ (un asin in o wi -ji oii : oji mi] 

Q Q CVQ Q 

0(M-Ji(Ki(KD\ (KiiO(nj|(m(00iEJi^^(uii(n(KTn£Jiinoa(Ki|| o(M 
(nji(LJUi(M(i|(&i^aJUi(Kiin(kjio 9 \ in(LJUi(i|(Kiaasii(Ki^(U(K¥i(nia3 

Q Q Q Q Q Q Q 

(kii^(K|^ an(LaoKii(ru(M(K}i(a(K|(KT)N(OTi(EYiooo(n(^ 

* O/ O Q 

tn o a s] (iJi a (K11 .JV1 (n (K11 GLin (K11 (Lm cinn n (^ (ua:^ 

/ (X Q Q O *OQ 

GEJiasii]: (Lnn'irin?TiaAJi(M(n(En^aju(KiTi(MOf uo \ sjiikioo 
(k^ (M (Ti (Eii ^ (uui (m ^ (fl ih in (Ki m (CTi a a^ 

Q OQO^CXCXCX QQQQ 

a^\ (isin(Ki^(LJin(K|£]|(ruoi(Ln^Jino(Ki)^ iniaoiKiKiajKKAaoin 
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Q C^ Q * 

(m(KT)(U)asiin(icio(M(nTiTiiKi\ (r|Oiaii](i^3GEJ|cci(KiinarniKii.jii 
(niiai(EJi(n(i^9(i|(una(n(nji?aa)(nin3C|oiaaa).jnw 

QO Q Q / Q Q ^ Q 

0^ IK11 (ui m ^ (unasi]7n(LJi(iao<njiasii(iAji(n(uii/(M> cjooiaiKD^ 

O . Q O/ / Q Q ex Q 

ann (loi lEJi QnA ^ orinQ (loi (bA.(Kin i£A (B KnocuKumam^auiiin nnnn<| 

fln^iiai|i (i|oa^(mc]inoi)(KTiO(ru(Lm 

ex / o Q / 

fln(ai^(iAJiQifi(ai(M||^ (m (n ojii en (eji (kii osii (m ^ im (kii \ (uii asn oru 

(IEA(M.^O QI^(EJ|II|0 3(m||\(M(KT)(Un(agf(UinO ^)(t\u\ 

0(ia)(ru(kfl(K]i(Mas)n(uii(a^f(iJ)asiri(Lm odh ojn 

arn^ (M ojin (ui (ea ieji osin in 01 a osvi «i ^ikii (K^ 

C^ Q Q CX Q/ Q / (X 

(K11 USD o (TU ,^in \ !Bin4(uii(icu(unT)0(miisiii(KA<Kii\ (unoiin 
on osn 3 (kn -Jk o (Ki .^ m dSYi .jT)(cnnQ(noi3(Mii](iaa(Oo(m(FaiTio 

OQ Q Q Q Q Q Q Q 

O (KH (M CEA ^ (I|(mO(K11(nJI(kl(K}|0(m(KT)l£A(nj|KIDILJUIim 

Q » Q Q Q Q 

0UU1 \ (KI1 (Ell (K11 (EJI (k| T1 OSin »^ flUI Tl \ (UY1 (Kl (KH (kJt (M (KT) dSYI (U; 0^ 



(njn(KYi(Ki|| ^(n(is)n(njiiKin(n(ia)a(i|(Kii^(iai(m cjiKiiaan 

Q Q I 

ac|iKii.jiiaaninjif(Lnnfln(Kii(LnnKi(iai(MUiir^ (Kiosinannan 



_. noajii 



(Uii(EJin(nj)(m u(k}io(i|(m(ifuo(M|| \ (MonTHf (kkkikeaojiuh o^ 



am(iaiiO(M(isih(ijiann(inji(niLJLn ^ oxi la on aon a on o (ky) in oai osyi 



(MasinajiannonjianiLJLn ^ axKLaonaona onoiKiKnaai osYin on 
in(cn(M(Km(nTia(ia)iEJitM(uin(KiiM da lo oniKu a ono ooi on 



1) njKEn»^ kr. = »jf<OAoi»n kw. = yoorwendsel. 

2) AJi yerkorting van <L/niow 
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•iif)«jicio\ (LnnflRoiasi)fi(Ma(ion(Lnn(iai(ijni5tioiKi)(MtM 



f|«j|C|o\ oji) as cBft asn n 



(nn(nji\ (m 



Kijinj 



ann 



Q - Q Q Q 

ftOtnJiiUJinajuiim .JkMiirn)nKi))(Kii in 
(La(MO(EJi|N KD m ojui (EH en N tjii(mmimoTiajuicMancii^(uji 

fll^(EJ|(M(^01MicUITtUOLhLnn§0(m iRiw 

(iji(Ki(ruKi(rur\ faiajaai(ruf(u(cin(Mf]flEiiuiiLiuifto^a^ 

Q Q Q * O Q 



flnoiaiisfi«i^(ij|\ o(ein§oo»ptjn/»oi£Aiuii6i)oio 



ii|(La)(M^(K)^ (ajKi)Ti(Eii(i|iKYia(nii0 3ijniKii(inn(aiJi\ (LnnKi]«| 

((g(EJi<-j|(ci(y 



Q Q Q 

IKY1 m (un (KTi \ (M(un 



.. O O Q Q 
nfJIC|iU|(KDIIS11(KD(KDCJ|TI\ 

Q O » ^ Q 

aa)anflEiRKiaru(uuionuc|Oi3i(i|(uii(min(Ki^ a 









naainiKi^ noi(M(Kii.jniKi|{EJi£ii)(ia)MTiai(Liioo 






an 



doia 




ex * / O Q Q C> Q Q 

(Kii.jii(KT)in(ia)(ajoniKfiaAnTi N (MannasTiim(Ui(Kicaanicic|(Ki(ui 
o?(Lnno(m^Jvi(Kii7niKii(ncao(KTn(iu(M acuiakajiipcER^f 
mi(Ki^(isn(M.^(Ki (Ki(KT)(i[Uf\(Mii5n(inn(iH^M||ii^ 

Q O Q Q * / Q 

am (Kin dJ) TIN (i|(iai3(in|)(KTn.^(^anj(ui(i5in(KT)(^ 



(uiiHiniKi 
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(Ki Jh n cinn iqiEii ibiLtM 7n isn II (U <^ 0^ 

Ti in 0X1 (mil »i ojui liiiiKA o \ iio) iQ o o .jn am 

/ O' Q Q C^ Q CV 

iKi||\ (ijinnaa)(ui7naru(i^ci(mKi)\ fii(Uji(Kiioj|(EJi(uiKnTi(nj 

Q Q Q OO Q * Q Q • Q 

iuuin(nu(Eji^Tiajii(Ki)(Lii(m(K)Ti«a)(En(mTii5ii^ kikeh on 
Q Q » aoo Q 

anji(Lnflncci3(Ki|| ^^ 7n n en |n (m (m 7n (nji o^ inn im in (Ui osii i^ 
(M.^(Ki(n4 9 0(Ki(Kii : a^tKicnajiaJi \ ojn o| (la n ceii ^ (ki (k^ ooi 
aan^ xiii](wa[Q(m(MTn(aiiO(Kii^ 
(LQ in o (M Jiiarn N (M (tsin (loi (Ell (M -J) oni) n (m a (Efl ^ 

(X a, Q O Q 

(ui(uiiKi(Lnn(cnTiO(mi|\ (uiicinnf(i|oa(Ki(Ki|| oji maajKUi on (m ,^^ 

(M (EA ^ (Kl £l| OOJI IKl ^ Kl(Kf| "^ (Ull(U)OL(M(EJI^(kJt(EJI^(Kl||(iai(U1 
(irmilSV1(mO||(El|(KT)(^(LI|(EJ|(K)0 (Efl A((^ (KHiUI 

(uin(Ln^a^Q^(nji(uui(m(Li)((£inu (Ki(EJi(ijaxio(M(i|7n7n 

Q * Q ex 

(Ki^ (im(U(uin(iJiJiTn(uii](m(n(L0O(W(nTiTr](Ki(un(K^ (mikikkii 

(X, Ck Q CXO Q O 

(uj (Ki (CI ^(ui (Ki ,jn(CT(wo(B.jii(mamTi(i:nTiO(ij(Kis(is)n(Ki -jh 

Q * Q » Q , Q 

(M(nj|(nji?(Kii(Ki)(n&aa(i](}j|0(M(nxiTi(Ki(unflXfl iMffui 

Ti (1) (Ki (uiiaJi K11 (Ki(UYi (u (un oJi ^ (u;(n(Ki(Ki(eannTi\ (KniiniQaaji 
an(m(M(iJif(UYi(Kii|\ (m(LO(i|(inn\ (miia(inn(LJi(m^^ uoooi^jn 
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(i|imdLfnuii|(LJi(niK)3iKi) jiiu<aani)\^) oona^f](Ki(ibincnnn ^) 
mcEJi^^') QUI m 1X1 (gn cj m ^ (Lii(nixiisnimo(Ki(m(Mii|(iciac]{M 

Q/Q Q O O/ Q Q Q ^ ' 

0(^(KD (mn\(M^lQO (mnKD(LJUIIK1(m(KD(Kl(LJ1(KlR 

Q Oi / Q / C>Q 

^(ia)aflnKiF(e)n(Eii^a^(uiniii(&Ji^ uncuiinnasn 

nasii .jn3f|(n4r (n(uii(KiniEJiKi)(i|Ti9(Ki)(iai(^ (Mkh 

(Kiiuii(Ki(n(Ki(Lnim.J¥iotiQO(Eji.jnoiKiiinTi (Muuiia 



un (Ki (n (m o im .JI1 ot iQ o (EJi .jn o IK11 0^ 

£ii(LhGLiiiiisv|Tio(Kin (Kii) 11 (100001(0 001 (TvJiiM (H 05^ cmonndsv) 

(1^ in (Ui oiii .jn ^ \ (Tu (i^ (n ^ (lo) : in o 3 (EA f] (K11 a (i| (Ki 3 (loi 
^o>j|aj|(noMixiojta?i[)ii|o\ ccimiiEfl ^(KinndoixuiTiuiKEJi ozi 
ajiflEfl^Jvi ^)(Kii\ (uii(iminji am (ixilin (Vina (mom evil linn oJLn 
le^ oa(L(i(Ki)Ti(EJi(EJi(biL(i|(LJiJi(>^(ui(^(ici(m 

ex. * Q C^ Q Q 

O (Kl .JVl (KH n (LAJI \ inJI (1^ O (K| (K1) : lEil (LJUI K11 OJ lai (LJVI IK11 n (U^ 

O CV OO Q C>Oi 

ioi(Hi\ {U)(Ki)mTi(m(iai(Ki)(i|7na(ui](tsi]aj ,^(i| 

wiTHN (U¥iiKii(ooji(gyii](ui)(KViO(ru(uhcm azvi 

<nj|(i|(Ki)aiijO(Kii(m(nooji(LCi(riAO(i}(iaa(Ki|| (kvi (aj di uui hoiiq oxi 



1) ^(f^ = lang, hoog, slank. 

2) fasw.cw = vlug en klein, bewegeljk. 

3) irt tE/iJi = fijn en scboon. 

4t) tt/iiE/i =. een soort beestjes, waarvan bet mannetje steeds op bet yrouw- 
tje zit. 

5) (KikJtE^ = als een apem (een soort pannekoek docb erg gerezen) das 
gezwoUen, dik. 
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IKH (U) (LI) ( 0^ (KH Tfl GLin (K11 \ (Kl) OUKIQ 0(01)00) || (M C] m f (K1 UH (d 

^(u(Kinca(nflB)(EJi{M^(zni)(i^ r)(E)i(U) 

C^ / O / Q o c*> 

(ISin(Li)(^lQ{n(Ij(Ei)3(K1).J¥1(UJ(M(K1)(IS1)(l^\ CU) dHI) (Kl O (K) O (EA 

(EJi^(ia^(ijiN (iji(Bonn.^(&i-Ji(K)(i|(ms(M (KDm(Ki-Jinmf(un(LJ) 

QICI(EJ|(n0 3(Kll| (Kl) (^ (M ^ (CnnQ (HJ) (ik (o^ (O (uih (M (Ifl^ 

(m ^ II5Y) f (Kii (m (m o (bJL \ (m (Ell (U) (iQ ^ in (^ (m \ (U (^ 

(KD.Jin(LILJI(nJI(l£^(Kf|(ISf1(EJI^(KD|l 10(1)103 



o ao 



(LJLJ)(nJI(l£^(Kf|(ISf1(EJI^(KD|| (LO(I|10a()>J)II|(m(lil(LJ) (Kl Ul] (Ll)|| 

^ CVO / Q >$> Q 

(m(a(nj(M(Eii-Jk(isn(Ki)Tvofn(UJi(Ki(i^f(ii¥)()j^ (M(U(tf:f(U)n 

(Ul (K) -J¥) (Tj (ag (W (OJI (ik (mTQ (Ol (EJI (Illl ? (uh 

(n(EJi^(Eji(Ki(-j(a](ciTno(Ki|| (iJ)(U)n(U)||(wn(iJU)(LO^(ii)^(i|TiTi 
(m\(M(ui(m(Ki)(i|oa(m(Ki.j)n(CiTiO(Ki(n (LJ)(Ei)(Kft(m(U)(Kincx)(a 
(no3(}a).j)niLJuoiV)(«in(Ej)\ (M(KT)U(iO(Efl(n(U)(io^(^(iO(n(Eii 



Q O Q CL OCTV Q 

(Lii(Eii(m^(cnnQ(Lnn(m(EJ)(nji^(U(LJU)^(U)n(Lii£^ (m (C)»)|| (ea 

o 9 (ui (151) iLm (O) CO (a (Eii 11 en o (i| (Ki 9 (KY) .j)n iJ^ 

O / Q O 

OkjKnJKEII ^^i;n(Kl(ni0 3(MO(l{l(IJ)IK).^(EJI^Kl(K1)(lST)(m|| cjicd 

a. O^ / Q Q c> » 

(in|)(KY)(iiii(Ei)^?(U)n(m(i|io3(M(L})(io(U)^(iru 9 cj (O) 3 osm sii a jy) onn 



Ti(ui,-^(EiiTh(a(Kiiis¥)(U)((isfl(Wiin()n(Eii3iia).jfl od) m (EJI ozi (Kj 

* / O Q / / (X 

(Kv\\ (U}nobiJv\^fisv\m^cm«\(Ui\^^k^^9n\fs\(im\ (KD(bJL(Ki(M| 
(m(uu)iO(uu)(io ) ") (inn (K) ofi) EA IK11 ^ (EJ) oo o (ea oo) dsn k) 



OsUlO 



1) aatuuiLnnM = '^^'^k''^ = spoedig. 

2) ah =: tunM Tan osntEAM = asntLtaxa = spoedig, vlug. 
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ri£«(EJi^(n4j| eiiiujic|i3)flsinKi^i^ftQC) flyiutM^c^ 
(Fj 11^ ftM hi; in \ aJiiQ(M(Ki(io(U)0£».jniKi)aj^^(iEn(E«»o M^ 
^aji(Kntaof|»i3(Kii.jiitJij|\ o(iqfa)(ion(Kn£iin(Ki|| fl^iinf 

Q / / Q OCV CX * 

(KJiTicMinimttait (a^(iaiir)(un(isn(UT)<uni^ kkcicei 

n(Kiic|(Ki\ (n(Ui»(Kio(ac|ta)0)(aiKi)Qji(Mf\^) ojitJKMdaacu 
ii|iUiino%iK|iiJuto^Ti(U(in)Ki)(aj|iJ|iis^ 

O Q Q Q Q 

n(M.Jk\ iiaiKiiaiLnniniiqttan2Ti(Kii.jiiir)m(untjn 

(KD|i toiiUiuarniKitniiaieiiiunSftsiiKih^&JiniKiiainiiadN nojia 

a C9 ^( (J K I I 

Q * Q 00/ . / Q 

aaiuioiu«ftonno)iinnajiamiAai(Mn(Ki(ueEJi(Ki^inaAJi aju 
CO [ I 

o 



Q CX Q o 

C|(M3 0ai(LmiK1]\limCX)«jC|IK«(o9(U11(KI(IO^ 

* Q OQ (X Q Q Q 



Q O / Q 

iiai£i(kj|(Ln(cnnQ(uosniimiivi»q 4EJ|(nj»c|(K>iai 

Q / Q C>0 Q O Q Q 

(iAiaiia)(M £i»(K}in>u (Ki on (Ki (uoiK^^o^ (KiiriajnftaiN ^ 



Q O / Q 

(kj|(Ln(cnnQ(uosniimiivi»qKn(n 4EJ|(nj»c| 

(m o n (m (u lEA (K)^ OTi (K) ^ 

QO / Q 

moruiBTniKii jnnftCD \ aniciia(iCTi,jii(LAj|iijiin(M(iJrKii(cnii^ n 

CL O » Q Q * 

(upakj|(Ki(r|QEJ»3(ici),jii(i|Mi>(KV)(i|ina(iai(^^ tcniut 



1 ) iMiAxnfn^m acm natcnojiosa^^: spreek woord : door het ha wel^k Insflchen kin- 
deren yan yerwanten, de yerwantschap nader doen komen, yaster of kechter maken. 
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/ (X Q CX » / 

(X / _ * Q 



iioa:\(EJiii (Lnn(Ki(aM(A^<x)(aiEJi(UirMK]0(Ki||\ (un (lii(k)i da aq 

Q / Q Q 




U 



(Eii(M^a:^o(KiiKlhir|0)a«|(KT).jvi3(ih (icineM(^^ff|(K]a^ 

CX/O QO Q » Q aC^ Q 



(Ki.j¥i(^(Ki)(EJiiino(un(Eau(a(uio(K).jnunnri(iaji^^ un 

(ci)&ao(EJi^o(Ki[| (uiioi(mni£Ji^(vni(isfi(iJijiflsn^||^{Ki)|^ 
« o 3 Ki (m (un (Kn (un o:^ (LQ o o (B (m 



Q Q O Q Q Q 

Kn iQ o (EA tai(kJi -^ on \ (MO)oi.jn(cf|ia(in^iKiO(Ki(nonji 
iKii(Bi(KJi^(rinQ(uh(narTiim(o^ ojy! 

o K11 (TU) ojioaji Oasii(uiio)(La(Q(Ej|.] on ojui ^ am ( uvi osn ojui (kA q to 
a>ji n (un oni (la o £Ji .^orinQ osn (M (^ 

iKD T1 OEA am flEA He; N (nJi(tf:(n^(Kii: (ijiicmn(ui(KjoiK>-^Tn(un 
(KncinrKeiJiN tniKiTnMihoiEAafinEATiiKiiiKliuTiiwoiqnDqj^ 
(MiKii|i aaji(KiaoTi(Ki(0(m (i|(iaiiiaifln7naiKY>(im(^ ^ am 

Q „ Q Q/ Q Q 

ociJi^ OQyi(uiia£;(UY)C|Kiif(uii(i|iKi)7iKi)UTiuiiai(^ (M 

(uii(KiiaJi^(un(kAfln(KTaiD(Kii3(Ki|| «(M20iKiU(EJi(Ki^in|ijani 



1) 8»nj|<iQQ(rMfl = imiHnrian en kniUiruji van iJ*njiin^ en d^rioffi^ rqst 
in de hand tot een bal kneeden, doB met iemand handelen n^ar eigen yer- 
kiezing. 
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omoiKin lu Ti cjq £i CI (oj (Efi k^ n anj ojn lO) ^ (miiciik) ') 
nonpa(Kii(Kii(uin9JiU(cnnQ(M(isv)0 luui (oj en 



(ncx)2(MoriiriMifto.Jiiaaio(iKin >< aru (uui inn kh isn ieji ^ oq 

Ki\ ajniisi|(KiajiCEA(Ki^Ti(aj^(i:nino(Ki||\ adnaji(cin£«iisi](M 

(iO||iia||iiJiiaoioiiaoioaiiKii(n([jiinin(^ .jnciiK^KKDiMfcvTi 

Q Q Q * Q 

(uicuii (MosijcnrKrun iia) n (un iini (kj cj^ m ^ ^i^ >^ 'vin oru | oxiiKi 
anji\ i5¥i ann (M m flon dji v(MKi)O(Kiiisii(UJiiaN0rYi(M(nji..^iuian 
tto) ^ (un (M (ui (6TI f| in (m cm Ti o in o (Kin noo) a (^ 
(njijkiia)«nno(m(m|| ((y (isYiasiniEii^ (3^ 

o Ti o HI OsJL im o (M inji (m^(ui iKi -JTi <Kii 1^ anji(Kij(Ki(iaiiKiu 

cmntru'x (KT)(U||[^(mnoi(nann(iai.jn(Kin(Ki|| o^ 
(nj| (1^ (a »o (U im .J1) (K1) (Kii (m (Ki .JT K) c^ ^ncosoji 

/ CXQ Q Q /QCs>/ 

£ll(LJUl(K1|{KIGEJ|(EflllS11\ flUI) OTYl f (M (EJI (VYI (Kl Ol) O OCU 0^ \ (M OSTl O 

(iautMMasi](ici)(M.^o(Ki^Jii(Kiiin(EJi \ (M iQ djui (LQ o (Ki .jh osn 

o a • / Q 

Tn(KlllKl,JI1(KllUEfllKl[|\ (ff^^OTnOIKKKKWn: (EJiajU)(K1|(KI(EJ|\ 

Q * Q Q Q Q 

aj)Ti(Lnno£^(0(nji9(Eiixi(KV(iJiin(LJi(M(K¥i(n(ruii] onao) on 

fln(KI\ lil]qajimTI£JITI(K¥1(U)TI\ f] I01 (kA Kin OJI OJI (121 IH «] (KYI CUI 



1) kinjEJtihna = een werk en passant tegeljk yerrichten, omdat men den 
tjjd of de gelegenheid er toe heeft. 



/3 



(cn 



l^'SI 



Q /Q 



Q /Q * Q> » / 

(Km -^(EJITI IKll Tl O (Km (KH (^ 



(ei (Kim asm (Kn 

O Q Q Q O 

5*r(Km(unn\ ii|(iJui(m^Ti(ai«iTi(um nnmfim-Jm(i|(Ki(ciTiO(Ki[| 
iM(OTiai(mTi(oiii(0(Ki(ism{eo(iq(K)(ijiiam(ri(K^ (ki (kib \ 

(ailU(K11(kN|(EJ|IOO|)(K11.^(Kl(K11 N (K11 (KI1 (UL(Km .JTl (KIR 

ac> Q * o . / o 

flUYKKi^JiKKmaJiasmajuKKijiN (}jiu(r|(kji3(Ki(Kin (kd (U [kp (m la oaji 

oji (EA (Km flsvKa onji (Ki asm (oi ui (hji n \ inir]ia(Ki-Ji(cim(M(uif\ (umon 

Q c / 

an(Ki(ein m on ojQ (ki .^(om arui (Ki n ti in la (Ki n (ei(LAJi(Km(}j|(Eii\ (m 
(i5m(um(LA((ism(ul(i5m(M(La(LJin(M(Bi(rma^(Ki(ui(umn (m 



MJ(M(ciflO^ 






^1 

(i^ ^ oajio^ m a^ onjKKm (Ki (ui uui (^ (EJi ^ \ (um(Km(La(r|(LC)3(M^(n 
a^ m oji (KH^(ai ^ N (uj[CT(aTio(Kiui(Kicinfi(Kmj| (KKEJKnoxio 



(La(Ki((C)(ism(i Mn?(um«iiia(K)ii p ojui (Km n^ (fji (wi u (tj 



(iai(e(La(m(^(ism|| \ Ti?(um(i|iia(K)|| (eji ojui (Km n ji 



(Km,-* 



CV Q Q Q (X/ ' O O Q 

o nfnn(m(iJi(r|(Kio(Km(Eij(La(Ki(flg(i5m|| cm (U asm ^ a^ ? (kji(n (cm (CT 

O* Q Q a/QQQ 

aj)ao(kji\ cM(r|(Lnaiiru9ajm(Ui ii|aao(Km(Ei|im(m(^asm(U 

Q O CX Q 

an(Km(EJi(r|oa(Kij| \ aD(KiajQ(KmcM(aoia5mcmanji ?: (i|(umain(Ln 
o Q 



fKI (M ^ (M ff{l 

a 



\Q\\ i[](Ln3(EJi(r|(Km3(r|a{i3ajm(m|ii|(Kian 



Q Q 



(KionoAJi (Ki ,jm (Ki(um 



a 



(umananji(r|(Efl3anmN (U(Ki(Maxi(um(D(Ma{i.jman(Kji(KiMOcinn^(M 

ex, Q Q O / . Ci> Q 



(i|(kiia{i.jman(Kji(Ki(M 

/ » Ci> Q (X f 

u 



don o ooji or) (Ki (uia{i,.*anii)Losm3asm(uiosm(niiaoai 

I ^ ( 



im(ai 0X1 (Ki(^ 



osmi 



/QO Q*Q QCi>Qvc> 

mA U^ariasmon(M(r|iia3(M(iJiJi(kjinn(EJin ooi (m asm om ozi (ki n n 
an(&fl3(r|ia3(B»)(U)asm(i|axioa{m(EJ](ixi(m|^(nasm^ ozi 

Q O CX Q • O 

(K) (Km (M in aim asm (irm oaji f : (Km(Ln(oanifln(na5m-Jm3(ijafiJif ooj (bi 
o^aai-jmiKmaf^TiiEJiN (Ki(L5|(i](Kio(r|ajm3fii(n(Wi| (unnoajKEJi 

6 



n 

(Ki(^ ^o^oo^nmin^ftQajQ m osn cninn iki.^3<kii (m qui 
(vvi\ (unin(r|(mo(Ki|oim(Ki(2ft^in oi on uui im on uui on 

(i|(m(un(Kiioina>Ji.^3 0ii]Ca<lfln()^ix)(Kii^ (m qui (eji (un kh 

iisviiKTi^oimu(ai(io(^^(PTio^^ (Ki(n(uii(Kiiii| 

in(un3ir|(riJi^(m<Kiin(KiiKTi(i^Ti(EJi\ injiii]Ki.Jii3in(un(Ki(LjnAan 

1asvia^<Kiiinii?ntMU(M(moiioiuJ|tx (ui kyi ooi m n asn (uii q am 
(m(m(un(i|((ui3(ini(U)oii|ioo(Ki|0(i^ ikh on (ki 3 oji 

asYio(M.^(LninQr|U3(nji9(i5D(i5D(i|(Ki \ Ti(i|imKi(m(MinMiiisii 
OQn(MiW(Kiii](K) ^)o(Kij(EJjiw(m(ag(^ u in o (ktq o (kiq (w 
£11 ^(Ki .di (ei (kn (^ (Ln (U -JTi {idh (m n la 3 (u (ULiKi o (i]ajQ|n(Ki(kji 

Q / Q Qv/ » Q 

iUJiiKi^a:A|ir|(KiiEii|| (Mflnu3anji?iiriio(Kiaj||(Kicn(EJi(ni)CEJiaajin\ 
(w(a^^(uih(am(U¥ifl5ii \ m oaji (ki o (kih in iij (iQ m (m 
(i|Casifi3asvi(Ui(i5Yi(Liii(KYio(asiQir|(mo (^ on ieji ^ <ki oe; 

a / C> O / Q /Q 

(KiiioianiTi(Kii(Ki|| (MOiioiTio(Ki|^ii](&i^(Ki|| inaniLa(Ki|^ 
iiJiJi(Kii(k)i(FJianjiag:(iJi(u(w?(un(Ki,^ (kd^ojiij 

m (uui 3 (M ,jj.ani m iw -:Jl.3 ft^ flHn osii p 

(Kioi(iJiajui(Ki||N (Eii(kAinj)(a3an(iiLn3(M.JiiO(KjasnoiKiii \ cm 
(innmiLaiiJinMi ^) (infl(uuiiKi-j|(ra)(ri(Ki{Bi^ oonn 

(on «v. <s^ I ig J I 



1) Na nriuriMpia^ia had ^wi /liT? moeten volp;en. 

2) tiiciKihainihn/l = overspel plegen. 
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m Iflf m (K1(M (l^ ^O Tl O (Kl QSin O O IKl-JIl (^ 

aojKuifliKiB (KJioiiij(m,-*3(m(Kio(m,jj.(m(aaJiarn(njiF\ (CT 

TR m ici Ki ^cnm onji (Ki N in m (W im -^ oin (m wii aiji iiJiJi (ki n (wi o (wn 

asii(EJi(njiiKiin(an(isinaJi(r]oi3C»^»^'^ (wi (kh iktu (wi 

Q / * / Q O Q 

(Ki(U]t(Ki|^^oTioiKi|| (kjJuaf](La3fMo(CTUoin(M(mn(nji(iJiJi 

O OCiVCL ^ Q Q O CL Q 

(Ki ,^(inn(m{M(Kimuannanji ? {U¥io(r](m3(Ki(Ki.jiniKicoiin (ciin 
oiKin (KiflznniniLaiKi -Jiomaji ,(m cE/nn la (M (a (n(«5ih a asm (U! 



(Kin (Ki flznn m la iKi -Jiomaji ,(m cBnn la (M (a m 



CO 



C*> Q (Xf Q O O Q 

(isinii|(mo(Kin(Ei)(m(Ki(oasvi|| n im o 'Kin o la (&i (kii osvi (ki ^ ann n 

0/,'C±vQ (X /Ct>(X 

(M (n n Cosm 3 (isfi 001 0511 oji (nm on (KI (Bi II (ki o (Cii (n (ui (et (isn iiJi (isii (U¥i 
(KiiTi(EJi(ff5^0Tio(Ki,-*A.{Ln(isin .Jin(a§f(uino (wkokch^ 
(cmiMO f (MO^(Ki(Lii nrm(isi[i(Ki (M(Kin(kji(in(Bin(r](a:::^3fl5m \ 
(Lm o ffnn (M (Bill cm (nji (an (i^ (EJi ,Ji.(W CM \ Ti (n 0X1 ^ 

Q <X ^ / / Q CLCN Q Q 

(EJi osiKnji ojin IKI .jirKKn nrm o \ (ui(flsS(kii(Kiii£nii5¥i(Ki\ (kkeji «] oxi o 

(K10(kJ| ^N (r|(M3 0(Kl(Bin(Klll(Ul(r|(l5113((Kl (Km ^ (KI Oni dJl OAJI (oj 
Q •- / O CWO . 

cEJi ^ ^ (Kmannoii]ani3(ism(Ki ^(Km N aoi am arm .jm o^ (Ui (ri asm 3 

O /Q O OQ 

1(Ki 3 asm (KI ( .^d) (EJi ^ 0^1 n (kJKuminarmsasmqnaqsa^KKipacuiiKiii ntQ 
CCi ^ ( J| ( lis ^^^^-Cioa.cJl 

(£n(Kmin(Km(EJiaai^anjiakasmiKiaai^[i(e)(Km|| i]ani3asma^'jmp 

^ Tjlca 4 I CO 

GhOKumozm n arua^(uma™a^(im.jmaimo(r|(^aii(BTiaji (n(m 

OCX/ QOi Q C*vC2>^ 

MncEniia(Ki(agasm||\ (r|(wowm(Encn(a(Mf(Uian(ui(a(yiaziN (tJKn 
(n(um3(M(Ui(M *)Tia5X)asmcmftiiN »flaajiaai(i^^(uiasmnnnaba&j 

1) xniui = nit het hoofd lets fantaseeren of opzeggen. 



(g 
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a • Q Q Q O / Q 



iEJi.jTiiid)in(UJ)(naxio(MiKi\(Kji(KiiTi(uiiq(ioa(n (nmasiiii 0<kd 



laajYKn nnnn oji ^ (kkkh t 

OJ ^ 

CVsv QQ QO Q OQ 

(WnUXOU )Oinj|tM||\ lOlOAJllUIliw WllAJltflTI?\(lg:(EJ|Tl(OT 

Q Q V Q 00 Q Q Q (X Q Q 

OdQlflN (KUTl (KlfibJI (Kip (LCI tkinn \ O Kl im (UIKkllTl (M Tl ^ 

C> V Q / q/o Q 

Q^ / o / / Q Q o / 

aaji(Kii(nj|(Ki^(EJi(M(KiN unnnruiu(Kioo(Kii\ (KYionoi^cuiKii 

/ Q Q Q 

U(uianncinn\ oji ojyi (m on (ki osvi (eji iki .Ji^in ^ 

aun WW o OT o ^ iiJi (uii (njj (U¥i(nj|af]Oii](Kii(riji(niKi--:ii 




CCl CCl 

Q Q Q /a Q d /O / Q 

m MKJi Ti an Kin onji ? (tj (kJiTi N oiiJi(Kin.Jin(Kiio(Kiiii|(Kii(a(Mj|\ 

O Q Q Q Q Q 

m (EJI Tl CEJJ oaJI (ISJ) (Kl (kJI .-i«.TI N (KKnJKKlKMTKKHmTnaMl^^ 

((mjl {ifij| (a nm o (KTh flsij (tJi (^ ajiM(i|CT'¥i(U¥i(Kiia(nji\ EM 

c> a. Q ^ Q Q 

Ml (ifui .jm asn u (M a \ {Kii(i^?Tn(Ki>(is¥i(r|Oi{MflS¥i^ 

(cinn m (ei in m (la im in (uin (m (iciji \ o 'ii o (Eii aju iki ti ti \ (nan 




(M3(Kin(Ki,jirioiii(Kiiio¥iiKi\*) mTi3(Ki(ri(Kin3ff-n(riTn3iKiTi(Ki\ 



1(M3(Kin(Ki,jinoiii(Kiiio¥iiKi\'j mTi3(m(ri(Kin3ff-n(riTn3iKiTi(Ki 
J (> I ^'1 CCl( KU asu 

Q Q 00 

an (EJiTi o ofu flsj) (i£^ Ml Ti N MunJiMmanMianfEJKManiEiKciiWji^ 

Q C> , CL Q C> Q » Q Q 

iiiMiMin(^ai^Mi(Ejnn(En|| \ TiMiTnantii(KiTi?(uiiinfN 




1) (ntcmricrjm :isnn = naam van de gamelanw^'ze wat in zang kinanti heet. 

"3) nji(ia(u = jonge pas uitgesproten bladeren. 
4) iLfn xnrn(RYi rnrn (HI = (ftiiarui xjt am cuji = ecn soort gele cocosnoot. 
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(X Q *0 Q /CX QO 

ajii(cnnD(iaJi(ui[i(KYiu3Nji(Ln\ ojvi o^ onji ajui (ki (n (ei (ki \ (o on do m ikh 

o(in(Ki(flgflsin||N (unowiuoiiasin Tn(Ki^ 

Q Q a' a Q / 

lanjIIJ Ovinn(MiniKnnoTn(Eji||\ (uimnouTn(U¥iu^Tn\ ieji 

Q / Qv Q O * OCi> 

(EJIOHTnnQJIOTlN (Kll(r|(UaTITI(MO(MTn\(kJ|(l](kJI3(Kll(Kl(lJl 

/ / / Qv do 

oMKEflN (Kiiii|(U3(g(wifiuuiiKiTnnN |an[l[| 

Ck Ci Q OQ Q 

IonmainajiaanannaTi^ (Lao(Ki.^u :(U(ki(ki(kii^ (kji/(M(eiTi 
CJ I K ) "^a J ^ ) 

.__ /Q Qoaa ao 

(Ui anil (inn Ti : (K11 (nji ^>i Kii (nji (M (Ki (m 

a. c> Q » Q * 

iiAJi(i|0(n(Eii2(Maj)(nn(kJ)0(Kiii](Ki^ annaoiKiioiotMMiEJKLn 

C>Q (X, ^ O Ck (X 

OqOIKlfKl OIKl.Jin(KllTI(KllTim(W(m^Oll(M/(Kni£JITll^ (U¥l 

C*vQ O Q Q Q O 

(Ki)inKii(ru{u^(Lao(m(n(m(i](KiiaTi^>. uoYion iki o o oni osn 
(En\(i|<Kn3in(Kiiasinasii(U|| uai^anAd^aJKKiTKKYin (MOJianmajui 
(Ki .^o loiasfi o (K1 (o \ (uin Of: (U¥i a& o (Ki (nji oAJi on (K) o (Kii o la \ 
oonniign ') uimo(imi(ifu?o(asTn<nji(Ki ^Usfi \ (u til ^ (ki -^(EJI 

OO Q Ck Q /.Q*Q C> 

GbJi oji (Knin (um N avJi(B(m(U¥iir]C(Ki3asviuftacim?(uvi (ki^i) o (Kin 
(Kii(m(icijn(MO^(m(KimQnam(m(mo ici ooji 

Q OCV T?v ' (TV O 

(EJi (un (cnQ in in (Ki) (Ell in o 3 (m .JI1 0^ (un 0^ in ikd o la iki ^jn on 

lI]a^l^(^nla((^u^(K1n(m(Ml(Kl(K1[| (un (&i v] om (kh .jm on ikh \ (Mam 



1) inomn^na kn. = (&n(E/i^^ kn. = treffen, samen komen, samen treffen. 
ajicmi^iauiaf:'ri(isnjf •= het voorwaarts trekken der soldaten. 
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Q Q C> * Q» 

ioi,^inji(Mii](Ki(M(M(iniuoim(nin(Ki)iaiin ncQnmflO 



on osvi dsn u in (K} (KD ^ (MO(MiEJi^Ki^iminM)oo(i:nnDO(m 

(lOlt IISV11JlA(B(iniCEfl(M£JI^Kl.^iai^ IKII (Kl) Clil O K) 

O / ^ C^ QO O 

(a(r|(Ejiaiisvi(masA.(un£iifln(m{iai.jnii|^9^ in no o cbi (kd qsyi ki ^ 
a^<Kiiii|iinia(ini(K) ^(^ftsnoH^ niQOK^£jiiQ oru ok ceioj 

ami\ anii(r|(una(M -^ii^^(icijna^(Mii](ai^i^ 
djuiC^HUH^ (Baru(Mama>Q{inn9(uii|^(Ki)iuiinrinf(ui<iJB oiki 
UcKinasA.(Mii]iEJi^(uut(mo9Ktion(a^ cEioru (Kii 



omianiMao 



( 



Q Q 



(eiinjio(K).jn(Ki)inji(Kii(Ln(ni\ (cnnnoftg(ai^£Jio{imaaj|^ (kd 

imiEJi(m(ai^o(KiUHin(i^oa&TifEJi.Jinarin on am 3 osn ki .jltti 
00 Q ^ Q a . Q Q 



oniM 3 asn iKi anjn \ £JI (m o (EJi u o (Ui in im.jn u cm ofu 
(Lj)(UYiakN o(Ki(Ki)(Kii(nj|inj(m(isin(Eiiasiinn 
'(KDooKiaanjiN «ii (» in oni (ki .^(n o ^ ojut in iki(iki \ oji osn (un ceji ki 
anji(uii(M\ iEii(nji(n(KioiKi(Kih((ijON iia onji iia ocu osvi ki ^ on ikii a 

Q Q Q CV 0^0 

(uii(U¥io\ aji(moiin(uniSn«iiniEJiiifiJix 



cwtw iEJiasii^iisvi(Kiii)i|(uii(UYio \ oj) (OJi 101 on (un aril Ki on (EJi I 

QO * Q O * c ' /Q QCtvcV 

inajn o HYio 0X1 lEii (kx inji : Oil im oniKi Jin cm onji IB ^ 

/Q * C5> OQ 

Ti(Kicmin\ «|fluij|(Ki(o(Ki)^(Kia^in£JiN ceji OsiLaji on ceji -^ ojui n ik) 

Q Q Is /Q Q / 

ina{i3a{)^ a{i8X)||(m.^iriJi^0(Kii|^iKii,^im\ osiio^ 

O * 00 * Q 

oxiTiN (m(EJiinaru(Ei|am(Kiin(eiaruN (UcmfOJiniKiiE^ 



i) ojiin/i^ kn. = A/TiOT) ng. ajnam k. = ook = Mai djoega. 
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O / Q Q Q Q 

" (rm MLQ o Ml n 



lit (X 

ij|(KD(EJiaNJia!a.N oxinamonnoQmKKioinjiN oniiaiKi^oiKituYi 
a^T)CEJi\ (iO(r](ia3wi(r]«]3(Ki(Ki(^(Kiiin"8x o (Ki (kh oaji aui ( m fl 



(uin(Ki|ooir|(Ki>aoi)nii(i|oa(m(Ki(^ laoiKi 

Q n Q Q CV 

iij(Efl3(mo(LaN )(i|(Kii3uii|inaasvi(njiao(i|iisviam n] uui on iki .jn 

/ / / 

lOvjUbJiN oxinamonnoQmKKioinjiN oniiaiKi^oiKi 

K] ojui a orin \ ii]axi(Kittrii(i|(ui(KYiir|{inn(nji(EJiNin3iuJi(Ki^a^ 

dcijiON 0511 o §ci ihasv) u (KYI .jvi oju) N (ia)(ijLn(U)0 9(uii(Ki)(Kic)rh\ 

O" - /Q Q Q O 

O OJl CT U flSIJ m 0X1 3 OJ! (^ \ m ojin Kl ,-*^ 

• Q Q Q Q Oi C>0 Q Q 

o (KiiETi (U) m ^ (Ln osin M) (EA (m <B n (Tu (n in 3 (K11 n on ooi on (U) 3 (kii ') 

(Kin n (EJI JO) on (K¥1 on IKTI 3 (KYI n ^)(MCEJ|^(Kl(LAJ|II|(Ell(KYlir|(KiniI|(KY13 

(X • Q 

(KYin (i|Oi(irinQn(Lnn(M(in(B9(KYiir|(i^3(KY)n^ (Km (&i(kJi ^ (OJ) (m !K1 
(uii(&ji^(Ki|| (nji!EJ|im»i(M(r|(oi<KYi(LJLn(Ki|| (n (M (n (KYioji Tiin oJii 

Q O 
(nJ|(Kl|| IK11(EJ|(M^£^(KJ|(LJJ?(M(IJI^/(Kl(EJI(Lnn(M(nJI .^ fl (U1 Sj Tl 

Q ex * o a. Q 

(KYI ^ (lOJi (Ki n (U(r|0/QNn(uin(KYiu(eiuui»{i|| (n (ini (oig (ei nririn (kyi (n 

O Q Q O Q 

I] 0X1 3 (M OSIl (Kl n inJ|(KY1inaZYllI](013(ISYl^(KYl(K1|| (kJliniI](KYl(M/(Kl 



1) tnamtapmiajn (== cunpif^ri(iji(na^(>Ji,jn(isn(Lnrixint<n'r\^\) = de geur van 
een soort renkwerk. 

2) aJinasnyfl = drukken^ neerdrukken ; ook = nBiaSt of (unSnamSi =. 
nauwkearig, nauwgezet, voorzichtig. 

3) rioJinri (Ultima == »majiiiLan =: dikwijls, herhaald. 

4) fnd/iafnni^fnaaiiantas in zijn hart lets willen maar doen of men het niet 
doen wil, of met het boyenl^f heen en weer slingeren in zittende houding. 



8o 

O Q .v / Q Q O/ Q O O 

(tsn(Ki(Ki\ v(^(^(un([jU(Uiniio(nji\ii|0 3Kiim^ii^9(M(njf 

Q Q * CVQ Q Q OO 

(kJiai^N (r|8:nrK)ii|(KYiooiaruKi^(EJiaaji^ u k) ij (Ki i&kkii aru ger oju \ 

Q C> Q * O/ Q 

(kiiinan(KD(M/(Ki(KD(nji^\ (unnhnnn(iEvii|(Kii.jin/(Ma^(iaji n c|(m 

OQ O^ Q (X ^ ' ( Q 

CCI [CO nnfi ^ (£g 3'*»Jl^<-> 

Q Q QOO C2»^ 

(Ki(KYi.jnir|uou(KJi|| axiniiaaaj|£j|^(M(KD(isfiiiai(M|| (umsiKKu 

c> Q * 

odsnofotEJKkJiii 0X1 on mi a (M (EJi mji ,^iKii Qsn K11 (kh n (um uui on im 

C9 cq\^ a ( asxjcn oJ<A (-^ 

o^ ex 

Q Q 2x • 00/ /QQO 

{ea^(ui(KV)o(Kii|| '') n (uii asTi in (K) iQ (M (iQ (icij) \ (un ((Kin (eji (M (ea (m 

/ Q ex Q Q Q/ •. / 

(mociJix (Lac|(Lci3(Kii(Eii(nj|^(Kiiiisii(iJ|anji|| nnniuianni^ ^) (m osy) oni 

O/ Q Q OO » O Q O .. 

(ai(nji|| iKi(KiC(B(tf:(KjfKiw) onminjijj (knia(P(njiKi(wi(i^(cii(nji||*) 

(KTJ iriJI (Ul (^ (UJl IIO (M (osft N (kJ|(Eil^(Kl,JkCEJIUUL(Km(Un\ CUI IKl 

Q Q Q Q O c ^ <Z>Q <:S 

ann?(Lnn(Ki-^(£j|(Ma^N (ij03(Ki(Ki^(nafin(Ki(Ki(MU\ KTjinjKCKn 
(r|iisYi3(kii[| (^(KiiiaosiiiN (KA([j(0 3(im(Kin(riJimGEJ|(iaii^(M(tJi^iK) 

Q Q » c OO 

(il(Eji^(uui(KiTi(Ki?\ (Eii nnnn(iSTnTn(Kii(LnnmiK)?\ (Ell nf¥ifi(KncM(nji 
I (Ci isu\ ^ QCCl { \ J CJ ^ "^ 

Q OO . O 

(i^(r|(La3iij(ui^\ (Ki|(aji(n(cii3{isin(Ki(m||ir|(U(i]0?x (LJi(KiiKin(Mn 
(i5inMiii|(M^\ (im(iJiJi(iJU)(Kiii(B(KiTn«i](«S¥i?\')(r|(Wii](Ki(m(o 

Q / O Q • 

(nTi(r|(EJi?\ (Kii(Ki(uui{aiaar¥)(KJi^(r]afui?^^ (« dci o (kij ieij la til (M 



1) asngA(ni = intLiif-na^(Hi\\ 

^) '^M'i^)M*?V/ ^^^» opgeblazen en kort. 

3) (e/i(Eji = (utniasn = gelqk, gelijkelijk over het geheel verdeeld. 

4) kf^armru^ = vooruit steken, zwanger zijn, opkomen. 

5) (Ejicrm'rinr^asn^ = eigenlijk ^sianmasn^ = zich als Ratih Yoordoen. 
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Q Q O Q/ IV Q O 

(TU ojnn oi (kJKKi I «] uni 3 asm an (Ki ^3 flsn ^)af]icii3(KTn,-*Ti(Ki(Kij| 

_Q O OQQcV. o 

IKJip(CIl(LllJ|(KTfl(nJI((01(Kl!Kl|l ia(Klll(Efl(KIl(KTn(nj|in013ll5¥llKl(|N 

oa^cq Ol \ asi^JI J \ cJl 

Q O O Q O 

(m(LC)||(Kl(lJlJ1(n(KI)(n»a3QSVl(K1|| (eiU(Kl.J).(EII^(Kl,^(EJ|lI|0 3(K1 

Q Q O / Q O O 

(Kijl (Kiuo(inji9S](La(K]aoi(Ki(Kin (ij n (uji 3 am (ki rKi on (m (ki ^'YI 01 

(Kiji (ijiwii]iKi(i5inKin(r|(Lnn(m(KTii(irm ozinn m lai onji (mn ^) oji eji 

(Kiioin\ (H(inji(n(Ki[i?(WTnnn(Kiioi\ aq osui flsm (ki (Eji ^ uaji iq aan \ 
^ \ \ ^ J J J^ ^J J 

O Q C>0 / CV Q / 

^(0)3asYl(Kl(MQ^](Km3(lSlna^1(^n^ on uin (Kion asm 3 (U (kd an (mn (m o \ 
Tn (oi ^J ( (a ( CQ [^ -^ 

o oru f an (uii am aan -Jin cihn ooji ojii] \ (CT 

(M(EJi ^(miKTnlcDnamkSamN ) iEJianiiq3(M -dk(KTnflniia3(M .^u 

ajifiN (jgcKHiojiKiiTifKiamTi \ anouui(m(Ln(m-^mUsm3(nJi ^ooji 

Q QQ 5. QQ 0„„*QQQ 

(Wi^ 0(nj|(Man(KiflULn(iJiJif )oi(Cii\ anani3asin(Ki(KiiiB|(a(L0iKi\ 

Q Q Q Q ' (X 

nn (Kiij im o (Ki Min Ti 01 A fl^iL™(r](Ki(M(Bi^flifian(iaiiTn\ usin onnn 

Q CX * CV Q Q Q Q » 

(cio(Ki.jii(Kin(uiaru][\ (KJi(Kin(m(0^>{U(0(kB(Kin\ (Ki(Kif)(aoniin 
(uiasinlotKii^ (M (£B -^ (Ki .^on (EJi -J) oju (Ki (EJi (EJ» ^ (OJi n onnmosn 

^ * O Q / Q Q Q ^ 0/ Q 

'nocMdCjitiKnjijN (mcicu(miKTniJLn(uuiam(Eii^iriJi|| (un am aoi (EJI (M 

OQ Q a, .. c^ * 

cEfl ^iKiitn«ui| oTri(Ki(ui(Ki«fui(i^O(nji|| (khi ami (un (khi o am m 

jd^^ 4 jjc ^ <A J s 

1) nojitasn = (t^ia niet willen. 

2) (&i«:!w = heeft liier de zin van ajh fci (iswy* <^ rt/i (kta wat niet algemeen is 
(EyKcmiEixfm is zonder manieren (asn (tn .ui asn asn). 

3) nri lE/i nji (HTia = n (e/i aui ttma begeerte, opbrengst. 

4) /«:^aT»f«^o% = zich voordoen door gebaren alsof men erg boos is om 
bang te maken. 

5) liAAtLM^ =z xmtLfi = vader. 
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(Kiiinjin\ ix|i(io^ani)(vir)i|(Eiajiaji(Ki)\ (igiKijinamiaanninxKM 



asiiK^cEflftQ([|cn(Ki'Kii(Ei|| (i|i&Ji(nii](Eiiij(na6.ji.cEJia 6,^(ejii 6.^ 
£JI| (un^<KTi{njiy(una!|j|iKln(Lji(E;s|| ix)||iia^iEnnDQLiii(Kiin(Ki)^osii 

Q Q Q O , , 

SO) 9 \ ') u osn (1^ £11 CO (KT) osvi nnnri t \ (a(M(M(M(M.JninTi(ia;^ 
([|uv| nnrin(iano(K).iin(i|CjC)»a^iini)(^ 

•vO" CV » Q Q Q 

on nnn a (Ki (Kin )iKinii|o(Kii^(M(nii(£A(MTix (motucejkkioki^ 
ii:^ii|iKi«|£;3^KiTioiKij| (Moi(m(rijiiaioii^(iniiui([jis¥)3(m^ 

(Kin (i^^(i|iinia(isn((Ki(Kii.j).^^ ii|Kii3aoiu^inn(LaiKi|| ouu 
(Ki|(M£j|(MKii(MO(Knn(pn(ini(mo(KiJ^ (un 

o (KS (M Qsin (inn iru oaii (U!^ (U ooA ? (U}(riA(M aiiQai^n ceiickii. (Cfi iki) 



a^«|(E5 



Kvi(M(istnaminj(njn(i£;(U(riA? M ik}(kii^|| ceiickii 

(Kin (Lm(irinQ(i^{inn2r(M([|Ti(LJiJiim (u ii](Laomi(ocQ 

CX / Q Q O (X / Q 

(Kl|^QSV1|\ U(iriq(M,(M(EJi^lC1(M(EJI^([|(K)3IKllKl .Jin(^ (K1|\ 

Q> Q Q Q ^ 

anji(i^(i>ua(cnnn(KinTi^>. cuiionntM 3Ji(Einri(Lci(Knn(Kii(ui\ Tnnidci 

( (> c^ ^ ;/ Qj' I 

Q CX Q CW .. 

(Kin (EJi(UJi(Ki|(}j|(EJi(LaaJi(Ki^(La(KD|| si (kyi o (u oji (Kitui <ki .jm ikd 

OO C^ Qv / C^O Q Ol * C) 

(I5Y1 (n (Ki II iru Of: (EJi 01^ \ in (mn 3 iki (ui iisii o^ u (isvi (un (Kin (Km u am f 



1) (cm^n^ met de platte hand iemand yan zich afduwen. 

2) uunocitcn^ = van (i^ffo?^ kw. = o^tjoo?^ = bedoeling, doel. 

8) ^VVf^rQ"^ ^^ (^®^ uitdrukking die hier niet goed gebroikt is) = zick 
dan ZQ8 dan zoo yoordoenj zich telkens anders gedragen. 
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Q •. (XCX Q „ Q Q Q 

(uno)am(MariJi^Jinocm(nji||(Masi](m(nA||(^ (khooi 



Q Q Q „ Q/ 

OTi(Ki(nji\(i5Yiam(Mari(oiM\(M(Kino(Kii| asn as¥i ojui iq \ om(M 

C> ex Q » Q 

(Tui ,jj.(wi dj m (KH \ Tnm(Lci(Ki|| iaaju(Kii(kjiiEJiuini^Kin.Ji(Eii(m 

Q * Q O Q a * OO Q 



\ 



tn)am(MariJi^Jinocm(nji||(Masi](m(nAi|(i^ (Knonj? 

Q/ 

(OiM\(M(Kino(Kii|asTias¥iajiJi 
iijTn(Kii\ Tnm(Lci(Ki|| iaaju(Kii(kjiiEjiuini^Kin.Ji(Eii(m? 

* Q O Q a * OO Q 

asYioaj||| (EJi(nn?injaniiisvi^aji(Kio(Ki.jin(KYiiisvi(a»^ ^M|^ 

OT|(n(WIK)-J|(CTI)(M.£MOTn(W\(y 

QO CX/ /QQ QQ 

(KJionoiajiN (15V) Qsm axn la \ (MooianiniKii: o^nnn(Maj)(KiiKii(aj 
ffoi o (kJi ^Jin orin ^ (EA(mo(KTnu(Ln(unTi(EJi(i^(nm(K¥i(M(^^a:n 

(i:nnQ(i^(n(mo(ei(ikiLaoQn(m.^^ on 

(OTcm\(M(in(EJi(Kii.jin(Bi-ji(mn|| ^){MoiiTnoj(EJi\^)(M(uii(moi 

Q Q Q O 

(01J\ 0(Kl(Kll(lJ10afm(Kll|\fM(LaO(KTn-J¥l(ei^^ 

(Ki(uui(Kii[| ^)fenoTi(Biakn(m(Kin(ff^^oTioiKi,jknfl5^ 
(kJ||(i](B3orn(M(ai(n(iru3ii|(nA3«|(Ma^(iJiasT^ ti (eii ino 3 (m 

Q OCV Q Q 

onjioiKKKYi^ (ini(mu(onm(Lnn(KijN (Lnnn(LJU!3(minji(iri^ 

Q Q Q • » C*> Q 

ajickJi-^asmooafKMn \ (kji(ui(M(&i^m(H(r|(Ki3(M|| anji o^ oi (ui 



Tio(m|i(B(KiouonQ(i^(n(K}(qLiP(ikiLaM viiEiia 



1) (On (E/i ^itatn een kleine ronde aarde pot, cLfnnq(En^tiiatj^ ==. een hap, de 
spreekwqze is aJixnn'ria^(EA\ (kJi(in(EA(tatiin9ain {of (Miin'Ej^iH7i,jri(s/i^9a}ji)GTL}ie'' 

teekent : hevige strqd komt altijd voort door twist over den grond of over een vrouw. 

o» a a a 

2) ccrnnrt z= ojnana^w 

3) TioAAtrnji met geweld of zonder den bezitter te yragen iets zich toeeigenen. 
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(njiiiN iiai(Kii(M(noiU(isfiiiJU)(M£Ji^iia.Jio 
ajQOK)iKnj| (EJi(M^f&0(ni(r|(uviam([|<nji^annim(KiR oncnn^ 
m f] (Ki 3 (M .^(M ji (103 8] (81^3 9 ') (M cEJi oTYi lEJi (im \ aruanooi^ 

O Q / Q II 

(LniioK)uapKi)|| (ui[i(r|(K)3i|09\ (uiioTioiK)(r|a[UQnoinKi|(M 

(isfi(KiiK^u^(K).jin^jioirK'ianji\ (M»^ ajioy 

oo^ CO Q «i, (aaai) j( \ 

(MKiKKDuinjiji (Kuan 001 mosviii (i|(ini(CTn(Kio(io((Cin(M^)asvi(M 
(CTQN cM(e(irn(&flam(Lnin(ui3(M(injio(Ki|| (LC)0(Ki^(M?ajn(iJi(iSD 

Q Q * C> 

(KTI OD (Kl O iKl H OSVl flUUKkJI (KH O (Kl (Un ^ CM UOClJKEJI^f im K1^ 

. Q * a ,0 0- o o 

(B ^ (m onri 10 ociJi \o inm im (oji (tf^ (ai (Tu ? o ^ 

0(KiQLnnc]in\ (M(i|(ruTio(m^axi([|(Kii3(i|(i^3(KTij| (KIrmxix o^ 

Q Q Q Q OCiV ^ Q O Q 

o?T)0{MO(M^a5Tnia(Ki||\ Tim(W«i(KitMTn(aiKiiKi)\ asnasij 

Q Ql O O 

(Kii(U¥i{Kii[a{n(M(njiTioiin(iST)|| (mn osvi m mnoi y on (um ^ (unn 

ex ex q/ o 

moju 3 u 001 in nji mTi (m .Jin o Kiii?(U¥i (m ^ cm 

(M JiKKHN inm(Kn(m(i5inTn(niaiuiiiLQ(Ki.Jkflsiinjj 

Qv<iv O CX C> 

ag:Ti(m|anji(mflS¥i(Ki]Qni(aas¥i Jininjjin anjiMiaoKKUJiim 

miKin(M(M(ci(Oi(ui\ ii](Lnn3(ij(iaii^(r]ajii(a(Kin(r|ia3ir|(B-Ji3? 

Q O O/. Q Q * 

amoninn^ ajinoi(M(Kino(Ki(inD(Kii|| : (Kin(kJi(Kio(Ki.^inoj|u 

O ex / Q O Q Ql •' Q 

(K11(K1(r|(K13'Kl{Kl-JIllEilCinflN Km 10 CEJI flflJl ^ IWR Ml -:J|.IEJI \ anfKMiai 



1) intcttc^'n^i^ = (LmriKmnntEJi^t^ == slap neerhangen als de boreteu van 
een oude vrouw. 

2) anrt^xmoJiji kn. = bemorst. 
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QO Q QO _ Q Q 

tMon 



nfYin (KD cj mi 3 (kJi iH onji n iiai(i|iQ3CKJiannTi(Kii(U)Ti(EJi(i^?(U¥i 
oio(Kii(eiii|oamiKiafl5iiiKi^o^ mojinaTimaximiKioJiomo 
(monnTiN GEh(EJi(U(KTn.jTi(r|(KTi'^ oriA oi: (M (eji on (kyi oo (rui ^jykljkkh 9 
(flg(Kij\ (fmoAJiiKioiK) -JiiotMosihnm m 01 3 asn (ki o ? aA 

Q (X ^ Q / Q Q Cs 

ofin^ (uii(Kiinfinaji?{uin(annajuaxiow 
(B (uii \ t^J1 (C11 (oi ,^iru (i| (EJ1 (Ki o in iKi a Q^ 

Q :'Q Qv Q QO 

TI^aj(uullm(Kl.Jlnam(LaanJl^la(aJl^ (Eji3aji(Kii(Ki[i(KiiKi(EJi^(Kii||\ 
(Lno(ixio(EA(U(n(m(Kii(KiOQ|a Tin(La^(Kj|(u 

Q cjv o / / Q (X Q 

T)\ (nj|(i^rAiomiiaaciJi.^iisvi(EJiasii|: qsviiki (kyi .^ (ky) o (ki nnn 

Q Q//Q Q O 

M\ anaxi(i|{m(W(icijiiQ(ajiiKii(B-ji(o(Kinx ojio?: ckJiaoiiciTio 

(Kill lIj(kn3 0(Kl^lEfllKl(^^(U¥10TIOIKl|| \ HjOiina miTUlf (JCIJIIJ 

Q Q Q 00 a Q 

n(nji(r|iniKi.jii(KiiN tMU(MMicM(nji|| (kh uu on (YYin 3 luiniia (Kin 

MII5Y1(injn(n(I|CM3(KY1.JTl(I](K11(U;in(Kl|| % UUQSV1(n(l51l1(I|0(K11\ 
O OQ 

(EJi m o (un (Ki ojin {Kii(M OJI oAJi (m (Ki £A (n (Ki.<^(LnniKi(Lnn(Kiii](Ki^ 
« in (K11 3 ttS¥i Ti (uii (la Ml .-A M (un nnriniiJi ^)inooinji(Ki|| amm 
(ciittJianjiami^^ iKii(mo?(afiniiAJioioi)(Kin ojucmfN (Miij03 

iKir 

cuuKniio^caoasvij) \ ooi u aru ui (ki om on ^ osvi ojui cokm (ru o^ 
«^ cJl ^J(3^ (> ^ 

oMo.jin(Uflni(M(uui\*)iwoiKi^Tnoi(Kii(Ki Tiiniia*n 

1) ■vnarmoji'-n (beter (unapau^'n) = zegt men van het opkomen van demaan, 
wanneer die afnemende is en das laat opkomt. 

2) <^^AA« kn. = haardvnar. 



Q Q QOQQ * /Q 

(KioiKi-JYiariiiiaoEfl -Jii(aoiBTn(Eflajui(Ki|| \ Km am (iJi?(ann 
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(MinoruciktM nirnuu) i|(Ki3(Ki(Ki.jnii|£Ji(K)| ijOiaasiiKi oikd 

5(Ki oninjia n(i5D3(nj| ^).<^(La(KjianniKi \ (un (Ki| u ^ o (ki .jyi ooi 
onjin (Uininjiisvio(Ki.jno)oi(oiiiai.j¥i(^ n oi a qsyi tm o 

Mi(K)i (ijiniikiaoniia.Jnnoi(KTi|| ')iun^ 
noi3(isn(Kio(^([|(LnnacMp ami(mann(miiai£j|(ru,^(isin|nnri(nj||\ 

Q O Q Q Q Q (X 

IKIIKDN 0)(a/a5110(K1)(Mf(K11(MTinOflUll(EJI(n(mR\ (KlOaJD 

(Kii^iKiiaNj|(i|in3i|(KYi3(i|0\ (uii(nji(M(m(i|Miin(i|(no(Ki|^o 

Q Q Q/ O' Q O Q 

Tiu(M(Ki^(MiKi|| (EA(EJi^ir|(Lnn3(EJi9£j|a3n(nioio(uii(mo(Kii9 

o Q Q a 

(isii(n9(uii(ruiaj|| ajin(Kii(uiioi)(nji(KYiniKi.j).inoi(M(t^ 

CL O QQ OO Q Qc 

n (un mji (Kin \ (EJi(mo(uii(M9U(Ui(M(nji(Bi(isii^in(ui||\ nsnojui 

IU|(KY19CE)|(OjQIK11,^(K)(KI)^ K11 OSVl OTU ^tM (O (K11 (Kl (M n OTU Tl 

Q Q Q Q Q O C2> 

o (10 ^ la o oriji (M 1 0X1 o (m ru (m o im <KV) (^ 

Ct>0 Q * * O / 

(i|(nji.3(i|in3iQ(isTi{Kii(Kin(M^cim(U(inj|(uiii\ (kJiu(Mc&ji^(Ki ilj)(ki 
asn(M(EJi^(Ki.j|.(EJiiuiiinaji3\ (Min(oiU(ai(0!)(Kii(|: cinfi(M(M^ 



Q Q Q 

(uiKKHN (Lnnin(Ki(Ki(Lnn(nji(kjifeiinjin cM(ciiani.jin(Kii(n(uii3in(n 



1) fqtfnfnasnttru^ = een bol opium of klel^t. 

2) 'rft/ntqxpriaatjf = een groote soort waaier yan bamboe. 
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im-jiitKimiw3{M,-*«in(m-J¥i(La(LC][(CT(Lon ajuitSiao o(eji 
oTi(Kiii](un3(kn^(CTn(Kii^!KioniKi.jin(Mo 

Q Q Q / Q 

MIJ (UI](Kll(B|IISIl(01QZl].Jl(nJIT|(Lain(EJ|||\ OJfl OAJI (Km (^y m (UUl o 

/ Q OQ*- / Ct> Q O Q 

Q Q OO/Q (X Ci>Q^/ 

Tn(Majj(Ki(Kii\ (sji(mo(Kii(o(Kin,-*iKi.jinTi(B(ig:o(hj(CT(U^ 
^\ uoiiMintmo ii|iEJi3{m(kn(Kii(KiaTnTio 

Q O O Q> O 

CTOiKi,^(oi(r|oi3(isin(Ki-^(Ki(M[|\ (knan(U¥iakiTi(EJi(tfC(ci(K)(KTn 

o o ao Qv o Q 

(M on o) (KH \ (M (CI) (Lnn .Jin (K) (EJi (on (M (Eii .Jin coi \ (eji (ki o (kh om 

Q Q 

(n(K)(n(no3(nnaxi(ui(mam(M-J|||(EJi(Kii|| (Kin(iAJi(K)(En(Lao(EJi||N 

(X Q O CW C> Q 

<iai (u (KYI (Hj) 9 (un (^ (Kin u (Bi (K) o (B JI1 (n 

(M ,^(a^ (Km .^(101 (ihi (inn Ti (Ell fe (a (K} (Kii (K^ (noi3 

(ism(mTn(EJi?{uin(Km(m-Ji(flfiTQ(m(0(^ (ui(cnnD(Ki 

C?< Q a, Q Q 

o(m(n(En(k)i{0(Ki(ism{naJi(KiJii(aTi(Pft^ (eji 

(ism Tfi (OT ,jk(oj (ism iffi (u (n (Ki cm n (ui aftin (ki (Ci (kj 

ari (ea of^ (KYI (KJ) oj) \ (Km(0)(M(iKm(Ljij)(Mi)^)(Km(i:n(izm(i5ina^(K) Jin(i3i 

Q Cjv ov Q O Ct> Q 

oonn nnf)n\'')(KY)(KYi(Ki(Ki(Ki)(Kiosin(Kianr)T)()nTr)(U)(Ki|| (ky)(uui(ki 

^AOSOnJ) .J)nnT)(M(K)[| (KmO(Ul()nA(K1)(KUl)(KY)(l5m(U(Kl \ (BilSi 

1) /«m«ydk^\ een gelaid nabootsend woordje = ^aSiiuda^ ook het geluid 
van dun glas dat men fijn wrijft. 

2) ^(yh ook een geluid nabootsend woordje, {(Cn) nl. bet geluid dat lets (b^y. 
eeu groot yoorwerp) maakti dat men ergens neerlegt of neersmjt. 
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o/ /a o/Q * Q 

(ia)(isii\(}j|in(^ann\ (inn(Moai|| aru«](Bi3m(Ki|| dnoamomo 

Mi(un^aoicinn9(M(isii(KYiiie;(HiO(Ki|| oiKiuiznijKiciiKio cea^ 

cmcaii mai^f(uii\ f|(cna(is¥iHiiKi|qn(MC£i(U)(KJiO(Ki(Ki)\ oiki 

Q / (Z^ Q(Z^ Q Q I Q a 

injR U (M (M O (U (B (im I^A 0^ 

«] c£i (m (M -Jin iJin (&1 (UU1 (K11 (M (EJi \ (aj (1^ (KThiao 

(Ki-Ji^(aaji(Kiu^ (uifi (nji on o on onhn \ oniJif] cinhn(aoqn(Ki(|ih 
(Kiiqn(Ki3(KJi^(uaru|| (UO(inn.Jn(H(»aiqn(Kiiaqnuaf ^) v](ki)2iki 

(KH 0^ (inn doi (innn N oru (CYi (is¥i ^ (u (Ki o (Ki osYi lOii I) \ (EJi (m (Ln flim oi 



innn N oru (CYi (is¥i^(LJi (m o (m osn laiiji \ (EJi (m (Ln flim o 
(UiO(Ej|Kii(M!(ui(Ki.^(n(oiuasvi(Kii.^f(inn(M (iai«iiLa3([)(Mi 



IKl O O (KKUH (Kl Tl \ (KH «] dfl 3 (Kll (tf: U (tf: f (a Kl cmn (KKTUI 

BO) ^ I oo^ \ g^a 



(M||\ inii|(Ui(Kin (ai(ULn(Kii(kji(EJi \ cm oji (ea (ui(a (kd iki ^m asn m u 
(oi(ui\ (un (nm ? (unimn (Oil mwi (Mil (uni^f «](kii3ik)c 



O Q Q a * / Q Q. 

(Kii(wiTi\ (n(m3 0(Ki.JiniKinno\ (m oi icii .jn asm in lA im ^ 

(aCT(U1(K¥1(l511{aiO(LI|(Mj|\ (M O (OJ U (Oil (ik Mill ^h (Kll OfU J N TH 

Q 
IjlCKKlJI 0(LIU|(K11(KJI(EAn(m(KY1 : (UIKTUiLnn (nJI S] (Kl 3 in (KD OJUKUn 

cinnov](ij)3(isiio\(uiiqn(KTi9(inn(LnqnTi(min(Ki ^)(Kiioiaoi(Kii||(in 
ii|(m(n(Ki(no3(uu(isTi.jn(Ki](U(La(ifU(Kiaruii|(Ki .jus (narui f tnojn 

1) riiit'najit^ = takken van bamboe, takken met dooms welke men ergens 
neerzet om te beletten dat iemand het een of ander aanraakt of om dat te be- 
schermen tegen schending. 

(mtar}nntn kw. = asnasnru = halp. 
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Q Q Q ^ Q Q Q 

(tjiiM?aJin«ii«1^30Ji(a(oi(ui^ tn ami (ki o wifM (M ffJi ^ {Kim o 3 



(kJj?iuin(KiimTn20Ji(a(oj(ui^ tn ami (ki o iki fM (M ffJi ^ iki m 
(Ki ^jvi an o a (K1 (KD {KioAJi (kii (M n (EJ)(Kio(innin(ui3(Kii^qnaaio(Lag 
(Kiia^?(KiiimiTno(Ki{EJi(W(imiiEjia:ij(^ m3iTn(a(Kii(La(tJiami(EJi 

(i|(Ki3imij(i|0\ miiJUifmnriliarihnnnfMOiic™ mm 

mio oci oiiiiai: mojui immaaia miKis m(un3 7nm(^ 

ex / / •. c;> Q Q * Q> 

iu¥lU(B(Lnn(M«irij}m(Kin3*n£jiTri(KiniiJiTn\ mtkuoiKia^TKEii 

Q Q OO Q / Q Q 

(kji(Lnn(Kii\ (EJi(mo(Ki(i5ii(Ln^2a)(LJuiajinasiio(uifiiKii ojn asm (kii 
in(Lnn3in(Kiimu(K>(Kini| mnn cm (onn orn \ .ag^ (kii ikii '') i^ 

Q Q OC> Q / CX C> 

uiin\ a^(Kii(KiiQmi(Kinong(Ej|cinniis¥ii)\ (m (kd (kti u u ojyi ikii arn 
CB^M CO <§> 4 ^^ J 

Q O OO Q CX 

00! (Kn^ (inria«Ji(m^Tnu^(KimiJiniJin(miJin(W(imim(Kim(Ki\a^ 

Q OQ.OQ* C7VQQ 

namoLnnaTfiajiKKiiLciooTi^ (KmiKmaJifdnrKkJiamiaig^ajitiiiKidn 

(M||\ Tnm(Uifl[0(m(MTiiao(mJi(Km(e \ om m (um a (m -* inm mi 

O Q o o ex * cv 

o(M(Lnoo|)(KHi|| : (H a<i o (EJ1 (Kii asm (m .J11 (K11 (in m (in 3 (kJi (UJL 0X1 

ooii amiaiTi(a^m(Uui3cm(umBii)(WO(uiKm(kji ^onnooi omi^oii 

aiii\ oarinDai)oziMi«U(M--:fl.amiannTniEJi(iAJio^||\ (BioflOONJiiEii-^ 

Oil -dktJi u ag: f \ (U[m(Eji3am(um(Km(LQm(La3iMaAaxio(Bi|| (wani 

CXO Q / Q Q Q CX O Ci>^ 

oi .^(Kii am (KJi > (asm (M (Ki oji iKi .jm arm axi a ieji .jm u onm oo ozi mj 



1) (FJiooprt (^x^rn = opboUen van volheid, bijv. de wangen als men te veel 
etcn in den mond steekt, hier iig. opgeblazen, trotsch. 

2) "fi^Sff^ . . . ^&^^ . . . = dan . . . dan weer . . . 

7 
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Q * / Q (X O 

(nBniKi)(w(a^^iuii](isi)aj)UTiiino tji| TncJiminnamoNiaBsiiMi 

OQQ Q OC?*- cOa 

(inn 0X1 m oru \ (MOJiiuiHoiniKiafM-JioQiKiinimanoannf or^ 



(M o .jn (inn N AJiiQsiio(n(KJiiici(Kiiqnoi3(isvi(Kiu(M|| \ TunaxiiKi 
(m(Kii\ (Kn(^qnaAj)(iai&n&niKYiu(u\ (uin|^f(M(U(iSf)f(uiiajiJO) 

Q Q . o Q o 

(joiinaaii (M(ci(iniuoaniii(Kin|| (ui iki (ui (um iki vj ui a (M ^ikii on <ki 3 
mcinnna )inaJi(Ki-jinuann(iciJifici(n(£iij oji on iki m (ki (n (eji .^cn 

QQO O QQQ Q Q 

(la (n (EJi .^(n (la (KI1 q (Ki 3 $r) (m ^ (la o onjin (M (a (V]0 
di ^ 10 ^ *^ KIT!) U 

(n Ti (M u (T) (in a (M (Bi ^ (M 0^ (^ u (U u (n (K¥i (Ki (01 K11 in o a iia K1 

Q Q O Q Q / 

(m ojj (m (inn in (kh hjiti ^ u (Eji (ki o lei (-j^OTioiKi^tKioJiiuii 

nnn(inn(isfi^(K)ui]iini3asin(Ki||\ (EJI (ki o u (ejkki r] (eji .jh ann inn 

O/Q o o Q Q c:^c^ 

m asm a asm im^^ f mn (HiKKiiMncEJiaajiiKDoiKi ,^(m ieji acui ^ on (ki 

(n(Hio(Eii ^0(K¥i-Ji]0(K¥ij| ) (uii onn ?inji 11^ (M (fcJi tJiTncci (iJi«5n 

(CTi(U(a(Kij] (^ (Kiy] (a::n (M (bnn (01 (i^ itA 

(m o u .u (m n «] (H a asiniKi .Jiicinn onnasin II (M 

Qoc^ /"oa 5nC^^« 



1) /i$^ .^,11 90) ^ kn. water, dat men uit een gendi na het eten over zqne vingers 
schenkt om die te wasschen, fig. restant, overschot, liefdegave. 

2) ri(tJi2nafn2 = 7)fiJit'n(tJttnmn = overeenkomst, gel^kheid, inBteniming. 

3) iunxj} itm ^\ji xnn = cunap »fn ^a^t ^tnin = aanraken, peateren. 

4) (hjijciiunnni^TutEn = (^ji (i^n -ui rt^n ^ariA liji = /ntcntiipittoaji = misscnien, 
wellicht. 



y' 



5) ^manruu} lyi = uni ru am (Hnisn = verjaard, over den tgd. 
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o (u -J¥i anj 10 o lei .jn iisij in (Kii im lei iki o (ici lo o Km n^ ticji 

Q o Q 

(Kii (^ii|(Liijiii|(uviain(nji^(Ki]£Aan^ ONjiomi o (m (uykki o im ^ 

/ Q Q Q Q / 

(a^(KDO(M ^(Ki(KDnrYi(EJi^(njii| an(M2(Kin^nnn(e)asinqn(Lci3Ti 
(M o (in (K11 in (la 3 in »JI 2 osii imji lEJi (icij) (n on uukki on ooi a si 

in (m a OH) iKi o p (inri (un (Kin \ (m o aril o (un in (uui a oi (iJi (imi .^(un 

a Q ^ Q * Q c*> 

(Kn^ ajinicnom(Maaji«n|)«Tn.^iKi(Kifi N. in«](Ln(KiiK](kjiTiinjiii^ 

CL C^ * / Q Q Q 

ointLJiOf (LJiosYiiKinamo f (omoj^ (KmaaiN ojin oi^ (ki ti on (khi a 
onnno'iiinoamoamfuinim.JifiKiijTio m (ki oi azi oi (a 

(MosiKKi cvmnosnosn \ (imiim.^o(Kiij!Kijo(mn>o mim 

/ ex * " Q / (X 

(Ki(r|&o(M(anQann\ (m oi orn .jn (Kin (un (m in (kii in (m (un i^^ 

•. / ex ex OO Q • O Q Q OO CX 

cinnUmonnN a^(iijDcm(nji>(EJiTn(K^ (i£^ oriD nnn (ui (tJi onn asm -srt. 

CXOQ * Q> O O CX 

am (U) 0X1 ftoi 001 on m a oin a£^ Ti(Eji \ (Kmaoojnaxiaaianouinazi ocu 

(XQ ^ Q O Q Q.,0 

an ojin ami 0X1 (m ooi arm T1 \ tJi flfl o (kJi iH asm ^Ti u] \ asm oAn flJi Km 

/ OQ O' Q Q / Q 

(£ji asm (M Oil 001 ^ (Km asm <kaji f on (o am (M oji Ki Km (M (Tj (^ 

Q Q Q O Q CX CX Q / 

ojaoafiJi(na>j)aKi(maflafl(Biooi(£Jianji»ii(kfl,Ki(¥in aji oo ooi oji ui 

Q CX C^ » Q C»> Q CX Q Q 

(Ki(uio<i.jmana^ ^ Tiinaxioo(m(MTi(ifuaig;armaJiarunnnf oji oxi o 

Q a * cv Q Q Q a 

aaiKMji ajmaoiooia^asann-^asmoo<iaji(K)^oi(KjTi(imaiias^ um 

Q Q Q cQ OQOQ 

oji flxi oji oni} offij ofu (M B \ Tn«]oxiaci(K]|(MTimarmaa5mKi(KiKi^(kji 

Q Q Q CX * 

iKi^ojioflfl iniJin(m(U(30]|Tiama^oiiumaoiTiooiij)[|tflooi|| oji 
(fl6ma^afinanji(Lnnaoi(Majim(Bia^Tn(naxi(maf^ m armaooi ^ o 

Q O/ c OQOQ Q ^ 

ajiiiin(i|Oxion(iriJiaJiinarma(M(i|armaasm oii (ki o^^ckji oii^iM a^fi 
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in (UJ) (K1 .Jn (Kl) M (^ (U (HI (K11 OJII adh Tl lUU TlinCjC|(Kl(K| 

(wnn^ (MM(W(Ei^«i-dkiEJiKiiasficiannfN TnmwMiiKioJiTifci 

O Q » Q Q Q 

n QSTi oru (loi .jn 0^ (Ki ^ IK1 (Ki) (Ki o (HI n cm ojin (U 01 01 o im .^(kd 
(isng \ inv]ax)(Ki(m(Min<iU(i^axio(Ki(Kii4ru|| (Ui nsn o (m oci 'n 

/ Q Q Q Q Q Q^ 

cm (HI USD \ (M OST) fUlOJI (KIO (M .^ ^ O (M (K| Tl onn (HI CYI (TU 0^ 

(cii(Kii\ ii|(LJLn(Ki^(as^(tf^ann(njiinqn(ixii(Oinji(ui«](i^ Tin 

in{UiiHi(ib(Min(iruak(kR(EOKT)(^ (K1 .jn ikti in ikh 

(M o (uin (K1 (a(Mf| \o^ (}ot in oTYi K1 asii (oj (1^ (a iK^ 

Q ^ Q Q Q Q •OQQQ 

moJuiTKniawiftiiJMm \ ofuiuuiiuiia^ieinjifiEiiinwin flui iniu 



Q Q 



0(K1I| (ISY1(K110imiK](KiriJ)in£J|(Un(KYl\ II|l01(kliIj(K11(^ 

(n (KYI im 0511 (EJ| (Tj (Kl U (n (11 (Kl (KlOn (Um N «] (K11 3 on O £J| QCUI flUUl i£JI m 
O OCX*^ CL Q Q 



(Kicianmx (M(LJii[|(Kii2i[|(uiocKJ)in:kj||| (Ki(Ln(U¥i(i^iji(M(Ki^(kii 

([|(K13II|0(EA(IS1](Kih(Ell(M(Ln(0!)(LA^(minO»^ \ SI (UUt (K) jh 

Q cjv c:> o a 

(Kii(Lnn(Ki(n(Kiiqn(Ki^ inii|(Ln(m()^(Mi.i(imi(i^«](Kiianii|(nj|)(KiKi 

/Q O Q Q Q Q 

(o(Kii^ ii|'KYi3(K}iu-^(Kianninoino(Ki(| uasii?(cj(CTD(Kii;u 
(Kn ,jKkn (ff^ ^ \ inii|(ia(Kii (B(iJiJiKii[kfl(Ej|(i](ru3«](rij«3ii|(M3(H) 



SSfl 



(W (HJI (Ll a5¥|(K¥l dJim \ (l511(Kl^U(EJl(l5in||N (M(i^^(uh(nm(i^ 

(Ej|iKioii|03(Ki{Ki.Ji.(oi(CTi-Jinaiii{un(Kin(iJiim^ {Kiicn(r](CTi3(bii 
(Ki (bfl^ijin (Ki (tfl (nji -^ (cnm (ui (K¥i o (M 11 (uiKOojmanfKiciJifDLnnmonn w 
o (Ki nrii (a 'Ki (iA(CTi (n (wi (EJi (Ki ^ (M(Lii(W(Ej|^(Ki^(Kii(njiiisii(FJio 
(m (L)i(Ki(Ki(iq(i^{KTn(^(isin .Jin(Min(i5in|| (M ounafui o^ (nnm m ojh 3 (m 
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(^ (Kin .Jkojii (Kin Ti (Kin (M (tt^ ^ 01?; ofin ifiJ! \ axi ui (ki -jm asii titi (uj f 

(X Q (X *. f CLQy^ Q^ / 

(Lnn(Kifif¥nn(nTiO(Kii|\ (m(a(M (a^^(uin(i^ ann (rum 1013 (rsii (ki 

CXC> Q * CX Q 

(wnn(L)i((uin(Kiaf¥nn(qTio(Ki[| (un (ei (unn u (n (n (u (khi (fji (n iji 3 



J^ 



J 



a * / Q / Q O Q 

(miiJin(nu-^(uii(K¥i(q(^(isinTniii(W(Ki-^(CT^ (ki ^ I osn] (Km (ui 

Q (X 

in \ (KHUTIO 









a 



Q 



>^ ( 

1: . . 
( <^^ 

(m (EJI "¥1 (n (W (Ki -^ (inm (Kii (Ki (1^ ojifl KP (kB (EJi \ (um 
fif¥i>Tnin(ia(m^(ciin(M(Efl*n(cii(a(Ki|| (m tn loi (n oft (kj (OJi (ui cwi 
flzi(Ki(EJi\ (ui oji Oil ^ ooji (til on nmn arm asm om omi \ (MosmuTfKwi 
o?(uiii5maJio5mf \ (MoxKuuiuin^uosmormofa^nnfioiuiN {n^vci 
(najm,(MSr>iTicimfl<i|| otm ooi odioan .jm oim o^ osm oci onn ti ori ti o 
(Kij|\ {M0Jiii](ia3(U-jmin aiTnmTnoai(Kmoii(EJi^fajmajiofl ^0210(1 



(KKUiofin ornia^ioiiiJiaruiasmoimdJiinN KmmdJKnTnoaioimo^^Tn 
4 CJ I I - 






^ojm M| «| w) 



Q Cjv / Q Q 

(CTi(Uflsma^(inn(nji(ciTnootirtn(r|(um/(M^ ^cuKei^ 

J J <^d I is 

(Ki(Kifinri(njjKiiiTn(i){Eiix ii|(inooa)afiJi(Mooi(r|(LCio(M(nTiTnoqaji 
(cim an(Hi(ai,^CtW(BiTn(W(U(tiiasm(EJifl5ma5mTnoimofi.ismaai{LJiTn^ 

^1 osn ;i J )^ CJ 

O Q 



j|(i]oai3(K}iu-^Tim(LCioo|| (EJi(uuiooii(»j||(Ej| \ (inmn^umojioii,^ 



O <^ ex . Q Q 



cEJi ^ fl<i -ift. Ti (M J (ui(eiflsm«smflLnn(KTnTnoimo(M(K|Ti(inn on osm \ 
(Km (njiaanocio^flrm(wiaajii|\(M(uifl5ma:iaji (m am m o^(i*a ti n oon a?: 
oji (EJ1 (ui (un asm ojm odh in (EJi ^ oaiTKeKumoncci : (um (U (u om (n 01 
(MTiaa)ii]i(M.Jm»iia:ninoon||\ odh(iJj(CT(EJ|(oiDoai[| t daojiiKi 
onm ooi ami (LCI on (EJi 0^ u (Bi on (^^oriTioonii (Maniarm.Ji.ozi(n 
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on asn .JY1 2 (Ki \ (Kii7n(Bii|Oi2QSvi(m (-J(kii ^u(kji(ki ^ (U (|ik) 
(Ki.jn(Kiio(KniEii(im^nminf<njioiQsii| ^ (Kiiaoiasv]|(U) 01 no 

(Ki^(aflnaii(Ki|| cm u ooi o^nosfi .jin (kvm ti \ (njiai;(U{M(ann?(uii 

a * Q Q 

(Ki.Jinxj)(M(Kiiij(Ki3(Ki \ (M o (Ki (K11 iKi (ei oo) oaji on) OSII \ (EAO^in 

C>Q C^OlQQ q q cl 

(Knon^ (un (Ki o (M (K1 (K1 0^ (M (EJi (Kin osvi (B riJi (Ki n (kh oji am ? lun 
(Kin iKi ^(ct {tf^ onn (icijj floi (Tu ojui (Ki ^ (ct aui ikij th m e 

oiof(uiiimajiiKibi(am(Ki(Ki||\ (m (j^ ^ (uh m (im m miii ikj mii mi 



Q a * 



([|(m2(M .^asn(inri(im)(nji(K>|| N oj) in ^ u osn cmn ikyi ojn on anrm (| 

OQQ QQQQCiV 

(i|in(Kin(KYi(Ki.^(e)(Kin(ia)i(i[U(K}(m(Kiii|\ qn(iao(iai(Kvii(kn|ooiaji(i^ 
(H(CTiuii|03(miKioii|(M(iru(EJio^ (KiCEflmiKinnnoiaoiKiJn 

Q n. Q Q O 

ucnrx (Ki lEJi nnn o «) (Kn flcuj lEJi on (in ^ (in(Enafin(M\aj(KTn(Ki(Enannot| 

Q Q o o o a 

d] (kJi (aji (SA vj (n ^ an(L]i(i|U2(KTio(Ki(ia),^fasii(isv)(i|03(Ki(m.j^ 

oooiiKiii (ii(i«i3 nmnojiKnTKKiiiN asm (tiiiKi (ii am onnn o asm \ ojui 

(W im o (Ki (^ ^ (uii (1^ (1^ (uui (izin (uui Kin o (Q (i]flxi(LnoJ|fj 

Q Q Q O Q Q 

mTITKKKEJIOm (cSd (r|(m(EJI^(B|(lSI](0(n(BTI)3fKl(Kl(LJlTn^ 

Q ' Q Ci> 

||l^(r|(ln(^^n(Kj|{MTl(a(Mfl<^(mlUlnu(I^ (ki o (najD 3 (kio 

(Ki||\ (MU(M(EJi^(r|(m2(isYi(r|(K]2(Ki(Ki(^(KYio(KJii| (KiomTiosm 

o 
(KKEiin Ti?(uin(r|(La(Kig (b (iJU) (kii (u (eji (kiii on (inn (n (isin (Ki cm (n (uvi ^ 

(m o (m .jn (oj (Kin (Kin (M f am (M (i^ (isn(K| 

Q Q q/ Q .0 _„ 

(ui(»5Tn\ (ujTicm(nJi(isin(isin(ijLiiajn\(M(aoj(Ln\(M(K}iii|Tn 
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a^(M(&ia>oo(mo|)o(kji(Kiii (kh ruici (kyi (Km .jiKKin iki n \ (Kmosvi 



/ CVQ O 

o(mo|)o(kn|(Ki|| (Kiirtii(Lci(Kin(Kiii.jii9{in(Ki[|\ 

/Q Q o a Q 

>(M|^(K¥i(no2cm(m(kfl(Ki ifcji \ (kJi(au(r|iisin{Ki|| OTKKiaaa 

q/ .. Q / 

(Kin osvi asvi lo 10 (Ki 11 (oiumiKin (n(U3qnin(KYi(m|| (LJi(m(Kirioo 



Q ex 

Ml O IKl -JH n 0^ ^ 



[|(i](Kin3(Wiu-^(n(iao(Kjim'¥iin{Ki\ ooi ami Eii iw oji (ki m 



Q » O Q Q / 

(Kin3(wiu-^(ii(iao(M«iTfiin{Ki\ (M ami eji iw oji wi m (w 3 aji 

ana 

Q Q ' I 

0(mo(m?ajiiii|axiim^a™(Km(Kiaig;(uiJi3^(^ (uimiasojio 
(Kii iKi) oji risin o m ai; «i ^ o (m iki (kn (ui (ki a«i Kimn Q«i (wm (bi Mum 

Q / Q / 

fM(nafU|oinooi3 (KKKinniKi \ (KiiiO(ui(Mm(ui3(Moa[](Ki(EJ]j| iki 

ex cv o O . . ,. crv Q 

(n(Kii(U(mmof\«uim(W3ii|(M3as¥i(K)o ^)(LJifl5iimiLao(M(nTi 

00 qqq/c^* q 

THKiN (M (oi (Ki ,-ift.a3 im m (w im ^ oin om ami (L3) 0511 aji «] am m 

Q * Q / Q C^ Q 

ajiana^O(kJi(r|TiTi(Ki\ (n(Laoii](Kn3 (W(KinTicmamia^(Li]tTi(Kiiii| 

(TV C^ Ci> Q 

1(M30(Ki(isin(Kin(uino(LJiisinqQ(LJiii]U3in(Kii3 onnn(uinanin(Ki!i (uvi 
(i5YioaA]i(isinnnnoi](MQmi(tJi(r|(a ^ (Lci(r|(La3(Mv^(uiani(Kiy(uii(n 

Q Q / Q * /CX Q 

an(wa<i-Jia:nm(K¥iiiJiJi(r|(Kioii|ooi3lMiiKiiTi(Ki^ (Kmn (Kin ^ dci (ki 

(EJiocui^aJKuui^N*) (n(iJui(m.^(tJi^(m(9^(Bi(uih(MTinu(Kif(w 

o Q o 

anxJitniniKiiiiKii^^iKKKiiji iKinan(La3(r|(M3isii(m(isiijcimtJiann(M(Ln 

rX/ Q / Q Q Q / Q 

(Lnn(nam(m(«m(HTnir](LQ(Ki^iiSp{CT (aionn 

Q Q Q> » * Q 

(Lnn (n afin(iqaj]| (Kill (uajuif(wi 0511 (Kin T^ (Km (um ofin asm -^ ti o (n 



1) a3)aj) = od^N iooh = bang zjn voor iemand, tegen iemand opzien. 

2) <MfSa>tt^ = sJt ^'h (m naa = met lets of demand handelen zoo als het 
hem goeddunkt zonder jammer of eenige onderscheiding. 
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^OTi(M-2A.O(Ki(iO(r](dh2(M(i5iio^(Kii(m 0(Kiin»^flnap(Kii|| 
0(is¥i(nmiciiif \') anoa(M(M(Ki(Kit(| (ki (EJI -Ji (KH (M (kkkh j| ji ceji 

Q Qv • Q Q * 

(KTIJI (Ullf](K10(LJU1f(lJl(IS11(Kll(Kl(EJI-^(K11^ 0] dXl <] (Klfln (LCI O (M CI ITI 

• Q ^ Q Q Q Q 

in(Hi\(Kii(UYiann(isYi-jiinoi[|(i^ainr)(KiiKi\ cci(ui(K](M(Kiii|iao 
qn(i^3«](i^3irii([|Tiiasin|| (M(iniin(irn(Ln{M(i]inTi(Ki\(isii(LJiJi(KJiaTi 



\ OTl 

O C>aCVQQ Q / o 



(ic)(Ki\ (KYinrKMn (niKmaJii (Kii(Ln(Ki?qn(Ki£ji|| oxisi 

o c> a cv Q Q Q 

09N (MOi(m .^(oim(m(no (innn(Hi(uif]fmoii](K]i3 ( 



fH^ (]nn(i^(iJ)(EYi(i](iao(n(K}i3|(Ki(KiiiniKi^ (uikki 



Ck O O (X 

(KIN (un(Lnari(EJi(i](isii3fMqn7n3(isinx)Ti3aniisii(EJi«i03(Ki.^ii^ 
(KKM^^uamoajif^ (]nn(iriO(isYi(V)(iao(ii(K}i3 (Kir~ 

Q Q O CX Q Q 

o(KJ!.Jk(i5in(uin(Ki|| Ti(n(W{Ki^(C¥ii(no3iKi(Ki,jii (Ki am xi (Kvcun 

TH N iKii (isin (B inJi (Ki in (Fji(w (jA ^(ik orn in^ 

(i^ cm (imi \ (Oil (1^ (Kin u (y ? iJ¥i (Ki (05 (n ^ 3 (Ki (Bn (u« 

(nji \(M (^ ^ tin p (inn (EJi (iciji (uij (Tu (1^ (Eij ^ ki cnmn (KV(unn \ 



OTIOCKIJI (L3i (Kl Tl Onn N QfUl 0^ CM (EA (Kl (&I dXl (LS^ (ISYl tl OOI CEJI fl (LJl 3 

Q ♦ Q a. .. o 

(Ki|| \ (ia(n(oiji(Kiirj(ia(Ki|| cim(m(}jiTi(yYi(Kin(La(i](LCi3(M.^(iSTi(Ki 

C> * Q d Q O O 

OTYl (Tj dJl 3 (M (KYI ^ (Kl (KYI ^ (&I (TIJI (M (11 (ISTl (Kl (Ul (Kl .Jk (IS11 (Kl (1(T1 (» 

O Q Q Q Q 

(i](wi3(i]0 3(Ki(Ki(kj(iq(EflTn(a(ici,-»ft.Ti f \ (M (cii (Oi (nji (KYI Ti (n (la 

Q OCi> Q Q OCXQQOQ 

(Kl(Kl(Kilin\ (l^(tJ|(Kl(Lnn(Ul(l3i1SYliI]0 3(Kl(Kl.JIl(KV(lJlTn\ (EJKKIO 

(Ki(nji(KJ!--:Jka5inaJui(KYi(i]iLa3(KJ!Tia^(uiai?; f \ (MTifflLnnaJifKi niK (kyi 



97 

O/ O'CX'Q O / Q Q Q Q 

MoiD(no3Mi(Ki.JnvagiKii\ (i«i asii inji f (M (^ »ni (W o im (M wi o 

fQ Q Q 

tkj (Ki n (a^ (a (Ki ,^Ti f ^ 

II (M OJl (ICIJ) (EJI (Oil O (HI am Tl (KVM Tl 01 (Kl v ') (Ul on 0X1 2 (KJ| (Kl (EJI 
Q O Q * Q 

omif^ oji (W o o m o iKi m (w ijo (^ 

* Q * Q OC> Q Q Q 

||(M(LnQSiiajiJia^o.vuoiir)nasT).jn(im(EJi(un(^ asiinuKMiin 



.viJi({:JioiasT).jYi(irn(EJi(uvi(MiEJi|| asiinuKMin 

Q 00 Q QOT 

oo(Kiiniia(Ki(m(MTi(Kii(m(B(riji.Jk^ (uio(K)(M(ki(uiis¥i 

iKinriri(rj(iJi3\(Looonri{M(^<Kin^ (mi)||(Lnfi(ici{EJiii|(Kii3 anmuasniij 
(n(iai(mii5Yi(Kip||(Liin(irii(isfi(niru3(^ u oin (ki n im o (ki asii o^ 



(if¥i(njio(KiKn\(ui(KiiKi^ arn) KKCKKiasm^ftJiKiioiKi^ on (ki 

Q Q Q Q ~ 



(in(Kiasii\ (njicEJi(Kio(Ki.^as¥)(Miuvi(KiA\ (uinoQsii.^(uaNji(Ki(&i 

Q / Q O Q ♦ Q 

dim (Eii ami (UTij \ KinamifTimiinw-^anBiiJijiiLnTiotM ^ osn 

Q O Q 

cinn7nqnin(Ki^OY)iLJiJ(LQ(iruflnoaxi(Kii (m (kd o (Kin la (K1 ^ arno 
itnn irn) Ti (Kl -dkTi ^ Tn(Km(M(Kiiui(m(uin(MU(»:(Ei(KiTi(isii\ (m 

Q / O Ct> Q/ 

tji(Ki(Efl (^^(r|(ino(KTi(kj(EJi ^ (KnTi«](CTi3M)anninji(M cvifin (in 
inji?(iji(OT(uarn(iciJif\(OT(m^(K)i cinnn^ (ki (hji «ifi u iini) fii (a (m (ui 



OCi> Q Q O Q 

(Ki(ii(Lci(Ki(iaiiaji(r]0(uui(Ki(Eji(Knn(isT[iN (in(i3i(isin(KV(unTnn(«] 



0X1 



1axi(Ki(ixiiiaji(no(iJui(Ki(EJi(Ki^(isiri 
^ \ c^ J 

(Kljj (Ell (LAJI Kin (M (EA \ Ol in (LJl 0^ (Ell (Kl TH (ISIII (LJ) Ij (EJI (KYI OXKnOOJI 
Q Q Q O ' O 

(m(Eji(ixi(uiin(m3(En(Kiin xjinaAJi(M(Kii(ij|(i](isTi3 (mii](Ki3 (Ki^ 

Q O Q (X . Q O 

(6ii(nji(M(Lj|in(isii3(Ki(L4(m.jn(Kii7fi(EJi(ui(M(n(Ki3(B(Kin 

(Ku I ^J J \ir\ ca^ '^ 

(Bii (M (c* in o (isii (Kl iin (EJI (nji (iJi «] (isin 3 M^ (EJianJi 

1) xman =z njian = woad. 
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(Masfiimann«](iJi30(m(Kiioi«](Ki)(m(LJi(Ki^(^a^ (eji o^ cei on m 

Q Q o 

Qsimnii^ ooKiacEJiiniKiia nnrYiu(is¥iqn(KD(KiB : (irDii|iKi3(Ki^ op 

Q CX * O (X * O Q Q 

(ian^(Ki(ian(un(Kii(KDca(Eiaaji^(Kiu^ (uin(KD(ian(LQ(EJi(nji.^8sii 

o O Q Q 

o (IJIM ^ 0^ Iran (XI lEJi aaj Ji) (nj(M a cx) o in (10 a ^ 
onirKKiji oiii QSfi o oi on (Ui onn .Jn (Kin oi (Ki \ aaj a^ (Kh (u o^ (kh oji on 
ii|(Hi^qnu^(MBsr(un(iJui(MOinflrijiao(is¥i ') on o 3 fKiim am xi ^ 
(MU(Kiiiu(bJL(Ki.^(Ki)(i£;annaciji\ oajo^ fuio (ki iri om \ ^^^M 

*Q / C^ Q (X Q Q Q 

(m(Min(Kiiin(kjiann(Ki(tf^o(Kin.^^ (EA jtu ojy) (kh o^ (kvilji ti q o a 

o cv Q Q Q a ex c^ 

Ml (Ki (M (m £j| on) 8] aru o (ISY1 \ o (ki (k1) ljii o (evi o (ki Jn n o^ ^ 

(m(imin(KVMTi(ia)i(iiE;(i|oia nnnn(Ki|| ')flnoia(is¥i(i|(Kia(Ki(Ki^o 

arniao(ifli|^ 

Q CXOQQ OQQ 

||(uin(Hio(M.^iia(M(is¥icUin|(ini| (un (kviji in uio (ki (ki o ca X3i 

Q CXO / Q CL Q Q (X *. Q / 

(iSTn(KJi(Kin(Maf¥ia[iJ|f\ (Ki(EJi(^^(MTn(KiTi(ciim[| oum aonn uui (^ 

/ Q (X ^ Q Q Q Q Q 

^oionTKKi.^Tn ^ {un(Kifi(inoi}^o(a(uii](inn(i5!n(rua^ 

0(Kiii|(La(Ki(KiajiTi'^ (Kiiia(EJi(i|(KH3 onnncuiBsroniKiiiKiii oimaji 

Q o o ., c> 

(Mioi([)oni(n(iaia orinn(i£;oqQOi3(i5vi(Ki ,^(Bi\ ikikm o on im ( ^n 

Q Q ' O . Q 

(Bi(LJui(Kiqniisin3im'_^0(m(m(icij)ajiJii<i^(H0 

(iai(MOQQ(Klfnn(EJ|(UlJl((Klin(fiY)a(Kl(LJ1\ (K11 anJIdJU) (Kl ( -Ji p IKl Kl 



m(KifTn(EJi(uuiLfKiii|(CT)aiKi(iJi\ iKiianjKULniKi^jp m kij 

Q Q Q CX ^ O 

0(Ki(KiiiKiiii|(uia(kii.j]iK|\ oiK|{Lnn(KiioaJiaji||^ (kb) i ojin icii asii 



1) ecnrtinjitaJitsn = fort. 



2) inxm tanm (ton kn. = rnrvunnajni = leeg, onbezet. 
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C> % Q ex ^ Q, 

anioi(inji(ei(Ki(noii(EJi(Kin.jn(iai(KTn(ru onm (kd .jii on (kd (um 
(a a^ o ojiij o (imi (kii (imi ojui inn (a a^ \ ceji m (Km asii (ki -ift.oi m oi ; (m 

O CXO Q Q CX * O CX * / 

(oi(wi?(uii(mannTii£iiasaJi{Lnnoi[| (Lm(Kii(uin(tii(W]?(uin«ii M|U5tq 
masnajTKKJioii qnoi3asin(m^^(m^(M(Ki^'Kji(Kiiisvi(Lnnarin(&i 

J* ^^4 I ^ CJ 

Q ix Q Q ^ (Q O 

O) I C9C9 Ku ^ I (tti^ ^ 

00/ Q Q C>/ Q Q 

(M|| (n (01 3 as¥) (Ki a<jiir| (n 3 in oji (Ki \ (Kmnnn iru?(&il^9\ (miea(lcio 

OQ ex. * O Q O » Q 

(Ki(Kji(M(ia(UJi N iLa{u.^(Ki.jYi'Kinii)0 3(m(Ki(n(Kio(Ki(LAj)(Lnn(ia)i 

(X Q> O Q Q 

osii .Jin o (Kfl (H> OvB (Ki oji nnm asm 0^ (Kin arn lis (uin (OT o imn asm asm (un 

Q Q • QOQ/ *Q 

am (EJi (Ki o (Ki n (Kin3J(EJi^(Kiocm(mi)afiri(m(M cinnn^ oimiEJiflsiii 

^(isii(ij)(isin(uiiarin(H(m(Lii(masn(Kinin(Lnn(im(^ (M (ki oq ,^ (ki 
J asu ^Tl J [ J( ^ '^ 

Q*QCX»OQ O Q 

Oil ojui 0^ o (uin (Kvrosvi (KYI .^f ii](aii)(M3(Km .jh (Km (ki .Jin am (Biaaii 

Q Q O «. (X Q 

(bJi\ (ia(Ln(m-Jm(KTifH fifimti^Ti^*) Ti(UJi>(kiiaji ^ aji (Km um y^ f 

qq^q" q a,., 0/ Q 

cun oji (Ki(uuifl£^ o \ (in in ici 3 (kii ^ m armn (Ki oji (Ki Jm (Km o nnnn u 

(Xt-QQ QQ QCJ> 

001 > (Lnn(Km(U(£fl(Lao(i^ \ (u (eq (la o (ki ooi (hji (lji (ism o (ki ojin iism 

cui (Km in (M (Km II \(ism (LJU1 (Km M (1^ f (Km (Km (biiiai jm (Km (m (^ 

osfi (Ki^cLn(Km(oifKiiajiiifl5mo(Km(njnriN') (Lnnnrin(Lnnin(um(r»i)(Km 



1) aji»maj»aoa moet zijn (uriiKnt(utaxyi van (uiHnthin^xjnttnn = cunamiEi = 
godsdienst. 

2) <zi!^'r)^'r)<Lt«^ == in beslagneming van demands gelden, iemand al zijne 
bezittingen ontnemen. 

3) ttmafiA'Tk = Ktt'naai'nartiitKri.jn'ntKin = op het water laten drijven. 



lOO 

Ck ♦ Q Q Q Q 

iJii(Kiioin(Ki(M(iai ji) (inn lEATifM (Till i (EJiflsi]in(isvi.jninn(^iKio 
(Kiasii(Lci(EJi(ian|| caofKiaruaJuiKH'JnKiniKili iKnoinia(Ki(Ei(Kii|i| 

Q Q> a Q CVQ Oi Q 

(un(LJ¥innn\ (ia)UTi(n(Ki(MiKi|| (LaoKica(KDiKn,jin(Kin(Kii|N cej 

Q • Q Q / Q Q 

iru(iai{i^9(isii(LjiJi(Ei(Ki(Kii jnann£JiTi(Kiaajn osn aaj (un (vn cei ki 



lO^icniKi 



uannoTicniKiofKi^ariJiKi ^a^flnoiaasvKKi^cMiKi^cM 



oi)(Ki(a(KiO(Ki^(njiKi ^d^n 



Q Q Q Q O 

im jnnnn (Oil f on (a 3 on u(moi(Ki](Ki) im(Kii(Ki \ (m (oi arn on la (eji 



KYin (MeYio(asin(mo(m||(uin(Ljncv^ 

Q ' O Q c Q O 

(imif(Kn(LJLn(K1(l51|(EI|fK10(kJig 01KT|(KT)(K11(Kl(M(El^fln (K12IISD n 

C> d, Q Q O Q 

(i](m2(Ki(Ki.jn(n(M(KiaJi,(Kiasii\ ^j 01 01 ,^(Eji ^ (K) o on (M lui 

Q> o a* OQQ^a 

isin(MiruiK}(EJiKii|| (loi tKi (Ki .jn (Kin on o 2 (m 'K1 in (m o im 0^ 

(KA (Ki (Ki (Ki .^ (Bi (K11 o onm QS11 n (MOioi.^(Eii^iKi(nji?aj|OD(Ki 

(n(^(i|a5iiaim.jn(vin£AKY)U(i^f(uinK^(Ki||\ iKD(aj(Kii .^(M£J 

(Ki(i^fin(M(iai|| (kJiasii(i]Oi3(i5Viii|(Ki3qn(K]i3(ann(isiiiKiO(Kin^ uci 

O Q 

(n8Xi2(M .^Tiasii(n(Kiioax}(inii|(KTi^Kin(ru(H ojvi (m o 

0*00 o oa.oaa oCi> 

(i5viQJU(MOf{MOf(r|Oi3asin ([|(m3(Ki(Ki^nn(Kii (Eji (Kion u anno (ki 




(affqo(W(isiiffj|(LJi\ ((L3^(EJi(Ki(Ki,i «k ann mji \ (Kviwiin dMKi Ti ¥¥1 \ 



ffCIO (Kl (ISIJ ffJI (Ul \ (a^ (EJl «l«lj| 



1) lunKnojta^ yerkorting van (uitrntrn^mnaria van iKn»rn^ = stevig, heclit, 
vast, hier godsdienst. 

2) .oTTj^KTjjiru^/n = (taTTj = i^omtEJijiamnji^ (ar.) = ajn pji »q(3..iAoru^ dus 
dronken van den naam van God door ingenomen met den godsdienst te z^n. 



lOI 

O C> / Q 

(cnino(Ki|| (MonnaciJifN (uiJi^(i^in(Ki|| £ii o^ u (un osvi n \ fuioniaa 
(M(isii(LJio?(iJi(is¥iUTiO(na^3nrYi\ on oi 2 osfi (K1 .^ £JI \ (M 01 

. Q Q QOQO 00 

(01 -jn (inn CT (Ki o (Ki I ikh uui (ki mi (ki (kkki .Jk no ojui \ (umiainnnn 

00 Q QOQO Q O 

(lSin-^(Ul(KI(M-*(K10(Kll KH (UUl (Kl IKl (K1(K1 (Kl n \ lEil (ICUJ OJI (I!; Tl ? 

asi. (jfj cJI ^ (KtTsuKuasu J( \ 

Q Q Q Q O^ 

o^mtMCEJKKiaaJKUJi^ (Kiii)[|(Lnn(m(EJiin(Kii3 annno90)(Ki(Kin (Kininji 

^Q Q . Q Q Q (X Q> 

O (Kl (KH 0511 OJUI (Un (M (KVdJI n \ 0511 in (Kl ,^(KY) QUI on (IZlin (Kl dSVI o 

Q O Q O O 

(in (Kill (Kii(iruu(i5inii|(Kii(Ki«](KY}(Ki(r|0 3!Ki(m(m 
(i](iJi3\ (KV(ivnin\ (K](oi3(isiiii](m3 (m(Ki.jn(KiioQnn(LG(^^ 

Q Q., Q> QO- CX * Q 

(Lnn(M(inji(Ui(Ki.jifim(i^ N (m ikkki .jyi <kyi ann n^ii ! (um oaji (m \ (kikkji 

C>OQQ Q QO. O 

0(I](Kl9(U(Mlm(Lnn(LJLnlM(m(^(m^TlO(la)l^ nsin m kii mJKM nsn 

O • Q Q Q * Q ~ 



(mcinn(n(U)3(iJi(mKin(isin(nji(kja(M(ui(W (M o 

Q Q Q 

onn .^ (K] (EJ1 ^ (uin Q^ nnnn im (Ui (Ki (KV) ^ (Ki})||(Lnn(c:ii(fiY) ii|anji3(20)(ijui 

Q Q O O O * 

CbJ|(KJI(nJ|\ UTI0(KUIV1(013(IS11«1(K13(K1 (KIV) (Kl 3 (CI (KJ1 3 (K1 (Kl (H 

J? (a^ I (^ asi^m (isu I ^ aa,(Ku 

Q., Q Q /Q Q O O Q* 

o r ajYi (KvoJim (og (K11 \ (m om om (OJi ooi ann da osii) 3 (m (Hi .jvixj] (M 

(Kl-A(Kll(nJII| (KT]inj|0(Kfl|(l[lJ|(Kll(Kl|| (MfiCIl/Ol dJUl U-JI(K1| ^) dClf 
Q Q » * G>0 Q 

<no(Kij| (i^(uin(nii|| (U(uji^ (U(LJi(kn|(m(n(m(Kiioi([|(U)(Ln(isin(KTii(iJi 

Q Q O^ *QaQ /O^ 

XI X (Ln(Ej|ann(isii(Ki?(Kii(i5in(M(KiiKiiajinTiiKin(m(r^ 

Q Q C?^0^ 0^0 O^ 

dJiTi \ (ia)i(i^(a(iainji(KiniKi^«l(cnn(i]pTi(EAiKii| m ami ni oji (ki 

Q a * aOQ Q *o Q Q cv 

(Kl o (um (KTi (kjkkh (KVdJi T1 \ (kh (Ell (LCI mji ,^(Kin on (Oil (Kl (ui (Kl (isn (M 



mdOiKKiaji 



(KU 



1) /tfnidMo^^jiKTtf = of rii^fntiM (ui .^ iKia met loshangende haren, hier moet 
het zjn ^MA^^anji iemand die rondloopt zonder vaste verbl^fplaats, landlooper. 
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Q Q Q O Q Q> Q CV 

(Ki \ cjno(mf(MKi(ruiKii(M(miaaajf(iJiKYiqno(i^ 



/ CL^> Q Q Q QQ 

(M(Kii(miiiiiisii(MiK)(M «]«uin(Kii(ijiin(m(LniK}ru(m(Kiiap 



/ Q * /a Q O a . 

Oy\ (M OSVI OSII (UJ1 (IS11 (Kl r O IK1) OX) O q (Kl .^3 OSf) (1^ <UniK1Y 



9\ (Ma5V1(IS11(UJ1(IS11(K19^IK1iaX)Oqn(K1.^3(ISf1(^ 
O / Q ' Q ♦ O 

(EJi 10 oru o \ 0j(EJi^(Kii:iiTioi«]aAJi(ijiKiinTicx)iijtjn3(M(Ki)(kji 

ex * O Q Q Q 

of^^ (inn 001 cEj OX) f| aaj .jn tM (M (EJi ^ im (loi aru (K11 in ojui q ^ 



/ c^ / Q o a 

(LQl](La3(M(^0(Kl^(Ulf \ (M OSD fUlO «] IK) .^3 ^ iKl) (Kl J (LmCT) 
Q C> /Q Q , Q 

(Ki7(Kii(i^nrnMH0^!Ki}(Lnnuii|(M3iLJUi ^ (MOKiiaaJiBSiicEn^aji 

^u 3 (is¥i o im a:ii) osTi on IIS11 im \ (Ki (EA 0^ 

/ * Q Q * O Q 

o IISY1 (cn) y^ (Kin V (Kii(imiiiSYiiEJiajiiimiH<ru(Kfl(Mf(un(maJi 
(ia(iai^(isi|(Kii(nji(EJi(m(MajiiiQSfio(n ijosd 

naJtiKiieiN (M(^(M(Mfii|(nj|qnu(moiKi.j¥i(U(is^ ojiiiKiKKD^iKin 

Q Q ♦ O Q 

iie:(n(imif(Uiioii](mii|uqn(Ki.jYianninji|| (un(K)(Eii(nji^(}ji?(uiiaJi 

(Kiajuiinn (Kih (KD (^ 0^ \ (Miisiniunii^i^inJiiM/tKniuutajin 

(Km(Ki[|\ (W (ui (K11 ami lai M (uin asm T1 (kB (Kiji (Lw 

iKiji (M(Hi(nj|(KiiKii(njiaaj(i^oo^(nj|ft?n(m .Jii(m^ 

iiru o o o dsn n (m la (uui \ (ia| inji ojin 02^ «^ am osii (ea ^ 

O <X 

(m^(Kiir|(m(min0 3(Ki(Ki(kA(Ki.^(KTnarij)|| (}J|(uiii|ilci3(M.^(B^ 
(m ami 01^ (Hj} (EJi 01 osin (inn T1 (K¥i M (bJi(Kio(aQa(Kii3Qsii(KiniKi(| 
«](ia3(M.JYi(a(inn(nji|| (Lnn(m(EJi(imi(kn(KJi^(Lnn(Ki[|\ (kiozi (kii ami o 
nnnn!EJi(K](M\ a<i(Eji(KV)||ajininaoi3ii|(rEii\ qjh (ki OiYi ^ asii ooi ami o 
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Q Q O Q O CX Q/ 

o oasin.-^(Bi(Kin(ifijioTi?(kji(M -jinn mm ti cm onn 

Q (X <Z> Q 

intnj|iijua<i,^(Kii(m(nji-^(Kiiffui|| an am 3 asm mi ,jm(Kio(MO(M 
(Kian«i(Ki(uia5m(MiKman(nji\ anTn(cni(i:no(KiaTn\ (Km{nji(uflsmir| 
m (Km in (a ooi (Ki aiui (M (Km asm (cn (m ij aci (eji (kj (ki on (ki mi ^ (MMion 

iiiMiMiasminMmMiasmMmarui \ MmoajioMmMi OMmiiium an 001 am 

/ (X * o o 

«|L^\ Mi{aMm(ian(iji||(aiMmanoaMii| (MMionMiMicjioiaiismMi 

(M£E«T)anM)Mi(njianama(MMm{kii(EJi(um(ifUi ) aruia^oiKjMmiH 

o 

MmosmMin: (oi asm an oon a (K]| ojin on (lilh mi .Jm Mm on (l^ 

ffuifMiormTiMmaoiT] \ 0(M(n(JUfianomaMTy (cmonariasmM^ 

Q a, 

(naimii]Miaimaf|(Lnn^ ania[iJ)0(Maaji\ ruant^^aAJianMiaMipMian 

(Km.oRjiaimasmanQanaaoKuui^ (kJi<i<)anMia<i(&n(kiianjiajmMmajmu(um 

CL Q/ Q Q 

(mMm^ii5m(Bianaripa5m-^(iJi(LimMi(LimTi(LjmTi(u aiin Mm dui Mm 




anoru^jmMmN ojiin ojiti Mm (i^ n onMrnanioajmaiKomannflsmjaB 



MijMm^ (M(iJi(Kj|Mi(nMifl<i(niKjMm(EJiMma5mMi|| laiMiyaoiiafuan 
(Ki(M|| arm(LaMi(iru(LHMi(kii|| (MTi?Mmafuifln(iaj|"8>> (kJi mi on 9<i oii on 
(Kiaimo(ajif(iJ)abinMm(nj)\ajmaria<iOMi9an(Limasmaaj|(MR7i^ 

Mm (o onom a on im ojm a^ 0^ (uijiam ajiJi\ (Lnn Mm 

o O Q Q 

axi^(Efl(uanflnKm(LnnMm(Ej|oarmMi(im^nMma^ osmofinnanMi 

/ Q Q O 

i]MmaanoMm«]ajmaTnajmano ?^ Mm aaiKEJi asm : asm ami fu n^^ <tJi 

(X , Q Q O^ .. Q Q 

(KKMMm !ariMmanoasmMi(ui(M|| \ (uaflona^ioiianafl Mm : ojui o 



1) jhjo^fcyia/nfliyjak^ = geest (letterlijk: fijne bloem). 



io6 

Q Q O Q Q Q ^ 

«] (Ki II] o 2 (Tj (KYI (n (m (iJ¥) (KYI (Lnn (inn !B orn (ui ? ^ (kyi on (ki 3 im oj (kkuui 

O^ (X / Q O (X <^ Q Q 

(KYiin(oi2(isYi(m (Kio(a^(i|aAJi3(M.^(Ui(K).jn(a laoo^iikJiiKi 

(lSll(Klf«Yl(ip01(LJI ? ^ (MO(Kll(nj|(tJ(KY) -dkia(m(KY| (m (U1 (Kl-^ 

» O^ O * ex C^ ' Q 

(KllI](Kl(Kl(EJIiai(ISYl(Kl|| (U}(CY11(UV1(U)(KI(K1 ^(1511 (KYI (1^ (KYI rUIKIIJEJI 

Q^ C^ /Q O..Q / 

(HJi (I] mm ann mjiosYi ^ (kyj inji i^ (kyi -dk(KYi (isyi ti (a (m (uj (ki n ajmnsii 

Q a Q O Q Q cv 

in(LJ1(Kl-Jk(KY1(KY1IKl([|(Kl(Ul(Kl(EJI^\ IQ (11 0X1 3 301 .^(EJ|(M (TUI m IH 

/ «. Ck Q 

inilSV13(M|| \ (MO(KI(m(n(Kl(Kl(CYIl(^(I](rU(n(U(K).^(KY)(KY1l[|im 

(Kl] (ICJ (Efl ann (M (ct (Jj O (I5Y1 (Kl .JYl (Ol (Ol C^ ICTl 

Q Q O CiV 

c] (Ui (n (cnn) in (KYI 3 (LAJ1 (n (HJi (K| u Kl o (ki ai^ oni o^ (kyiii (ruia^ 

ajin'i3in(M--A(iC!-ift.(nn(i5Yi(Li|(Ki ,Jk,(Ki(kJi(ismann(nJi(Uf (n(Ki(n iki lei 

O/ O OO (X 

(Kin IKY)(KV1(bA.(KYl Jin(KYl(KlfEJiani(lSVl.JllO(KJI(Kl^(ISV)IKY1 (YYin «) 

Q OCV Q Ck * 

II|(ISY13(LJU1(UY)ir|(ai3(K)|| (U(a(n(ISY)3(M.^(LJ1([|(K)3(UJ1(UYl(KY13NjlCEJ|^ 

ooo a o . OO a q ^ q 

(Kl (Kl (unn (Kl ^ 0(KYi{uu(iriJ)[(U(ai(i5Yi .jYi(o(Ki(m-^(Ki(YYi > (nji(n 

Q/ Q Q C> *QQO^ 

J] Tl (n (UIl (M ( (U) O (KICM ? (Ul (Kl (If: (m (Kl (I<1 (I \ (M (U(M / (Kl (U 

(TV . c> Q / Ci> O 

OSYl (^ O (Kl II 9\l(U1(l|(ISY)3(UJ1(Unin(tJ»3(Klj| (^ O (Kl (l^ (JJ (CI (Kl j| (M 

Q Q iv CXO' Q / O « 

(01(01(lJl(K)(MSl(l^0(nj||j N'){M(KYlU(K10^H](Kl(00(KiaEll 

(K|(ISY13aAJ1(Uin([|(ai3(Kll| OSYK^CMTI^ (K|0 3(ian0(ISYlJ](0hlKYl(l[lJI 

Q Q 

(tnn (oin (loj) (Kii (oin (uvi (ij (ei 3 (m 11 (I] (KYI (n (m ^ 

O Q * ^ dv 

^(el3(Kl(l {KYi(ig:(oi(cii(oiii{Lm(uui? ^ (^.(KiofMaajKCiiKKYiag^ooi 

Q Ck ex Q * Ct>0 Q O 

(Ki(n(Ki(Ki\ (KYidaoJiKaonnaajiii (kJi«i«l*n«i(rui(i^m(Ki(KY)\ mti 

(CO aj |w ^ I 

1) ii£^(Oiiru^ = half^ek, simpel, fig. gekheid maken. 



I05 

O Q . Q 



/ (X Q Q 
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1) (fnnsi^ = een kleur tusschen blauw en paarsch in: paarschachtig blaaw. 

2) tsjiam = maqna arb = i&nc^Mji = beteekenis, verklaring. 
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1) (i^coioruj^ = half^ek, simpel, fig. gekheid inaken. 
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1) aJharntru = oJiaocun == leeren, oefenen. 

2) (0(1710.71 = .ritrrioTj = patrouilleeren, omgaan, rondgoan. 

3) (t>ri(frk = tooverj. 
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2) thva^fui = tr^tcntcLct = xmtci = in de war zqn, verb^'sterd raken, yer- 
ward z^'n. 



Ill 

Q Q Q / / Q 

o o (Kii ,^iuin (Kn (OJi aru ? Ti ojin (Ki o (Ki !i ^ (uimiu o^vOiottg: 



(EJ|(Kii,^iuin(wi(iaji(ru?TiciTn(Ki(Ln(Ki[|^ o (kiu (o ^. arn 

ex Q Q ex. Q Q 

ajui(mfi([|(m3(kji(in!)(Lnnarn(EJ)(Lnn(kiioi\ cuifiann?^ o (K) nm (kv) in 

Q ^ o ac^ / / Q 

iniLa3{M^(K)N (Kin(Kin{^jio](isifi-jii(MTiii5¥)oi(Lai| (u^(ono(tf: 

Q O Q 

(uin o inn in asii oi (Ui \ Qn(EJia(KD(kjian(£A^(UJi(maoi'Ki(KTj| oikkkyi 

(a^^(pnoa^ajiJi(uin»Ji(EJi|| o (w oJi (o-j ^ (ct o a^ aju aoi m (ki3 

o a Q Q 

^(nasin(iSYi.jin(iJ¥)om(EJiiri(kj|iruQ (KinariJioanntManiEJi^ajuiiKi 

Q a * o » Q o Q a 

nnnn (m ojif) (Kn ii5¥iin \ (mnm(LQ3^Ji^(m(KTn«|0 3(m{m{maji(W 

o Q Q o a. * 

(KY)(M(LAJ1([|IKin3(M|| \ (KTH (Ol OSIH OH iHJ) 3 (KH OAJ) O 001 (Kl 90 j| : (UYKKIIl 

O (TV O Q 

(kii oAJi on (KBi 3 »Ji (Km asm (Ki II (M (n ru la (ki o (ki ^(ki (ki in (eji ^ oofi j| (m 

ex. CV Q Q/ QQ„QQ/Q 

(Km(Km(kJL(Kio(Ki^Ti(U)(irui\ (kii asm u Tioi u asm aim u (ki QJi (U 

a. * Q ex Q Q 

o?(EJiimTi\ (inn 901 (w (Efl ^ (m -iikiEJi (EJi flzim (inn am (EJi (um »J m 

inintKi ^asmfflxio(Ki-jmiaiKiD(EJiaflTnasm(i|0 3(Ki(mn^ 

Oain Ml lEJI (U dfUl Ofl (KlTn ^ (WaJl(kJ|(EJI^(K](£Jl{KlN oaJI 0^ O IT Oflfl 

o 
mil (Kman(LJi(ninaaiaima{i.^asmaminji^ 

Q Q * Q / 

ofla<iaa)iai?;am\ (Kmaajif(kj|»{i(Ki(LCiN asmcinrKkJiaoafldoaJii] fuasm 

Q Q Q/ Q a * Q 

UTi(ojajia5mu{M(Kji(EJiom(icjin \ ojm (Km (m (eji -Ji iki .Jk (U (eji 
an|)(LJmann(tJi(um(Kj|(EJij|\ (MiJiaJiasmfanna^?ir|(EJi3aflar]arinD(Kml^ 
ooi ^jUiKm (uj (ct Ti in (iQ ofl ^ asm ? (M (uj (m (Km (M (B -Ji ^ 



J 

O QO Q CXO * _ Q 

1(Ln3(Ki(KiamTiaiiiEJi(Kmiia<i(tJi(kJi<nji(Kia<nn\ cm (Km (u an (Km asm 

Q Q Q Q/ 

(uj Oil ^ Ti o inji (M CQ (uw N lOJi (Ki ^ Ti arm u asm u (W iM \ (Bi (in 

Q a Q Q / o 

Km(M(EJi^(Ki-^(EJi(Bianimajmfinniai(im(M(tJi[i {kJiasmiMomiKijaTi 



C5> a Q o 

asma{iQnnin(EJia£;(Lii(umasm|| (Km(n(LJi(ninaaiaima{i.^asmamanji 



112 

«ua^(aTiarn^Tn.ojuiisiiuavJi(W(Wiisii(EJi(^ o 

Q o Q 

(Ki -dk 10 cuui (CT flui orui I oTfidfin -jjnoiLJi>(KiafiiTi(EJi(n(uiia(W^ 

Q O ev Q Q Q Q 

(umosY^n (Kn(EJi«OBooi(i5i^iinriTi(tf;o^ (M o (K1 (kykm (EJI ^ (ki(ui 

a, Q O Q Q O C5> 

O O CS> C^ Q Q 

m o 3 (Ki (EJi iKH asm (Ki II arui(tf;iiJiOfiui(isii(Ln(i5ii?\ iiJjo?flLJiioiKi 

O Q /Q Q Q * 

(Kn ttsn (K) II : (LnnKii(^iijiuuiuiisii f \ (Knumu^oJiUflsiiffiEiim 

Q (X CV Q * 

(i|iKin3(n(Ki3(uii(mn\ mm (m m (ki .jh 3 ti iJi(cn asn ^ «|03(i^0'K"n 

Q ' / (X 

Q C> Q a * Q 



(ijO(uin(LJui(kii(EA(m||0(KJi(Kin.jinain(EJiaj¥i(MO \ mnoji onimso 

Q 

(Mounm(ia3f(EJnnu(Lian(cn\ ajio(Kiiixi(KjiTimo^\ Minn 

^ \ s I ^ a J>^ I 

oji Ti ajiii o Ti (KJi (Ki J \ m(uiJi3(i.-d».(Masii>ir|iEii(ifiJi(KincaTnflsi](uiiann 
mtmim (Kii(i^(niiTi3(m(KJiiKi[| iW(KJi(U|(m(^(Km(Kiani(ki(Kii m(uii(ia 

ex (X / Q Q 

(Kn^TinanKm ^ (LnntkiimCcMOiB anmasiioimiLnn\ imn^cM 

Q O . . Q Q 

(MyaxKiJKojasii^TiN (LmaminoTncMin'KinanjLn3o>]iaaji(KiiB\ (kii 

/ Q Q Q Q Q a. Q 

(of(uii«iTi(Lnii5¥i7\ 10 (la (W (un (Kill (un (kJi (Ki ^(EJj Tfi oji n onDuuiiKi 

Q Q OO Q / OC^ CV Q 

Mii5Tn>(LfinKinafl(Bino^o(i^in(L0(MflSTn(if:(^ ceji m asm an iki 

oa5in>(uin(KT](H(Kin *) oosiij n (EJi(Kia])0'K¥i(M-Jin(KJ|(Ki'ii(kji mn 

/ Q Q Q Q 

OJUllOfbldOKCKKlJI (l](Lnn3T110m(LI¥l«|(M3Jai-JiniI|<KTnN II](ULI1(K)00I 

/ Q Q Q / Q (X 

(EJiJiTiN m(ULf](m^i(i5iioag:(EJi nrm(M(mnaj¥i(kji o nnn (un mi 

1) (fjiihrn =: maqnf^ (Arb.) — Sn(rnoJiji = beteekenis, bensming. 



113 
(Km .JVi(Ki(KTi(iaii(iaii(M .^antmiiOKUi'^ (Ln(Knn?annag:fmiEJi3(Ki(EJi 



KTiaaJiaaJi(M -dkofiKmoiu "«!< oji asm ? am as: > miEJi3(Ki( 

/ LX. U O QQ^QCV Q 

(lSll^(Lnnaf¥l?^ anoia(i5Tn(Kii|Naj¥i(Kii(Kin(ia(ui(Ln(rnn cmnniniKiN (wo 

Q * ex Q Q Q Q 

051) 7 o iKi o 'ri (Lfn (kjj (m -Jin (Kill \ (Lm iKj (10 ? (L^ 

o o o 

oiDazimasiianjiN (Bj(rui«j(Ki(Lnn(Oii|(minn(KJi f \ (i|(U¥i2TiOT^]?iai 

in (Kin (cii [wi (CT (w n \ (uin am ? (Kin atiJj (uij in w 

Q Q Q q/ ocvocv q .. a 

(EnTn(LJIilSIl({Min(UI(KmTI(M(01(Kll01(Kl(l]'ri \ (kJI (Km OJ! (Kl (EU (un 

\ I Ol 

Q Q Q Q Q a * / 

(kji(Ki-Jii(Kii\ (M(U(i5ii>aja(Lain(KTn(Km<i|(LQTn(M? uasm^o^ 

Q c Q O 

(Kiiin(KiniLa(ici(M(oi([|(oi \ (Kii(M(Ln(M(i|(Ki^j)n3an(nii? ([|(uin(Kiiir] 
an GUI (a im (WTi asuj \ (Mioiioi.j¥i(Kih(Bi(i:n(mo(i^{M(Kii(i^ 

Q Q Q 

(Laiaoa^inasi]\ ([|(Lnn3(n(aji?([|(Lnn(iciir|0(i|(isin(KYiii]ia .^a x\ 
(n(M3 \ ) (Lnn(La(LJifl^(ia(iJiii(i|(uinam(nji^am?(nji (ki inn oxi n og: m 
in(ismN(Mioiicii-jii(aiii](Ki(iJ|(a5in(Kfl (Ui(asin(u^(r?in(i|(Ki3 
(isin|| (Lnn(KiamTi(Kiioii](isvi3\ im (m i] (isin (kti si la (mn (to (m in (n (ki 

Q (X ^^ fiN 

(Km (ij la 001 (Ki u) HI (Km (Kn ji (i](ui3ina^i)3(ism ann dci aann ^) (n lum 3 in 

Q O Q Q 

flzm(M(Kj|(nTi?N an (um 3 in (Km (Kioxi (Lfl dj 0X1 3 (Ki \ (n(Lnnaan(rui?an(um 
10 on o an asm (Km dQ -ykfluui \ ar](Km3(icij]|Tri(kiian(Km(Oi(uan(Kmaaj|(Ki«j 

Q / * Q / Q / 

(aji(Ki-^(W(m(ia«iuaniKi?(Km{iaj]|0?(igv{i^\ (CTi(Oin(M(Km(M(iJin(uui 

/ Q Q / Q Q 

(W (Ell \ (inn (Km (cm (U Ti asm \ (um (cn (i](m OJI 

/ * a. * Q 

(Km(nji(oan(ig:3amajmann(Ki(L« aTin(Ki||(ia(Laan(Km3(ifiji(Eiiin(LaTi> 

1) /nojitrtojit = Ma^a^ = gehaast, ongeduldig, opgewonden. 

2) tan crndnaruji waarscliijniijk (l^arnant^arla =zdyrmgenA en kwellend, gehaast en 
met kracht; hier sterk, krachtig of r|»:nir|(^Jl^(^crn(ult<r^J| ==kwGhhe\ig, kijverig. 
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on (uin ant u \ (M 01 01 ani ojn Ki| c] 01 a (M B^ iioi (M ^ 
ii|vu?ii|(uviii|(uinainu^f(ini(ioafU(Kioi(K]i(m (moioijd 
am (EA in iKi (un om cEi inn Ti 01 II la (ui (Li (a win n M ^ £A 
iKi(m||i}0UO(Majih^iijO3inji(iJU) \ («iniKiiij(Mn(irajY)()nn(EJi^ 

oT », Q Q Of * Q O Ci»^ 

Ml wi, I «i, 

Q O Q Q O ex. 

in(ia)an(Ki\ aniunaTi(ruoosn(K)iiKipuaoi(KYi.jiiim(uinoi(i^ 

Q (X Q ex * Q 

U(LJuia>a(Ki(un(iriiin(MU(MU(uvi(miKi)^ii5i](m u (ui laia 

O OQ Q Q 

» Q O Q Q C> 

aji?\ (KYiajiJiiiaioQNji(njin(Kiia(m'Jin(Kii\ iSinc^ 

oani ')anaLnnaTi(i|(id)rij)(n^Tiioiu\ (MiK¥i(Kii(im(}oi(KDiKi|| 

o cv 

(Knojian annn a (uvia^ o aaj| II (KYI .J¥i(niKYi(nji(K).jn(a(i^<Kii.Jii«|iKii 

(uii(irin(EJiii](K>(riJiajui([|oia(M\ (aiu; 1101 ojn anncEiii|iKiiniLjiano\ 

01 (mo?^) ndi (KD (Ki (KYi(Ki \ (UV1 u lun nnri (EJi sj (m ^acu (Uii «j in (Kih 

Q O Q Q . Q 

o(U(njiQn(KYia(Ki.j)n9^o(Ki([|(naof(LnnN iKifiiKi.Jin(irii](Kiia(u 

O Q * Q 

iKin(maxiin|(M(KYiin{aJiaAJiir|Oi3CM \ n ojui (ki(m ikd .jin onn (eji si (ki 

Q Q * O Q 

Tn(M(KTn^in(i)U-Ji\(ui)(nji(KinnriTnii]iKi^ uasiirirnfltfx^fiiBH 

o / Q 

(Ki GEJi (nno (Km n (KT)(nji(uii]Ti(Kio^(isn(e(m(mo(EJi||\ (ru (ki ^jh o^ 
(ui(MKi(oi(ijoa(irui(UJi(n(Oi3(kii\ (n (M (n (i^ ouii onri (EJI n (win (ki (M in 



Tl 



1) lE/t »nfi Moji aryi spreekwoord : wordt gezegd van iemand die men goed be- 
handelt en later ondankbaar is. 

2) oLTnMtui^ eigenl^k stnusntji^ = oAtM^ai = erfgoed, nagelaten goed, na- 
latenscbap. 
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/ o oo 

(i](^3ii](Kioi(i]ioi3ii](i^aini(m|](noa(oi?(i^ 

(X Q Q 

(un am (O t] (Kin] dJ) Y] o ^x o iru on iki ojin (ka (m .Jii (kyi on o on nnnn ri 
dj (KD (U¥i cmn (EJi (Kioji (Ki 11 (uj iKii o (Ki (w \ iKii cm o ^) oji) isij in in oAJi 
(LiLno(asin(K}i(EJi^\ asin(B?(Uin(Ki(LJin(EJian(KYi(n(Ki(Laici(n(Ki\ nojiii 
ofi .JI1 (u (m ^Jin (1^ (un (Kin lEJi (U (^ (M o 

Q Q O 

on (KYKun (inn cji cuifi m (01 n (inn (M^(uii oil (nim a (Mkyi^jih on (Kiiitnnann 

Q Q Q Q * CX Q 

(oidci'^ (oiinj|(Kii.^(uin(Kin(MTi(Kii(Liin(M(m^ inn 
nnri nnh \ (Kin (la 10 (Kii (Kin (cnm (n im in N (^ 

iKi\ ojiTiajiniKiflnwian 
(innasin|| (kJiasfianoaanoaoii Kifinnin\ (Ki)(Lnn(MfiEJi(isinina5ii(isin 

Q Q O 

(uin (UYi (inn (^ arm o CM II (uin(kji?u(uiQno(i](Ma(Kin .jn on (kyi aoi ti an 

CX Q * Q CX Q OQO^ 

an(isYia(Ki(U(m||\ ioi(nji(KTno(M<i^'^innann(EJi(u^ oosiLanan 

anioi3iisvianiiai(eiin(M(Ln!ism?\ onojinainoanoiaasininiKiicjiin 

(X cl qo,,qqq 

luii (kA (m 11 \ <Kii (TjTi a on (ici (Ki (EJi in (K1 9 \ in iM (m Oj^ 

O * Q • OQ Q » 

(i5iiih(Lnn(Kinmoa(n(Ki\ ajinann(Eiian(KioLnnu^ asn ojui on u ieji mm 
J j\ ^ I Kcq 

Q Q O . Q Q 

(inn(ei(Kio(Ki.^(ian(Eii|| (Man(utininKin(inninji.jinanii(Man(Ki(M^ 
mnoj)^ (iJiasYiM!cn)(min(mo(Eii(LJU(Man(m 



Q QQQ»CX Q Q 

(EJiioidci^ (01 inji (K11 .^(uin (Kin (M Ti (Km (inn (M (Ki Ti \ mnosmotM 
_ (uinann?\(M 

(tnn (1^ in (inn (ik ^) (M Ti (M (ui (UJ1 (Ki \ (UTi(Lnn(Ki((](Ki(K|(ua(£A(i^u 

Q / ,. O . Q Q a Q 



1) tniamiui kw. = tmrtamtx^ = san het wankelen gebrscht, twijfelschtig 
gemaakt. 

2) Ov9ay7iiik'(i7)A/niik' = (van (unak =: mntun = ASYirpri = afwachten, tegen- 
Btaan) alle wapenen en benoodigdheden yoor den oorlog. 
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QjiQsiiosii'ninniKiiaLnna^i ^KiiTi(Ylnii]cu)\ uinKii(uui(uniKii\ 

Q (X Q Q 

ajY)uiaancnn3QSY)anmi(Lnn(M(Ki|| (un u ixi n (craign nKiKM u 

Q Q (X Q . 



9ef\r^ ajiosn^oflnnpiKiiji: QjniKi(KYi(m(KYicnnflEii|| (Mikiiuikiiei 
iao(Ki-jiioi(Lcio(Eiii| uiisiif\(Kii(a^(isii«iiKi^o5im 



ex . Q iv Q Q 

(EAji (Moiio).jin(Kii(n(njio(M(ui ')iania3(M^fiiixiMKn 
'KiiKi.jpasii iri(ijioiiiKi(a(Kio(EinN lanoiaosnanKiKEiiirKkiu 
asTi?N (KT)(Ln(M(U(M(Ki.^(ici(iciji\ Ml u 1) nnrvi 3 osii cvTi oTiJi .jvi om 

OCVCX* Q Q Q Q CXC> » 

(EJiN a3n(K)(uii(ki(Ki(n(ruo(M(uiim(mim(moiis^ (un 

ex * Q O / 

(Kioon o 3 mji OAJi (UinQSY)on(Mii]a^ajY)(irin(&iN isviocMnl^sin 
(n(mMiniaanoi3asiian(KT)(EJiTi(M(ic|iajiii]Ti\ cEHKioaajnoosfi 

o(is¥) .J11 im o oi asn Sn (un (EJi acu IK1I .jd ikkm qsh ci ? oM (ui (^ n 

Q * Q a 

(Ki||\ uasiiynma^f(r](H3(K]i&ii(ini)(Kiij : o(Miru.^(U|(Ki(Kii(un 

/ Q I '(X 

aiinaxi([|(m3(Ma<JLimo iEJi(niq3(M^iK) ^ (kii(o » (LnniKi(kiiKi^ 
osvi ? (M (ui (isii?(uvi (Kin 0(M.JP an oi 31611^ (Mioioi^ 

T1(01U(lSinU(M(M<rU(Kl(lClT10(M'^(U1(ISYia^ 

Q Q * CXO 

(KT)anoi9\ (Kiiojiin (vrn2 0(M^(U(Kinm(icu.JinQnn£ii\ (kdqjiosti 

CL (X Q OQ O / 

o 1UT (Tin (Kj o ? N u anp (ki o im (M iKiJin(Kii(Kiniaiao(Kii (kjikii 



1) (ciaruKoidJiaJt = a^.t:7n = Kitmasnjt = opnemen, verlieffen. 

2) (un'nKnntwnJA.rm'n(Ki ^ zwaar te doorstaan, moeiel^k te dragen ; hier moeie- 
Iqk te weerstaan. 
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a Q 



Q Q O Q 

(u (Kin -JH am (EJiTi (kji mji 11 \ (Miuinu<sji(Kji(iqo(m»>Jiu(CT^xj¥i(mii 
u (opD (Ki la Ki (KJi (m (kJi (fcAm OA^ 

Q/ 

(M orvin an (K1 N (MfuinojiiaajnimoiuuioiasTriimo^ 
ajnaoan(Ki)a(kJiaji(KYi^^){isii(n(n(KianoN ox^ nnn nm ojui (im on ici o \ 

/ Q CX Q Q OQQO 

tMosinaxiiaomMaAJiiKi-jniaiTioiTfiii] laom 

Q CX, 

amajLiiOTiTi(isin(njiajuii](m(Hi)(Kiii](mTi^ oji 

o cx»^ a Q Q * / o 

innD (Ki (a (m (M im (un in (Ki ^ ii](uii3Tn in o (eji 

acuif(Kiiii]Tia(U¥i(Ki(K¥i[| \ miEnim? ^){uoii]Ti(KTiim(ur3Tn M (^ 

/ex. Q Q CL O 

(Kljl \ (M(Kin«¥llUL(Kl(kJlim ^(UIl«lll(UIl(kJ|ai|K^ 

flGnnani(nj|\ iKin8Sfl(Ei|ff^JiTi(iJiJiaAJi(oarii«|iqoajncm 

a a Q ' 

(uvi (kJi (Ki .jp oil) nn \ o in Ti osTi] (KT) an (oi y (kJi in o osii n m 0^ 

a Q O / Q o 

o (i«i iLCi Ti (EJi oil (Lj¥i arn til inn oJi CJI i| ta (Kin (M \ cikejix nsflonpa 

Tl\ dSmCEJIN (MIOON (CI) nf¥¥l IKl .1 On (II (O 3 (Kl || OSIKKl «) USD \ Ol 

(rn)tEJi(MBOoi(EJi-ji\ (ki||(Ki(Einnji(Bnn(Oiaaii\ (KnM)(KH(cnn(KTii^(i] 

(n(cii3Mi(m?(i^ON tM(ui(i5ii?(kJiii](m3Qninj|«(^ onm\ ajii(U|an 

Q Q Q Q Q 

dj Ml 3 in mji (Tui \ (mfinnTi(KOcaTian(isfi3iKi(kii(iJ](isii?^ xinocu 

O Q ^ ^ Q <> O / 

(umanasii3(Ki(EJi'yiQno3injiaAJi \ (M'Oi(oi^(CTnn(i[iJian(Kii(KTi(^ 

1) o^trn^ = terag dawen met de platte hand ((cmaoi^). 

2) vfiEJiiHi^ = (en^\ xmQa^ = zekerljjk, zeer, het kan niet anders of = 



ii8 



(nji(^(isii(K)(i|iinaaji(Ki(KiN (nviiRon(ia)(k9Ti(K]iTiii|(ia(ei(Kj|(K]i 



«ncn3(kJi(iaAinn% (m inn ikii lun i j (ki oji (nji ti on] (nji \ onajiiaTiaj 
(M?onarinai|03(uni|Ki)»(LnnniKiif\ (uii!En(KJi(iaiiKii(Moi(Lii(| 
naruadoi iK)(uni|irviii|nrn3 0](r|(uii(uii(ki(KiiiaiA (M(U(KT|Ti(ki 

oEJi nrim((KiitM(Ki)^nnfl|(Knii|(a3(M<njiiiai|| (Moioiajf(uii(mii| 
n7nanoanaiii(i]oa(Ki^jn(nj|(iaiii|oif\ nojnainoTif (Knani 

Q OO O » Q 

Q CX Q Q / (XCi 

(uninoa imtujiiisvi KiitMij (M (m^inci(in|(Eii \ (M 

liaiGEI|ll|mi(Kl||\ (aiT1(Ln(Kll(FqTIU4Kl>(K1)(kJI01(Klll|T|\ (KHflUUI 

Q a Q Q Q Q a 

s\^ ^ Ml, J^XJ 

ooniiirJiN (iNJ|(Ki^Ti(n(Ki)oii|iKYi(m|| (noaa^o(Kii(Eii(kji 
im cii Ti wi (OJi .jn(M m im -jna Ti cji o (K)(MM 

o c^ a. o /a 

ii|(ULn(m^o!)Mi(n(m (kn(m(K^ (Mosviiud 

Q Q Q / 

(KA (m (M ^nn (m (n o im (Ki (uin osii .jn (kJi(Efl .jnonn (eh TiiJ(nji||\ 

Q Q CV Q • CX 

o(M (WCM (uin (Kiio(u la (U¥i im (B m imN u o o w 

m (unn a (Kp (U¥i m (m (FO (m (M Kin 051] m (uii(M 

1) (i^itm.jn(uiru(EJi = (fo.itnimi.^muiru'^ = spreekwoord : iemaud scliqiibaar 
goed behandelen en op hct eind hem toch schade of kwaad doen. 

2) ajna^ = (Ont^d^maoii^ = vr^*, loslaten, de voile yrjjheid geven. 
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* Q Q Q / CX * OC^ 

oniKjao'k'^ON »KiiTi(LnTiajiiioTi(kji(Kii| uoiKiiTiuflsiiinanN 
iuii(i|iLa2 7(onho)ii|(mii|Tifln(iAA^(i|(Kiian oaof: o (kii o 

Q O Q Q » 

iuiiEj|(U(KD .jnirvi (&I m (ki (nji .jn(Ki]i}ai(m(U)(U¥iTi(Ki7n(isiiii|oa 
(umoruajinflnoatKifl (i|(Lnnain(uiniiO(r|oa(i](n(Kii(oicK]i(KTn|| ijoaji 

IKlJT1(K10n03(nia(K1101(K)|(Klll| UdJIOTlfOKKl ^ fl|ieaikJ| 

Q / c> a. » > 

0(majuim(M(KiiTiin(CTa(m(kj|(Kii| cu (ki^o mi mania o (kii 

Q^^Q Q Q a Q O/Q 

tuKKjofUflsii > \ (Muiisfi?(Lnn(Kin(Lnna^iiii(nji(W(WTi(Bi] \ (m 
oi(nnDii]Ti(^(nasi)a(m(isii(Ki9(i^ (niEi|>Ki(uino(K|(Kin(n(Lin 

Q / Q Q 

iKiJii(Ki](unn(njiCMiKiiino(rsfiiKii|(M(rsfiin 
a5iiir|iKi(EfiiKi?a^o(Kiianioi?\ (tn (Kin (m m m (inn nnn tru iisin o o lai 

» a / Q ^ Q Q 

in inn (Kj| (K1 n (MiiST]OTi(iriiuasYiiiai(un(MfQn(aan(Ma(iai,j^ 
ojii onfi £11 (HJi o (M (I onri o (Ki iKi an (unn f "^ u flsfi ^o ^ 



OQ 

(Kin,-dkiKi(Kin^ 



(M 



^(i:nn(rijia^9ni(Ljifln(iaj)a(i|(ajia(M|| soi si dJi an m (kh ,jn (kh (ki >dk 



o)U(i|(njia(Ki|| (K)(UJionann(i|onna\ ojionTimajirinD 



(Kl OJI OB IKI n (Kl ^ 



o'j|^(Ki.^of\ nan]aasYi(Kiooiisvi(Ki(Kii|| an(injiaan(njia(M.^o 

Q 

KiiEJi^finoiKi rmnn^ 

Q Q » 00 Q Q 

n flinniKi o (M nm m (Ki (Ki 11 oji d^ iki (kiti \ oji (ki(ki mji \ (kJicKiwi 

(I Ku Ku flsu Jl J cqTsu J , »^'^ J "3 

/ Q Q IQ/ O Q 

flxjcMji (kii(m(m(uj\(M(isiiumoj(Lna5inufM(MN (tji(iaTi\(M(£ii 



Mas¥i(Lnn{Ena^(ui(U¥iflsin,i (KinMU5nn(KTn(m^Tn(Kii(ffijima5in?ann 



^1 



(inn 



a^?an(EJia{K}\ ici oji flsnasinri ^ iKi(n(^(aoiKi-^flsii?ann(is 



yonnfls? on 
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(i](EJia(Ki\(uiiiEfliKiiftjci£jiariR^ii)(isii3 nnnnN(M({Ji^(Ki(n(K)a(M^nn 

fl|IJ)3IK).Jl0nnn(K)O(K)j| (UIIOtMIKIIiLJIOO&aSliaCUIKlin \ CbKKH 

O Q '*0 ,, Q Q Q 

ii5fi(m^arin(M(Ki«)(m(Kiioo 0<i^ ^ 

Q O / ^ CL ex 

o (SJi on asm 3 (M .^o(io.Ji(EJi^(Ki^(Hix)|ioKi|(iii(^ajii^ o 
(KUN (TuakoiafLniKYiii o(m|(miEAiKii(ik{B noi^c^ (kino 

Q Q C^ OOO 

(K)(K)TiN (KJi(Kia^(nji\(U(Ki(Ki(in(Mj| flOJi 0^ olIJ lEJi am osYi dJi an USD 3 

Q Q * Q O Q Q 

(m(M|i (MO(m||(Hio(Kia^!isifi(m(KYii6^ ntMsooii 

(Kiino(uuicimoii]im(ki(m(Ki(i|(u ^(iiijl (u (eji ^ (ki .^ o hsd .jl 

/ Q o a o o Q 

/ (X ,. (X Q Q 

(Ki (Km asu an (CTi (Ki ^ (MTnof(umo(m.jminan(u^(nji|| (mieji^iw 
asm asm o mn ? \ (kJifmwwiTiiHflsmxJiabiajmiKmaniumaJu cEJivTm 
(Km^a^(Km.^(m(umu(ClnDlKlo(Kl-Jl.m «](LJm(UJi\ {MOJI 

Q Q Q O Q Ci^ Q 

(Ki(KmimarnTi(EiianflLnn3(M^(umasm.^(EJi^(Ki(LJ)f \ m oaji oi^ o iki 

I JM \ ^ 

(Km(Kma^Ti(EJiQn(nji3(i|(riji3(kji||\ (m (Km um asm m o (ki -ji asm f onn 

a^?ffl(EJi3(Ki(uiasmajmo]acui^ anm(um(Lnnnnnarn|iEii^aaji|| (Moji 

Q*o /Q a* oc?*' 

ieuan(Kma<).jmasminoaa.jm(Kmo(UJimaaiasm aoa^iEJ|(0|(Ki 



1) KYixAXA =. iKnkyiiii =z gevangen, gepakt, gegrepen, komt in deze betee- 



keuis alleen Yoor in dien vorm. 
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(n oniji o on (Ki 3(k) onoi 3 osvi (Ki .Jkcinri (m (Ki (Kii \(M Q^ 

Ml .JTI Ovii iia ojw (Kii (M (Tj (inn (Ki (m o (m .j^ (ojUinn o a^ 

O Q> Q O Q 

OJUl^ (KJ] U OJI O ^ 11 Kl (Kl OOfl O (inJI Og: an (Kl (JOl ^ (H IKl (Kin IKl o 

(Kin«siri(Ki(isii(Lnn(Kinoajui?iCTi(KiTi\ mflaiamoojininiolasinmiKi 

o a 

(Mojix (]nji(m.^M(Kinin(iQomii|(KYiTia5inii|(Kin2flno(L^ 

iiS¥itKi?ii^o^ o (flsin (Ki o (m (^ oi (pn o 0^ 

Q C>Qv / Q O. * Q 

ojnosuji (ig;(H(m(KijanjiTnoi(Hiam(M(Kino(a(K^ 

Q/ QQq/ OCL* 

ffui \ (Ma5¥iuTi(ojoflsinooji(M(M(Lnn(EJi(U](m(m^ 
iKi.^'fcji(EJiiciiD(Lnn(Kji(En[|\ (ori ojin ojii cm la (ki wm \ (ui(iam(Kiii3m 
moooJi^GEJinriajiji ii|iiJU«](m3irjO(iJi(CTirjiKi(y(oj^^ a^ 

Q Q o 

ojui (ei 0^ u aim asm [| (umuajioiii]on![|Km3ii]Ofln(Km3(Ki)(Kii;ri(ei 
(ui{{Kicminii](KiiCTiuKmx(Moi«rmoin(Ki2asmii]im 

O / Q Q Q Qv 

1(mm(cm3(i5m(maAiH(M'W.jmcmiEJi(um{U(EJiii\ (cmn um um cmn an 

Q Q / 

a<jKm\ (umum(Km3ii|oo(Mmo(umiisi]in*nj| (Kmoninsaniu 

/ Q Q O/ 

(Km\ (uman{isiiiTio{Mflim.jmannoajm(M(EJi!i {Kma5iianjiii](Ki.jm3in 

O J ) ^4 I 

/ 
«j(Ki"5^ mdamin^ in(iAii(Kiirj(Km3ii|9Ci3irj(Km3flno»>Jiasmuin o 

Q Q * Q Q O 

QOBN ajiTi(oi(Lna5m(Km(noi?(Kmu(iJiajmo(iJiJiii[]a<i3(mijm 

Q Q O O Q 

Tiasm\ami(mu(iJi(Lm(EJiajiJiii[]afl3aqajm(EJi(Wi?aiicmTio 
J KU Oi (Tsu (ff cq • \ 

a5mj|ajm(Km(Km(i[]animasmii|03ajm(r|02a{i[| u(Uiii](L;m3iriajmaii 

o ocv o Q 

o TTij oni (m oaji afl arm 001 floi (mn NOJm ami m ofl (um u oni o (Km \m o 3 

ajia:n[i[iaflan(rj^no{U-:Jkaji?\ anaaii3(Majui(MajLn\ aoi(i|ann?«]03 
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(MtM(Kinin\ oaaiKiinani»u(iJi(uiiEAim||Kii^nn(r|Kii\ ntiai} 

Q ex Q * Q Q 

(M(njiiriii](ia(r|(Uinosjci^(Kii(kJiiFjiiin!)a^ (ejhuhoji (er^jicd 

01 (TIM aJLII(m^{Eiioinc|(iai\nii3a(r|0a)ai^ 

Q Q 

(uiiii|iKii{iiKi(M(r|(KjiCQn(K)N (loiTi uTiaju(KJ](r|(moi ojiaoi oEji \ 
(nJlo^JlO(I|(M^(aJl(EJllunQS110(m(£JlaJ1n(r|(m^ isn 

(KiiniKiiaqoajiinanndiinn ^flOJiiKii^ ii^ii|Tin(K)niKiiinoim 



n(Kiia(r|0(uiii|ann(i]inn V)(nj|(Kii^ ii^ii|Tin(K)niKiiii| 
Q / c> aoo/ 

K11II]0 3(Uin(M(EJI||tM(KSflOin?(UI10](Kl\ (UH (Ul CM 01 SI CD SI IK11 3 

Q o ac>o/ 00/ * O Q / 

iis¥i o in f (U¥i on (i^ \ cj (bA.o im (M sni in i| (u: im 

(Kl(LCl(n(K)h3II]IK113(KT') (bA.im (UYl « 0^ (m \ (U QHI O) (OJI T1 S m 

QO / QQQevO "^ 

iqiLa(m(U(Ki|(M(}Nji(i5iiaxi(LniLa(ui(isvi \ (aiinn(Kii(KD(r|(Kiianiqa\ 

Q 

11 oiYi 3 Ti (Ki) ojui on Qsvi 1K11 0X1 ojii (KI1 \ oiuiiain(KD3(Kii(Ki?inKn3 

OQ Q 

n(KTn3noii](un3ino(in(LaQnn(UJ 
(U) M/n on (K1 im (Ki ii|(M(Laii|(Ki^(r|(UJiiin(Ln <k^M| <n ^^ ^^^ \ (un kii 

00/ Q 

aji(mii]{M3ii|0(n(oi(iSTinfiriTia^o\ iin(La(UJi(U)(cii(i5ii(Ki|| onojui 

(KllI]in3(M(U|(inJi(U¥lK1]0(KJ)(^ on (M axion (Kl O) OJI N (M (LCI 

1) (uh T) cm 71 nm =rz ojnnmrnj}^ of (i/hnom(cm^ = bespoedigen, vlngger doen 
plaats yinden. 

2) nHmntniiiynji moet zijn (q^htnsait = echt, onveryalscht. 



Q Q OQ Q 

(Kiii.^aAji(MajuiN (unun(KTn3noin(un3ino(in(LaQnn(UJi(i^ann 
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/ Q Q Q 

onJUOiasinaii^cMiKii^ (ki{io||(ki ^TioonnuTioiajiQSYio 

Q Q Q Q Q Q Q *. 

a>j|^(ui(a(ia(K)uin(r|Qni9N ajiii{isiio(M(m(LGn(Ki(U¥i(La(Ki(i]0 3 

Q Q 

(Ma^ann(LQ||(r|ajui(miin(ijYi3(n(nj|9iun (Moaiu 

(iziinKii(i](KY)a(i|Ofln(uin3 7n(Kii(nji(is:(EJi(KiTi(c^ nn^ 

a^O(KJioia:nngii]T) \ (kii (iru (Kin ami in ti in (kii a (ij o (i^ (hi (m ti osii 

Q Q Q 

Gun o fto) (T) iLj) n o N Ovii 0*1 101 u iioi o (n (U¥i 3 in Ti (^ 
(i^(r|(Kiiaii]0(Ki (Vl^^fln(m3l1Jl(l]T13(ol^^ odiajt an (n(Ki3(M 

(LmTiii!i]\(Kin(uim ainnamoaasino^ oofinmiuiiiiKTniEJiflnftq^ajin 

Q/ Q Q Q Ck/ 

(iaiflEJiaj¥i(LnnasinooiasYi(Ki||(U¥i(^ (noon 3 on o 

Q ^ Q Q 

CM afi(r|0 3 0(M(i]0(KTniisYi(ini||(imi(ij (Hi3flnoa^ 

ex * / Q Q 

(ajiajio9(i|(un(i](uiiaAJio(kAonnn(kA(Kia^ (MTiosmii] 

anin(Ki.Jinuu^JTi(iji(Ui?(EJi(i^uajinasYi|| on (uin aui o on (un 3 ni oji 
0J1 \ ii]aAJiiKi.j¥i(wmflnii(Kinm(mioiu(Kin \ mouKmaJi^Ti 
0X1 ).-*(Kiii(Lii(Ln^ ajinum(Kin3mo(niu¥i(nji(uin(ui(niLnn3Tix (Kin 

'cj> III I , 

oajui{(Eiiasiii : ajmamf^ ajuiflncinnm(Kifln(Kii3mo(ci(njiTiiii(Kin *) 



yiEiiasin : ajmamf ^ ajuiflncinnm(Kifln(Kii3mo(ci(njnnii| 
(MO?(i](Lmm(uin(iJiii(E)i^ (KiiooAJiJoasniN (eji mji (kij 



O Q Q _ 

aEJi(iJi>(KiannTn(EJiiniu¥i3»j|^(U¥ia5in|| (tJi (M f (kth ami hjukki (EJI \ OJI 

CXI \ I a \ ^ 

ao . Q Q / Q 

(oi oni .^(Kin u (CTO in (a oji (Ki ^ Ti (c^ asn u in o ami ftn 

dciojui's^. flniiann(Lnnamn(mKin(Wiiisin(kfl(Ki(maf^ (kBiKi(Ki(m(U|| 



1) cKATjAoa kn. = t/itsn Dg. o«/^^ kr. noJixn ki. sterven. 

2) QriinrmriiKn = nalaten, in den wind slaan, niet opvolgen. 
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»io^(ui(Kii(cnn(Ln(KSfi(kJiftjci(UJi \ in o a (kii ojii (ki on oai n (ki ikii on 

/ Q Q Q .. Q Q Ci> 

aut cEii Qsn : (m cEii iisn in (ki o iki oji o^ o 01 ojq "^ onajn ojh nn on 



(Eli: (M{El|ll5l]in(K10im(LAJ1(I^OC:i|i 



(KiiKu: ii]CQn(m(MTiu(LJi(MaJiJi(MaJiJi(FJinhi|(Uia(^ nuon 

* 0/ Q Q 



Q Q Q Q Q QC:> ivQ /Q 

niKii(Lj)CMiiai|| i;Ti(iriaaNj|(uui(M(UJi(LQOi|CM(M \0 CQasnosii^ 
n(ui(m6^(mf jJL)t(Eii(kX(iai^nncim(EJiTi(M ajniKiio 

Q Q Q a Q 

aAJi9»sA(Ki(mxu(iJiOf(Kj||(m(iO(mtM!| ajiniis¥i(uiu)TiijQ(uiosii(Maxi 



(UiJi\ (MU(Efl(Lno(m(KTniiao(K|^^(ijYi(unoiino(r|o in£ji(| 

o jv * acv Q 

n(un2(M(io(r|axia(Ki(EA^? ')(uin<|(innimr^ (eji oniuiia 

(M^imasinjjN (njia^(kji(Eii(Kim(M<^«5v(in(| oi]o«i-ji m o wi 

QC7VQ C^» CV Q» 

(Kii|\ on(Lm(unnfin(n(>aiiai(uiiisYi(Kiio(uj)? : uiKiiino^ 

o] u (Kin .jn o (Kii ok inn o (oj oni (orn quyi oni cun ooi on 

Q Q " O- Q 

on (un a m (Kim £ii ikh ^nn 8] kh ^ naju)ii|iKi^(LaaiV)(M(ai.jii ikikij 
arin|(r|Ti\ in (uui in cm .^in luii (ini (m ajri im (u onnn on (ki n noAJUKi^jn 

Q <T>0 Q » » Q 

(Mf(Wcinn(uin(K)(ia(Kiin(a^ (ui m orn a (m in (m lun ikij in cm a m iriJi i>^ 
(K) on (Km a (M (Km asfi (o ^ iniKiiaino(Ki(U]|(m(uo(LJiTi(Kii(njiaji(i^ 



1) rta/n,»ji(M = Li(KTi.iA = dwingen, verplicliten. 
Ycrkecrd gehandeld, cen vcrkeerde weg ingeslagen z\jn. 



125 
O O Q CV Q 

tJjcKiimflni ? ^ (KiflfWinjiyimoinimaiijami^oiKiniiJiT^ 

o IK] (cn oji \ (Masvi(ijYi(isinTi(Ki(n(Kiia(K)'^ m ojukki iiAiLnn osii m (ki 

flgv tJi (Klin asuj (EJi «] (Ki ? \ miijLna[](m.Jifi3TiiKin(kJiflg:(tJiiKi T) asin (EJi 

/ • / Q . Q / 

ontKi f \ (iJinasinT)(m(ui(uinoj(O(M(}0| iq nci oji ajm m 

WTiN (icuiKi^oaq^(m(icu(niKiiKiamTna^oii|(Kin^ 
m(i5in3iKi\ (aiiof(uinasin(0(0(moaniaji(Kin(Kfl(kJiiEj|(M 

Q QO Q Q * O OCV C> 

lEJiCLnnOviKEJiji (ia(iawi[i(Ki(ia(LnnTi(mmo3o^']?ttn>(Ki\ onjiiKiTriy 

a. Q o Cjv Q Q / 

undciaajKKi n (iaix]Uon(Ki(a}q^<W(Lainasii](q»ji7n^ 

Q Q 

xiirw Ov)ian]flnan].jifi3inafU?ajin(iaii[](Fqo]U(K^ iu¥iag:(a(r| 

m (im 3 ojii «] am m orn ami (Kill o) (m iKin «] oj^ (un oji m (kh 3 

a. 
ii|o«]iu¥i3Tiii5inajin(Ej|(KBffuaiUfln(B(m«in-j^ 

Q o / 

ojin (Kii Ti asiij Qfin (Tj dJi \ (mmvXJi(£jiTn{isiiioTn(ig:Qririnfln(MO(m|] m 
asn cEJi dci (LJLfi (Ki n (Kin oji (Kin o (Kin ojui oni u (Kin (eji ^ (o si (m vi (ki nn 

Q Q Q Q Q Q / Q Q 

(Lnn(i^(uin(i^(LnTi(m(oi\(M(i£N(Ki(oi(ariq(L^ (nanj|3(i]in3(Ki(CT 
(EJjOJiN (rsfi(afl(Ki(CT]iEjiii|(unmo(mioi(Ei|?(Kin(FjiiiQ|] oji cwi (um ni (aq 3 

/ / / Q ^ Q 

£A (Kin .Jii nm (Eii m im o .inji iuif| an in N (M(i5in(CTi (c™ (W (o (Wf (ui(u 

a. OQ / Q / / QO / Q 

(Kill (m(a(ciiJin3Ti(M(ui(uin(tsiiin(Ki^(rsin(rsii\ (m asm dn nnn anji in 

Q Q / ex Q Q 

(Ejj (tf; 0^: asm jj iij(ia(n(mo(U.Jin{tsinin(Kiu(Uiin(n(uin3in(Laann 

Q Q Q OC^ Q * Q 

ucuifN (uin (Kill o (M .-AM (in (a (ui o (kB > \ (ui(La(n(uin3in(Manji?acui 

Q/ Q 

(Livi oni asfi (CI (m \ (un(i^(Kii(LJiji(i|(Kii3fl|0(B(i|(Kin3(i](m3\(Oiu(mn 

Q Q Q 

m(K¥13(Kin(kB>(l5in(K1-^CM(nJI?\ «] (KD 3 (Km .-dkOJUl (M OJUI \ aS¥l(01(Kin 
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i/n^x ojindiiio 



(ki(kJi^(uii(r|&{i\ (noao(M^(r|(EJi2n(K)3(MO»(n 

aAji9(rijiim^nno(ru\ajiniis¥ioaj)inaniua5¥itM£^ 

Q Q cr»- o o Q * 

(nji||(Ki)(isfio{no(Mj|\ (EA (un (Tj (Kin a (TjOiEiiflsn 010(10)0 

(r|t\jia^Tiani(nji \ (n (tii a (kii icii u (kii le (uii kii in (En ann n o % 

o * a / 

(uii(ij(Kii9(Mjm(Kin(Kiiiaiu(Ui(uiiiia(isvi(isYi^ (Masn 

(Ull^JI0?(UI1(I|(K1)T)(IS11CMII]0(IS11II](m(l^ 3JI 

(Kii(¥tiTnf(i|(uiiajinrn(iru?(uii(BTi(ij(CTa(rj(i^ (cn trui mn o (oj a^ 

Q ^ Q Q 

Tn(rsfi^Tiin(if:Ti(ig:(Mmo(ei)(io(Kif(tf:(iJi(Kiiiun(Mf(u^ 

o 

(ciiaxi\ (isvio(Ln(iJi(Kj|iniisii(iJi(Kin!0(Kii(n(oif'^ (uin(Ln<&Ji(i|(Kiyi| 

J. Q Q ^ O 

(n(oi>\ (Lm(Ln(tJi(n(Ki?ii]03(tf:o(Kin(Ln^(ij¥i(kji(EJi|| oth? 

00/ Q 

(i5in(i[j(Ki(njio^(mo?iisfi(KYi(in)(d^ dioaiain 

Q Q O Q 

(rjo^(kJ||?(Kin(nTia(in](Ln\ nun ni o (tnin oJi ti oji oji asm \ nainan 
m o (Km (Kn asm (Ell -ji? (U¥i(Ki(i|(Kinn(Ein(| (Kmn (m (kh m (m mii (tji 
Qsh ') (u XJKEJI ism u Ti ^ (um&Ji;i(i|(LAJi(n(Kia(i|0(EJi(Ki\ (najuiflniKia 



Ioao^OKminniMtajnvinniEJianida \ asmfEJiudJKKi^iniism oji (Km 
\ J flsj JJM Q 

(Km(n(oi>\ (Lm(Ln(tJi(n(Ki?in(L]i3(tf:o(Km(Lqii(ijm(M(EJiii oTrifm 



dsm ; (ui XJKEJI ism u Ti ^ (umGJLri(i)(LAJi(n(Kia(i)0(EJi(Ki\ (nojUKniKia 

(Kl, I ((Kl, I IK 

Q 

(i|0(Km(nj)^\ (n(LJiJi(Ki,jm(Ki(En(Kmii](Eji(oiu(Km<|(Kmaii|(Uff^ 



Q Q Q 

mu^N (K](L]LJiin(Ki.jmaTi(um(Ki(B(Km(K]O(K](Kma(i|0(m(ui]i^ 
m\ (K](ua(Kmu(un(um(M(En .jm(m(Km(Km.jm(r](Km(Lim 
anfi(EJi(oj(ia(Ej|(i](Ki?\ (0](u(Km(is(tJi(KiTi(ism(£iiii](K)?i;m(Ki(ism(Ki? 

1) (un(^iiisnji arb, ;= (EiKhacui = mensch. 



12/ 

O O 

(i£;o\ (r](uii2Ti(njioan(M.^(LacM07\ (KiamTKUS^OdOKKianoa 

Q 

(njiaju)\ cnu(Kiii£j|(r]i;Yi3Tisjci<|ON aniKii}(r]oii]ajriain([](isiia 
(EJi^'^ (i5¥)cm(r]CM.Jkasin(£jo(Lnn(Mw^ Km (kuti > asuj ncui 

iM .^(Knin f s] 01 (K1 asm % (Km(K|(umaTi(KmTif (K]{ism2(£Ji^o(ini(r] 

a 
QnoTYKUJKKinnnajmanaai?^ (Km(i[]ajmaTifln(um2i|(nj|f 01 on onn ojui 

(Ki ^ (Lj) (Km (Km acu o (uiJi \ (um (Km (eji 

(mo(EAiKm(ism(Ki(ikTi(£Ji(ajii|(iJui3cniKmj]cuuii|(Ln3^ (um 

CLQ Q 

(uuiN (m(n(M(Km(nji(i^am(iniii](um(r|Km3(m(MTiji||(r|(Lm3^ 
(umcimo(i|(ui3(um(r](Kmf(umm(Kmf ^ (£fl(Ki(Lncimin(M-^anninjifii| 

Q 

in(um^ (i](Km3ii|0(M(0](imi(£j|(ui(LJi(e(iaii^(ijm\ (r|(0](kflii|(Km(Ki 
aji(Kmo(MKi7x(riKmaino(LQ(Km(B(irui^ (om (um (um aim (cn n) (eji ^ 
(ru(ik(iJi(cn9(LJi(ibi(KA(Ki(Ki(riJi(i^nnn^ o(aj(c:iiii|nnna(r|(nj)(Km'Jm 
(KIN (r](Liui(Ki(ism(e(um(ismin(Ki(i|(Kmaim(£JiTi(a(i|(EJi^ 

Q Q CIV / 

o(M^(ui(cm(LJi(nji'^ (K«inii{Ki(Kiin(nji(i^(i|(Kma«)^ (U|(K)(m(m 
(un (LQ (Ln osm asm in \ aj)(ismfnfinaf:9([](EJia(KicM (tn (um (vim(i|in (n 
(r|(Kma(K)(iJiasm(La(£Ji(Kmi|N (kn(m(Ki(nj)(nj)(i^(Ki|(KA(]nji(^(an\rm 
(tf;aju)^ 

||(n(Km3(wiu^(oaim(arm(ua^(iJiJi(nji(Efl^?(umo .Jkoann 
flsm(Bi(i/mTi(cm(Bflri(m|| (oi(i](iJi(nmlanj(iJi(OT (Km(winnfiij 

(Km (em OvB (Ki (Ki ffui ^ Ov)i(ijioji(y(CT(g(Km-5fl.(M(Kiw(inji(K]|(M 

Ci> Q Q Q 

a[iji(i^(ui(um(m(Km(i|(n2(r|(Kmaii](Km(EJi(i]03(Ki|| (MTi(M(um(LQ|| 
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(KiM'Yu^nnuinnnoajiTi^ (k«(mfm(ruoosii : iKiiintiaiqniKiiKi 



J J I J "^ J \ \ -^ 

'. Q Ci> Q 



(^ (a (K| (EJi Ji inji nji ojin im ^(cq (ui o (ER ^ (^ 



/ Q /_ __C^ Q Q 



osn T1 n (K11 a oQ (LJi (isin (m nrin T1 (EJi (n (un a tM ^ (un 8SY) 



an 



(M a (Kin (uii 



n (KH a (K) (ui (ism (Ki nrn Ti (EJi on 
am£ji(mo(uoTi(Ki(n(mo^(M?iHi}(kJi(n(M(ic^ usii 

Q O a Q Q 00/ 

cEii(nji?ii)oa(Kiaa.JDiEJiii)(uiia(M ^(uiniisfii (EiiKiuincnaflsiKKi 

/ Q Q O Q / 

(bAIIOI 001 in OJI) a CM .^ IK) (U¥l (U QSVl (M 001 (K1) U ^ (Ul 

/QOQOC?*' / Q 

naaaiKinajincim(U(mouoiiKi(n(K)cio (kn (eioj oai .jm cim ieji 

Q oo/ Q 

mcMaruji (EnfKioijiunnaasin'KiikJiioiMiiai.jnonniEiiTiaxA (un 

CV OCiV Qv / o a * Q 

arm oji on (KimfKiintJKbA.miKinaimN njoafKiiKiajiKKiiiaoKi^ 

cvinno nnm(ioi9STio(CToaAJi?(Ma^ (kiKKna^foniaji^iuiniKii 

O <X O Ok * Q Q 

cum o (Ki (K) o (ED n (M(Kmiiai(nj|(Ki(KioiK)^cEJiciiinrN (kikeao^ 

Ml (M ? im «i .jn u afWi iKi la (Ki o (EJi J \ (M (^ 

a. Q o (X Ci (X, 

Q Q I Q Q Q 

(rum(woiKi^(Km(wo(tiij| (Eii(njio>ji(iji(miKii(K]oiKi-*?iiJi on 

O * / / Q Q Q Q 

(uiwi(Kioiei||N OJI (a^ oj(cnn o ae: (lAJi la (Ki (joi : oiii]iulihki.^(u 



/ * Q. » OQ 

(i5infiEJi(isinTi(EJiTiajinaji(Ki(Kino(Ki(Kn(Kin 



fCEJiasn] 



OJI (Kl (Km O (Kl 301 (Km (1 (Kl(Ul(Kl'U(n 



CL 

(oia(Ki(ij| 

a. a. * O 

(Ki,jmoj|iKi -^Tiin(rj(Km\ (En(niiii](Kimoa(i^oii|ajmaTnoj|iK)icn 

Q * OCi*^ a Q 

im (Km u (ui OJI (Ki (EJi OJI (Km -jm orin (EJi in oj (OJI (I ojiam ani -jm oji (K) (kjj 

cxx*- a Q Q o o 

Tn?u(cmD(Ki(n(Kiojj(Ki -jn(Kmo(KmcKJ|(Kmoji.-*ii|(K]^ii|(U3(i^o 



\df\ 
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(X Q / (X 

flsmcmnanji^jiicinniEiianiflxiN nnn'KKKjnniKiKMaaJin dci oji (um (CT mn 



Q a Q Q 

iwo(B(i5Tn(i9(Mii]0(Ki(iJiJiasii(kji(CT oiamiiKin 

QQQ Q Q ^ CX (X O 

(uin{Ki)(MU(isin?(M(LAJi(MaJui(UTi(iJYi(kjia^n ojintuniKi .jyi 2 m on 

/ Q Q Q Q 

(njKKm .jin(r](KTn{Masinii|ajii2nn(n(Ln(Ki (KiorviTia^o ici in i] asn 2 

QQ / X I I *. n. Ck O 

(Eii ii ajui (uu (y (oj m (w o (uin nnh ^ (MflsintKinfmajiiKi .jin loi ami \ 

ex Q 

unnT)ag:Tia^(Mmoasii(i]imasin(Ki9(i^O(Kinmttn] 

(nil (EJ» m oidcui N (tJi(Kin(M\ ioi(aiN(Kji(EJiONttsiniEiiMi5inmiEji3inN 
oo, CO _^ (cn 

(nin(EJia(Kij|(isin(Kiii|asYi\ani onrin(Ki||oiarn)(B(M||(Kn(EJi^^(K](^ 



fkfl(Efl^(nji|| (M (Bin o fu (B (m )(M aril (Kin (CTm(M.JkUTi\ (un 




(kji(Ki.jin(yioi(nji(EJiin(i5Tn(Ki?(ig:(Lj] \ (a(oj(i5in(a^(rj(ini2(Ki(kj|(Ki 
(Kill \ (EJj (inji (i| (m (uii (kJi (Ki ii (ini (nji \a^ 

Q Q * Q Q 

(M im ji (m om Ti (j£; o (W Ti (n (isii a (ffi (Efl in (M u (isii ? \ (M 

(rsfi?(ui(M(nji(EflTKLnn(kJ|(Ki||\ (n(iJiJi(Ki(i](fii2(W(U¥i(in(no!oiu(Eii 

*. ex O * ex Q 

Ti (Lnn(M wil (tnn (Ki (n in (Ui (is: (iQ(M «i (fl oiin o (flfM -Jin a in in 



I (kJi (Ki I (Lnn IK} (n (n (Uj (is: (iQ (Kj| (Ki (11 (un 
(Eft (kn ^ (im (m (| (Kin in (ui in luin (EJj in (kij 0^ 

u(Ln(mninaji(isin(i|(n^ (&n(Kio(Lnn(Kin(iaii](ici2(M(bA.(ici (n (o (kii 
osn(Ki|| (I| (ini (iinnQ (n (Ln (KSfi (Ln (isin .Jin (kii (u asm osii 

(EJi^cM.Jk(Ki|| Oil nrm m 0^ o (ij (Km on asm (LJU1 (KJi on (^a (M 11 iKmuonnn 

X Ck %. X %, Ck Q Q CD^ 

osm^mosmojuKLnnaima^ananji^ ajm(LJui\(M(Kiax)|a^fln(Km2(n(Ki2ajm 



1) 'n «'»;«' kw. = oJKEjium ■==. (UixAitnyi =z voltallig, gereed. 
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Q CL O Q * Q 

U(MiKij| (uii(M(m^(KiicQinii](inia^iKiin7n3(i]oa(nji(^ ooi 

QSl Q * Q Q / 

(r|7n3(La(rnn(K)^(EJiin(MU(isiif^ oj iki iki ocu ceii asn : (Mdoio^y 
(ia)(i^»i;Tioim0a)ajC)n(UJnKii(Lnno)(uio iacw 

(K1 in im o (8JI (faJLot) orn :i IISV1 (Ki (biLO \ tM o iia (ki) ajn onn u (i^tQ <ki o 
(mo (B^jnioiaxio cEJi jn(i5niniKi|i^ oji 

oiarii^(cn(uio(Eij|(uiiajiinm noaiKi|| 

)j| (un cEJi aru f cEii iin o u 0^ im (n K) o cEii .^ 
(nji|| o(^(LaoiEJi^onjiiKi(Kiin \ cea onn i| o a iki (kiikii (uiaxi o 
(EJi ,jii Oil (EJi ami ^ oiiaouoii(io(n(K)(Q(ij(bJLin(M(Kii(onQ^ 
MiaufN iKii (o m o] 3 (m o (m asii oji tOT 

\ J (ai iKu ttsu ^ I m J^ 

10 3 00111511 
Kl, 

a. / ♦ 

anami .^on (un ^ (LnnaJui(M(Lm(Lai|U(isnii|a5¥i(un(Mii|(Kiaim 

oniEJi^anjill iKii(aj(noi3(m(kR(mosTiio(^ 

t. Q Q O O ♦ CX 

TitMUflsm?^ (Muasiiy(rjiij¥i3TiamQ(EflcmuuiOTn(Lnn(W(mB 

a * / QO Q Q o 

(M 01 ani .jiri(kR in (m 3 (oi im \ O] OTi (m 

a * cv Q * o ^ Q ac> CL 

aJii(U(mihniis¥i(UTiii|(Ki(r]a:n3CMiiJi(iAA oj) (tn osn 9 (m ikd cinn o^ 

(n(a(EJiin(i|030i(Ui\0](iai(i|(]^ mm osn ono 3 osii o \ (un 

/ Q Q^ Q Q Q iv CX » 



r^iKioimoiEJi^TiinirniiKioio^Kina^ nan 



Osfl (Ki ani) ojci (Kii on Ti \ ajmo] •)(kj|(M?(uin(U(Ki|| moao^oo 

Q Q O Q Q Q CX 

(K1|(K11|| ll|(UI13T1(LQIUlTiaSiniLCl{KD01T|\ (U¥lO|(kA(kJI^(UI1(kJI (Kll \ 



1) njnim kw. = rjiE/iiK)^ kw. = hoezeer, hoe groot dan toch. 
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fkJi iKi iKi (HJi nm (Ejj ae: \ o (m (Kfl (M (EJi ^ m (m a 

* C> Q Q Q Q 



(Kii(isi]onfin(nj)||(KjiQnioi^(r](ipa(Kii im o (Ki^nnnnncEJ)a^oo(Ki 
iKii(Lm(imOv)iiEJi^(m^Tn(m(KBuami.H?(Miu¥i(w omikiku 
o^(Ki(in¥) (Lnn^ (EJin (no a (I] (m (kisnJi (e (LJiii o 

Q . Q CL / 

(Kii|\(M(uin(inasin.jflKTiiKiii^(rjajifl\ ajin(kn (ooj 

[{CTnoa^oJinirua^iiaoimag; OttJitCTfM m m ariji (ki o 

iKi ^ in o oru im iKii oon iKii (inn am ocun ^ 
(EJifiKiianji?\ (M(Lnn(wasin.Jkii|Tiin(i5Tnj\ CMU(M(En^iKi(ijj(^ 
(gii](Lm3(M.Jk(Kin(KiiiJLnimfm')ami^ m(Kin(ui(Ki(Ki(Bi(KTn(Ki 
oTUiji ')^(Ki(EJi.Jkajin(LQasin[| (Lnann(nji7(iJino(r](Kia(i|(iana^ aniiai^ 
(n(Kp(KT[i(ui(isin(M(Ki(Ki(nji\ ii|ajut(Ki(n(Kiriaii](Kiaaji(Lnn(LQ|| (Mim 
(K¥i Ml Tfi osfl -.'¥1 asii in Ti \ (U¥i.(kjj(kii(kj|(iai.jifinnnoTn(kii(|aji[| oniKiia 

{m(EflThom(EJi-^ami|| iKin(y mania (m(KJ|(mfl5in(U¥i{kji(Ki^ 

Q a. Q o o 

(i| (Kii (Ki) (i| Ti a Ovii oji osTfi f \ (uin (kn M| (Kn o I] 1^ 

/Q CVQ 'Q 

asij(EJi(rjiKi?\ (^ (EJi (tJi (LQ (Km o] «] (inn ^ (kJi(Ki(KiinjiEn(EnnD(iai[| (eji 
(mo(EA(Km(isin(Ki.jTi(Km(LQ(n(Lna(M(bA.iLa(acEji|| cm oJi (ki ikh u (npo 

Ci> Q / Q 

(Ki (n (Kj o (EJI -Jin !CT <ia (n (EJI .Jin iisi] Ti (Ln ^ axi nioxi a (n(M a cmnn 



O Q/ Q 0.0 Q OO 

(Kii(rui(LnnTiKi|| (EJi(Kio(iJin(ia(m(m^(Ki(Kinu(0|)«i(n(Kio (eji 



1) kjiiuz- kn. = leeren van den godsdienst. 

2) »m aJuLdfuianji = (Kn cui xn aon == belust of begeerig zijn op ieta. 

3) "^^^i^^"^ ftrb. = wat niet bestaat, wat onzichtbaar is. 
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(X Q » / Q Q 

i£j|^^(cnnQ(unann(£JiTicki(nj|[|\(M|^(^ (unajui^ cu 

c^ Q Q Q> Q (X Q Q 

Of: (LCI o iKi ^ Ti a Ji .3.(un 0511 (M (Ki iKi (Tu \ (untianTiiiaiiKiiijniKiann 

ex O Q Q ' Q 

a o » Q ^ Q c> 



oim^nnoarnasii^(innaruf(K](LanTit|imiini lai ik) o oji anvi 

Q / Q O Q Q 

a5¥i xui (un nnn £Ji oj (ui \ (EJiooiiis¥i^nnanno(LJii(M(EJin ojiflnaiiiM 
(uiioiiaa tJi^TiONJi-JiucMf ^ (o^oiUrinoii^ajuiflriiKiKiiN 

(Km \ i;Ti(Kj||^cim(aji jnnrYi(EJi(cii(La \ ceii n c:ii(uiianri(aiTiaj|n 

CL q/o a q civ 

asYi.jii(M(Ki3,^(nji f luUl^ (nji »^ la iKi iKii (Ui QSYi (M oi oji on (nji 3 



(M(Ki(3.^(nji ^mui^ (nji »^ la OHp iKii (ui QSYi (M lO) oji on 
(Kin (Ki cum II] nm (Ti cirri a : (Kii(Kih(M(oi(U(K](nji3(Ki|| (KKUui n cyvi oi 

/ Q Q Q Q Q 

(ncinnaN (uin(Ki(ijiQKTn(Kin(^?(un(KiTi\ un o asu .Ji (W (ki ojiukh 

a „ Q / a. Q 

(U¥iaji^(kii(KY)^nncinn(Efl7n(kJiiLn(| (Kii(ia(LQiKii(bii(Kiaji(Ki .^mckii 

a£i(}ai(kJi(Kii.jinann(EATi(kJi(riji||\ (Mioiuii|(njia(Ki|| (ki cum (K| i.ii c] 

/ Q ^ 

HI ann a (Eii osij \ (ui (ki (u (kii loi loi (ui (ki .Jiin (ea ^ (uui im ajn 

(KI onnn(isin^(EJi(i(in(i5ifiiKii(nji ^ (Mflnuiiicinn(M(i]iEJi^(uui (ki (ki im 
Q> a o / o 

dJiaSTTKLiYKKinxU N (K11 mJI Of] (O) 3 SSm (Kl ^ .EJI CVYl l| (M QSH HI flCII 3 fltSU 

(Ki^(Kin^ (M (y (oj (n (K) (Km \ im (uui (tj ann (« (ki ojnn m (um 3 in cm 

/ a. 

oann-dk(ism(ii(um3TioLmii](ui> flLm(MMi(kji(Km.Jmiinfi(EJiTn(M(ru|j 



o 
iini3as)n 
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Oil (oi iisfi .Jin (u (Ki *Jui (i«i (M oi (m m Ti ^ Mm mn (ki (oi (ki ojn 



(ojasfi .jinaaiKi *JUi(i«i(Moi(mmTi ^ MmmniKi 

* 00 
(Kii (Kii (in (n o ojTi (irn (EA (ij cui on o \ (KiidJKEJKmn (Ennnn9(KT| 



ocv ^ 00 oe^ 



anm (ici «] Ti am (Ki \ (iaji(i](KimTi(ui{Bi(Kii| (W!(£ii(Ki.J¥iom(Eflinjio 
w -Jm nnn lEJi (oi (ici ^ iis¥iannm(M-Jk(uinam(Bi(nij(Laoajin\ uinofin 

Q 00 Q Q Q 



{EJiannia\ nsmanrKM^oiKiiuiN o(is(Lnaji(Ki|| oaji oan osin o oan ^ 
(tf:\*) (CT (a (Bi ^ (isii (uin 01 (la im (kii (Ki n (eji(K]|(m\ MiiiKiiooJim 
(no3am?in(n3(M(Kin.jnir|(iaiii^(im(La|| oa^iK](oi(Eii(Ki(M!Biasiii 

Tfi asm (OT (oj oxim (Ki \ (kh 101 (ki ict (ki osimn ^ osin ann m (m .Jk m ici 

o a 

o N (la «] (w 3 m (M -^(M (w (iJiJi \ (uin ofin o (Kin (Kin (ui o 

O (X Q 00 O Q C> Q 

tJioQ ocui -^(Km 01 (LQ \ (i5inam«)QNj!-^(CTiOT«Kin(aiiaiuomi^ u 

(WfmiiJiiajLiiinji'isinoanji^ci^N (Kin(uin(Ki(Kin?N «cuiOf(im|[(Ui?aai] 

Q OQaoQ o a 

(mniKi> (Km icKEii ami ^ (M ? (uin ain ? aji(M ? \ (KmaxKEnofUKBi^ann 

df \ \ \ ^ J-^ 

Q 00 Q OC> 

cinn?(KTii(EJi^(nji|| asm nnnm(M-^N a^\ (m Km (eji imn osin lai fKi j| ti\ 
(m (Km (EA imii (ciY) asm \ (ui(Ma:nm(ism(ism(ei(Ki|| (ia(ui(n(KiaAJiarui(ismo 

Q O QCt>0 CX ^ Q 

dciji ^ oe: (Ki (Km v omTi(En?(umiLJi(i5m(M(ui(iAJi(um(Kifi(M(ui asm ^ 

/ Q O O Q 

5flxi aim aim a<i ,jk (Eji N iEfl(nj|(Km(Maimanasmo aim ari ti \ lEfl ami 

O ^ Q Q Q Q Q 

aimoNjiaimasma^Tionn|Ti\ aonoa^aSionn|nnnaxia5m^in\ (kJiaimaim 

o Q . Q 

aa]ajiaiiaJiinaji^(kJiaxiaAnasmabin?\ aaiaimiKio(Maon.jminaaiaxi 

Q * o a. 

an 10 3 (KJ) aoi «] anji OAJi ami asm o odJi -JinaeiN (Maim(Enaxiami.-ift.aiTn 



1) MJiaruasrKVtrvi^a^ misachien dezelfde betitcling als (L^ii(i^amaflfnaj)a>A = 
dc naam van den oppergod der Boeddhisten op Java. 
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Q iv Q O (X Q 

dm (M iKn n Oiijiii{M(KYi(minji.^Hii(ciica\ ojiooutMancEi^QuuiiKi 
osni ^)injif\ (uiiam(EJioiiiqiirii(KiielnTi\8siiQnnaQ(M.^(EA 
axi(Kii£in(Efl(m||(Kiin(upaoi9inajn3(M Knonnanoji^ 

tiOnA on (tan 3 mJi 7 \ Ti(Man(Kioi(ui(Kiin(Ki{M(Ki|| on aui (m -^on (Fji ^ 

Q a 

(LJU)(Ki^(isinin(M(ij(Ki(EJi(Kir \ oiia(Kian(Ki(M(Kin oi oi icnnQ oai in 

aniiu3(nTiau|| ^) in (uut ikii oi osri .jikekki iki (M \ qsii(kii.^7oii 

Q Q CU O Q O Q 

Ol (1ST) .^ (Ell (M SJI IKl (K11 irU \ OH (UUt (Kin Ol QSII CCI \ (CiD (Ol 0511 (M 

* *Q>QQ QO Q Q (X 

(Kiiinjiam\ oinji^oim onion !isin.^(E]i(M<^ ooklju) 

C> Q Q CL /Q Q „ 

iK]ji(ojasn-JkiEfl(MiH(Ki(Kino(^ (^(EJiyiaaniciafMaAJiTi 
(KJi? \^) m(iAJiwiao]|Oii(oj(iS¥)CT^ ccim 




iniwaiMaAJiuiKjioiiinjiji iuiiaTniEA!Kias¥iajuiiuiiO(Kiiof\ (Mmiai 
(uw^Tnosmj «](CToii(eji airiiiKTnTi^iiJiiiuinow 001(0^101 

mafii3\ iifuiikiiJionnnoann||inoiiJiiio^ 
(n(La3»aiEJi^^(n(Kii3anTi3Uj| (Lms|am(m(Kii(biLMOf (lj)iisti(ka(ki 



1) (unoji^wa moet zijn riium(ijj»fnji\\ 

2) oJi ,ij) (isnji = ffj) »o) 1SWA = gebrek, fout. 

3) itrnniruitrinifajiji = (KYid'mrTp en #?W(tnrCaw 

4) /E/i^ kw. = rechtstreeks zonder tusschenkomst van een ander iets doen 
of zijn. 

5) '>i»^^ kw. = gemeen, gewoon = ntvit'iioji^ = het volk, de kJeineman. 
0) iunijmisri kw. = art unanji = spijt hcbbcn, berouw gcvoelen. 
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wacu(Kiiasfl.(B(kfl(Kin .JinamoTitMoc^ (MiCTiuin(nji3(Ki (iiiJi m 

* / Q a o . o 

ninnnannaieiasiiioaaii^N noioig(M(i|o^(LJUt(m(ino\(KTn(ici(n 

o 
(i|in3(m(EJi^>(MO^(Kiinj|(En-Ji?ajiniKi|| (MOiozin.jinanntai'noNfl 

Q Q O Q Q Q Q 

mHj\\ (MaJiJiiiJiijiKTj(EJi.-ift.(ojasinaji(m^^ m o iru (ki oji (ki aaii (EII ^ 

a Q „ o / 

(isn(iaji(n(Kiami(niiii 0(MTiin(Kin(KTno;nf(Kiian«ifiji3anTia(Ln|| (kJiosm 

ann flJi f (M iKii m osin ^m o f (M (oi (m fKi Ml ji (un ann f (la o 

ii|ajn{K¥](rjiw3(M^(m\ (uiinnnoajinnnnaaiiii asri ojin o ti (ki oan (un 

QO Q Q aOQ* Q ^ Q 

arm (EJiam IK) o mv\ (ki khi (ki muh onn > asu (iAJiiLnn«|03(Ki||asifiiuuiasin 

/ Q Q Q O c/ Q QQ 

(nji(LnnamiEflafU]|Ti(Ki(Kiij(u«u(M[|\{u(^ ajuiKiiiKii 

(^inaAJiN (M(iJin(Kin(inn(kB(m(u-JiTi(M|| o cm -*onn o m (U (M (un 

(X Q Q 

{LQji (LJin(M(Ki(kA(Ki[i.jinamiH(Lnn(MiH||(M(^ 

Q Q CUO 

(Kin.jinarn(EJiicii(iaNm(uin3Ti(Lnfi(mTiasifi(a(Kiafl^ nnnn3(uia5in 

Q Q OQ Q O Q Q 



{ifiji\ (a(m(Kin{M(ui(M(ma2A.in(iaN «)(iJii3Tn(Kin(m(iaa^ 

Q o / 

onWlf^ O IKl O (EJ1 (Kill QSfl (Kl (bfl^OJ «] (Efl ^ (UUI IKl jl (M «] (EJI ^ (UJ) Ml 

Q Q . ,. * CV Q 

lEJi-JiyojnojjiEJKKinj] (W«](ei^aajiaqTi(isinajiJiafiJiiKii(EJi(inn(^ 

Q Q O Q Q Q 

(Kii(njio(aanckji3(Ki(Ki[| (uo(m(Ki[i(uiiiarn(KTii(nj)ooina^ 

([](Eii3(Kin(Kiiaaj)0(i^(KY)ii|(EJi3(n(EJi3 0(i^ din 

Q Q/ Q Q Q 

oasiii(m(m{EJi(W(is¥i(m(EJinnna^(tJi(Ki(ig:o(uin oiki 

Q Q Q Q O 

0(Kii(injuiKia^(isii(n(Eii.^a5in(Mi]riJif(Lnn(i5in^ in (oi 3 asm 



iKii(injuiKiag:(isiiO(Eii,^asin(Miif^ «] 



(iflinjiajnirjtiiSN (injia£;(Ln(W?(M(EJiflsiii9^ mo3(Ki(Ki.jin(Kin 

1) taarutruji arb. = hetgeen God gezegd heeft, dus de goedeii. 
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macumiaiTKafK)^ (noiaii5iian(iO(Mf<|(oi3iisii^n(]rYi(Ki|| (un 
ri (EJi ^ dsvi (kJi aciii m ^) (M (EJi \ (unimasYiu ^(m(EJi(Kiiinji(KiB)|| luii 
(KJi(H^ (MniEJi^(LJuin(Ki.jino(n(isin.Jii(aasii.jiio(Kii\ (miki 
(Ki .^ (m (m asT) aju) ajn (Kii im u 

oo\ oin(Kiamf(i^a^(Kn(Liui(m.^ii|(Ei^(LJU)(m} (unonnfOiKi 
(Kn(EJi(m(aj(LJut ^)Ki]inji\ (kii ikii am) (in) n (bia a ojii (og (kii n ic^ 
(iST)(m7(nin(oi.^(i]0(isii(Kia£^(EJi|| iKiiaciJicacEJiinji^iKiJiuoio 
(Ki oniQcui (Km n \ ') (u (m ^oi o im oi orui (kii (o on (uui \ (unajKMin 

ex O Q 

(i^ (Kin orui oi (Ki) lU) (1^ 0511 (Ki f 
ajLA(i5i)(mfa^O(L;n(Kii(uin(noa(Kij| iKiiinjicoiaoKicui <isin(M(o \ 
ioiTi(M(^(Kin(M(n(L;n(M(najn(Ki|(^ iKif i^ on 

iCTTiiiS¥iiKif(tf:o(Kino anm(Lnn(afin?(uii^^ (mi| ami oi mw u 

osiKMi^N (m(U)||(m.^(i](EJi^(iAJi(n(m()^ .Jiniijoaa^i .Jinnmf (^ 
ami osii onnn (Ui asm (M (oh \ on oni a asm o^ ami (H (m (ki (m oqtun k| im 
amioarLiiaj|(asino(LJiJ)^(Man(&Ji^aAJ)aii|| anajuiona^anTioaiianiEJi 

Q OQ Q / Q 

onnN oji in (Ki (ij) (um o (M Qum ajm ami (B arm > aoKnaxYaaJiCEJiaoa^ui 

JJa CJ J w I ^ a 



/ ex O Q 

aim(KmL<>^(MMiTi(m(Kji(Kij|\ anoniaasmaiiji osmiKifa^OKmaruiLQ 
(Ejiami^a£;\ asmojuiiMlaiqaaiamioiagniiJiasmiismiKif o^ o \ asm 



1) (Rinr% kw. = (i?»*ni kw. = a^imftrixm^Ti^un r= geheel en al, alles. 

2) (E/iMia^xM =. (i£!: riji!Kn -ji asnriaain Mji = hulp vragen, helper. 

3) arn7}(ui(KAajiiK7ifUi»nvrniru»^ria = onderBteboYen gooieD, alles van z^ne pje- 
wone orde rukken. 

4) (immrn^fuhinrn^ = rocrend, nTn^cuninrn^un nrn^ = roerende goederen. 
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Q Q Q (X * Q O 



(isiniKDN oanimiKiinQjnmiriannx (Ki|(iai(Ej|.^(0]|anflGii(Ej|(K)asvi 
muQinniKiN ii|fluuiim(EJiin(uii3(M8Ji(Ki)in(Kiii5n(tf;o\ (M osn an ouui 

Q O Q Q ^ Q Q OQ 

im^GERn(un(n^in(Kio(m(LjiJiitf:x}i\ (uiiannGEJi(cnn|(La\ (EJioyLn 
nunoasi)(unTiftqo»nanjiin\ (Ki}(nji(iJian(ui3an(M(EJi(M^\ (un 
cni(Ei(mo(m^(^(Mn(&ji^aAjiims|axi(m^Kii ? \ (KiKaodio 

Q IN C> Q 

(unanriiEJiTiikinanjiaacu 9 \0 ocYinia^flNgumuf (MiKntni^ 
o^\ Qn)(mflHni»aioi(isii.jn aUU (un 

(n)9(uiiiq(iai(ijiiKiiou!M^JiiQnn(H(maji (KiKKijacuinnancHia 
(Marua^moiKiii \ (M(ajoi(nim(Kii : (uiiKiiTi(Lnn(Ki}ir|0 3 n 
c|(nji3 f ojin 6 .^(ni (EJiij ') n (En a(M ncn 

Q Q 3v Q 

(a»ofO(Kii(m||\ ) (KjiiKi(Ki(njiEJ|a™ii^ cm ieji ^ (Ki a^ ? (kh o^ ? 

a * OQv Q Q Q 

(uiiiKiDuarinDfKiinimoEiiaaji r \ oji ieji otyi o iKi .jn o:^ o (kkkv o 

lUJi on (VYi in arh 3 QTU ok o (KJ) ^ (M (ajoi(njiako(m(Kiii(LJi(i^(KA(Ki 

in (on CM on (K11 m ^ (K11 (Oxj (uu) *) n(Ki(U(MOio(i|(nji3{Kiaiin(nannii] 
«jaf¥i3\ ia(LmTiim(wtmTiicii(oiiioia\ (M(ajoi(M«s¥i(M(mcKi 



<nj)(nji(ii?:(M(EJin(Kiii3(m(UiasTi(ci(ncEJi ^inji| \ onnajniuiicmm n 



1) Hit deze passage bl^kt dat schr^ver het Chr. geloof erg toegedaan was. 

2) v^ioitn(fut^ajn^,iA<nji(Ena arb. = God mag het weten. 

3) (uiimaoa kw. = ^'^4'^'^ = alwetend. 
4i) {ojituu kw. = belpen, bulp. 
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mocuarKEATirKKi^ (noi3ii5iian(iq{Mff|oi3(i^«in(]rYi(Ki|| inn 

ri (EH ^ ogn (M (TIJI Tl ') {M (EH \ (Una^(IS11U^(Kll£JI(K11inj|(K1B)|| OJII 

(m .^^ (Ki 8S11 (ULfl (un (Kii im u f (m (E« 

oo\ oina^amf(tf;(i^iKii(UJ)(m.^ii|aEi^ajui(Ki|| (unannfoiKi 
(KiiflEi(Ki(aj(UJ)')Ki](nji\ (K11 (K11 inj (LA) in (U a (un (i^ (Kii (n oni ^ 
0511 (Ki f (a Ti 101.^(1] OKI) so (u; (EH n iKii(nji(La (uorui^iKi Juoio 
(Kioi(icui(KDn\') (kJi(m^oioim(0)aai(Kii(ajin(LjiJi\ mnajnum 



c 



a o Q 



Qni(Ki[iL<nA(MM|Ti(m(Kji(m|i\ iKjOiaas^ Kii(Kif(i^OKi|Qaiiiia 
^ofiJi^a^N 8S11 (ULn(M(^Ki]injoi(Ki)iu) (611 0511 (m f a^ o ^ en 
(LjLn(isii(m?a^0(uii(Kii(L;iiiK]0 3iKii| (kij ami (oi ooi ocu ii^ (m (ic::^ ^ 
(Linn Ti (M (k::^ (idi (M n (un (M n (^ (Kif u; (lrn 

asu 

cr>- / * ex Q 



(ciiihasii8ii?a^(Lnadho nfrin(UY)(arin9ajn aoi ooji am iki) o 

asn (M I arq \ soa£)||ao.^<|(Ei^(LAJtinaaao .Jin(no3ao^Jiinnnf (kii 



C^ ' / * O Q 



aaa asii orrin oji asii (M upn \ Q[]a3iaasiiaoafiji(Ej|(mKioKifrnfljnnirYia{i 
acu(oariJi(^(asno(LJiJ)^(M(i](EJi^(LJiJ)(Ki|| onuuKnao anTKUiaiianiEJi 

Q OQ Q / Q 

cm\ (^ in (Ki OaH (uii o (M (un (uvi ami p ail) \ aaianaxiaaJiiEJiKia^tu 



1) cfuiri kw. = o^tHi kw. = (Mtwrixm^niyn = geheel en al, alles. 

2) (E^iM(M^MJi = is: riAKn ^1 xsnriAaci itoji = hulp yragen^ helper. 

3) crnnn(tnaJ^aJ^Km^(o^(Hl^:mnrlAl^o^ = ondersteboYen goolen, ftlles van ijne ge- 
wone orde rnkken. 

4) (uh\crn^!ijh\(rri^ = roerend, a.'mniMn^nrn^un nm^ = roerende goederen. 
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a Q Q CL ^ Q O Q 



(isiiiKiiN doiKK) (Ki (a diin (Klin (inn \ (Kij{mi]iEji.^ici!jiniOT(EJi(KjiCTi 
(ULDOJiKKiN in (UJ1 tm (Eii on (un 3 (kJi M (Kin T1 (K1 iisn (1^ o \ !M asm <] aui 

Q O Q Q ^ Q Q OQ 

(1^ .^(EJi n (un (n ogn in (m o (Ki ojui Of; o (UPonniEfloiiaN (EJiibJin 
on un (n osfi (uin Ti (m o (Ki acu Ti \ (KininjM(i]axi3(n(MCEi(My \ un 
cinn«iwaji(m^(iBin(Mm(EJi^iiJiji(min(W(^ (KiKciiKiim 

Q IN O- Q 

(Lnnann{EJnn(ki(r|(nji3(icui f \*) oann(m(Eiiimw(tJi?iW(Kininasm 
(Uf\ oi (m (Ki iKiji oi asvi .jn aUUf o (m (un 

cinn^oiiQ(iai(uiiKiiou!M'Jiiann(H(maji(Ki|| (kd (mn oon ojh on s^ii a 
(kiiaru(ii?:(ao(Ki|i \ (m (oj (oi oim ooi : uikdtkuii (Kiianoa on 
([] (n Ji a ? ojin 6 .^(ni lEJi fl ') (ij (H 3 (M in en 

Q Q ,. Q 

(riJiofoiKii(m[|\ ) (kJ|{m(Ki(njiiEJ|a™(K^ (Kji(EJi^fl^a2i?«in«c^? 

~ ^ '^ Q Q Q 

Ml (Q (EJi mji > \ u (EJi onn oji (Ki -jh orft o (KKKU o 
iKiuaji(a(Kin(Ki|) (eji annn/(Kiioiaxi(ijiann(nji?\ (MO|uinQaii3(Ki 
ojui (n aril n am 3 ami ok o (M ^ (M (o^ oi oon ok ori (ki ooi OJI osii (ka oii 

inarii(kAin(Kii(K)(Maai(ajajLn ) n(m(U(Man^aji(naaji3(Kiajin(nonna[| 
(nann3\ oxioJiiTiiKiaiiannTiariiariiiiioariN (M(^arin(kJiasin(uiKiflKi 
aajiacua£;(M(EJi(noai3(m(LJiasvia2i(n(EJi^aaii||\ anno/n inn ann on on 

1) Hit deze passage bljkt dat schr^ver bet Chr. geloof erg toegedaan was. 

2) noji ifna^t^AmG-i^truiE^ arb. =r God mag bet weten. 
8) (LJiB<fi(tan kw. = 'Hj"'^'^*^ = alwetend. 

4t) \ajiAMi kw. = belpen, bulp. 
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O Q Q CX * / 



Ci> Q Q Q * Q 

oji en \ ftoi (M cbR 



«] (EJi ^ (nj ai: arni (Kiro M 0X1 (m o (m ..^ 
(n(U(Ki^i£ji(Ki(ibiuTioanicbJi(Ln7Uin oni 

gun ani) in (a (K11 QsA^im oji im ^Jin (K11 o (LJU) f ^M 
cinnin£Rin(Lnn3(M^ajiiiisii|\ (ni^(niK)iiaiiLji^(KAiKi(Kiaru :o 

a^inaxi(Kii(ikiuilo(ajOi(ii^ (unajiuosnnci)) 

0(Mfluu)^n(iaiinim(M09 an(uii(UTicQ|JJ asi|(i£:o(KicEi(Kir 

(UiKKili 03Ji^noaasi]oiniKiii|cu)ii|0\ oiuniKiianKiaJio^an 

oniun^ (Lnnuan(iaias|0(n(uii3Ti(uii(M(>q(M^(no33^ 

no\ 0(Maxiani(^GEJii[|(Kinan(K)^ (kiiKiiKioniinjii^noiiiiminoru 

£iQ[]oa(Ki||\ oi)ounajnann(n<|iEJi^injiii^(unasi]{M.^(m 

a * o aa 

(Lnn(Kiiio(uuif(Kiiinji(m(EJi(Kii||\ ojn iisii (m .^ (ki (eji cer ^ ^ ^ (uno 

8Sii.^of\ M)(isTn(EJi?(uii^(0)iin^Qnn(icui^'^ !M u (ci (k: (n (kh on 
an no .^ dCKUY) (Km (Ki Kii in n ^) (un (O (ka (ki (m orui (K¥i ojui (mi (inn (un o^ 
mmiEJi^anj! 



«. » 



aniEJi ^(inj)|| \ o^^oiJui^nioiaiiSYifnm'ifmiKi .JiiKmcm 
ami\ (M (aj(ini(uioy(n(m(Ki)0(nji(LJ)(^ (MajiKLan 

(M(i|Ti?(m(uii(La(majn(Kmo(M^(Kia<A.(Kma5JL(n(^ ftJUf o o 01 ^ 
oi)(Ki(a(Ki(ki(Ki|| (UY)(Ki(Km^(isiiiiKi(KJi(n(m^JiiaTi(miiO(K^ 

Q » / Q O CV 

(OJi \ (i]ounain(uii(Ki(K¥i(KJi(m^ |ajr(uiio(Kii(M ^(K^ 



1) aiaKntA van *i^><^«^ = ▼ooi^ over lets heen gebogen stAan, wachten, 
passen op iemand. 
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ofin in 0^ o ^ (uiicKji ^1 (iai{kii Tn(M Ti oi m ojii «] (^ 
(MTi(Kii(uiiM(K)^((Mf(LJiis)(e)ain(di'i(LJii(Ki(^ 



^(ISf|IKl(kJI(Kl||N 

(Maji(MO(Kiica(mTiasi](uin(n(&n3(n'3), (kJi (ki (ki ocu (EA asn : o (ki 
(u Mo:^ (Ki o (mo ([] {EJI3 oSin (m^Ti (L^ 
(nj)(Ki(KiTi(un([](im(majift£i(&)(mTi(is^ inn 

Q Q Q Q * Q *OQ 

(Uii (u (Ki .j¥i (m ^(u u osvi 9 (un n am 3 (i| oq 

son (o^ on 01 3 (K) (Kit (K1 !) (Eii(M(Ln(i^(Ki(a(K)(Kian(uiano> 

~ Q Q Q "~ (X 

in(m(n(L;n3 7n(MfrnaxY(miKi(is^ on a^n si (Kiomi on oaji 3 im (ka 

/ a. Q Q cv a, 

(mani(u(Ki.Jii(Kii;nGEJi(i^aji(Lnnasvi|| la oxi (ui on osn 3 annn on aui iki ^/n 

Q / (X (X Q 

(kA (Kiosn ^ df^ u (un asm n hii orii ti (M iki .jyi iKiinn (&ji o^ u ojh ii5n|| 



onim in(uiino> ^^^ 



a / / / Q / 

(m(n(L;na^(n(iai3(kiiOTi(i|(KTn(Kiii^ ojoiki 

(K11 Oni on Tl OAJI OAJI o (^ 

qnociKKiKn 



Q C> (X Q 

OOIIEJI^X (MOIOl.Jn'M 



(l^in(MiLC1\ OCM/K1(Kl(KJiinTI(K1ll.J11(Kin 



•1 



'kilM){00(l]ia3(Kl 

^mimjunoficniffii 
m in (Kii] -jii (Kin «] «i 3 Si (fm o otiJi iKi II 



!(Kn(KiiQ[)7n3(Maji(isin?^ {}ji(Eii^in(KiuiOfO(Ki(Kino(nji\ oan 



OCM/K1(Kl(KJiinTI(K1l1.J11(Kin(I](Kl 



fKlOatUKKin (M 



o 0^ osYi o (m 0^ lEA s] (uin 3 (M ^ (un asvi II \ cEJioaji oum c&i on flun 3 (m ^ 

/ Q / Q O O Q 



Q 

(un 



§11 



(i|ii5Tn3(i?iwo]Tnoiw^U^ (MaJui(r|iHnn3(u -Jko 

IKl <^ (Kl (K11 imn (Ol T1 (Kl (-J (ra (EJ1 m OJIfl 3 9J1 -Ji aju 



(Kl 



/ Q I QQ> 



5fi|\ ([|0 3in(m([i(Ki(Kiianiinaj|(m^(asln(^ 



i[|(iai3(kji||(n(L)i3(Ki(Kiin(Kino(Ki\ osnioifmntisiiasiioimcuaiini^ 



S"^ 



CCl 



"y 



iKi.^Tias¥ioi(uiii\ ii;niKio(Kiiarn(ioim(Ki^(Ki(KiiKiin Ti 



of(U¥iiinii|(EJi^(njij|\ ioi[iflLm(Lmcimo(i|(EJi-Ji(nnof(iJiasiittJi(nji 



(K11(M^ 



142 

CCl^ J G) { ^ I I U 

(i^(&i(Kiin(isii(uniKi(unflSTi(Kif(tf:(ui\ (^(MUioniKiicn onoJi ii 

«|(ui^ (M(iST)(nji(i^(Kii(Ljio9(LmKln(m'JiiajiiLjio 

o iKi ^m (Kiiin EJi ^ (M(ryiKi(iOTiinjiikoim Kio ^) iKianacu3(M') 

inu(isiio(Ki||\ oil (un (Lm cvYi (nji ac; o (m (Kin (Ui asii (un (^ 

Q O Q 

(Mmian(iaioiu(Kii.jiiiEA\ (KioimoiniiaiiKuoignimoEJiN ui 

QO / Q 

(U|^in(L;noiu(Kii,ji)iEAO(MOiiirra on mn a in anji oon no onn m a^ 

Q / ^ Q Q Q Q ^ 

Of|(Kin3iKvi(i]ii5iia(m(Moian!)inin^ iioi (ui (un iq im o tun o ikii 

Q Q Q Q * /a 

«|(U)Q[]o\ iEnin(m([](uii3Tiajn(uii(ui(Ki^ (kd o ojui f cea asii mn 
cmf\ ia|aji(M^^^(Ki(Ki^(ninoiin(Ki|| axiooo^^flsiKUJi jm 

Q (X Q O ex ex Q 

(E]i(KioanKii(n\ (En(moaQioi3(isin(K]iKiin(Lmcinny(Efl(U(Mn (M£I 

Q CL Q Q 



(Kii([|3sj|(LQii|imo(kii(ir]nD(uiicYYi (EJi(un(M(EJii| an(UJi(Ki.^Ti(ue 
ann.^(isviannoGEJi|| oaniKiia(m\ (M7niKi(LnaxJi(un(Ki(MK|iniiviiq 

Q Q Q Q 

s] ftq 01 oji (K11 ,JD (En \ (iiim(0(m(uiicjci(ni(njiniKi(Kicinnin(i^o(2>i 
inin«](isii3Ki\ (M(isii(mo(mu(noTi(Kij|(iji(ini(iai o(M(njiin 



J) <^2o^<^ = beter '^^''^ = weenen, hailen, want tfAayna<i^ is 00k 
yragen, verzoeken. 

2) (KinarutaJi kw. = ^IH''^ = zich er bij neer leggen, spjt bebben Tan. 

3) iJa^tLu arb. = narmri(ruiknri.jn»w(run = een middel verzinneii of zoeken 
om iets te verkrggen. 



H3 



mojui 



n(KYi 3 (mn \ (K11 o ojin ^inj fli^ (Ki in osYi iKi u (ij o 2 (Ki (m^^ 
im o (m <Jii Kii Ti (Ell \ o asin iin (Ki (Ki n \ (L^ 

OOOOCV Q Q Q ^ Q 

([](LJui(m(B(miEii(m(n(t5Tn3 0ia5in(Ln(t5Tn?\ (ka im oxy i^q (un on orn a (m in 
ffoi o 0511 (m£R (Klin (Kin ia(EJi(iaji^(M (Kin ^ (Min(U|f(un(ui(Ki.Jinin 

O Q Q Q Q 



CER(KH|| (ni(if^(un(eian(kii(m(M(maAjioi(Kii(Ki(Ki)(m(Oi(i^ 

Q Q ^ <Z> CL (X Q Q 

omin(i^(Ln\ (Kii(Kii(nji(KYi nnm(Kii.jYiHiiiKi.jiiinam(i[ua^ (EI 
aru(inji(i^(Kn(uincinn(isin^UTiaJi(na^3(im\ (U) (kh (m gea (ki (kicu) ; 

Q Q Q Q Q aQv / Q 

(Lnn(Ln(Ki(infnn(EJia^(Ln(uii«sii|) anmncM^(Kmaji(i](n(c:inn(Ki ^) 



JcJ 



511 ji amTncM^(KTnaji(i|(n(anTi(m "m 



Q Q Q C>Q * CX 

(Kl^TIOOflJIOaailN (ISfl(K11(M(| (ISfl(I]0 3(Kll £!l(EJ|(t5mj| (KmOJKKYI 

Q QC>Q Q C> / OO Q 



(C|(lJI(EA(U1(Uim(U)9(UYl(lJ1(l^(K1[l(0)(Kin(I^O OSH Ofin (M .^ (Ul 

Q - - - . ^ 

(ip^(m(E«(nji3jiiai (miiKJi .^(i^(Kin\ a5iicinn(M.^(U)flKi(r|oa(Ki|| 
an(KH(n(Kii(r|(L;na5ii7n(iaiKi|| fl6ii(iJLh(LnncvYi(EATi(Miru(LiLii(Lnnii|oa 

0/ Q 

(Ki .^ca (UJ1 \ (n(mii](mii]arii3(6inKi^(bJL(Kii(Mir|(Lnn(Ki(Ki|| (khoxi 

Q / Q QQO*0 

iisii(}ji(nji(Ki(Kiin(KJiiisiiuin(Ln(iaji(kji(LaaJui \ (m gea la (u (ki (m am 

JJSLJOCPSI, Jew 



Q C> / O Q Q . Q /O 

(KiKiiiMji 0(isTiC(Kii(Kii/(evi(Kin(isTni|(M(Ln(m(M (kh 



1) urniLMeuiaK(ta},iA(Kia = raadshuis. 

2) artKnmnTiann moot zqn lii xn lan m oria = een wonderdaad welke door 
een dongo of adji wordt bewerkt; en am <e/i an Zi aci itm nr} a^i^ is een wapen dat 
gebezigd wordende een wonder in het leven roept als bijv. van Sal jo bet wapen 



a o 
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(MU(evi(aj(cnn(cno9S(LJiJi\ ii](unoMCEii^(Ki^^(iKiaj|(iKiin 

Q a. » Q QOQ Q O / OQ 

(EJi flSTi .^iKii flno (a CQ o on u ? (UP u (^ \(ra 

asvi^iKi(Kii(M^\ ano:$iaiMO)iiai(MiKTiiKi|| cciS'injKijn^aaR^^} 

dSTKuu)^ ^ann(M.^oiKi|| no£ji\ (un oai oiui (ki .jh onn ceji c| ouii 

Q O/ „**0 Q/CL 

(KJi.^ajiK){EJinm\ ONioin(Kii(njiiKii(Mm(isii| ikh ajKun a^im (kd 

Q Q / Q/ Q 

o^^N (Ejiiini(majiiio.jnam£RTi(ki(i[uim 
(nji(^ii^iu)(Kiii(aoi(Kiioi^(uipn oinKiia 

(M.^O(Kl.J1ian(M3 01(K11lk|IKT|IK1|| £]| (Kl(U1£]mj|(M(M?(Un (Kl.^ 
Q Q O Q * » CV Q (X CV 

(M GEA (M s^Ji \ (m(njKf(isii(LJiJi(KiiiisiiiKi^uiKiio(M|| N (KimoruKun 

Q /QO Q Q QOQ 

Q ,v Q C> Q Q 

ofluuiKmn ') (mincci3(M.^(U(miiJif(KicYinTi(E«n(LmaiM'Jiam 

CV Q / Av Q / Q * Q 

(K1 ^U(K110(KJ|||\ (U1II|(LQ3I[|{M3(^ ) (EA(KA08S1iaAJ)aJll am (EJI 

Q . c> a o 

m (M (HJi oAji (un on o 3 (Ki .^0X1 ojui N inoi3(6inai)(Kifln(KiiikiflQ(unKi 

Q Q>C>/Q/Q* 

ftq o (Ki asn \ injiii^(i^£]|(Yiri\ lai (kJi o osvi ojui (un n o 3 (ki .^ixi ojui \ 

.' * a OQ /QO CV Q 

(icu(Kii(M(Kiii(Kiio(m(KioC{NnaAjio (ki(KiiKianic)n3iKi|| (msoiki 



1) innA^ van tkntriA^ = door een geeat bezeten. 

2) ((^<c/)^iiKi^ = niet gemakkeljk te nemeiij yeilig, goed bewaard. 
8) sKnioi eumikfrijt = openen, oplichten van ojiAMitatjiw 

4) liunti^ji = een dialect van Kediri = (Lanr^nsn = algemeen. Jay. 
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Ti \ (EJi (bJiia oji on (KinooiaiKii ) osvi o on (i^ 3 cirn (kii (uin (ki ^(B n cui 

ii|(Oi3Ki(i^(uinaAJi(MOian(U)3 ')(Kiiiiq(EJiim(isii ^ (kiojian 



inim 3(M <Jii o (HT osii ajLn(M o(K]i in im 3iM Of (tnn 

Q O O (X Q 

in(Lnn3(M^(Lm8Sii|| (LJU)n(^3(M(Ui9(M(KiiiEJi(i£;ii^(n(m(iJiTio 

inji\ ooonnn^iLQ(njiano3iKi|| oin(Lj)3(Mnm^(m(ry(Ki](Kii|| 

(U)(EJiii5T|Offa(LJi?ouiiaji(i^ \ (Kn (O) (KUKKD (EJi am \ (KDUooionoxis 

(M inji o ffqiio) (EA (K11 asT) im .Jn am 7 0^ 

n (EJi irui (Ml T1 (i| lUJi 3 (M .^ o C im (n K11 3 (K1 (n (inn 3 (^ 

o / Q 00 o 

(tf: (KH CCI (EHQCUI .^(EJI \ (kl (LH £JI (Kin QSin OSYl O IJl IKl U (Kin (11 3 (m 
Q ^ Q (Q Q Q I 

aiiaji(K)|| (LJi(i^am(m(Ui(m^nn|^fiE)i(iJui(Kii](n(La3(M 

(KTi(LiiTi(Ln(nj)\(uin(La3!Mcu(EJi^(a(K¥i(m(ui(Ki^(nji(EJ)(a\ oni 

I «i, ^^ CO 

Q Q Q QQov Q..O 

(ui>(Lnn(uj(KiamTncEii(n(uii3(M ^(uiKbun ammcM *).-ift.iKiiiaji(a 

/ Q Q Q OQ 

am Ti (K1 (ui (K1 ^ m o (nji "3). iisvi(KT|(kji|| (isin(K]0 3(Ki|| (LJi(Eii(isTn|| (kd 

_ Ci> a * Q c> 00 

Tin(UTi3(Kii (U)||(£Ji(Kii(isii(L;n(Kin(M(&iU(ei(iqin(un3(M gba omn 

(l511(M(fa)l *){KlJ(Kll(ISin(CT1.^(KIl(LJ1^ (W GUI 3 (Kl ((Kl «] flSIl 3 (Kl -JH 
Q> O Q O ex. / Q /Q Q Q 

am(oi(LJi?iL0(U)(m.jnflK)(ij|.jniisiino3(Ki|i (knasviajnaj) L(Ki(Kin(gn 



1) 'ni(n3ii<Ka*«n|M = Mal. ganggoe = plagen^ tergen, lastig vallen, beschimpen. 

2) 9cn ntCn t = een Yorstel^k kleed, een schaamdeelbedekking voor jonge meisjes 
van zilver of koper. 

3) cm'TtoJia = 9tn(Kn9Jiji = erg bang, zeer bevreesd. 

4) SicSuriAn ==: ajnoJKnaji Toordeel, winst, ook voorbeeld. 
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Q Q ^ Q O 



QSf1iK11lk||| IIOI n OjH 3 (M .^Ol) ^ O HI iKIl (« (KYI (Ell CI O 3 (K1 CH (EJI <nJI 

(K10(a(Kl.^£JI^(Kl(KY1(U1|| IXIS] (LQ 3 (M .^CEll ^ (Kl 8SH (Un dO ^) (KH 
(X Q Q * Q Q Q>C> 

(iji(isYiam(i5ii(uui(L;narTi(U(unTia^(moia(K](m3(M.j^ 

Q O Q Q • Q 

iip(Kiy(tf;(Ln\ (inn (K) £1 (nji (KA (M ; (un KiiLii (Ki fluu) itfx (U \ (Mcnincn 

Q / CV QO Q O 

(iai(mo9{)(i^(0)(Kii(M(Ki)(m^(m(Kii(icu8^ eiduiiKiiinjiaji^fKi 



(MdO^aaiosYKKiB^ 

nsHioin (M (En ann arui||\ 



n(m(nji(KiiiisYi(uiiapoin(M(0(M(isYiQnn(nin un o^ (M (kii dsn aui 

ex o Q 

(M(Ki[i(nTi(Oi|| (icinajci3(M(isviano3(KiKi(Kif(ir o^ (EjKi(mn 

a c?v / * Q CV 

^ca3(M(i5ii(Ejinnn(i5Yi(i5Yi(KJi((cq(EJi(iaji?\ (M(La(UJi(M<^^<)(Ki3(uui 

G^Crv ^o CXQO* QQ C^ 

(Km (un nhn (un am \ (kyi (eji (m (ni .^(ky) u (m (eji (ui im csii o u cui (Kin 

Ctv Q Q C^ Q iQ Q 

onna\ (r|(isYi3(uu)(m(U)(m(uvi(20i(ma^iK)(e(^ 

O QO» QO Ci> Q QO Q 

(Kii(LJiKi.^(mo(U)(Lnn(isYioKln nfrin(unoan(M3(uui\ (uiikkki ^ 
(K)(m(KJi(Mf(L;n(m (U(Ki(ULn(Lnn(nji(isv)|| (KYiTiin(isv)3(LJLn(KYicniui 

Q Q O^ Q O^ Q 

<Ki .JV1 (Ki ceh (| (Ln(iKYio(KY)(La(EJiinji.^(oi(Ki|| (un (K) GEA (m ^ onn cuu) 

Q * Q Q Q 

(Kiaj|(Ki(isn(KYi(KYi(m(Ki(Ki(Ki|| (L;n(Mi(nji(iJjinKi3fluu)(M(uiiin(gno 

Q O Qv 
(Kl^dCKKY) OnfYl^ 

^ CJ 

Q 

n 101 (oin (kh mjf \ 
n u (irn) (Ki (n (m (ui (Ki ^ im s| (Ki (Ki(M 



1) ajhiun kw. = 'SijM.isnffoifl = reeda geeindigd, reeds bereikt, reeds gekomen 
z^n tot. (unM = kameel. De aitdmkking itsnnsntunM is mj onbekend. 
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1) (cvcnAnr^ = ajnajKrvin = afkomst, nakomeling. 
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oniciaojia (EJiim(Ki[iin(i]iisiia(ijij)(iiE:of(Kiiii|(Ln3(M(KTnf \ ikku 
(Mioinoi(M/(Kiii|(mii|oi3iisin(mann(ui.jii annnasTim<Kii(Kio9^ 

Q CV Q CX> Q 

(Lnn(Lci(Eiiin(Kii3 arimMasTiii|(KiiimasTi(KTi)i|(Lnnoi(isYi()riji 




Q Q Q a 



M1M\ ini013(M0 Op(ISY1^(m(K1[1(Uliam(EA^ 

Q * Q Q Q 

OIKKU^K (KTI) n OJIl Ol OSin in (TIJl 3 001 (UU) (EH (M dJIl am (EJI (Kl o 



1) (tini(Bti»snasn(naa spreekwoord = iets wenschen of willen wat onmoge- 
lijk is. iLi^oT} = spligten, asnasnariAa dunne afhaksek van hout. 

2) oJt xji rmnr} ^ beter is a^iAJiiKnni^ = milddadig. 
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1) allien ^ = een lang kleed van de hadji's, Arabisch kleed. 
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1) Zoon van den Regent van KSdiri Fedjokoesoema. 
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Hieronder volgt de geschiedenis van het rijk ^KMiri" 
uit den ouden tijd. 

In het jaar 1832 vroeg het Gouvernement, aangezien 
het pas kortelings het rijk KMiri onder zijn bestuur had 
gekregen, naar de geschiedenis daarvan uit den ouden 
tijd, aan Mas Ngabehi Poerbi-Widjaja, den eersten fis- 
kaal van KMiri, omdat hij een afstammeling was der Pan- 
g^rans ^) van KStawengan, in KSdiri van den vierden graad. 

PoerbS-Widjij^ riep daarop eenen man, genaamd Dermi- 
Konda, eenen wajang-karoetjil-speler ^), uit het dorp Konda- 
iren, in het district MSdji-rita (Kediri). Hij was van den 
ouden stempel en reeds zeer bejaard. 

Toen hij gekomen was, vroeg Poerbi-WidjSja hem het 
volgende: „Vadertje! Aangezien gij van jongs af aan tot 
zoo'n hoogen ouderdom wajang-karoetjil-speler zijt geweest 
en de geschiedenis van de rijken; Kediri, DjenggSlS, Ngoe- 
rawan en P&ndrigS voordraagt, weet en kunt gij de ge- 



i) pangeran = prins. 

2) Een wajangspel is de voorstelling van de Javaansche mythe, middels- 
poppen^ onder begeleiding der gamSlan. Een dalang reciteert de geschie- 
denis, doet de wajangpoppen gesprekken voeren, strijden, enz. 

Er bestaan verschillende soorten van wajangs. Eene daarvan is de wajang 
Karoetjil, die platte houten poppen heeft, niet zooals de wajang golek, 
welker poppen meer op menschen gelijken. 

Bij de wajang karoetjil is het onderwerp steeds 66n der Pandjiverhalen . 
De gamSlan bestaat meestal uit: de r6bab, k^ndang, gambang, kStoek, 
k^n5ng en kSmpoel en is dus niet volledig. 

I 



schiedenis van het voormalige rijk KMiri, van af zijne stich- 
ting tot op den huidigen dag vertellen? 

Mij is door de Grooten des Lands *) de geschiedenis van 
dat rijk (van af zijne stichting) gevraagd ; wie is de stichter 
daarvan geweest? 

Ik ken die geschiedenis alleen maar van af Pandji en 
wat daarop volgt tot heden toe, hetgeen v66r hem ge- 
schiedde, weet ik niet en dat maakt mij zoo verdrietig, 
daarom vraag ik het u, want gij zijt een oud wajang- 
speler, zeker zult gij het weten." 

D^rmJL-KSlndJL antwoordde: „Heer! ik ken ook slechts 
de geschiedenis van af Pandji en wat daarop volgt; die 
v66r hem ken ik ook niet. Evenwel, indien de Grooten des 
Lands de oude geschiedenis van het rijk K&diri verlangen 
te weten, dan vraag ik U thans verlof naar huis te gaan, 
en ik zal haar vragen aan mijnen vriend, den geest Kijai^) 
BoetS Lotjij^, die zijn verblijf heeft in den steenen grot 
in den berg Klotok, ten Westen van de grot SelSl-man- 
gl^ng ^) want daar is 't paleis der geesten van het rijk 
K^diri, dat ten Oosten van den Wilis, ten Westen van 
den K^loet ligt en ten Zuiden door de rivier Koendjang 
en ten Noorden door het land Djapan begrensd wordt. 
Alle geesten erkennen BoetS LotjSjd als hunnen vorst. 

Wellicht kent hij de aller oudste geschiedenis van het 
rijk K^diri." 



i) Hieimede wordt verstaan de hooggeplaalste ambtenaren van het Gou- 
vemement, in de eerste plaats de Resident van het gewest. 

2) Kijai is de titel, dien men aan oude, deftige mannen van hoogen 
stand en aan geestelijken geeft. 

3) De grot SelRmangl^ng is eene grot in ^^n der voorloopers van den 
Wilis, Klotok genaamd, gehouwen. Zij bestaat uit 2 kamers en eene mid- 
dengaanderij. In de kamers staan afgodsbeelden, de geheele binnenwand is 
voorzien van oude inscripties (kawi?) De grot bestaat uit 6^n steen. 



Poerbi-widjS^jS zeide: ,Als dat zoo is, breng dan Boeti 
Lotj&ja maar met mij in kennis, ik zal hem dan zelf on- 
dervragen." 

D^rmS-K&ndS antwoordde : ^Bijaldien, Heer! hij U ont- 
moeten wiJ, zal hij mij toch als bemiddelaar bezigen." 

PoerbS-widjJljS sprak: ^Al wordt gij zijn incarnatie, 
raaskal dan toch niet als iemand, die door den boozen 
geest of door den duivel bezeten wordt, opdat ik U naar 
waarheid ondervragen kan, want dit verhaal zal den vorst ') 
aangeboden worden; het mag dus niet onwaar wezen." 

^Neen ! als het offer ^) maar voUedig is, dan zal de mede- 
deeling naar waarheid geschieden, en kan zij in het stuk 
voor den vorst worden opgeteekend. Aanstaande Vrijdag 
zal ik dan terugkomen en ik raad U aan een prachtig 
offer, als voor het houden van wajang-karoetjil benoodigd 
is, in gereedheid te brengen." 

D^rmi-kindd vroeg daarop verlof naar huis te gaan. 

Op den vastgestelden Vrijdag om 6 uur 's namiddags 
kwam hij terug. Poerbi-widjijd had het bedoelde offer 
reeds klaar gemaakt, doch D^rmS-k&ndi bracht geene 
wajangpoppen mede, maar eenen metgezel, eenen gam^an- 
speler, die reeds zeer oud was, S6nd6ng genaamd, 

Pocrbi-widjijS vroeg: „Waar zijn de wajangpoppen?" 

Dermd-kinda antwoordde: „Ik heb ze niet mede ge- 
bracht" 

P. ^Wat wilt gij dan daarvoor gebruiken?'* 



i) Ilier wordt het Gouvernement bedoeld. 

2) Bij alle wajangspelen heeft men een offer (sadjen) noodig. Het bestaat 
uit : een pitrah (db 2^/2 kathi) rijst, 2 kokosnoten, 2 sisir pisang, een rol 
inlandsch garen (lawe) sirih en pinangnoten. Dit is de gewone sadjen, 
doch kan aanmerkelijk worden uitgebreid, afhangende van het wajangspel 
en het doel. Bij sommige lakons, zooals die van BatarR KS,lil is de sadjen 
zeer kostbaar. Ook wordt steeds wierook gebrand. 



D, „Er zijn geene wajangpoppen noodig, Heer! Ik wil 
niet te veel vooruit praten, straks als ik wierook gebrand 
heb, moet U maar toeluisteren en goed onthoudea al wat 
ik aan Kaki ') SttndSng vragen of wat hij mij ahtwoorden 
zal, want ik ben uw plaatsvervanger en Kaki S6nd6ng is 
de incarnatie van Boet8.-LotjSlj&, zoodat U. niet veel tot 
hem behoeft te spreken. 

Ik zal het wel klaar spelen ; U moet maar op uw gemak 
zitten en toeluisteren," 

PoerbJl-widjSji zeide: „Goed!" 

D^rmi^kindS. brandde daarop wierook en ging daarna 
vis-a-vis S8nd6ng zitten en vroeg hem hetgeen hier onder 
volgen zal: 

D. „Ik wensch U heil, Kijai Boeti-LotjdjS !" 

S6nd6ng antwoordde: „Ik dank U! Wat heeft de Fis- 
kaal, dat hij mij roept?" 

D. ^De reden, dat ik U verzoek hier te komen, is, 
omdat ik iets noodzakelijks heb te vragen, maar het is 
van weinig aanbelang. Mij werd door de Grooten des 
Lands naar de oude geschiedenis van 't rijk K^diri van 
af zijne stichting gevraagd. Wie heeft daar het eerst als 
vorst geregeerd? 

Ik ken alleen de geschiedenis van Pandji en wat daarop 
volgt, maar v66r dien weet ik niets en dat maakt mij 
verdrietig; daarom heb ik U verzocht hier te komen. Ik 
herinner mij, dat U alleen in staat is de oude geschie- 
denis van het rijk te verhalen en uiteen te zetteh, want 
U beheerscht al de geesten van het geheele rijk en kent 
zeker die oude geschiedenis. 

S. Boeti-Lotj3.j& lachte luid en zei: „Als het dat maar 



i) Kaki is de titel, dien men aan oude mannen van lagen rang geeft. 
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is, dan is het.gemakkelijk, ik zal het U vertellen, luister 
naar mijn verhaal: 

^Vfoeger heette ik Kijai DdhS, Ik ontgon een stuk 
grond in het bosch ten Oosten van de KSdiri-rivier. Alles 
was hier nog bosch en onbevolkt. Mijn metgezel was mijn 
broeder, genaamd Kijai DdkS. Langzamerhand bloeide de 
streek en werd volkrijk. Ik en mijn broeder Kijai Dikd 
werden de! oudsten *) in deze streek. Daarop daalde B§,tdri 
Wisnoe neder, werd mensch e:n regeerde als vorst over 
K^diri; genaamd Praboe Hadji-djSjd-bSjS. 

Mijnen naam vroeg hij als naam voor het land, ter her- 
innering in latere dagen, dat het land K^diri mijne ont- 
^inning was, daarom maakte hij dien tot den naam van het 
land. Ik kreeg volgens het verlangen van den vorst Hadji- 
dj8.j&-bS,jS den naam van BoetS-LotjSji,, dat beteekent: 
boeti=dom (boet^ng), lo=?=die, tjdjd = te vertrouwen ^) 
omdat ik een dom, eerlijk mensch was, kon ik vertrouwd 
worden. 

Vorst Hadji-djdja-bS-jd zeide: „ „He, gij Kijai! gij zijt 
een eerlijk mensch, dien ik vertrouwen kan om op uwe 
nakomelingen een wakend oog te houden ^). Mij wordt 
slechts vergund hier als vorst te regeeren. Het wel en wee 
van het rijk is aan U toevertrouwd en gij moet het maar 
zelf weten^)!"" 



i) Elk dorp heeft zijnen eersten ontginner, zijnen oudsten inwoner (tjakal- 
bakal), die thans als heilige, als beschermer van het dorp wordt beschouwd. 
Zijn graf ligt dikwijls in den kom van het dorp, meestal onder lommerijke 
boomen en de inlander brengt bij elke bizondere ge'.egenheid of op be- 
paalde heilige dagen daar bloemen en bor^h als ofifer heen. 

2) dus boet&-lo-tjS.jl beteekent: een dom mensch, die te vertrouwen is. 

3) n. 1. als beschenngeest (Tjakal bakal zie boven). 

4) n. 1. wat er alzoo noodig is en er gedaan moet worden voor het heil 
der menschen. 



Daarom werd ik Boeti-LotjSjS. genaamd. 

De naam van mijnen broeder Kijai Diki werd als naam 
aan een dorp gegeven; hij kreeg den naam van Toeng- 
goel-woeloeng en werd tot krijgsoverste aangesteld. 

D. ^Hoelang heeft Hadji-djiji-biji als vorst geregeerd 
en waar ligt nu de plaats, waar hij zijn paleis gebouwd heeft. 

S. »Het paleis werd gesticht ten Oosten van de rivier 
en heette PamSnang. Daarom had het rijk Kfediri, voor 
dat het dezen naam kreeg, twee namen DShSi hn Pam^nang. 
Dihi heette het land, en PamSnang het paleis '). 

De reden, dat het paleis Pam^nang werd genoemd, is, 
omdat te dien tijde op geheel Java vorst Hadji-dj&ji-baji 
de eenige overwinnaar was, die den bijnaam kreeg van: 
„Kang malang-malang poetoeng, kang rawe-rawe rantas" ^). 

Alzoo was zijn regeeringstijd rustig en gebeurde er niets, 
daarom is de geschiedenis van den vorst Hadji-dj&ji-b&ji 
in KWiri kort, wegens de vrede valt er niets te vertellen. 

De vorst en zijne onderdanen, groot en klein, legden 
slechts alles aan, wat tot hun vermaak en genoegen strek- 
ken kon en dikwijls ging hij des avonds met zijne dochter, 
de vorstin van Pag^dongan, naar zijn lustoord WinS-tjatoer. 
Die hem steeds moesten vergezellen, waren Toenggoel- 
woeloeng en ik. Daar aangekomen, zette hij zich dikwijls 
op het voorerf van het buitenverblijf neder om de hande- 
lingen van elk zijner onderdanen in 't bizonder na te gaan. 
Daarom bestaat tot nu toe ten westen van de ruine der stad 
Pamenang een bosch Tjatoer genaamd % want tijdens de 



i) De naam van het paleis was in Javaansche rijken tevens de naam 
van de koofdplaats, die ineestal naar het paleis genoemd werd. 

2) Wat dwars ligt breekt af en wat in franjes afhangt, wordt afgerukt. 
d. w. z. dat alwie zich tegen hem durfde verzetten het onderspit delven moest. 

3) naar dat buitenverblijf geheeten. 



regeering van Hadji-djcLj£-bS.j&, vroeg hij, wanneer hij moeie- 
tijkheden had, mij en mijnen breeder Toenggoel-woeloeng, 
om daar (in zijn lustoord) al de moeielijkheden des rijks 
te bespreken. 

Naar mijn weten, aten de vorst en zijne dochter, de 
vorstin van PagMongan nooit rijst of vleesch ; wat zij eens 
in de zeven dagen aten, was het meel van koenir en tSmoe- 
lawak *) en het beste voedsel, dat zij aten, was pap van 
mai's met gajam *) daarom zijn tot nu toe ten zuidwesten 
van de mine der stad Pam^nang dorpen gelegen, welke 
Koenir en Tlawak heeten en ten Westen dier stad is een 
dorp, 't welk Djagoeng en ten Noordoosten daarvan een 
dorp, 't welk Gajam heet, voorheen lusttuinen van koenir, 

t^moelawak, djagoeng en gajam van den vorst. 

De vorst was een ziener ^) en wist alles voordat het hem 

verteld werd, alleen omdat hij zulk een streng asceteleven 

leidde. 

DSrmS-K&ndi vroeg aan BoetS-Lotj&ji: „Is het de vorst 

Hadji-djSjd-bSjS, die den loop des tijds, welke nog niet 

verloopen is, heeft vastgesteld *) en waarvan in het boek 

DjijS-b&jS melding wordt gemaakt. 

S. ^Jawel! maar er bestaan 3 dergelijke legenden: 

De 6en is de legende van Seh S^bakir, gezant van den vorst 

van Turkije, die Java in bescherming nam, en op den berg 

Tidar (in Kgdoe) of in Patjitan woonde, Java met menschen 



i) Koenir en tSmoelawak zijn beide eene soort wortelstok. De i^ bij ons 
bekend onder den naam Kurkuma en de 2^ is oranjekleurig en zeer bloed- 
zuiverend. Volgens sommigen is de t^moelawak een probaat middel tegen 
leveraandoeningen. 

2) Gajam is een socrt van noot, die gekookt zeer goed smaakt. 

3) Hadji-djSjI-bSjE was volgens de Javanen de incamatie van de god- 
heid Wisnoe, daarom wist hij alles, voor dat men het hem vertelde, (;ffn«ji). 

4) dus, die eene tijdrekening, een kalender, vastgesteld heeft. 
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bevolkte en die ook een Javaansche tijdrekening veror- 
dende, welke tot nu toe het jaar 1761 telt. Deze heeft 
ook den loop van den tijd, die nog niet gepasseerd is, 
geregeld, evenals de vorst Hadji-djiji-bSji; dit werk wordt 
ook genoemd het boek DjS.ji-bij&. 

De tweede is de legende van den vorst Hadji-djSji- 
bSljS in K^diri; welke ik hier vertel. 

De derde is die van vorst Bandjaran-sari, den laatsten 
vorst van Dj^ngg&lS, die naar S^galoeh verhuisde. 

Hebben die werken denzelfden titel, hoewel zij een weinig 
van elkaar verschillen, hebben zij toch dezelfde strekking; 
want de vorst Bandjaran-sari was de incarnatie van vorst 
Hadji-djSljS-bSjS van K^diri '), daarom waren hunne boven- 
natuurlijke krachten gelijk en konden zij alle geesten be- 
heerschen. 

Te dien tijde was er eene vrouwelijke BoetS^), die den 
vorst Hadji-djSjS-bSjd het hof kwam maken en het land 
binnentrok. Voordat men den vorst kon mededeelen, wat 
haar doel was, baarde zij bij het volk reeds opzien, daar 
de menschen van DdhS nog nimmer Boetd's gezien hadden. 

Daarop omsingelden wij haar met ons v^len, ik viel haar 
met Toenggoel-Woeloeng aan. Toen stortte zij neder, 
doch was niet dood. Zij heette Njai en was afkomstig uit 
Lodojong aan het Zuiderstrand, haar doel was ombijzit 
van den vorst te worden. 



i) De Javaansche geleerden hebben dus beschreven het leven van Hadji 
Dj§.jSbSj§, en Bandjaran sari en die beschrijvingen werden genoemd het boek 
Dj8,jSb§jS. maar feitelijk de geest dezer beide personen 66n volgens dezen 
schrijver, nl. de incamaties van Wisnoe. Volgens de Javaansche mythologie 
hebben de Goden in de eerste eeuwen van het menschelijk geslacht zich 
in verschillende vorsten van Java geincarneerd. 

2) BoetS, is een monsterachtig groot en krachtig menschenras in de oude 
legende der Javanen, dat menschen at en hun bloed uitzoog. 



Toen ik den vorst daaryan kennis gaf, kwam Zijne 
Majesteit haar zien en toen hij haar ondervroeg, vertelde 
zij hetgeen hier boven is medegedeeld. 

„Als dat je verlangen is," zeide de vorst, ^staan de ver- 
hevene Goden het niet toe, maar ik wil je eene voorspelr 
ling doen: Later na mijn versterf, ongeveer over 20 jaren, 
zal hier ten Westen een vorst regeeren, zijn land heet 
Prambanan, zijn naam is Prawiti-Sari ; hij is door de 
Goden bestemd om je man te worden.", 

Niet lang daarna stierf zij ^). 

De vorst had veel rouw en zeide mij, dat hij het dorp 
ten Zuiden van MSnang den naam van Goemoeroqh 
gaf, want tijdens wij de boeta Kjai te dier plaatse om- 
singelden, was de menigte zeer luidruchtig (gSmoeroeh). 
Men maakte van de boetS een beeld van steen. Dat beeld 
noemde men RStjS Njai'. 

Tot heden ten dage is dat steenen beeld nog in het 
dorp Njaen, ten Zuiden van de stad M^nang. Het dorp 
kreeg den naam van Njaen naar het steenen beeld, ,dat 
14 voet hoog is en om het middel gemeten een omtrek 
heeft van 13 voet. De pogen zijn zoo groot als een 
schoteltje van een theekopje en het zit met opgetrokken 
beenen. 

Bij het opgaan tot de Godheid van den vorst Hadji- 
dj&ji.-baji en zijne dochter de vorstin van PagedSngan 
werden Toenggoel-woeloeng en ik ook onzichtbaar ^) maar 
de laatste wil van den vorst was, dat ik in den grot Seli- 



i) O&danks de boetS stierf, kan toch de voorspelling van den vorst uit- 
komen, want volgens het oude geloof der Javanen, kai) zij weder op aarde 
terug komen, wanneer de door den Goden vastgestelden tijd, dat zij de echt- 
genoote van dien vorst moest worden, is aangebroken. 

2) Zij bleven als geesten op aarde voortleven. 
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bale, in den berg K16t6k zou verblijven en Toenggoel- 
woeloeng in den berg KSloet, om voor al de geesten te 
zorgen. 

Het gebied ten Westen van de rivier zou door mij uit 
den grot SelS-bale en dat ten Oosten door Toenggoel- 
Woeloeng uit den berg Keloet geregeerd worden. 

De last van den vorst aan mij en aan Toenggoel-woe- 
loeng luidde: »Jelui moeten mij niet verkeerd begrijpen. 
Dat ik de oudste: d. i. Boeti-Lotj&j& ten westen van de 
rivier laat regeeren, is, omdat dat gebied een rustige streak 
is, waar niet al te veel kwesties voorkomen, en tevreden 
is door een oud mensch bestuurd te worden. 

De reden, dat ik de jongste, Toenggoel-woeloeng ten 
oosten der rivier heb geplaatst, is, omdat het een rumoe- 
rige streek is, waar vele geschillen voorkomen. 

Aangezien de berg K^loet eens om de i6 jaren vuur 
en lava uitbraakt en dorpen of bosschen, die producten 
opleveren, welke door den mensch gegeten kunnen wor- 
den, verwoest, moet jij goed op hem passen; en niet 
toestaan, dat zijne lava van den ouden weg afwijkt. 

Indien hij een dorp, waar menschen in wonen, over- 
stroomen wil, dan moet jij hen, voordat de lava er been 
stroomt, een zeer duidelijk teeken of eene aanwijzing in 
den droom geven. Laat de lieden hun dorp verlaten, opdat 
niemand verongelukke. 

De bosschen op den berg K^oet leveren veel op, wat 
de menschen eten kunnen, die moet gij goed bewaken, 
opdat ze niet, door de lava worden overstroomd. 

Wanneer iemand het durft wagen, boomen in het bosch, 
die vruchten voortbrengen, welke door den mensch ge- 
geten kunnen worden, te bederven, moet gij hem plagen ; 
gij moet het niet toestaan, dat hij ze bederft, opdat die 
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bosschen tot schuilplaats *) van de arme bewoners der 
aangrenzende landen dienen mogen, maar sta dezen niet 
toe, dat zij te veel producten naar hun land medenemen." 

Daarom durven de lieden, die nabij den berg K^oet 
wonen, tot heden toe geenen levenden boom, weike 
vruchten oplevert, die de mensch eten kan, om te hakken, 
want worden zij niet door tijgers geplaagd, dan worden zij 
gek, zooveel te meer wanneer er lieden zijn, die het durven 
wagen, daar ongeoorloofde liefdesbetrekkingen aan te 
knoopen, dan is het zeker, dat zij gevaar loopen door 
tijgers te worden geplaagd, want de last van den vorst DjSjS- 
bajS is, dat indien lieden zich daar gaan vestigen, zij geene 
slechte inborst mogen hebben, bovendien kan het land 
K^diri ten oosten van de rivier als schuilplaats dienen van 
arme lieden, maar als zij rijk ge worden zijn, mogen zij 
niet weggaan. 

Als zij, al wat zij in K^diri verworven hebben, naar 
hun eigen land brengen, verliezen zij alles spoedig weder, 
omdat Toenggoel-woeloeng het verbiedt. 

Tot heden toe regeer ik over de geesten ten westen 
van de rivier, ik woon in SelS-bale; Toenggoel-woeloeng 
woont op den KSloet. 

De vorst had eenen dienaar, dien hij zeer lief had, ge- 
naamd Kr&mS-troenS. Deze werd ook onzichtbaar ^) en 
werd belast met de bewaking van den bron in het dorp 
Kalassan, ten Zuidoosten van de stad M^nang, en ten 
westen van den berg KSloet. 

Thans is het nog gebruikelijk gebleven, dat de lieden, 
die een stuk sawah bezitten, en water uit dien bron krij- 



i) n. 1. om hun levensonderhoud te zoeken door inzameling der bosch- 
producten. 

2) d. w. z. hij bleef als geest voortleven. 
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gen, daar offeren, wanneer zij gebrek aan water hebben en 
tot Krimd-troen& bidden, terwijl, als zij in het water plas- 
sen, de bron dan een weinig meer water geeft. 

Na het opgaan (tot de goden) van den vorst Hadji, 
dj&ji-bdj&, werd de stad D&h& een woud, het paleis *) 
verplaatste zich naar Poerwd-tjaritS, d. i. Mfendang-Kamoe- 
lian ^) en daar regeerden achtereenvolgend zeven vorsten. 

Vorst Sindoelcl werd opgevolgd door zijnen zoon, vorst 
DewSti-tj^ngkar, die door iemand van den overwal werd 
opgevolgd, genaamd Adji-siki. Vervolgens werd het land 
veroverd door Danis-sw&ri, zoon van Dewiti-tjSngkar, ook 
vorst Kaskiji of Trimah-Poenggoeng genaamd. Deze werd 
opgevolgd door zijnen zoon, vorst K^lipS-gading en deze 
door zijnen zoon vorst Moending-wangi en deze weer door 
zijnen zoon Moending-sari. 

Het rijk MSndang-K^moelian werd aangevallen en gedu- 
rendej 120 jaren werd er hevigen strijd gevoerd. Het werd 
veroverd door Prawiti-sari, vorst van Prambanan^ den 
broeder van vorst Moending-wangi. 

Het paleis verplaatste zich naar Prambanan, gedurende 
de regeering van twee vorsten, die 10 windoes (80 jaren) 
geduurde. In DShi werd slechts een stadhouder te Pandjer, 
ten zuidoosten van de mine van de stad MSnang geplaatst. 

Wat de rijken Poerwd-tjariti of MSndang-Kamoelian en 
Prambanan betreffen, daar behoef ik niets van te vertellen, 
dewijl ik er zelf niets van af weet, Wat ik wel weet, is 
hetgeen hier te K^diri plaats vond. De bestuurder was de 
stadhouder van Pandjer." 

D. ^Wat is de reden, dat in het dorp M^nang geene 
ruine van het groote paleis meer te vinden is ?" 



i) dus ook de hoofdplaats. 

2) Poerwo-tj&rit^ is de hoofdplaats van M^ndaag-kamoelian. 
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S. ^Aangezien het dikwijls door lava uit den Keloet 
werd oyerstroomd, is de ruine met zand bedekt en niet 
meer te zien. 

Het buitenverblijf Wind-tjatoer, de lusttuin BagindS- 
wati, het buitenverblijf SibS, werden ook met zand en 
asch uit den KSloet bedekt. 

Van de stiehtingen van vorst Hadji-dj&ji-bSjS bestaan 
er nog vier: 

le eeh tempei in het dorp Proedoeng, 

2e de tempei Tegd'-wahgi, 

3e de tempei Soer^-wSni,, alien ten noordoosten van de 
stad M^nahg eh 

4e een steenen beeld van een paard in het dorp Bogem." 

D. ^Toen de vorst Hadji.-djSj§,-b8.jcl eeh steenen beeld 
van een pnopgetuigd paard met twee koppen, waarvan 
de achterzijden tegen elkaar staan in het dorp Bog^m 
oprichtte, en door een greppel omringde, wat bedoelde hij 
daarmede. Men kan dat onnuttig werk noemen, dat den 
kleinen man benadeelt." 

S. „De vorst zeide aldus tot niij: ^Gij moet weten, 
Boet& LotjSjS! Mijne bedoeling met de oprichting van 
dat steenen beeld van een onopgezadeld paard met 2 
hoofden eh door een . greppel omringd in de desa Bogem 
is, dat ik een zinnebeeld daar stelleh wil ter herinnering 
aan de eischen van het land Java, opdat in latere dagen, 
na mijn vertrek, al wie dit beeld aanschouwt, het ver- 
langen der bewoners van Java wete. 

BogSm beteekent de bergplaats van het schoonste edel- 
gesteente. De beteekenis van de omsingeling met een 
greppel is, dat het onschendbaar is; de beteekenis van het 
onopgetuigde paard is, dat het een gemakkelijk en niet 
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kostbaar voertuig is en de beteekenis van de koppen tegen 
elkaar is, dat de zienswijzey de wil, tweeledig is. Je moet 
weten, dat later na mijn vertrek al de vrouwen van het 
land K^diri een tweeledig verlangen zullen hebben. Zij 
zullen niet tevreden zijn met ^^n man vleeschelijke om- 
gang te hebben, zij willen graag dat genot nog met eenen 
anderen dan haren man smaken, en zullen er dus vele 
vrouwen zijn, met wie men vleeschelijke gemeenschap 
hebben kan, zonder veel kosten en zonder de toestemming 
van den vorst ') of van hare ouders. 

Wanneer zij aangenaam den bijslaap kunnen doen, wor- 
den zij daarna gehuwd en kunnen zij het niet, dan wor- 
den zij niet tot vrouw genomen." 

De stadhouder van Pandj^r was een liefhebber van 
hanengevechten, daarom kwamen er elken dag vele per- 
sonen, die hanen in het voorportaal lieten vechten. 

Daar was ook een man genaamd Gr^ndam-s^m&ri-dini. 
Hij woonde in het dorp Djalas, ten westen van den berg 
K^loet, hij zag er buitengewoon goed uit. In heel Java was er 
geen, wiens schoonheid op de zijne geleek, zoodat de vrou- 
wen hem op velerlei wijze bezongen. Vele vrouwen uit het 
land Dih& waren op hem verzot en maakten hem het hof. 
Anderen kwamen daar alleen om zijne schoonheid te zien. 

G^ndam-S^m^r£-d&ni ging op weddingschap uit naar 
het paleis van den stadhouder van PandjSr om zijn haan 
te laten strijden. 



i) In vroegere jaren mocht eene maagdelijke vrouw niet trouwen zonder 
de vergunning van den Vorst. Deze moest het meisje eerst zien of hij haar 
zelf als bijzit nemen of haar aan zijne famJlieleden of onderdanen als vrouw 
geven wilde. Eerst als de Vorst over haar niet beschikte konden de ouders 
haar uithuweiijken. Ik meen dat in de vorst enlanden nog een dcrgelijk 
gebruik bestaat. 
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Bij zijne aankomst aldaar, werd van wege de vele men- 
schen, die naar hem kwamen kijken, eene opschudding 
onder de bewoners van Dihi veroorzaakt. 

Toen G&tidam-S^mira-d&nS en de stadhouder van Pan- 
djer hunne hanen in het voorportaal lieten vechten, kwam 
de vrouw van den laatsten daar en werd smoorlijk op 
G^ndam-Sfemird-ddnS verliefd. 

De stadhouder merkende, dat zijne vrouw verzot was 
op Gendam-SSmirl-dini, werd zeer boos en stak naar 
dezen met een kris en trof verkeerdelyk zijn schouderblad. 

G^ndam-S^mlrS-dinS wreekte zich, hieuw op den stad- 
houder in met een sabel en trof zijne linkerborst. 

Aangezien verhaald werd, dat de stadhouder van Pandj^r 
te dien tijde eene bron van levend water bezat, welke, 
hoeveel wonden men ook had, die oogenblikkelijk genas, 
wanneer men zich daarin baadde, Hep hij dadelijk naar 
die bron toe. 

GSndam-SSmdrX-di,nS liep hem achterna. 

Toen zij nabij de bron kwamen, schreeuwde G^ndam- 
SemSrS-dSna hem deze uitdaging toe: „Het is, als .stamme 
hij niet af van eenen krijgsman, de stadhouder van Pan- 
dj^r! In den strijd loopt hij weg, om hulp bij het water 
te zoeken. Als gij waarlijk een krijger zijt, houd stand, 
laten wij zien, wie de taaiste huid, wie de hardste been- 
deren bezit." 

Toen de stadhouder de uitdaging, die GSndam SSmSrd-dSni 
hem toeriep hoorde, hield hij stand, ging zitten en stierf. 

Toen G^ndam-S^mSrd-d3.na daar aankwam, was de stad- 
houder al gestorvcn en lag voor de bron met het gezicbt 
naar het Noorden gekeerd. 

G^ndam-S^mir&-dS.nS werd toen door de menigte na- 
gezet en hij vluchtte naar Djalas terug. 
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Toen 't dorp Djalas door de lieden doorzocht werd, ver- 
school zich S^mS.ri-d&ni, dook in 't water van de bron 
Kalassan, verdween en bleef tot heden onzichtbaar. 

D. „Is het die GrSndam-S^mclr&-dini, waarvan verhaald 
wordt, dat hij het toovermiddel geworden is om vrouwen 
te bekoren ?" *) 

S. Ja!" 

Na den dood van den stadhouder van PandjSr lieten 
zijne familieleden een steenen beeld van hem maken, dat 
thans nog in het dorp Pandj^r staat. 

In DihcL was gedurende lo jaren, geen opperbestuurder 
meer. 

Te dien tijde was er iemand, DjS.kS.-bfegadoeng genaamd, 
wonende in de desa Gadoeng, thans Gadoengan genoemd, 
ten N. W. van den berg K^oet. Hij had 2 broers. De een 
heette Dj&kcl-b&elwll, de ander DjSkS-m^ndSwS, beiden 
woonden ten N. van den berg K^oet, ten W. van den 
berg R^djoend (Ardjoend thans). 

Er werd verhaald, dat DjJlk§.-bSgadoeng en zijne broers 
onsterfelijk waren, daar zij het toovermiddel PontjS-sana*^) 
bezaten en ieder er een tijger op na hield, daarom wer- 
den zij door alle dorpen in *t land Ddh& gevreesd. 

Zij hadden duizenden buffels en koeien en niemand dorst 
er van te stelen, omdat men bang was voor de boven- 
natuurlijke macht van B^gadoeng en vreesde door den 
tijger te wordeh opgevreten. BSgadoeng huwde eene vrouw 
uit het dorp Morangan. 

i) Volgens 't Javaansche geloof kan men vrouwen bekoren, indien men 
GSndam SSmS.rS, dRnSl aanbidt en hem een offer brengt. Dat aanbidden ge- 
schiedt door een t&pS (niet eten en drinken gedurende zekeren tijd en op 
de ^en of andere heilige plaats den nacht doorbrengen) te leiden. 

2) PontjE-sSnil, pontjS beteekent 5 ; s&nl plaats. Ieder die dit toovermiddel 
bezat was onstervelijk. 
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Eens op een dag was de vrouw van B^gadoeng boos 
geworden en keerde naar het dorp Morangan terug. Toen 
zij in 't dorp Proedoeng kwam, ging zij voorbij 't huis van 
den vioolspeler Singi-b^ti,, die juist bezig was zijne viool 
te bespelen. 

Verhaald wordt dat toen B^gadoeng merkte, dat zijne 
vrouw boos was weggeloopen, hij haar volgde naar het 
dorp Morangan, aldaar naar haar zocht en haar niet 
terugvond. Hij keerde daarop huiswaarts. 

Toen hij het huis van SingS-bSti, passeerde, Hep hij 
aan en zag, dat zijne vrouw daar was. Hij voer tegen 
Singd-b^tS uit, denkende, dat hij zijne vrouw beminde en 
raakte met hem aan het vechten. 

Hij greep SingS-b^tS bij zijne linker en rechter dij en 
scheurde hem in tweeen. Deze greep B^gadoeng bij zijn 
hoofd, draaide het om, het brak af en SingX-b^td smeet 
het naar 't Westen. Het viel in 't dorp Singkal, ten W. 
van de rivier, van Proedoeng op een afstand van een 
post afliggende. 

Om die reden kon DjSki^-bSgadoeng niet meer herleven, 
aangezien het hoofd en het lichaam door eene rivier ge- 
scheiden waren. 

De broeder van Singi^-b&ti,, genaamd Dj3.k3.-bS,ji ver- 
nemende, dat zijn broeder dood was, hield zijn adem in 
het dorp Proedoeng in (en stierf) *). 

Toen Djakd-b&sSwS en DjikS-m^ndSwi vernamen, dat hun 
broeder BSgadoeng gestorven was, verdwenen zij. 

De nazaten van B^gadoeng, Singi^-b^tS. en DjSkS-bijS 
maakten van hen steenen beelden. 



i) In Javaansche verhalen komt het „adem inhouden" veel voor, ik laat 
het daar of het mogelijk is, dat iemand zoolang zijn adem inhouden kah, 
tct dat hij sterft. 
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Op dit oogenblik zijn die er nog. 

De kleeren van B^gadoeng, B^siwS. en M^diw«l werden 
door hunne nazaten tot heilige goederen verklaard '). 

Tot heden toe zijn in de dorpen Gadoengan, B&iw& 
en M^ndiwi plaatsen, waar de heilige goederen bewaard 
worden, welke nog van dien tijd dateeren. 

Niet lang daarop werd Sri-g6ntajoe, tweede vorst van 
Prambanan. Hij had 4 broers. 

De oudste heette Among-tani, de tweede Sandang-garb& 
de derde Karoeng-KSl&, de vierde P^toeng-m^laras en hij 
zelf was de jongste. 

De wensch van hunnen vader, den vorst Prawiti-sari 
was, om zijne vijf zonen tot vorsten te verheffen. De oudste 
zoon, Among-tani, maakte hij vorst der landbouwers van 
het eiland Java en deze erkenden hem als hunnen vorst. 

Sandang-garbi maakte hij vorst der handelaren, die hem 
als vorst erkenden en hij moest zijn paleis te Djapirl 
hebben. Daarom indien de handelaren van Java aan San- 
dang-garbS offeren willen, behalen zij veel winst en bijal- 
dien zij geen winst krijgen, lijden zij 00k geen verlies. 

Karoeng-kSm werd de vorst van alle slachters op Java 
en deze werden gelast hem als vorst te erkennen. 

P^toeng-m^laras werd vorst gemaakt van alle bergbe- 
woners, die arensap inzamelen. 

Na den dood van den ouden vorst van Prambanan 



i) In enkele dorpen op Java vindt men kleederen, wapenen, huisraad 
etc. welke heilig zijn verklaard en die volgens bewering der dorpelingen 
afkomstig zijn van de 6€n of andere heilige of van personen uit de Ja- 
vaansche geschiedenis. De bewaarder, djoeroe koentji, leeft van de giften 
der personen, die dergclijke voorwerpen komen vereeren. Mij is bij onder- 
zoek gebleken, dat die goederen vooral afkomstig zijn van de eerste ont- 
ginners van het dorp (tjakal bakal) waar ze bewaard worden. Enkele heeten 
afkomstig te zijn van de wall's. 
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PrawitX-sari werd zijn jongste zoon Sri-gSntajoe, aange- 
wezen hem op te volgen. 

Zijne vier broeders bleven vorsten; op verzoek van 
hunnen vader mocht daarin geene verandering gebracht 
worden, doch zij brachten telken jare eene schatting op 
aan den vorst Sri-g^ntajoe. 

D. Is die vorst van Prambanan degene, van wien ver- 
haald wordt, dat hij menschen at?" 

S. „Ja. 

D. ^Waarom at de vorst zijne eigene dienaren op, die 
ook menschen waren?" 

S. „Zoo was het; velen die het gehoord hebben, be- 
grepen het verkeerd. De vorstin Bi^kS., gemalin van dan 
ouden vorst van Prambanan, Praw&td-sari, was de incar- 
natie van de Boetd-njai, waarvan ik hierboveu heb verteld. 

De voorspelling van den vorst Hadji-djS,ji-bSj& aan de 
boeti was, aangezien zij erg verlangde de gemalin te wor- 
den van eenen Javaanschen vorst, dat haar vergund ') werd 
de menschengedaante aan te nemen en vorstengemalin te 
worden, doch slechts van een vorst en niet van latere 
vorsten ^). 

Daarop veranderde zij zich als mensch en werd de ge- 
malin van den vorst van Prambanan. 

De naam Njai bleef zij behouden en heette vorstin Njai 
Rir§.-djonggrang, want hare grootte en hoogte overtrof die 
van alle menschen en hare schoonheid die van al de vrou- 
wen van Java, daarom werd zij tot gemalin door den vorst 
genomen, wegens hare schoonheid. 

Toen leverde zij gevaar op voor de menschen daar zij 



1) n. 1. door de Godheid dus door Bat3,rS, Goeroe. 

2) n. 1. door incamatie's weer gemalin te worden van latere vorsten. 
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ze opat en werd daarom genoemd vorstin B&ki. Zij die 
het niet recht wisten, noemden haar vorstin Boeti. Daarom 
werd zij genoemd vorstin B&kSi, omdat B&kSi beteekent 
Bokong (bil). 

De reden, dat zij B&k& genoemd werd, was, omdat hare 
billen groot waren. 

Haar eigenlijke naam was Njai ') Riri-djonggrang, omdat 
hare lengte en grootte die van anderen' overtroffen. Hare 
kleur was zeer schoon, waarom zij als gemalin door den 
vorst genomen werd. 

Toen haar gemaal ontdekte, dat zij menschen at, ontzegde 
hij haar 'thuis en vluchtte zij naar Pin&r&gd, waar zij in 
de bosschen stierf. 

Na haar vertrek werd zij naderhand in steen afgebeeld 
en plaatste de vorst het voor de poort om te dienen als 
herinnering aan de schoonheid zijner gemalin dewi Rira- 
djonggrang, die hij had weggejaagd en tot troost zijner 
kinderen, die toen nog jong waren, wanneer zij naar hunne 
moeder mochten vragen opdat zij dan tevreden mochten 
zijn met .haar beeld alleen. 

Van toen af werden de Javaansche vrouwen njai ge- 
noemd, volgende de naam van Njai RirS-djonggrang en 
die naam njai werd beschouwd als eerenaam voor de 
hoogste klasse, daarom werd zij door anderen nagevolgd." 

D. ^Heeft die vorstin Biki kinderen bij den vorst van 
Prambanan, Prawiti-sari, gekregen?" 

S. „Ja; wat ik hier boven vertelde was het verhaal van 
den vorst Sri-g^ntajoe. Deze had vijf kinderen. De oudste 
was eene dochter, genaamd RSrd-soetji-wanoe-sibi, die 



i) Wat van kijai is gezegd ten opzichte van mannen, geldt 't zelfde voor 
njai ten aanzieu van vrouwen. 
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niet trouwen wilde. De tweede (een zoon) heette LSmboe- 
ami-loehoer, de derde L^mboe-amSrdadoe, de volgende 
L^mboe-pSngarang. De jongste heette L^mboe-mSrdjS.jS. 

De wensch van den vorst was, om al zijne 4 zoons tot 
vorsten te verheflfen. 

LSmboe-ami-loehoer werd vorst van Dj^nggSlS, genaamd 
DewS-Koesoemi ; LSmboe-mSrdadoe vorst van DShS, ge- 
naamd Poedja-ning-rat ; 

LSmboe-p^ngarang werd vorst van Ngoerawan, genaamd 
Poedji-d^wd; 

L^mboe-mSrdjijd werd vorst van PSnSrSgS, genaamd 
PoedjS-koesoemS. 

Wat de vorst Sri-gSntajoe betreft, hij werd oppervorst 
van Java, in 't rijk DjSnggilS resideerende. 

De hierboven genoemde drie vorsten waren aan Dj^ng- 
gilS ondergeschikt. 

Het rijk van Prambanan verdween toen. 

R&ri soetji-wanoe-sSbS waakte over hare vier broeders *). 
Wanneer zij te Dj^nggSlS vertoefde, leidde zij een kluize- 
naarsleven op den berg Poetjangan, als zij te Dihd ver- 
bleef, hield zij een asceteleven in het dorp Kondi-irfen. 

D. „Waar ligt de rui'ne van het paleis van den vorst 
L^mboe mSrdadoe?" 

S. „De stad KSdiri lag ten W. van de rivier, ten O. van 
het dorp Klotok, waar op de heuvels nog vele witte 
steenen liggen. Ten O. . • . van dat dorp lag het paleis van 
Kfediri. Maar zijnen zoon Rad^n M^lS-ji-koesoemd gelastte 
de vorst aan den oostkant der rivier, in de desa Goenoengsari 
te wonen. 



i) Als heilige, want zij bleef ongetrouwd en leidde een ascete leven; zij 
werd geraadpleegd in moeielijke omstandigheden. 
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De ruine van diens verblijf is thans de SSnt&ni-gSdong ') 
geworden. 

De plaats van de Waringin-koeroeng ^) wordt thans door 
de passar-pon ingenomen, die passar-Goenoengsari genoemd 
wordt, omdat het een overblijfsel van de aloen-aloen (plein) 
van Rad^n Goenoeng-sari is. 

D. »Wat is de reden, dat de naam van het land DihS 
veranderd werd in KMiri?" 

S. ,Te dien tijde werd D^wi-Kili-Soetji, die eene vrouw 
en ascete was, door al de bewoners van Java als de aller- 
oudste ') beschouwd. 

Toen de vorst Lfemboe-m^rdadoe een paleis stichtte ten 
W. van de rivier, werd de naam van het land veranderd 
en werd het genoemd KSdiri, ontleend aan den aard van 
D^wi-Kili-Soetji, opdat het welvarend mocht worden en 
deze keurde het goed. 

De beteekenis van KSdi is eene vrouw, die maandelijks 
geen bloed verliest *), diri beteekent hooghartig, Kediri 
beteekent dus eene hooghartige vrouw. Daarom zijn de 
vrouwen uit Kediri geboortig hooghartig, voortspruitende 
uit den aard van D^wi-Kili-soetji. Daarom verloor Kediri 
het altijd, wanneer de vijand tegen hem en won het im- 
mer, wanneer het tegen den vijand optrok. 

De waarde der vrouwen blijkt eerst op reis. Wanneer 



i) Thans nog gelegen ter hoofdplaats Kgdiri en dient sedert langen tijd 
tot begraafplaats van de regenten en diens naaste familieleden. 

2) De waringin-koeroeng heet de waringinboom midden op de aloou aloon 
geplant en is van een hekwerk omringd (koeroeng). Meestal staan er twee 
een z. g. mannelijke en een vrouwelijke. Dit zelfde vindt men thans nog 
veel voor regentswoningen. 

3) d. w. z. als de voornaamste en heiligste, voorwie een ieder achting en 
eerbied heeft. 

4) En dus feitclijk onvruchthaar is. 
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zij thuis zijn, zijn zij de dienstboden der mannen, de be- 
teekenis van Kediri is dus het vrouwenland." 

D. „Ik heb het boek DjSji-koesoem& gelezen. Daar wordt 
verhaald, dat de prins van Djgnggili Raden Pandji-Joedi- 
rawis-sr^nggS trouwde met de prinses van Kediri, genaamd 
Dewi-S^kar-tadji. Daarop werden zij per schip naar DjSng- 
g&lS teruggebracht. 

Toen het schip door de zee Roepak, de zeestraat tus- 
schen B^lambangan en Bali, voer, brak het en al de'men- 
schen, die daarop waren, trachtten ieder hun eigen leven 
te redden, zoodat Pandji-Joedi-rawis-sr^nggi op B^lamba- 
ngan te land kwam en daarop naar DjSnggald terugkeerde. 
De prinses van Kediri D^wi-Ragil-koening, de menak agoeng 
en de menak Tjaho kwamen in de baai van Bali te recht. 
Op Bali gekomen, werd zij vorst, genaamd Dj§,ji-lengkirS '). 
Dewi-Ragil-koening maakte tot Patih den Patih DjSjS-as- 
mirS. De menak-agoeng en de m^nak-tjaho werden tot 
nijikS ^) benoemd. 

Toen te Ngoerawan vernomen werd, dat er te Bali 
kortelings een vorst was uitgeroepen zonder dat het aan 
genoemd rijk gerapporteerd werd, trok het tegen Bali op. 
Die als veldoverste den last had tegen Bali op te trekken 
was Raden Pandji DjSjU-koesoemS, d. i. Raden Pandji 
JoedS-rawis-srgnggi, prins van Dj^nggili en zijn jongere 
broer Rad^n Pandji SastrH-miroedi, benevens al de boe- 
pati's van DjgnggSli en Ngoerawan. 

Is het nu waar 6f is het eene leugen, dat er eene vor- 
stenbruid was, die van haren bruidegom gescheiden, in een 
ander land zelf vorst was geworden. Dat is ongerijmd." 



i) dus zij gaf zich voor een man uit(?) 

2) nij^k^'s zijn de raadslieden van den vorst, de rijksgrooten. 



24 

S. „Dat bericht, *t welk in 't boek DjUji-koesoemi wordt 
medegedeeld, is een leugen. 

Zangers *) zijn domooren en kunnen niet gissen 6f een 
bericht eene leugen 6f eene waarheid bevat en houden 
er slechts van om hardop zingende te lezen. 

Als zij kluchtige en wulpsche verhalen lezen, dan denken 
zij verder niet over den zin of de beteekenis daarvan na. 
Bedenk eens! Te dien tijde waren er op Java 4 vorsten. 
Als Bali weerspannig was en strooptochten maakte, waarom 
werd het niet beoorloogd door Djfenggild, maar door Ngoe- 
rawan en Bali lag dichter bij Dj^nggili dan bij Ngoerawan, 
dat wijst reeds op een leugenverhaal. 

Aangezien te dien tijde Java buitengewoon welvarend was 
en nergens strijd gevoerd werd, was er niets te vermelden. 

De grooten en het volk legden slechts vermakelijkheden 
aan. Er was dus niets te vermelden; als men alleen ver- 
telde, dat zij aten, sliepen en genoegens bedachten dan 
zou dat van weinig belang en bovendien min zijn, der- 
halve verzon men voor de waarheid eene leugen, zooals 
het verhaal van Djiji-koesoemS of KoedS-nirS-wongsi. 

In werkelijkheid was het op Java te dien tijde, zooals 
ik het hier beneden mededeel. De Vorst van DjSnggila 
L^mboe-ami-loehoer had drie kinderen, van zijne echte 
vrouw twee jongens en een meisje. De oudste was Pandji- 
Joedi rawis-sr^nggi, later Dj&jd-koesoemi genaamd. 

Zijn jongere broeder was Raden Pandji SastrS-miroedl 
De jongste, een meisje, heette D^wi On^ngan, 00k Ragil- 
koening genaamd. Die van de bijvrouwcn waren velen; 
maar van hen geef ik de afzonderlijke namen niet op. 



i) d. z. lezers ; een Javaansch werk over de oude geschiedenis is altijd 
in poezie geschreven, en wordt door de lezers steeds op een zingende toon 
gelezen (mitji). 
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De vorst van KSdiri had drie kinderen. De oudste was een 
meisje, genaamd Dewi Sekartadji of Dewi TjondrH-kirinS, 
diens jongere breeder, heette Raden Goenoeng-sari of Raden 
MlS.jS-koesoem&. De jongste dochter heette Dewi Mindika. 

De vorst van Ngoerawan had drie kinderen; de oudste 
was een meisje genaamd Dewi Soer^ng-rinS, de tweede 
Dewi Koemoedi-ning-rat, de jongste was een zoon ge- 
naamd Radfen Sindjang-l&nS, 

Volgens verlangen van den vorst van Dj^nggSlS wilde 
hij zijnen zoon Raden Pandji JoedS-rawis-sr^ngga uithuwe- 
lijken aan de dochter van zijnen broeder, den vorst van 
Kediri, D^wi S^kar-tadji. 

Toen riep hij zijnen patih genaamd KoedSnS-warsS en 
gaf hem een brief met dezen last: „ Patih! ik gelast jou 
naar KMiri te gaan en dezen brief aan mijnen broeder, 
den vorst van KSdiri te geven. Zijne dochter SSkar-tadji 
vraag ik en zal haar in 't huwelijk vereenigen met Pandji. 
. Neem ook Pandji mee, dan kan hij tevens zijnen oom 
bezoeken en zien hoe S^kar-tadji er uit ziet, die zijne 
vrouw worden zal en ook zijne zuster Dewi On^ngan. Ik 
zal jou doen vergezellen door Djoeroed^h-p^rsontS. De 
patih vertrok daarop. Bij zijne aankomst te Kediri, bood 
hij den brief den vorst Merdadoe aan, welke dezen tot 
aan het einde toe las. 

Volgens het verlangen van zijnen broeder den vorst 
van DjSngg&li bracht hij Pandji met zijne dochter Dewi 
Ragil-koening in kennis en gelastte hem in de Kedaton 
te gaan. Des avonds liet hij de s^rimpi's en b^dij&'s *) uit- 



i) SSrimpi's en bSdIji's zijn danseressen. Sfirimpi's zijn altijd vrouwelijke 
en bfidSji's soms mannelijke Icden uit de vorstenfamilie. De SSrimpi-dans 
wordt steeds aan het hof gegeven. De bSdaji ook in huizen van aanzien- 
lijken of van leden der vorstelijke familie (pang^rans). 
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komen en D^wi S^kartadji werd de hoofdpersoon daarvan, 
zooals de vorst het wiide, opdat Pandji zou zien, hoe zij 
er uitzag. 

Toen de dans afgeloopen was; vroeg hij Pandji den 
volgenden morgen: „Heb je gezien, hoe S^kar tadji er 
uit ziet?" 

Pandji antwoordde van ja. 

Zijn com vroeg verder: »Zou het jou aangenaam wezen, 
indien je haar verzorgen en beschermen moest. 

Pandji zeide, dat hij het beloofde en tevreden was. 

De vorst van KSderi schreef toen een lettre de r^ponse 
aan zijnen broeder van DjSnggSlH engaf hem aan den Patih 
Koed&nS-warsS en zeide aldus tot hem: ^KoedHnll warsS! 
je moet maar terugkeeren, geef dezen mijnen brief aan 
mijnen vorstelijken broeder, en neem Pandji mee. Wat 
OnSngan betreft, laat haar maar achter met Djoeroedeh- 
p^rsontS, want voor eene vrouw is het heen en weer gaan 
te vermoeiend en Djoeroed^h-p^rsontS is reeds oud, ik 
heb medelijden met hem. Wat Pandji aangaat, over een 
maand of wat moet hij terugkomen om te trouwen. 

Patih KoedinS-warsi en Pandji namen toen afscheid en 
keerden naar huis terug. 

Na hun vertrek maakte de vorst van KSdiri alles ge- 
reed, wat noodig was voor eene bruiloftsviering. 

Toen patih Koedini-warsa en Pandji in DjSnggSlS terug 
kwamen, maakten zij bij den vorst hunne opwachting en 
berichtten zijner Majesteit alles wat diens broeder de vorst 
van KSdiri had gezegd en overhandigde Z. M. de lettre 
de reponse, dien hij doorlas. 

De vorst van DjSnggili was zeer blijde, toen hij den 
brief gelezen en de mededeeling van den patih KoedSni- 
warsH vernomen had. Hij vroeg aan Pandji: 
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„Heb je nu Sekar-tadji, die je vrouw worden moet, ge- 
zien en ben je tevreden?" 

Pandji zeide aan zijnen vorstelijken vader, dat hij haar 
had gezien en tevreden was. 

De patih en Pandji gingen daarop been. 

De vorst schreef weer eenen brief aan zijnen breeder, 
den vorst van KMiri, stelde de maand en deit dag van 
de ontmoeting van bruid en bruidegom vast en gaf kennis 
aan zijne breeders, de vorsten van Ngoerawan en Pani,- 
rSgS, van het huwelijk van Pandji met SSkar-tadji. 

Eens op een dag legde Pandji een bezoek af bij den 
patih, hij ging in de pfendSpS en vervolgens in het huis ^). 
Daar zag Pandji de dochter van den patih, genaamd D^wi 
Angrenni, die zat te batikken. Zij zag er buitengewoon 
schoon uit en was reeds geheel volwassen. 

Bij de komst van Pandji ging Dewi Angrenni naar bin- 
nen en kwam niet meer buiten. 

Toen Pandji haar gezien had, was hij eensklaps als 
verstomd, kon niets zeggen en bleef roerloos staan. Zijn 
zweet brak hem uit, alsof hij gebaad had, (van hartstoch- 
telijke opwinding). 

Toen de patih zag, dat Raden Pandji kwam, ging hij 
naar het voorhuis en verzocht hem herhaaldelijk te gaan 
zitten doch hij zweeg en gaf geen antwoord. De Patih 
omhelsde hem en zag dat zijn lijf door het zweet zoo 
nat was, als van een badende. 

Hij dacht, dat Raden Pandji door de geesten bezocht. 



i) Een huis van eenen aanzienliJKen Inlandschen ambtenaar bestaat uit 
3 deelen: a, de pSndip^ een open gebouw zonder bewanding; b. aan de 
pSndEp^ grenst het voorhuis, paringgitan genoemd, en c. daarachter het 
achter- of eigenlijke woonhuis, waar de familie slaapt en de vrouw des 
huizes hare dagelijksche bezigheden verricht. 
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ongesteld was geworden, nam hem op en zette hem op 
een stoel. 

De patih vroeg, wat hem mankeerde en wat het doel 
was van zijne komst. 

Na een poos, antwoordde Pandji, zeggende: „Ach, com 
patih! Wat zal ik zeggen. 

De reden, dat ik zoo ben, is omdat U de ziekte heeft 
veroorzaakt *), mi laat ik het geheel aan U over mij weder 
te genezen." 

Toen de patih dat antwoord van Pandji hoorde, stond 
hij verstomd en riep uit: „Ong-wi-la-feng-jS djagat-dewS- 
batlrS?*) Waarom mijn zoon, beschuldigt gij mij u ziek 
te hebben gemaakt?" 

„ Waarom plaatst oom patih dan ook vergift in 'tvoor- 
huis? (nl. het meisje). 

De patih besefte, dat daar niets anders was, dan zijne 
dochter D^wi Angrenni, die juist batikte, en antwoordde: 
„In het voorhuis was er niets anders, behalve mijne dochter 
Anggrenni, die zat te batikken." 

Pandji zeide: „Ja, zij is het, die mij ziek maakte. Indien 
ik geweten had, dat u eene dochter bezat, die er zoo uit- 
zag, zou ik nooit door mijnen vader met eene prinses uit 
K^diri uitgehuwelijkt willen zijn; ik was tevreden geweest 
met uwen zoon te worden en Angrenni te verzorgen 
en te beschermen. Daarom, indien u het wilt toestaan, 
vraag ik om de hand van uwe dochter Anggrenni om haar 
tot mijne eerste vrouw te maken ^) wat mijn huwelijk met 



i) nl. door het bezit van eene zoo schoone dochter. 

2) Een uitroep, denkelijk uit het oud Javaansch af komstig. Geen Javaan 
kent er de woordelijke beteekenis meer van. 

3) Volgens het Moh. geloof mag iedere man 4 wettige vrouwen hebben. 
Bij de Javanen nu is de i^ vrouw de voornaamste, die door de anderemet 
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de prinses van K^diri betreft, ik zal dat niet door laten gaan." 

Toen patih KoedSnS-warsS hoorde, wat Rad^n Pandji 
zeide, kon hij een moment niet spreken. Hij dacht bij zich 
zelven: „Hoe zal 't later moeten gaan, wanneer mijn jongen 
meester het zoo verlangt; ongetwijfeld wordt zijn vorste- 
Hjke vader boos, want de maand en de dag zijn reeds be- 
klonken, waarop Raden Pandji vereenigd zal worden in 
den echt met de prinses van K^diri en nu is de uitslag 
op deze wijze. 

Nadat hij zoo bij zich zelven gedacht had, zeide hij : 
^Als het zoo uw verlangen is, mijn zoon! verzoek ik u 
eerst naar huis te gaan. Van middag of morgen ochtend 
zal ik uwen vorstelijken vader, met Uw verlangen in kennis 
stellen." 

Raden Pandji zeide: ^Ronduit gezegd, oom patih! wil 
ik niet naar mijn paleis terug en ik denk maar van nu af 
aan hier te blijven. Ik wil wel naar huis, oom! maar dan 
met uwe dochter Angrenni." 

Aangezien zijn hart vol (van bezorgdheid) was, ging de 
patih naar het paleis om bericht te geven aan zijnen vor- 
stelijken meester, wat boven is verhaald. 

Toen de vorst van Dj^nggSlS hoorde, wat de patih zeide, 
wilde hij een oogenblik niets zeggen, sloeg zich op de borst 
en vloekte, zeggende: „Ong-wi-la-ing-ja-djagat-dfew8.-bat8r§,! 
Wat kan hij toch wonderlijk zijn." „Hoe moet het toch 
met mijnen zoon afloopen," dacht hij bij zichzelven, „hij 
zal zeker het hart van den vorst van Kediri krenken." 

De vorst zeide daarop: „KoedSn§,-wars§,! Over deze 



zekere onderscheiding behandeld en als de oudste onder haar beschouwd 
wordt. Behalve die 4 vrouwen mag hij er zooveel bijwijven op na houden 
als hij bekostigen kan, maar hij mag steeds slechts met 4 vrouwen tegelijk 
getrouwd zijn. 
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questie wil ik mij met je onderhouden, gij weet het zelf, 
dat ik hem met de prinses van K^diri uitgehuwelijkt heb 
en nu is hij verzot op je dochter Angr^nni, ik zal dit 
huwelijk met haar door laten gaan. Wat mijne voorgeno- 
men verwantschap ^) met den vorst van K^diri betreft, wil 
ik ook laten doorgaan. Je dochter wordt dan eerste bijzit. 
Het is de gewoonte, dat een toekomstig vorst vele vrou- 
wen heeft. Al heeft hij er honderd, als hij ze maar onder- 
houden kan. Is dit mijn besluit naar je genoegen? zeg 
het maar ronduit'*. 

Patih KoedSni-warsS. antwoordde: ^Ik berust in Uwer 
Majesteitsbeschikking. De vorst zeide: 

Als het zoo is, wil ik, dat je dochter en Pandji op dit 
moment nog in het paleis komen. Van middag zal ik ze 
doen trouwen. Goed! ga naar huis". 

De Patih antwoordde: „0m Uwe Majesteit te dienen", 
en ging been. 

Pandji en Angr^nni bracht hij naar het paleis. De 
vorst trouwde hen; ze werden toen naar de woning van 
den Patih gebracht, waar zij samen vrijden en aan hunne 
liefde den vrijen teugel vierden. 

Toen den vastgestelden dag van het huwelijk van den 
prins van Dj^nggSlS met de prinses van K^diri was aan- 
gebroken, was Pandji onwillig en verkoos niet naar K^- 
diri in optocht *) geleid te worden. Hij werd gedwongen, 
doch bleef op leven en dood weigeren, wilde niet met 



i) Tusschen schoonouders bestaat bij Javanen ook een verwantschap, 
b^sanan genaamd. De €€n is de besanan van den ander. 

2) Volgens Javaansch gebruik wordt de bruidegom in optocht en in 
feestdos met muziek naar gelang van den rijkdom der ouders naar het huis 
van den bruid gebracht (ngarak pSngant^n), en dan wordt het huwelijk ge- 
sloten. Daama worden zij in optocht naar het huis van den bruidegom ge- 
bracht, waar een feest wordt gegeven (ngoendoeh kSmant^n). 
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de prinses van K^diri uitgehuwelijkt worden, maar was 
tevreden met Angrenni als vrouw te hebben. Hoewel men 
aandrong, bleef hij toch weigeren. 

De vorst van DjenggSlS was zeer in verlegenheid, hij 
schaamde zich voor den vorst van K^diri, indien hunne 
wederzijdsche betrekking door het niet doorgaan van het 
huwelijk werd verbroken, alsmede voor den vorst van 
Ngoerawan en PRnRr^gE en het veroorzaakte hem reeds 
veel schade en moeite. 

De vorst liet toen zijne zuster Dewi»Kili~Soetji komen, 
die een ascete-leven leidde op den berg Poetjangan. 

Toen zij kwam, gingen zij samen in de p^ndSpS zitten. 
De vorst vertelde haar toen de weigering van zijnen zoon 
Pandji om uitgehuwelijkt te worden *) met de prinses van 
Kgdiri, SSkar-tadji, omdat hij verzot was op de dochter 
van den patih KoedSnS-warsS, genaamd D^wi Angrenni. 
„Daarover vraag ik Uwen raad", zeide hij, opdat het 
moge leiden tot zijn huwelijk met de prinses van KSdiri". 

Dewi-Kili-soetji zeide: „Als het zoo is, dan zal hij het 
geslacht der vorsten bezoedelen (nL door een mesalliance). 
Mijn verlangen is, dat het vorstengeslacht zuiver blijve. 
Een vorstenzoon moet trouwen met eene vorstendochter, 



i) Bij de Javanen is het de gewoonte om zoons, zoodra zij de jaren 
hebben^ (i8 — 20 jaren), uit te huwelijken. De vader zoekt voor hem eene 
vrouw, heeft hij die voor hem gevonden dan gaat hij met zijnen zoon naar 
het huis van het meisje, dat dan door hare ouders gelast wordt de gasten 
van koffie, sirih, sigaretten etc. te bedienen en kan dus de jonge man zijne 
aanstaande vrouw in beschouwing nemen. Zijn beide partijen tevreden, dan 
wordt het huwelijk tusschen de jongelui gesloten, na een tweede bezoek, 
waarbij de bruidegom allerhande geschenken meebrengt en dat als bewijs 
dient dat het meisje aan den jongeling bevalt. Naar het gevoelen van de 
eerste wordt niet gevraagd, die moet zich onderwerpen aan de wil der 
ouders. De meeste eerste huwelijken gaan dan 00k dikwijls niet goed en 
worden spoedig daama ontbonden. 
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dan blijft *t vorstenzaad zuiver, omdat beiden van den 
hoogsten stand zijn. Als het zoo is, dan verlang ik, dat 
Angrfenni gedood wordt. Als zij dood is, zal Pandji zeker 
aan S^kar-tadji uitgehuwelijkt willen worden". 

„Het is niet goed, dat Angrfenni gedood wordt; wat 
is hare schuld? Deze moeielijkheid is niet door Angr^nni's 
of door Koed&nS-wars&'s wil ontstaan, maar door die van 
Pandji. Als Angr^nni gedood wordt dan kan men zeggen, 
dat de vorst de wetten schendt, daar hij iemand zonder 
schuld doodt. Ik ben bang voor de woede der Goden; 
ten tweede, indien de vader eene aanklacht doet, omdat 
hij geen vrede neemt met den dood van zijn kind, dan 
veroorzaakt zulks, dat het land berucht wordt, want de 
patih is de rechterhand van den vorst; indien ^^n dia- 
mant uit zijnen band valt, dan zijn beide deelen onbruik- 
baar". 

„Wat is verkieselijker het bezoedelen van de afkomst 
dan het dooden van slechts 66n mensch. Wat de aanklacht 
van KoedSnS-warsS betreft, als hij er geen genoegen mede 
neemt, dan is het gemakkelijk. 

Laat den moordenaar maar ontvluchten en gelast den 
patih naar hem te zoeken, wanneer hij hem vindt, dan 
kan de moordenaar veroordeeld worden, als hij niet ge- 
vonden wordt, dan is het gedaan. De opsporing van den 
moordenaar moet je aan KoedSnS-warsS zelf opdragen, 
daar hij politiehoofd is en verplicht is hem, die de open- 
bare orde verkracht, op te zoeken. Gij moet net doen of 
gij er niets van af weet en geen vrede neemt met den 
dood van je schoondochter". 

De vorst van Dj^ngg&lS zweeg. 

Kili-Soetji, sprak verder: Als gij voor de woede der 
Goden bang zijt, moet gij u met deze zaak niet inlaten. 
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Gij moet maar veinzen er niets van af te weten. Ik ken 
zelf eene list om Angrfenni te dooden, zoodat gij niet de 
woede der Goden op den hals haalt", 

De vorst van Dj^ngg&lS zeide: „Als 't zoo is, dan doe 
ik er niet aan mee en verneem later slechts den goeden 
afloop." 

Dewi Kili-Soetji antwoordde: „Goed! doe maar niet 
mee, ik heb zelf eene list om haar te dooden." 

De vorst ging in het paleis. Dewi Kili-Soetji riep daarop 
Radfen NilS-pSrbongsS, oudsten zoon van den vorst bij eene 
bijzit. 

Toen hij kwam, zeide Dewi Kili-Soetji: „Nila-p^rbongsS, 
Aangezien je broeder Pandji weigert met de prinses van 
KSdiri uitgehuwelijkt te worden, om reden hij verzot is op 
Angr^nni, meen ik, dat het maar beter is, dat deze ge- 
dood wordt. Als zij dood is, zal je broeder zeker willen 
trouwen met de prinses van K^diri. Thans wil ik Pandji 
overhalen mij naar Poetjangan te begeleiden. Daar zal ik 
Pandji 8 dagen aanhouden. Als ik ongeveer 3 dagen weg 
ben, reist gij mij achterop. Vraag Angrenni mee te gaan, 
zeg haar, dat haar man haar roept. Onderweg doodt gij 
haar ; als zij dood is, moet gij op de vlucht gaan, verschuil 
je op den berg Wilis, verander je naam in Wasi-tjoeri-ganStS^, 
Later als Pandji reeds met de prinses van Kfediri getrouwd 
is, na ongeveer een jaar, gaat gij regelrecht naar K^diri. 
Goedl.Ga maar naar huis". 

Na het vertrek van NilS-p^rbongsS werd Pandji geroepen. 

Toen hij kwam, werd hem gelast haar naar Poetjangan 
te geleiden. 

Pandji vond het goed. 

D^wi Kili-Soetji vertrok daarop, begeleid door Pandji. 
Bij hunne aankomst te Poetjangan, zeide Dewi Kili-Soetji 

3 
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^Pandji! Gij moet eerst maar niet naar huis gaan, ikver- 
lang nog zoo naar u. Blijf een 8 dagen hier. Als ik van 
je bijzijn genoeg genoten heb, ga dan pas terug." 

Pandji zeide: „Dat het goed was!" en bleef daar. 

Verhaald wordt, dat Rad^n NilS-p^rbongs3, in 't Kroon- 
prinsenpaleis komende, D^wi Angr^nni ontmoette, en haar 
berichtte, door Pandji gezonden te zijn om haar naar 
Potjangan te brengen. Angrfenni stemde toe mee te gaan 
en vertrok. Onderweg vermoordde Nila-pferbongsS. haar, 
vluchtte naar den Wilis en veranderde zijnen naam in 
Wasi-tj oeri-gan^tSr. 

Verhaald wordt, dat toen Pandji 8 dagen te Poetjangan 
verbleven was, hij verlof vroeg om terug te keeren. 

Thuis komende was zijne vrouw er niet meer en vroeg 
er den paleisbewaker naar, die zeide: „Uwe gemalin was 
door uwen broeder NilS-p^rbongsS uitgenoodigd, Uwe 
Hoogheid naar Potjangan te volgen en zooals hij zeide door 
Uwe Hoogheid te zijn gelast haar daar heen te brengen." 

Toen Pandji vernomen had, wat zijn paleisbewaarder 
zeide, vermoedde hij, dat zijne vrouw door zijnen broeder 
vermoord was geworden. Hij zocht hem, maar vond hem niet. 

Raden Pandji was vele maanden in de diepste rouw 
gedompeld en was als gek, wegens zijn sterk verlangen 
naar zijne vrouw. 

Pandji werd door zijnen vader geroepen om hem in 
optocht naar K^diri te brengen, doch hij weigerde hard- 
nekkig. Ten einde raad joeg de vorst hem weg en hij 
ging zonder afscheid te nemen heen, gevolgd door zijnen 
jongeren broeder Raden Sastra-miroedS,. Hun doel was naar 
hunnen oom, den vorst LSmboe-pengarang van Ngoera- 
wan te gaan. 

Patih KoedSnS-warsS diende eene aanklacht bij den vorst 
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in over het wegraken, van zijne dochter Angrenni. Hij 
beschuldigde Raden NilS-p^rbongsS haar te hebben ver- 
moord en vroeg recht, door hem te straffen. 

De vorst zeide: „Als gij denkt, dat NilS-pferbongsS je 
dochter gedood heeft, zoek hem dan, grijp hem en ik 
vraag de bewijsstukken, 't proces-verbaal en de verklaring, 
benevens de getuigen om de zaak voor de rechtbank te 
kunnen brengen. Gij zijt verplicht deze zaak tot klaarheid 
te brengen, want gij zijt politie-hoofd." 

Men zocht naar Nili, p^rbongsS, doch vond hem niet. 
Aan de aanklacht van den patih kon geen voortgang worden 
verleend, aangezien de beklaagde nog voortvluchtig was. 

De vorst van Dj^ngg&lS zond eenen brief aan zijnen 
broeder, den vorst van K^diri, berichtte hem de toedracht 
der zaak en brak de voorgenomen verwantschap af ^). Al 
de redenen van het niet doorgaan werden in den brief 
medegedeeld. Ook gaf hij bericht aan zijne broeders van 
Ngoerawan en PSn8,rSg8,, waarom de bruiloft niet doorging. 
Om die reden wordt in de wajang karoetjil verhaald, dat 
de scheiding van den prins van Dj^nggSli, en de prinses 
van K^diri plaats had op hunne zeilreis over de zee Roe- 
pak ^), 't welk beteekent, dat twee vorsten afgesproken 
hebben een verwantschap aan te gaan, door het huwelijk 
hunner kinderen, de maand en den dag van het huwelijk 
vastgesteld hebben, en dit, reeds op handen zijnde [roepak] 
niet door ging. 

De oude schrijvers verzonnen toen, dat de scheiding van 

i) nl. het b^sanan. 

2) De zeeengte tusschen Java en Bali, maar roepak beteekent ook kort 
op handen. Het huwelijk van den prins v. DjSnglll en de prinses van KSdiri 
werd verbroken, toen het kort op handen was en de schriftgeleerden bezigden 
dat woord, dat ook de naam van bovengenoemde zeeengte is, als de plaats 
van het niet doorgaan van het huwelijk. 
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den prins van Dj6nggll& en de prinses van K^diri plaats 
had bij den overtocht van de zee Roepak '). Roepak (op 
handen) was de ontmoeting van bruid en bruidegom. 

De vorst L^mboe-m^rdadoe van KSdiri den brief van 
zijnen breeder ontvangende, waarin hem van het niet door 
gaan van het huwelijk mededeeling werd gedaan, om 
redenen zooals boven vermeld, was zeer teleurgesteld, riep 
de Goden aan. ^J^djagat dewS-bat&rS!" en berustte in den 
wil der Goden, dat zijne dochter geene partij was voor 
den prins van Dj^nggSl&, Rad^n Pandji-JoedS-rawis-sr^nggl. 

Er wordt verhaald van de lotgevallen van Rad^n Pandji, 
dat toen hij in Ngoerawan kwam, hij dadelijk zijne op- 
wachting bij zijnen oom, den vorst L^mboe-p^ngarang 
maakte. Deze ontstelde, toen zijne beide neven ongeroe- 
pen, hunne opwachting kwamen maken, en zij geen gevolg 
of rijkssieraden (rijksinsignien) meebrachten. Hij vermoedde, 
dat zij de ongenade van hunnen vader zich op den hals 
hadden gehaald. 

Pandji ondervraagd, deelde rondborstig mede, welke de 
aanleiding der redenen waren. 

Het speet zijnen oom zeer en deze achtte zich verplicht 
voor zijne beide neven te zorgen. 

Daarop zeide hij: „BIijft gij maar eerst hierj ik wil je, 
aangezien je huwelijk met de prinses van K^diri niet door 
is gegaan en als gij het goed vindt, zelf tot schoonzoon 
nemen. Ik zal je aan Soereng-rSnS uithuwelijken." 

Pandji zeide: „Ik onderwerp mij aan uwen wil." 

Om kort te gaan Pandji werd in het huwelijk verbonden 



i) Bekend is het, dat Jav. schrijvers steeds gebruik maken van beeld- 
spraak of vergelijkingen, wanneer zij iets van het vorstenhuis vertelden, en 
onidat zij straf kregen, wanneer zij de waarheid vermeldden. Men zocht dus 
een woord dat vrij juist teruggaf, wat men wilde zeggen. 
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met D^wi Soereng-rSnS, de oudste prinses van Ngoerawan. 
Zij genoten het huwelijksgenot te Ngoerawan. 

Pandji SastrS-miroedi- bleef ook aldaar. 

Langen tijd daarna kwam D^wi Kili-soetji te Dj^nggSlS. 

De vorst van DjSnggSlS vertelde zijne zuster, dat zijn 
voorgenomen verwantschap met den vorst van KSdiri niet 
door was gegaan, omdat na den dood van Angrenni, 
Pandji ziek werd van minnesmart tot half gekwordens toe. 

„Ik wilde hem uithuwelijken met S^kartadji, doch hij 
weigerde het, ik beknorde hem en toen ging hij daarop 
weg zonder afscheid te nemen. Zijnen jongeren broeder 
nam hij mee. Ik geloof, dat zij naar Ngoerawan zijn ge- 
gaan om bij hunnen oom hunne opwachting te maken." 

Dewi Kili-soetji zeide: „Als het zoo is, ga ik nu ook 
naar Ngoerawan om je zoon tot rede te brengen." 

De vorst zeide: „Doe, zooals u het goed vindt!" 

D^wi Kili-soetji, vertrok daarop. Bij hare aankomst te 
Ngoerawan ontmoette zij haren broeder den vorst van Ngoe- 
rawan, LSmboe-pfengarang. 

Toen zij in 't paleis hadden plaats genomen, zeide Kili- 
soetji: „Mijne komst alhier, vorstelijke broeder! is om 
naar mijne beide neven, de twee Pandji's te zoeken. Zijn 
zij hier?" 

Haar broeder antwoordde: „Ja! zij zijn hier." 

„Reeds hoeveel maanden zijn zij hier?" 

„Reeds vijf maanden." 

„Heb je daarvan bericht gegeven aan je broeder te 
Dj^nggSia en KMiri?" 

^Neen!" 

„Wat is de reden, dat je iemands kinderen in huisheb- 
bende, daarvan geen kennis geeft aan de ouders?" 

^De reden, dat ik geen kennis gaf aan mijne broeders. 
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de vorsten van Dj^nggSlS en KSdiri is, omdat toen ik 
Pandji, ondervroeg, hij mij zeide, dat hij uit DjSnggElS 
was weggegaan, omdat zijn vader hem had weggejaagd, 
om reden hij niet uitgehuwelijkt wilde worden met de 
prinses van K^diri, ten tweede, dat zijne vrouw D^wi 
Angrinni, vermoord was geworden door zijnen broeder 
Nil§,-pSrbongs&, waarom zij beiden hierheen zijn gekomen. 
Daarom gaf ik geen kennis aan mijne broeders de vorsten 
van Dj^ngg8.1& en K^diri. Ik dacht, dat zij het beiden reeds 
wisten, dat hunne zoons hier waren. Gaf ik hen daarvan 
kennis, dan zou dat des te meer hunne smart vermeerde- 
ren. Naar mijne meening is het precies 't zelfde of Uwe 
neven te Dj^nggSlS, te K^diri of te P&nSrS.g& of hier zijn. 
Daarbij nog heb ik thans den oudsten Pandji mijne dochter 
Soereng-rSnS geschonken en heb ik ze reeds getrouwd. 

„Naar mijne meening is het precies 't zelfde, wanneer 
het niet door gaat, dat hij den schoonzoon van mijnen 
broeder, den vorst, van Kfediri, is geworden, maar wel 
den mijne". 

„Heb je daarvan kennis gegeven aan je broeders van 
Dj^nggSlS en K^diri en aan je jongeren broeder, den vorst 
van PSnSrSgS, dat je Pandji aan Soereng-r&nS. hebt uitge- 
huwelijkt". 

De vorst van Ngoerawan antwoordde: »Nog niet, want 
ik dacht, al gaf ik hun kennis dan nog zou dat van geen 
nut wezen, zij zouden toch niet willen komen". 

Dewi Kili-Soetji zeide: „Je hebt gelijk, al te veel gelijk, 
maar ouders willen altijd, al was het iets goeds of iets 
kwaads, toch gaarne weten, hoe het met hunne kinderen 
gaat. Nu ik wil thans van je afscheid nemen en naar den 
berg Poetjangan terugkeeren". 

Dewi Kili-soetji, vertrok daarop. 
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Te dien tijde was 't algemeen bekend op Java en daar 
buiten, dat de familiebetrekking tusschen de vorsten van 
DjSnggSla en Kfediri door het huwelijk hunner kinderen, 
niet was aangeknoopt. Er kwamen toen vele vorsten te 
K^diri hun hof maken bij de prinses van dat rijk, doch 
de vorst wilde hen niet aannemen, omdat het met zijne 
bedoelingen nog niet overeenkwam. 

Er wordt verhaald, dat er een machtige vorst was. Zijn 
land was Hindostan. Hij heette KlSnS-sewan-dSnS, die uit 
Hindostan vertrok, medenemende een volledige krijgs- 
macht sterk lOO schepen en loo.ooo soldaten en te Kfediri 
het hof bij de prinses kwam maken. 

Te dien tijde was het water in de KSdiri-rivier nog 
diep en zij kon door schepen worden bevaren. In verge- 
lijking met wat thans bestaat, zijn er wel 5 deelen te loor 
gegaan, en rest er ^^n deel. 

DSrmS-KondS vroeg aan BoetS LotjSjS,: „Wat is de 
reden , dat 't water van de Kfediri-rivier met vroeger ver- 
geleken, met 5 deelen verminderd is?" 

„De reden daarvan is deze. Op Java zijn vele bergen, 
die vuur uitspuwen, dus telkens braken die bergen veel 
vuur en werpen lava of heet water uit en daarbij nog 
regent het asch en zand. 

„ Hoe vele malen heeft het van het begin af tot nu toe 
al niet asch en zand geregend, waardoor vele bronnen 
met aarde overdekt raakten. 

„Ten 2e zijn de plaatsen der bronnen door menschen 
opengekapt, zoodat zij bloot liggen en geene bescherming 
hebben tegen de warmte der zon. De grond, waar de 
bron was, werd door de zon sterk beschenen, zoodat hij 
links en rechts daarvan verdroogde en het bronwater 
daarin geabsorbeerd werd. 
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„Ten 3^ de Javanen volgen thans den Mohammedaan- 
schen godsdienst, dus gaat er van Mekka veel op Java 
over. Het regent weinig. Met vroeger vergeleken, regende 
het voorheen veel meer en de temperatuur was veel kouder 
dan thans". 

„Hoe moet het aangelegd worden, opdat die bronnen 
even veel water geven als vroeger". 

„Dat is overgelaten aan de list van dengenen, die thans 
vorst is." 

„VervoIg maar uw vorige verhaal". 

„Na de komst van KlSnS-sewan-dSnS te KSdiri werd 
aan den vorst van dat rijk medegedeeld, dat KlS,nS,-sewan- 
dSnS, vorst uit Hindostan, in K^diri was gekomen cm 
naar de hand zijner dochter te dingen. 

De vorst zeide, dat KlSnS-sewan-d&nS. en zijn volk zich 
moesten kampeeren aan den kant van de rivier, gelegen 
ten N. van Goenoeng-sari. 

Te dien tijde hadden de Javanen nog nooit gezien, hoe 
de Hindoes er uitzagen. De huid zag er zeer zwart uit 
met een blauwachtige (biroe) glans en de tanden waren 
wit (poetih). Zij werden Djongs genaamd, zoodat de plaats, 
waar ze zich kampeerden tot heden toe genoemd wordt 
het dorp Djong-biroe klajan poetih. Dit is de vroegere 
oorsprong, waarom ten N. van de stad K^diri thans eene 
desa is, genaamd Djong-biroe klajan poetih. 

De vorst van KSdiri had verboden en gedoogde het in 
't geheel niet, dat iemand van de Djongs naar den West- 
kant der rivier overstak. Al wie dit bevel overtrad, werd 
veroordeeld (oekoem), daarom wordt tot heden toe het 
dorp aan den westkant der desa Djong-biroe genaamd 
Oekoem. 

Toen Kli,n8.-sewan-dSnS in het paleis was ontboden, zag 
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de vorst van Kfediri, dat zijne gelaatskleur in het geheel 
niet vergeleken kon worden met die van zijne dochter; 
liet hij ze trouwen, dan zouden zij onophoudelijk twisten, 
aangezien eene donkere en eene gele kleur kenmerken 
zijn van verschillende rassen met verschillende gewoon- 
ten, uiterlijk en innerlijk stemmen zij niet overeen, dus 
zuUen zij steeds met elkaar in strijd zijn. Hem dadelijk 
afslaan, durfde de vorst niet, want Kl&n8.-sewan-d&n& bracht 
lo.ocx) soldaten met alle krijgsbenoodigheden, dus een 
leger, mede. Sloeg men hem af in zijne presentie, dan 
zou hij misschien dadelijk amok *) maken en oorlog voe- 
ren, daarom beloofde de vorst hem het huwelijk met zijne 
dochter en verzocht hem eerst naar zijne verblijfplaats zich 
terug te trekken, maar deze moest hij verleggen naar den 
westkant der rivier, ten O. van den berg Klotok en hij 
mocht zijne opwachting niet komen maken, alvorens hij 
ontboden werd. 

Kl&nS-sewan-dSnS vond het goed, verwijderde zich en 
verplaatste zijn tijdelijk verblijf, zooals boven werd aan- 
gegeven. 

Aangezien Kl8,nS-sewan-d§,n8- in zijn land de afgoden 
aanbad en zich op zijne verblijfplaats een groote steen 
bevond, die over den weg heen gebogen stond, maakte 
hij daarvan een grot en een beeld, 't welk hij daarin 
plaatste, dat tot afgodsbeeld dienen moest. 

Hij noemde de grot SelS-mangloeng (de voorovergebo- 
gen steen 2). Dat de grot Sel§,-mangloeng genoemd werd. 



i) Amok maken noemen de Javanen het verwoed om zich heen slaan 
van een razende. Een ieder die op zijnen weg komt, stoot of slaat hij 
neder, 't zij bloedverwant of vriend. 

2) Volgens dit verhaal zou dus de thans nog te KSdiri aanwezige grot 
Sel^ mangleng gemaakt zijn door de Hindoe's bij die gelegenheid. 
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was, omdat te dien tijde ten Oosten van den berg Klotok 
een grooten weg Hep van uit D^pok-KondS-iren zuidwaarts 
naar de hoofdstad KSdiri en de grot SelS-mangloeng stond 
tegen over dien weg, naar 't Oosten gekeerd. 

Na het vertrek van KllnS.-s^wan-dSnE was de vorst zeer 
met de zaak verlegen; hij wist niet, hoe hij hem zou af- 
slaan, daar hij misschien dadelijk zou oorlog voeren en 
met zijne bende amok maken, wat zeker het rijk KMri 
zou ten val brengen. Daar de vorst zeer in verlegenheid was, 
bad hij de Goden vurig, onttrok zich aan de aardsche 
zaken, verschafte daardoor rust aan zijn hart en smeekte 
de Almachtige Goden om genegenheid tot hulpverschaf- 
fing. Hij vond ook hulp en de Goden gaven hem eene 
ingeving nl. om een lange koekoesan *) te maken, voor 
de helft af te snijden, dus een koekoesan met een gat 
en die zoo midden in de rivier op te hangen, dat de 
helft slechts te zien was en de andere helft in het water 
stond. 

Dat moest dienen tot eenen wedstrijd voor een ieder, 
zonder aanzien des persoons, zoowel voor den kleinen 
man, als voor vorsten, om 't even. Al wie die koekoesan 
vol kon vuUen met goud, diamanten, robijnen, smaragd 
en dergelijken, was door de Goden bestemd den toekom- 
stigen echtgenoot van Dewi S^kar-tadji te worden. 

De vorst maakte daarop een „ koekoesan", die voor de 
helft werd doorgesneden en liet die in het midden van 
de rivier van K^diri hangen, overeenkomstig de ingeving 



i) Een kegelvormig van bamboe gevlochten mand, waarin rijst wordt ge- 
stoomd. De koekoesan nl. wordt dan geplaatst in den dandang d. i. een 
hooge cilindervormige bak van koper, blik of aarde. 

De dandang wordt voor de helft met water gevuld en op 't vuur gezet. 
In de koekoesan wordt de ontbolsterde rijst gelegd. 
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van BatSrS NoerSdS '), zooals boven is medegedeeld en 
vaardigde bovengenoemd bevel uit. 

Daar de menschen van dien tijd erg dom waren, vul- 
den zij de koekoesan met goud, diamanten, paarlen, ro- 
bijnen en smaragd, doch het kon niet vol raken, omdat 
het een gat had. Het goud, de diamanten en robijnen, 
't smaragd, die daarin gedaan werden, zakten naar bene- 
den door het gat van de koekoesan en zonken naar den 
bodem. 

De rijkdommen van KlSn8,-sewan-d§ln§; bestaande uit 
diamanten, goud, robijnen en smaragd werden in die koe- 
koesan gestopt en konden deze niet vuUen, aangezien al 
die schatten naar den bodem van de rivier zonken en door 
den hevigen stroom van het water weggespoeld, werden 
zij daardoor medegevoerd naar de monding. 

Daarom wordt verhaald, dat op den bodem van de ri- 
vier van KSdiri zich goud bevindt en tot heden toe, wan- 
neer er een kaaiman van de monding der rivier stroom 
op- of afwaarts gaat, drijft hij en wil niet zinken om langs 
den bodem van de rivier te gaan, omdat hij bang is al 
het goud daarbeneden te zien. (Omdat hij het jammer 
vindt ?) 

Vervolgens noemde men de rivier Plaboewan (de plaats, 
waar iets gevallen is), omdat daar zooveel goud gezonken 
was en dat zij tot heden ten dage toe dien naam heeft, 
vindt haren oorsprong als boven is medegedeeld. 

Toen al de schatten van KlSnS-sewan-d8,nS op waren, 
werd zijn aanzoek afgeslagen, omdat hij die koekoesan 
niet kon vol vuUen. 



i) De zendboden (kSbajan) der Goden, die de beveleu van Bat^r^ Goeroe 
aan de menschen ter kennisse brengt. 
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Toen hij het bericht ontving, dat zijn aanzoek afgesla- 
gen was, beraadslaagde hij met zijn volk eenen verwoeden 
aanval te doen en de hoofdplaats K^diri aan te tasten; 
daarop verzamelde hij zijne manschappen, die zich ver- 
maakten ten Oosten van de grot Sel&-mangloeng. 

Daar is thans een dorp SoekS-rame *) genaamd, dat 
daaraan zijn naam te danken heeft. 

Het doorscheuren van een loemboe (blad van de tal6s, 
eene soort knolgewas) duurde veel langer voor KlSnS-sewan- 
d&n^, dan het vernielen van de stad KSdiri, omdat het 
volk van K^diri slechts gering was, in vergelijking met 
zijne manschappen, die 50 maal zooveel telden, daarom 
voordat de strijd begonnen werd, scheen het alsof Kfediri 
reeds in zijne handen omklemd zat. 

Toen de vorst van K^diri hoorde, dat Kl8,n&-sewan-d8nS 
zijne manschappen in slagorde opstelde om eenen aanval 
te doen, gaf hij dadelijk bericht aan zijnen broeder den 
vorst van Dj^nggSlS en vroeg om hulptroepen; hij gaf 
kennis aan zijne jongere broeders, de vorsten van Ngoera- 
wan en PSnS-rSgS, 00k met verzoek om hulptroepen en 
gaf aan den patih Dip§,-W^tj8,n8. bevel de soldaten in 
slagorde op te stellen op de SrS-SrS^) ten Noorden van 
de stad tegenover de Hindoe-soldaten, die ten Zuiden van 
de soldaten van KSdiri stonden. 

Aanvoerders werden patih DipS-W^tj&n& en Raden 
Goenoeng-sari. 

De vorst van K^diri was zeer verslagen, daar hij tegen- 
over KlSnS-sewan-dSnS moest staan, wiens soldaten 100.000 
man telden, terwijl K^diri slechts 50CX) man kon samen- 



i) Soek& — houden van; rame = plezier; soek^-rame = van plezier houden. 
2) ^rd-drl = een woest onbebouwd stuk grond begroeid met gras en struik- 
gewas, meestal dienende tot weidegrond van het vee der dorpslieden. 
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rapen en goed overwogen, moest hij dus het onderspit 
delven, omdat hij door den vijand werd overstelpt. 

Daar de vorst zeer. beangst was, beklom hij de bid- 
kapel, bad aandachtig en smeekte de liefderijke hulp der 
Allerhoogste Goden af. 

Daar daalde BatS,rS NoerSdS. neer, en gaf eene ingeving 
aan den vorst van K^diri Lemboe-am^r-dadoe : „ Je moet 
je niet bang maken over den strijd met de Hindoes, je 
behoeft niet bang te zijn, dat jij het verliezen zal, al zijn 
de Hindoes met hun loo.ooo en je volk slechts 5000 telt. 
Ik zal je het toovermiddel zeggen, om te kunnen over- 
winnen". 

„Hier juist ten Oosten is een woud gelegen, ten Westen 
van den berg K^loet, genaamd het bosch B8-l8.-dew&. Zoek 
een grooten steen uit dat bosch en maak er eenen mortier 
van. Als hij gereed is, haal aarde van den berg Poendjoel, 
in het dorp S^m^n, afkomstig, het blad GamSt uit de 
desa Soegih-waras *) en 't afschraapsel van den bast van 
den boom T^t^-kalakoes uit het bosch Koeroeng, stamp 
die in den steenen mortier dooreen, doe er water uit de 
bron Banjoe-oerip *) bij en gebruik dat tot toovermiddel. 
Elke soldaat, die gewond wordt, moet je dat mengsel als 
pleister op zijn wond leggen, dan geneest hij oogenblik- 
kelijk, zijn wond heelt en hij is weer in staat te vechten. 
Ik zal je helpen en je leger moet je noemen Nir-b&jS ')". 
BatSrS-NoerSdS verdween daarop. 

De vorst van KSdiri gelastte dadelijk het middel volgens 
aanwijzing van BatSrS< NoerSdS op te sporen en noemde 
zijne troepen Nir-b§jS. 



i) Rijk aan geneeskracht. 

2) Levenswater. 

3) Gevaar afwendend. 
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De reden, dat die troepen zoo warden genoemd was, 
omdat nir beteekent „doen teniet gaan", bSjS ^moeielijk- 
held, gevaar". (dus het gevaar doen teniet gaan of ver- 
dwijnen). 

De K^diriers deden dus al het gevaar ') teniet gaan en 
waren van zins op leven en dood met de Hindoe te 
strijden. 

Daarop streden zij ten Noorden van de stad in het 
open veld. 

Aangezien te dien tijde de soldaten nog geene geweren 
gebruikten en slechts gewapend waren met pieken, k^ris- 
sen, sabels, knuppels en slingers, werden zij dadelijk hand- 
gemeen, toen de strijd •begon. Zij sloegen van weers- 
zijden. 

De K^dirische soldaten zeiden: „Wees niet bang voor 
den dood. Wees niet bang voor wonden! Als je huid 
opengereten wordt, bepleister die met de aarde, die in 
den mortier is, dan zal zij genezen, want onze lichamen 
waren oorspronkelijk aarde'*. 

De strijd, dien zij daar voerden, duurde eene maand. 
Elken dag beukten en sloegen zij op elkaar. De moed 
der K^dirische soldaten bleef stationnair, want alwie een 
wond kreeg, pleisterde die met de aarde in den mortier. 
De wond genas dan oogenblikkelijk en men kon weer 
strijden. Van de K^dirische soldaten kon te dien tijde 
gezegd worden, dat zij vrij van pijnen en vrij van den 
dood waren. 

Wegens de vele gewonden werd er veel van die aarde 
gestampt, totdat de mortier was doorgestooten. 

Dit is de oorsprong, dat aan de Westzijde van de rivier 



l) Van onderworpen of uitgemoord te worden. 
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dorpen zijn, genaamd: Nir-b&jS, Gfebbegan *), D^mpoel en 
Loempang-bolong. 

Toen de strijd, die elken dag gevoerd werd, een maand 
geduurd had, kwamen de hulptroepen van Dj^nggSli,, de 
prinsen en regenten, benevens Raden Pandji-JoedS-rawis- 
sr^nggS en zijn breeder Pandji-nem kwamen ook ter hulpe. 

KlSn8.-sewan-d&nS leed de nederlaag, aangezien hij over- 
stelpt werd door hulptroepen uit de andere rijken. 

Naar het den Hindoes toescheen, waren de Kedirische 
soldaten bij millioenen en ieder tien mannan hoog, want 
te dien tijde heb ik al de nazaten der geesten ter hulpe 
medegenomen. 

Toen de Hindoesche soldaten voelden, dat zij over- 
wonnen waren, overstelpt door den vijand, deinsden zij 
terug en gingen in de schepen, weike den stroom afzakten. 

In 't Noorden hadden zich de soldaten van Dj^nggS-lS 
opgesteld. 

Zij voelden den dood naderen. 

Daarom is in het Noorden van Kfediri een dorp ge- 
naamd Wande-pat^n ^). 

De Hindoe soldaten den strijd verliezende keerden met 
hunne schepen terug en voerden stroomopwaarts in zuide- 
lijke richting. Bezuiden de stad werden zij omsingeld. In 
*t Noorden waren de soldaten van Dj^ng&lS, in 't Oosten 
die van Ngoerawan, aan de Westzijde de soldaten van 
K^diri en P§,nSr8.g&. 

Daarom is in 't Zuiden van de stad K^diri een dorp, 
genaamd Ng^poeng'). 

i) Geboegan = elkaar slaan. DSmpoel « pleister. Loempang-bolong = een 
mortier met een gat. 

2) Naar de plaats, waar zij vroeger meenden te zullen sterven, doch gered 
werden, geheeten. 

3) Omsingelen. 
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Vervolgens voeren zij de rivier op in zuidelijke richting, 
want volgens de meaning der Hindoes had de K^diri-rivier 
eenen zijtak, welke in de Zuidzee uitmondde, daarom 
stuurden zij de schepen naar 't Zuiden. 

Toen zij in *t Zuiden van het land KSdiri kwamen, ten 
Noorden van de samenvloeiing van de rivieren uit Ngoe- 
djang en NgrSwS, was de weg voor de schepen zeer moeielijk, 
omdat het water van eene hoogte van twee arenboomen 
nederstortte, zoodat de schepen stilhielden en niet op 
konden varen, waarop zij van uit de hoogten langs de 
rivier met steenen werden besmeten. 

De honderdduizend Hindoes stierven alien, in den draai- 
kolk, waarin hun schip tegelijk zonk. 

Dit is de oorsprong, waarom in 't Zuiden van Kediri 
een KMoeng-s^k^ti ') is, waar de Hindoes met hunne schepen 
gezonken waren. 

Nadat al de Hindoes vernietigd waren, gaf de patih 
Dip8.-W^tjln& bericht aan den vorst en rapporteerde ook, 
dat Rad^n MlSjS-koesoemS niet naar de K^doeng-sSketi 
was medegegaan, maar aan de rivier bij 't dorp Ngepoeng 
terugkeerde, omdat hij bekoord was door zijne beide bij- 
wijven, welke ten Zuiden van de stad woonden, zoodat 
de aanwezige prinsen waren de beide vreemde prinsen. 

De vorst was zeer boos. Hij liet zijnen zoon ontbieden 
en vroeg hem naar de reden, waarom hij niet aan de 
omsingeling der Hindoes had deel genomen. 

Zijn zoon zweeg, kon niets zeggen, omdat hij schuld 
voelde. 

De vorst noemde de plaats, waar de s^ir ^) van Raden 



i) De honderd duizend kolken. 

2) Bijwijf van een vorst, maar waarmede hij getrouwd is, geen concubine. 
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Ml8j§.-koesoem8r wobnde en wel de Noordelijke, desa Kl^pek, 
de Zuidelijke desa Kloedoeran, want Rad^n Miaj8,-koe- 
soemS deed terwijl zijn land door vijanden werd aange- 
vallen, niets anders dan rondboemelen (klepek) en slenteren 
(kloedoeran) en bij zijne bijwijven blijven, zonder iets om 
zijn land te geveri. 

Tot heden toe zijn ten Zuiden van de ruine der stad 
Kediri dorpen, genaamd Klepek en Kloedoeran, docb heden 
heet 't dorp Klepek nog zoo, maar het' dorp Kloedoeran 
heet Klodran. 

Na den strijd trokken de soldaten uit de drie rijken af 
en verzamelden zich ten Westen van de rivier, ten Zuid- 
Oosten van de stad KSdiri ten einde eenen heerlijken 
maaltijd aan tei richten. 

Tot heden toe is aan de Westzijde van de rivier, ten 
Zuiden van de stad Kediri een dorp genaamd Boga, dat 
beteekent ^lekker eten", de plaats waar de soldaten lekker 
hebben gegeten, nadat zij gestreden hadden. 

Na eene maand kregen al de hulptroepen vergunning 
om ieder naar hun eigen land terug te keeren. 

Verhaald wordt, dat D^wi Kilisoetji, die een ascete 
leven leidde op den berg Poetjangan de moeielijkheden, 
waarin haar broeder, de vorst van Kediri verkeerde, over- 
denkende, zich over niets anders beangstigde, dan dat 
zijne dochter Dewi SSkar-tadji nog niet getrouwd was. 

Dewi Kilisoetji kwam daarop in DjengSlS en ontmoette 
den vorst. Nadat zij gezeten waren^ zeide D^wi Kili- 
soetji: „ Broeder vorst, dat ik hier kom, is,- omdat ik met 
u wil beraadslagen over de zaak van S^kar-tadji; die zal 
onophoudelijk moeielijkheden veroorzaken, als zij nog niet 
aan iemand toebehoort, daar zij anders maar een twist- 
appel der vorsten wordt; op zijn minst genomen veroor- 

4 



so 

zaakt zij oorlog, vermeerdert zij bloedstorten en veroor- 
zaakt zij 't ongeluk van het land. 

Mijn verlangen is, als je er in toestemt> je zoon Pandji 
Rawis-srSngg& te dwingen met Sfekartadji te tfouwen en 
zoo op zijn oude engagement weer tenig te komen." 

De vorst van Dj^ngg&lS zeide: „Wat die quaestie betreft, 
Pandji is getrouwd en tot schoonzoon genomen door broeder 
vorst van Ngoerawan, hij heeft hem uitgehuwelijkt aan 
zijne oudste dochter Soerfeng-r&n&, ik durf het niet voor 
te stellen, misschien veroorzaakt dat moord, evenals vroeger 
en bezorgt nog schande." 

Diwi Kili-soetji zeide: „Ik wcet reeds, dat uw zoon 
getrouwd is. Dat hij dat is, doet niets ter zake. Een man, 
al trouwt hij loo maal, als hij 't maar bekostigen kan, 
strekt het tot zijn eer." 

De vorst van Dj^ngg&lil zeide: „Die zaak moet gij maar 
zelf voorstellen aan dengene, die bet moet ondergaan, of 
hij 't goed vindt of niet, aan de schoonouders en aan 
zijne vrouw. Ik wil mij niet daarin mengen." 

D^wi Kili-soetji zeide: „Als het zoo is, dan zal ikmaar 
naar Ngoerawan vertrekken om het je zoon Pandji, zijne 
schoonouders en zijne vrouw voor te stellen. Indien het tot 
stand komt, wat ik ga voorstellen, zal ik hem van uit 
Ngoerawan in optocht naar KSdiri voeren en hem met 
SSkartadji trouwen." 

De vorst van Djfengg&lS zeide: ^Goed, als mijn broer, de 
vorst van KSdiri het goedkeurt, dat zijne dochter door Pandji 
als tweede vrouw getrouwd wordt, want vroeger heeft Pandji 
haar reeds afgewezen en als hij het niet toestaat, wat dan ?" 

D^wi Kili-soetji zeide: „Die quaestie is in mijne han- 
den, wanneer het mijn verlangen is, zal je jongere broeder, 
de vorst van KSdiri zeker gehoorzamen." 
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Haar breeder zeide: ^Die questie laat ik geheel aan U 
over, ik wil mij niet in het voorstel mengen", terwijl hij 
luisterde naar wat D^wi Kilisoetji verder zeide: „Het 
schijnt, dat u met uw zoon gebroken hebt, dat is niet 
goed als men een kind heeft, hetzij goed of slecht, men 
kan het niet loochenen, men moet het toch bij zich nemen". 

^Dat is goed, wanneer het het nog jong is, maar als 
het reeds zwarte tanden *) heeft, en weet wat goed en 
kwaad is, waarom volgt het dan niet ?" *) 

Daarop zeide D^wi Kili-soetji: „Genoeg, met u kan ik 
niet redeneeren, en aan u geen voorstellen doen. Ik zal 
maar naar Ngoerawan gaan". Zij vertrok daarop. 

Toen zij daar aankwam, ontmoette zij harea broeder, 
den vorst van Ngoerawan ; zij riep haren neef en diens 
vrouw. Toen alien gezeten waren in de KSdaton, zeide zij, 
al wat zij verlangde. 

De vorst van Ngoerawan zeide: „Wat die questie be- 
treft, zuster! de persoon, die het moet ondergaan is er 
juist zelf bij, stel U het hem voor". 

D^wi Kili-soetji zeide tot Pandji: „Pandji! zegt gij maar 
net zoo als het is, ik wil u uithuwelijken met SSkar-tadji, 
cm weer terug te komen op uw vroeger engagement, wilt 
gij het doen of niet ?" 

Pandji antwoordde: „Wat die questie betreft, ik ben 
slechts verplicht het te ondergaan, maar als mijne schoon- 
ouders het niet goed vinden, wat dan?" 

D^wi Kili-soetji zeide: „Je schoonouders laten het aan 
mij over, als jij het maar wilt." 



i) JavaaDSche meisjes ook wel jongens worden als zij volwassen zijn de 
tanden gesneden en zwart gemaakt, dus het zwart zijn der tanden wijst op 
meerderjarigheid, huwbaarheid. 

2) nl. wat hem gezegd wordt door zijn ouders. 
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Pandji antwoordde: ^Ja, mijne schoonouders vinden het 
goed, maar als Soereng*r&n& het niet hebben wil, wat dan ? 
Ongetwijfeld veroorzaakt dat later ongenoegens." 

D^wi Kili-soetji zeide tot Dfewi «oerfeng-rJLnS : ,Je man 
huwelijk ik weer uit met je nicht S^kar-tadji uit KSdiri." 

D^wi Soer^ng-rini antwoordde : ^Ik ben eene vrouw, zoo 
Pandji weer trouwen wil, zal ik gehoorzamen, dan heb ik 
iemand met wie ik hem bedienen kan.** 

Dit antwoord was geveinsd, omdat zij bang was voor 
hare tante, voor haren vader en voor hare moeder ; indien 
zij zeide, dat zij het niet hebben wilde, dat haar man 
weer huwde, zou zij vijandig schijnen, daarom zeide zij, dat 
zij het goed vond, doch inwendig verteerde haar 't hart, 
alsof het met eene gloeiende kool van k&ambihout ^) was 
aangestoken. 

Dewi Kili-soetji zeide weer: , Indien alien dan toe- 
stemmen in wat ik wil, schrijft gij, broeder! eenen brief 
en zend dien aan uwen broeder, den vorst van KMiri. 
Vraag om S^kar-tadji en deel hem mee, dat gij haar zelf 
tot schoondochter nemen wilt en haar uithuwelijkt aan uwen 
schoonzoon Pandji om voort te zetten en terug te komen 
op zijne vroegere verloving. Aangezien uw broeder te 
Djenggili voorgoed met hem gebroken heeft, moet gij 
de familiebetrekking, die tusschen schoonouders bestaat, 
met K^diri weer aanknoopen, opdat uw goede wil blijken 
kan, daarom moet gij deze zaak zelf onderhanden nemen en 
moet het niet schijnen als van mij of van uwen broeder te 
DjenggilS uitgaande; meld het in den brief, dat gij het 
Pandji reeds hebt voorgesteld en dat hij het goed vindL" 



i) Het hout van de kSsambiboom geeft goed brandhout en de kool daar- 
van gloeit lang, geeft veel wannte af, en is niet spoedig verbrand, daarom 
als de beste erkend. 
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Haar breeder zeide: ^Goed, indien uw jongere breeder, 
de vorst van K^diri, het toestaat, dat zijne dochter door 
Pandji gehuwd wordt, aangezien hij haar vroeger heeft 
bedankt en nu er weer op terug komt, ten tweede uw 
neef Pandji is thans reeds getrouwd met mijne dochter. 
Als hij het niet toestaat, dat zijne dochter door Pandji 
gehuwd wordt, wat dan ?" 

^Die questie is eenvoudig. Ik zelf zal te KSdiri komen 
om deze zaak te voleinden. Nu bepaalt gij u maar tot 
uw eigen brief, zoodat het blijkt, dat gij eensgezind zijt 
met uwe breeders. Wat mij betreft, ik ga niet naar Po- 
tjangan terug, ik wacht op de beslissing van deze questie. 
Later ga ik naar KSdiri met den optocht van den brui- 
degom *). 

Haar broer schreef daarop eenen brief aan den vorst 
van Kediri, welks inhoud luidde als de .last van zijne 
zuster D^wi Kili-soetji. 

Daarop zond hij twee mantri's uit, de een genaamd 
Tjangtjoeng, de ander Tj^lboeng. 

Toen Tjangtjoeng en TjSlboeng te Kediri waren aan- 
gekomen en aan den vorst werden aangediend, gelastte 
deze hen te ontbieden, nam den brief in ontvangst, las 
dien en toen de vorst den brief had gelezen, ontbood hij 
zijnen zoon Rad^n Mliji-koesoemd, die te Goenoengsari 
woonde. 

Toen deze gekomen was, gaf de vorst hem den brief, 
dien hij las. 



i) Bij de Javanen is het de gewoonte om den bruidegom in optocht naar 
de bruid te leiden en bij de ouders der bruid feest te vieren. Een poosje 
later worden bruid en bruidegom in optocht gevoerd naar de ouders van 
den bruidegom en worden daar weder feesten gegeven. Het i^ heetngarak 
kSmant^n en het 2*^ ngoendoeh kSmanten. 
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De vorst van K^iri zeide daarop: „Ml&j&-koesoeini! 
wat de brief van uwen oom betreft, daarover vraag ik je 
gevoelens, want gij zijt het, die haar tot zuster hebt." 

Rad^n Goenoengsari (Ml&ji-koesoem&) vroeg aan de 
beide mantri's: »Hoe heet gij?" 

„Wij heeten Tjangtjoeng en TjSlboeng." 

Raden Goenoengsari zeide weer: „Zijn Pandji Joedi- 
rawis-sr^nggi en Pandji nom Sastrl-miroedi beiden te 
Ngoerawan ?" 

Jawel!" 

ijHoelang reeds?" 

yReeds zes maanden." 

^Is hij getrouwd?" 

,Jawel, en tot schoonzoon genomen door uwen oom, 
den vorst van Ngoerawan, die hem uithuwde aan zijne 
oudste dochter genaamd D6wi Soer^ng-rinJL." 

„Ziet die Dewi Soer^ng-ranS er lief uit?" 

^Naar mijn weten, is er in het rijk Ngoerawan geen 
tweede, die ^oo schoon is als zij." 

„Is hare kleur geel of zwart?" 

„Geel als tSmoe-giring *), als gepolijst goud." 

„Haar lichaamsbouw ?" 

„Middelmatig." 

^Is haar lichaamsgestalte moUig, dik of tenger?" 

„Los en bevallig." 

^Haar karakter?*' 

„Zij is even gevat als Srikandi *). Geevenredigd aan hare 



i) tSmoe^giring is een gele wortel veel op kurkuma gelijkende. 

De gele tint is bij Inlanders de schoonste kleur voor vrouwen. 

2) £ene persoonlijkheid uit de wajang (Jav. Mythologie). Srikandi is een 
2^ vrouw van Djaniki en moeder van angkl-widjSjl, en bekend wegens 
haren moed, gevatheid, bespraaktbeid, elegance, bitsbeid etc. 
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kleur is hare stem ^). Zij spreekt nauwkeurig en vlug en 
hare stem is welluidend." 

„Is haar echt met Pandji gelukkig?" 

„Zoo ver ik weet, zijn zij eensgezind. Dag en nacht 
kunnen zij niet van elkaar scheiden even als krabben." 

Toen Raden Goenoeng-sari vernam, wat Tjangtjoeng en 
Tjelboeng mededeelden, werd hij zeer boos, knarsetandde 
en balde zijne vuisten en zeide: „Lieden als jelui zijn, 
behooren de monden met een kris te worden openge- 
scheurd. Ik zou je eenen klap met de slof op je bol ge- 
zicht willen geven. Jelui zijn overdol met het opsommen 
van de schoonheden van jelui meesteres." 

Toen de vader hoorde, dat zijn zoon knorde op de 
zendboden van zijnen jongeren broeder, zeide hij: „Mliji- 
koesoemi! Het is niet goed, dat gij knort op de gezanten 
van je oom. Het is immers gewoonte, dat een knecht 
zijnen meester ophemelt. Het is je zuster, die gevraagd 
wordt, hoe wilt gij, dat in deze questie gehandeld wordt ?" 

De zoon antwoordde: ^Aangezien vroeger Pandji nog 
ongehuwd zijnde, reeds uwe dochter, mijne zuster SSkar- 
tadji het hof maakte, u het goed vondt, de overeenkomst 
gesloten was en alleen nog maar het huwelijk voltrokken 
moest worden, met de dochter van den patih Koedind- 
warsi, genaamd Angrenni trouwde, mijne zuster bedankte 
en het huwelijk niet doorging, wat veel schande en schade 
veroorzaakte ; na den dood van Angrenni trouwde hij weer 
met de dochter van uwen jongeren broeder (mijn) oom, vorst 
van Ngoerawan, Soer^ng-r&n& en nu hij te Ngoerawan 
is, vraagt hij uwe dochter ten huwelijk. Pandji handelt 
dus met u, mij en mijne zuster maar naar zijn goeddunken. 



i) nl. dat hare stem even helder is als hare kleur schoon. 
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Zij is hog niet eens zijne vrouw geworden en dan gedraagt 
hij zich reeds zoo. Wat te meer later als zij reeds zijne 
vrouw geworden is, dan behandelt hij uwe dochter maar 
naar zijn goedvinden." 

Zijn vader zeide : Wat liever dan dat zij onophoudelijk 
ongenoegens veroorzaakt. Mijn wil is, dat er spoedig iemand 
is, die haar bezit. 

„Als dat Uw verlangen is, dan is het gemakkelijk. Im- 
mers Pandji is niet de eenige man", 

Degeen van Uwe familieleden, die door Uwe dochter, 
mijne zuster, past aangenomen te worden, die moet maar 
geaccepteerd worden, om de questie van aanzoeken der 
prinsen weg te ruimen". 

De vader zeide: ^Wat je daar zegt, is waar, maar het 
is om gescheidene beenderen weder te hereenigen '), onder 
eigene broeders en zusters, als gij 't bedenkt, zijn de 
stribbelingen ook nooit tot een eind te brengen.Men kan 
't noemen drek in eenen notedop omroeren, die de lucht 
van de poep ruikt, is degeen, die er 't dichtst bij is. 
Naar mijn oordeel is de wil van je oom, vorst van Ngoe- 
rawan, juist om gescheiden beenderen te hereenigen, opdat 
naderhand de goede verhouding bestendigd wordt, buiten- 
dien moet gij weten, dat degeen, die een groot vorst 
worden kan, en die eenen groot vorst op Java tot na- 
komeling hebben zal, en die door de Goden bestemd is 



i) De bedoeling is dit: Kinderen van broeders van eenen vader en eene 
moeder, die door het huwelijk hunner ouders met andere vrouwen, als het 
ware van elkaar gescheiden zijn, de familieband dus verbroken is, kunnen 
door een huwelijk die familieband weder vernieuwen, d. i. de familie ver- 
wantschap weder vaster aanhalen. 

Dit is, volgens Jav. geloof, een zegen voor de familie, daarom laten In- 
landers hunne kinderen het liefste met kinderen van eigen familieleden 
trouwen. 
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om tot zaad te dienen (voor het vorstengeslacht), is de 
afstammeling van Pandji, het kind uit S^kar-tadji geboren, 
daarom wil ik het verzoek van Uwen oom inwilligen en 
je zuster SSkar-tadji uithuwelijken aan Pandji". 

Zijn zoon zeide weder: »Als dat Uw verlangen is, zal 
ik mij bij Uwen wil neerleggen, maar ik heb nog een 
verzoek". . 

„Wat is dat?" - 

„Mijn verzoek is, de zuster van Pandji OnnSngan, die 
reeds hier is^ als U het goed vind, tot mijne vrouw te 
mogen hebben, opdat ik iemand hebben zal, die ik tot 
tegenmiddeP) van mijnen haat tegen Pandji gebruiken 
kan, want als ik zie, hoe deze met mijne zuster naar eigen 
goeddunken handelt, en mij plaagt en sart, zou ik, indien 
hij een vreemde was, hem overdag dadelijk vis a vis neer- 
schieten". 

m 

De vader lachte en zeide: »Wat je verzoek betreft, dat 
is eenvoudig. Ik zal dat later wel met je neef Pandji be- 
spreken en haar aan Uwen oom, den vorst van DjSnggSlS 
vragen; genoeg! denk er maar eerst niet te veel aan. Thans 
zend ik je naar Ngoerawan, ten einde je opwachting bij 
je oom, den vorst van Ngoerawan; te gaan maken. Gij moet 
zien hoe het daar gaat, tegelijkertijd bezoekt gij Pandji 
en de zoons van (mijn) broeder (den) vorst van Ngoerawan". 

De vorst gelastte een lettre de reponse op te maken, 
waarin hij zijne dochter afstond. 

^Neem dezen brief mee en bied hem je oom aan", zeide 
hij tot zijnen zoon. 

Zijn zoon antwoordde: „0m uwe Majesteit te dienen". 



i) Daarmede bedoelt MlSj^-koesoem^, dat hij OnnSngan als vergoeding 
vraagt voor zijn door Pandji beleedigt hart, opdat hij bij het denken daar- 
aan vergoelijkend kan zeggen: „hij is mijn zwager, soit!" 
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Vervolgens vertrok hij met de gezanten uit Ngoerawan, 
Tjaagtjoeng en TjSlboeng, gevolgd door zijne vijf geliefde 
dienaren : Trisn&*pati, Tiri-g^i, Singi-boerSng, Tirti-joed^ 
en Sfetjsl-r^ki. 

Bij hunne aankomst ter hoofdplaast Ngoerawan werden 
zij bij den vorst aangediend, die hen daarop ontbood, den 
brief in ontvangst nam en dien doorlas. De vorst, na 
kennis van het antwoord van zijnen breeder genomen te 
hebben, was zeer wel te moede. Hij verwelkomde zijnen 
neef en vroeg na den welstand der achtergeblevenen te 
Kgdiri. 

Rad^n Ml&jd koesoemi antwoordde: ^Zij zijn alien be- 
gunstigd met eene goede gezondheid", en al wat zijn vader 
hem had opgedragen, deelde hij zijnen oom mede, 

De vorst van Ngoerawan zeide; ,Ml&jS koesoemi! gij 
moet eerst niet naar KSdiri terugkeeren, blijf maar hier. 
Gij moet later teruggaan tegelijk met den optocht van 
den bruidstoet. Ik zal kennisgeven aan uwen vader, (mijn) 
broeder (den) vorst van KSdiri, dat ik u hier aanhoud en 
ik zal vragen om den dag van den optocht te bepalen. 

Mliji-koesoemi antwoordde : Om U te dienen ! 

De vorst liet hem zijn intrek nemen bij den Fatih en 
des avonds ontbood hij al zijne kinderen naar de p^ndipi. 

Rad^n Pandji-SSpoeh, Raden Pandji-nem *) Rad^n Sin- 
djang-linl, Rad^n Mliji-koesoemi en al de prinsessen 
vierden feest. 

De vorst liet de 2e prinses van Ngoerawan, genaamd 
D^wi Koemoeda-ning-rat de bSdSja's en srimpi's leiden. 



i) S^poeh t= ottd dus wordt met Pandji-s^poeh bedoeld de oudste Pandji, 
Rad^n Fandji RawisrSnggi en met Pandji-n^m (Jong), Rad^n Pandji Sastr&- 
miroed^. 
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Toen Raden Ml&ji-koesoemi haar zag, was hij als levend 
dood '). 

Al hare bewegingen ging hij na en zeide by zich zelf: 
„Het betaamt in het geheel niet, dat zulk een schoon 
wezen op de wereld is, zij behoort in deh hemel thuis". 

Wegens zijne hartstochtelijke liefdesdrift voor haar, brak 
zijn zweet hem uit als iemand, die zich had gebaad, hij 
was verstomd van verbazing, met de mond geopend staarde 
hij Dewi Koemoeda-ning-rat aan en dacht weder bij zich 
zelf: ,Ik heb ergen spijt, dat ik aan (mijn) vader (den) vorst 
om OnnSngan heb gevraagd, had ik geweten, dat (mijn) oom, 
(de) vorst van Ngoerawan eene uit den hemel nedergedaal- 
den engel bezat, genaamd D^wi Koemoeda-ning-rat, dan was 
ik reeds vroeger hier geweest om haar te vragen. Als ik 
hem om haar had gevraagd, dan zou hij zeker haar aan 
mij afstaan, maar mijn vader zou mij berispen en het is ook 
geene gewoonte, dat een jongmensch voor den eersten 
keer trouwende, het dadelijk met zijne vrouw vinden kan ^). 
Door zijne hevige liefde voor Dewi Koemoeda-ning-rat kon 
men het aan zijnen stem en zijne bewegingen zien, dat 
Rad^n Goenoeng-sari op haar verzot was en de prinsen 
en prinsessen wisten, wat hij verlangde. 

Hoewel Dewi Koemoeda-ning-rat reeds lang met de jonge 
Pandji in overspel leefde, koketteerde zij toch met hem. 

De vorst vermoedde ook, dat Rad^n Goenoengsari zeer 
verliefd was op zijne dochter Dewi Koemoeda-ning-rat en 
liet de SSrimpi-vertooning eindigen. 



i) Hg was zoo getroffen door hare schoonheid, dat hij onbeweeglijk en 
sprakeloos was, net alsof hij dood was. 

2) Het eerste huwelijk wordt door de wederzijdsche ouders van bruid en 
bruidegom bepaald zonder de betrokken person en te hooren. Kunnen de 
echtetieden het echter met elkander niet vinden, dan keert de vrouw meestal 
naar huis terug en vraagt om het huwelijk te ontbinden. 
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Na ailoop daarvan ging Rad^n MlSj^-koesoemi naar de 
k^patian *) terug. Er wordt verhaald, dat hij 's avonds weer 
in de K^daton (paleis) ontboden werd om de b^ddji-dans 
te zien. 

Om op het verhaal terug te komen, hoe D^wi Koe- 
moeda-ning-rat met de jonge Pandji Sastr^-miroedS^ liefdes 
betrekkingen kon aanknoopen. 

De vorst van Ngoerawan, bezoek van de belde Pandji's 
krijgende, gaf elken avond een feestje. Zijn zoon Rad^n 
Sindjang-13lnS en de beide Pandji's ontbood hij in de K^- 
daton om de Srimpi's te komen zien, omdat de vorst 
wilde, dat zijne neven, de beide Pandji's het naar hun 
genoegen zouden hebben in Ngoerawan. 

Maar Pandji Sastri-miroedi werd doodelijk verliefd op 
D^wi Koemoeda-ning-rat en deze ook op hem. Dit aan 
haren vader bekennen durfde zij niet, omdat de oude 
Pandji reeds door hem tot schoonzoon genomen was ^). 

Door zijne hartstochtelijke hefde gekweld, nam de jonge 
Pandji op eenen avond om lo uur afscheid van zijne 
vrouw, de prinses van Pertani, genaamd D^wi Nawangoeh, 
om naar de KSdaton ^) de BSddjd's en Srimpi's te gaan 
zien. Zijne vrouw wilde het niet toestaan, daar er in de 
KSdaton niets te doen was en hij niet ontboden werd, 
maar hij stond er op, ging alleen heen, zonder eenen 
knecht mede te nemen en ging regelrecht naar het ver- 



i) De woning van den Patih (rijkbestuurder van den vorst). 

2) Het is bij de Javanen verboden dat twee kinderen uit de eenefamilie 
in het huwelijk treden met twee kinderen uit een andere familie. Daardoor 
zou een dubbele b^sanschap ontstaan en dat schijnen de Inlanders niet te 
willen. 

3) Kedaton d. i. het binnen verblijf des vorsten. De kraton is het ge- 
heele paleis met wat er aan annex is, dus alles wat binnen de buitenste 
ringmuur gelegen is. 
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blijf der prinsessen, naar de kamer yan D^wi Koetnoeda- 

4 ■ 

ning-rat. 

Deze was wakker en neuriede een stuk uit het gedicht 
Watoe-goenoeng nl. toen Watoe-goenoeng ^) zijne vrouw 
D^wi-Sintd liefkoosde: 

Ach wijfje! gij zijt zoo lief 

Zoo jeugdig als jongeblaren van den Soko. 

Laat het diamanten of robijnen zijn, , 

Smaragd, saffier of lazuursteen, 

Fijn gemaakt en met bloemennectar besproeid, 

Zijt gij het 2). 

II. 

De TjSpiki, Tandjoeng-biroe, 

ArsSki, Gambir, MSlati 

Taloeki en Soemarsini 

Regoelo, M^noer, Warsoeki ^) 

Zij ontluiken en verwelken, 

De gansche inhoud des bloementuins. 

IIL 

De bloemen verdorren. 

Zij verdorren wegens verlies van hun nectar. 

Welke in U is overgegaan. 



i) Vorst van Giling-wSsi (wajang verhalen). 

2) De schoonheid zijner vrouw roemende, wist Iiij die niet beter te ver- 
gelijken, dan met alle edelgesteenten en wel dat alles fijn gemaakt tot 
een geheel vermengd en dan met bloemengeur overgoten. Dan pas nadert 
het de schoonheid van Dfewi Sint^. 

3) Alle namen van bloemen. 
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De Poedak *), die ontbreekt en uitkijkt 
Schaamt zich uwe kuiten te zien, 
Toen gij den bijslaap *) uitoefendet. 

IV. 

De jonge, neerhangende loot van dc Gadoeng ^) 

Krimpt beschaamd in een, ziende 

De lengte van uwen hals. 

De jonge Tjgngkir-gadings 

Duiken in hunne zwachtels, 

En vallen ter aarde. 

V. 

Beschaamd neer, kijkende 

Naar uwen boezem, 

Die de gouden klappers*) overwint. 

De vleugels van de Kombang^) scheuren uiteen, 

Zich schamende uwe tanden te zien, 

Zichtbaar bij uw glimlachen. 

VI. 

Toen gij in het ledikant gedragen 
En zachtkens geliefkoosd werd. 



i) Ken soort liclit gele bloem in een schede. Die bloem schaamde zich 
en trok zich terug in hare beschutsd, toen zij de kuiten van D. S. zag, 
die geler waren, dan zij zelf. Geel toch is de schoonheidskleur. 

2) nl. met W. G. 

3) Soort van eene witte bloem met eene lange steel. 

4) Hiermede wordt de TjSngkir gading bedoeld, een soort kokospalm 
met kleine gele bloemen. 

5) De Kombang is een groote zwarte wesp met glinsterend zwarte vleugels. 
Zwarte tanden zijn eene schoonheid bij den Javaan. De tanden van D. S. 
zijn dan zwarter dan de vleugels van de Kombang. 
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Al werdet gij zeven malen herboren, 
Laat geen ander U verzorgen, 
D^wi Koemoeda-ning-rat ! 
Dan de jonge Paitdji. 

VIL 

De geuf van het geurigste, 

De geur der engelinnen *) 

Zijn maar namaaksels der uwe. 

De geur der bloemen doeit voor de uwe onder. 

De maan in haar voile glans 

Doet voor uw geklaatskleur onder, liefste! 

Toen Pandji Sastri-miroedi de stem van D^wi Koe- 
moeda-ning-rat hoorde, overwoog hij de minnesmart, waar- 
aan hij leed, en klopte aan de deur. 

Er werd gevraagd: ^Wie is daar?" 

Hij antwoordde: „Ik ben het". 

„Wie is ik?" 

„WeI ik! Al ziet men iemand niet, daarom kan men 
hem toch aan zijne stem herkennen**. 

Toen D^wi Koemoedi de stem van haren neef, Rad^n 
Pandji Sastrd-miroedi, hoorde, opende zij hem de deur. 

De jonge Pandji ging de kamer binnen, en sloot de deur. 
Hij ging op 't bed zitten vis a vis D^wi Koemoeda-ning-rat. 

De prins en de prinses, beiden geheel volwassen, beiden 
hunne hartstochten inhoudende, ontmoetten elkander geheel 
alleen des nachts op eene plaats, geschikt om aan hunne 
lusten den vrijen teugel te vieren. 



i) Volgens de Moh. hebben de Engelinnen als hemellingen een aange- 
name geur. 
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Lang bleven zij dan vis a vis elkaar' in gedachten ver- 
zonken zitten, moeite hebbende woorden te vinden, om 
elkaar toe te spreken en te begroeten, zij hadden elkaar 
wel gezien, doch elkaar nooit gesproken* 

Toen zij langen tijd zoo gezeten hadden, zeide Pandji: 
^lemandy die reeds zoo lang op bezoek is, en door de 
eigenares des huizes niet eens begroet wordt, doet bet 
best been te gaan, zonder af^cheid te nemen". 

D^wi KoemoedSL antwoordde: ^Ik wensch Ugezondheid, 
neef! met Uwe komst alhier. 

^Dat ik hier kan zitten, bewijst reeds, dat ik gezond ben.'* 

^Wat verlangt U dan, dat U zoo laat nog in het prin- 
sessen verblijf komt ?" 

„De reden, dat ik hier zoo laat kom, is, omdat ik inder- 
daad iets dringends te vragen heb; ik vraag U medicijn 
tegen een onrustig hart." 

^Wat voor medicijn is er, behalve DjSroek-inggoe 1)". 

„Ik ben niet gezond, en heb geen hoofdpijn, wanneer 
U geen bezwaar heeft, mij toe te staan, eenen enkelen 
nacht bij U te slapen, om Uwen slaap te bewaken. U 
kunt mijnen arm tot kussen gebruiken; daarom kom ik 
zoo laat, zonder metgezel, volgende Kjai Hawi ^) om 
Kgtda 3) te poffen". 

D^wi Koemoeda-ning-rat antwoordde: ^Gaspoedig been! 
De toegang tot deze plaats is dopr het rijk verboden; als 
mijn vorstelijke vader het hoorde, zoudt gij zeker gebon- 
den worden". 



i) Een soort djSroek met een sterken lucht meestal gebruikt bij h klaar 
maken van verschillende gerechten voor den rijsttafel, djSroek-poeroet genoemd. 

2) Hdwd s begeerte, en hier wordt de h^wd als een oude man voorge- 
steld en Kijai genoemd. 

3) Een soort langwerpige aardvrucht, dat gekookt of gepoft gegeten 
wordt. Hier gebezigd voor het mannelijke lid. 
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„AI werd ik ontdekt, slapende in de kamer mijner 
nicht met het doel slechts K^telS, te poffen, wat zou de 
straf daarvoor dan nog zijn? Die straf is, dat gij met mij 
in eene kamer gevangen wordt gezet en wij reukwerken, 
koffie, brood en boter krijgen". 

„Als gij waarlijk mij tot Uwe vrouw wilt hebben, vraag 
het vader, dan komen er geene moeiiijkheden. 

„Dat is goed, nichtje! Daar ik het paard ') lang wil 
behouden, zal ik eerst al de teekenen goed onderzoeken, 
misschien heeft het 't teeken kilS-loewang ^) of mankeert 
het de tapak-ijang ^). Laat het den berijder vallen, dan 
wordt hij, als het tegenloopt, een lijk. Wanneer ai de 
teekenen goed onderzocht en zij goed bevonden zijn, moet 
het paard geprobeerd worden, hoe het zich laat berijden. 

Dewi RStni-Koemoedi keek hem met eenen zijdeling- 
schen blik aan, draaide al zittende hem den rug toe en 
slingerde met haar bovenlijf heen en weer *). 

„Draai toch niet zoo met het bovenlijf, later wascht gij 
zeker toch mijn katok ^). 

„Neef! ik verzoek U om vergiffenis; als U begeerten 
hebt, mij te bezitten, Uw broeder de oudste Pandji, is 
reeds met mijne zuster, de oudste prinses, verloofd, zou 
het later maar berouw veroorzaken, vooral als man en 



i) Hier vergelijkt Pandji haar met een paard waarvan men eerst al zijn 
teekenen (tjiri's) onderzoekt, voordat men het koopt. 

2) De k&lE-loewang is eene indeuking aan het lijf van het paard, dat 
aan den berijder of bezitter ongelukken toe brengt. 

3) De tapak-ijang is een zwarte vlek onder de tong van het paard, dat 
naar gelang van de groote 00k meer geluk aanbrengt en het dier sterker is. 

4) Dit geldt bij de Javanen als teeken van ontevredenheid of koketterie 
der vrouwen. 

5) De katok is een korte broek reikende tot aan de knieen en hij wil 
daarmede zeggen dat zij later zijne vrouw zal worden en aan hem onder- 
geschikt zijnde, zijn katok zal moeten wasschen. 

5 
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vrouw niet eensgezind zijn. De wet der santri's (geloovi- 
gen) veroorlooft het niet, dat men met de schoonzuster 
van zijnen breeder trouwt, want dan sterft er zeker 6€n 
van beiden en verliest men later een bloedverwant. 

De jonge Pandji lachte hartelijk en zei: „De wet der 
santri's heeft 't mis. Als man en vrouw het maar eens 
zijn, plaagt de duivel hen niet. De juiste wet der santri's 
moet zijn, dat het huwelijk met een schoonzuster dient 
tot medicijn tegen koude rillingen, en aan de lendenen 
meerdere buigzaamheid geeft ; 't is een afweringsmiddel tegen 
krom worden, tegen de vallende ziekte, de jicht, 't voor 
overgebogen schrompelen, de hoofdpijn, de krampen, 't 
niezen, en 't hoesten; het maakt je dikker. Men is dan 
nog nauwer aan elkaar verwant, wanneer men trouwt met 
een bloedverwant. Het dient tot afweringsmiddel tegen 
puisten, schurft, roode hond en zweeren aan de voet- 
zolen '). 

Plant men een vinger *) dan zal 't (de buik) spoedig 
zwellen en na negen maanden voor den dag komen (nl. 
't kind). 

Ik ben een prins, gij zijt eene prinses, beiden reeds ge- 
heel volwassen, die elkaar geheel alleen ontmoeten op eene 
eenzame plaats. Ik versta het') gij begrijpt het; kom laat 
ik je overdekken *). 

„Gij moet niet zoo zanikken, en vragen om een vreemd 



i) AUemaal redenen die Pandji opperde voor het huwelijk met eene 
verwante, ten einde van D^wi Koemoeda-ning-rat gedaan te krijgen bij 
haar te slapen. 

2) Hier gebruikt in plaats van den phallus. 

3) nl, de coitus uit te oefenen. 

4) Bij Javanen is 't gebruikelijk dat minnenden, die bij elkaar kunnen 
komen, of jonggehuwden etc. onder een deken [de lange sarong (djarit)] 
slapen, kSkSppan genoemd. 
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ding, wat maar last veroorzaken zal, want gij wordt maar 
moe en hangt u de tong straks uit den mond, ik ben 
toch niet van plan het te geven". 

„Ik smeek jou, die op Ratih gelijkt om eene gunst. 
Ik vraag slechts eene nietige zaak, als gij opstaat is alles 
weer in orde (d. i. onzichtbaar). 

Dewi Koemoeda-ning-rat antwoordde in beeldspraak : 
„Zij wil niet, Bok SarintSn! een kabaja van Bantamsch 
snede. Gij zint er op, ik niet. 

„A1 erkent gij 't niet (zeide hij) wij zijn er nu eenmaal. 
Wat zal men er nu over praten; 't beste is 't maar dade- 
lijk te beproeven". 

^Daarom gaan vele handelszaken te niet, wanneer men 
ze aan bloedverwanten verkoopt *). 

„Het gaat niet stuk, noch te niet, als men maar 't kleed 
weet op te lichten *). Zelfs wordt men spoedig groot en 
aanzienlijk. Men wordt dikker, maar niet vet". 

„Gij moet zoo handtastelijk niet zijn en schrik aan- 
jagen als een sSpai ') Het is hier eene door het land ver- 
bodene plaats, anders wordt gij door de politic aange- 
houden". 

Al werd ik door de politie aangehouden, zij is slechts 
van eene tante, die de eensgezindheid van man en vrouw 
goedkeurt, indien zij maar tegen elkaar opgewassen zijn, 
dat is de hoofdzaak. 

De voeten komen zoo op elkaar, dit gaat daar in *). 

Gij moet het niet te licht schatten, een nietig ding te 



i) Omdat ze dan Diet betalen. 

2) Hier wordt altijd nog gezinspeeld op de coitus. 

3) Sepai's zijn Kglinggaleesche soldaten, die erg roofzuchtig en brutaal 
zijn. Onder RafTels zijn zij op Java gekomen. 

4) Pandji toont haar hoe de coitus gedaan moet worden. 
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eischen, want hare plaats is des te moeielijker, zelden is er 
66n, die het lean verzetten". 

„En toch is 't gemakkelijk, nichtje! als gij maar niet 
te gierig zijt, en maar plaats wilt nemen, dan zal ik het 
aanraken dan kan ik het wel verzetten". 

Daarop drong Pandji tegen haar aan, omhelsde haar en 
zoende haar op de wangen. 

Rfetna-KoemoedS ontweek hem, duwde hem tegen de 
borst, en bespoog *) hem. 

Hij hield haar den mond dicht. 

Zij draaide heen en weer met het hoofd, kuchte, krabde 
met hare nagels. 

Pandji trok zijn patrfem ') uit, en streed in het tweege- 
vecht. Hij drong sterk tegen RfetnJl-KoemoedS, aan en lag 
boven op haar, die siste en kreunde. 

Om kort te zijn Rad^n Pandji Sastri-miroedS had on- 
geoorloofde omgang met D^wi Koemoedi-ning-rat. 

Zoolang als hij te Ngoerawan was, ging hij elken nacht 
in de KSdaton om te minnekoozen met D^wi Koemoeda- 
ning-rat. 

Door de steelsche wijze, waarop zij het deden, kwam 
de vorst het niet te weten. 

Er werd verhaald van Rad^n MlS-jS-koesoemS, dat, aan- 
gezien hij zeer verzot was op D^wi Koemoedi, hij op een 
nacht om 12 uur, alleen naar het prinsessenverblijf ging, 
regelrecht naar de slaapkamer van D^wi Koemoedi-ning-rat. 

De jonge Pandji was er reeds, daarop kregen zij twist. 
Pandji Sastri-miroedi trok zijn kris, stak naar Raden 



i) Bij Javaansche vrouwen is het regel dat zij spuwen, wanneer zij vechten. 
Men tracht dan in het gezicht van zijne tegenstander te spuwen. 

2) De patrSm is een kleine soort kris (dolkje) welke de aanzienlijke 
vrouwen steeds bij zich dragen, hier den phallus. 



69 

Mliji-koesoemS., en trof hem in zijn rechter dij ; deze liep 
toen naar des Patihs woning terug en ontmoette daar zijne 
bovengenoemde 5 dienstboden: le Tisni-pati, 2^ WirS.- 
kilS, 3^ SingS-boerSng, 4.^ TirtS-joedS. en 56 S^tji-r^ki. 

Raden MlS.j&-koesoem& deelde hun mede, dat hij een 
ongeluk had gehad en een wond in zijn rechter dij ge- 
kregen, gekrist door Raden Sastri-miroedS, omdat zij om 
de prinses Dfewi Koemoeda-ning-rat vochten. 

Zijne vijf dienaren zeiden: „Ach, meester"! dat is eene 
belangrijke zaak, wanneer Uw oom, de vorst van Ngoe- 
rawan dat mocht hooren, dan zou Uw Hoogheid misschien 
dadelijk gedood worden. Wat het belang van deze quaestie 
betjeft, drieledig zijn hare grondslagen: „6^n greep voor 
een hap ; een vinger breed land ; een spuwsel water ^). Dat 
verborgene „greep voor een hap" haalt Uw Hoogheid 
naar zich toe, zeker zal Uw oom, de vorst van Ngoera- 
wan, zeer boos zijn. Kom laten wij maar dezen avond nog 
stil naar KSdiri terugkeeren". 

„Uw voorstel is zeer juist, kom laten wij dadelijk ver- 
trekken. Zadel de paarden." 

De wond verbond Raden MlS,jS.-koesoemi met Tjinde- 
poespita- wills ^). 

Toen alles gereed was, vertrok hij. 

Singd-boerSng, die reeds oud was, zwaar schoof en nu 
gedwongen werd 's nachts met spoed te vertrekken, terwijl 
hij nog niet had geschoven, reed met de tong uit den 
mond over den weg, met neerhangende lippen, kwijlende, 
gapende en schreiende. Hij sliep telkens, viel dan van zijn 



i) 66n greep voor 66n hap slaat op de joni, een vinger breed land op 
de phallus, een spuwsel water op de sperma. 

2) Een soort van gebloemde zijde stof, meestal door vrouwen als sl^ndang 
en door mannen als buikband gebruikt. 



70 

paard, poepte en 't vuil bemorste zijne kleeren. Langs 
den geheelen weg moest hij geholpen worden, en werd 
door zijne vier metgezellen uitgescholden. 

Toen zij drie nachten gereisd hadden, kwamen zij 's avonds 
om 12 uur midden in een groot bosch, ten Noorden van den 
berg Klotok (te KSdiri) ; 't motregende en 't was stik donker. 

Rad^n Goenoeng-sari zeide: ^Mijn wond doet mij erg 
veel pijn, en is zichtbaar gezwoUen. Kom laten wij rusten 
in die nederzetting langs den weg, midden in dit bosch 
en wachten tot de regen opgehouden is en tegelijk de 
paarden doen rusten. Ik heb ergen honger en medelijden met 
Singi-boerSng. Hij sukkelt voort en blijft steeds acHter. 

De vier dienaren antwoordden: ,Laat Singi-boerSng 
maar achter blijven en tot prooi dienen der tijgers. Blijft 
hij leven, dan geeft hij maar last. Als SingSL-boerfeng dood 
is, zal de stad KSdiri wel niet leeg zijn ^)," 

Het is niet, dat de stad leeg zal zijn, maar ik heb mede- 
lijden met hem." 

Daarop hielden zij rust in die nederzetting. 

Er was slechts 66ne woning, zonder naburen. 

De eigenaar des huizes werd opgeklopt, doch hij wilde 
geen antwoord geven, want nog nooit was er des avonds een 
aanzienlijk edelman daar aangegaan, daarom dacht hij, 
dat het roovers waren. 

Langen tijd daarna herkende hij de spraak van zijnen 
meester, Rad^n Goenoeng-sari. Hij haastte zich toen, naar 
buiten te gaan en zeide: „Van waar is Uwe Hoogheid 
gekomen, dat Zij zoo laat hier aankomt?" 

Raden Goenoeng-sari antwoordde : Van Ngoerawan, waar 
ik mijne opwachting bij mijnen oom, den vorst van Ngoe- 

i) Als of hij een voornaam persoon is, waardoor veel rouw teweeg wordt 
gebracht. 
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rawan, hebt gemaakt. Dat ik hier ophoud is eerstens, 
omdat ik moe ben, ten tweede regent het, ten derde om 
de paarden rust te geven, ten vierde heb ik ergen honger; 
zoo gij het hebt, disch mij wat eten op, wat er maar is. 
Straks als de regen opgehouden is, en de maan doorbreekt, 
ga ik verder naar huis". 

De eigenaar des huizes zeide: »0m Uwe Hoogheid te 
dienen; met wat er is! ik zal eerst rijst koken. Wacht 
Uwe Hoogheid een oogenblikje". Hij ging daarop rijst koken. 

De paarden werden vastgelegd. De vijf dienaren gingen 
om den haard zitten, die zij deden ontvlammen. 

Rad^n Goenoeng-sari ging op de bale-bale *) zonder 
mat, waarvan 't bovendek reeds oud was, liggen. 

Singd-boerSng slikte dadelijk tien pillen bereide opium. 
Het koude gevoel, dat hij had, verdween, zijn kleur werd 
vuurrood. 

Het duurde niet lang of de rijst, die de eigenaar des 
huizes kookte, was gaar. Hij dischte die op. 

Als bord diende een bamboezen bakje, de toespijs was 
sambal ^) zonder trasi ^) en een gezouten ei. 

Raden Mliji-koesoemS ging toen eten. 

Na het eten zeide hij: „Vadertje! ik dank je zeer, dat 
je mij eten hebt gegeven, maar ik zeg je, dat je het 
bosch rechts en links Aan je nederzetting, moet noemen 
^Kamal", want ik heb het nooit gedacht, dat ik midden 
in den nacht in je huis, midden in 't bosch, zou aangaan, 
eten vragen en gij mij het geven kunt, met een gezouten 
ei (kamal) als toespijs; dat zal voor mij in latere dagen 



i) Een bamboezen rustbank. 

2) Sambal is fiJD gewreven spaansche peper met zout en trasi vermengd. 

3) Trasi is gezouten, gedroogde, fijngestooten en tot koekjes gevormde 
vischjes of gamalen. 
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een aandenken blijven, wanneer wij nog gelukkig in 't 
leven blijven. 

^De man uit de nederzetting zeide: Om Uwe Hoogheid 
te dienen". 

Tot heden ten dage wordt 't woud ten Noorden van 
den berg Wilis genaamd ^Kamal'* (zout). 

Het resteerende eten werd toen den dienaren voorgezet. 
Toen zij gegeten en uitgerust hadden, zeide SingS-boerSng : 
„Heer! moge het niet Uwer Hoogheids toorn verwekken, 
dat ik Haar mijn gevoelen durf mededeelen, omtrent de 
werkelijke straf, die de wet op Uwe Hoogheid zou stellen". 

„Ja, hoe dan? vertel maar op". 

„Indien Uwe Hoogheid naar KSderi terugkeert en Hare 
vorstelijke vader te weten komt, dat Uwe Hoogheid uit 
Ngoerawan ziek is weggegaan en als Hij het onderzoekt, 
Uwe ziekte blijkt eene wond te zijn en U ondervraagd 
wordende, de oorzaak blijkt eene ongepaste te wezen dan 
zou de vorst zeker zeer boos worden, omdat 't eene 
groote schande zou veroorzaken. Misschien kapte Hij zelfs 
Uwe Hoogheid den hals af ; ten tweede als Haar oom te 
Ngoerawan per brief bericht zond aan Haren vader en 
geen genoegen nam, dat met zijne dochter zoo gehandeld 
werd, en. Zijne Majesteit Hare komst te Ngoerawan, als 
gevangene, volgens het politiereglement, eischte, dan werd 
Uw Hoogheid dadelijk gevat, vastgebonden, in de gevan- 
genis gestopt en naar Ngoerawan gezonden, als arrestant 
langs Kfertisdni, MidjikSrtS, SoerS.bS.i&, Gr&ik, Lamongan 
tot aan Ngoerawan, onder begeleiding van mannen met 
weerhaken en van politieagenten. Zou Uwe Hoogheid 
het kunnen doorstaan? 

Is het dan niet beter nu dadelijk te sterven door in- 
houding van den adem, dan berucht te worden langs den 
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geheekn weg, dat de prins van Kfediri, Rad^n Mas Mliji- 
koesoemi, gevangen is, omdat hij gestolen heefL 

Wat heeft hij gestolen? Dendeng *). En die dend^ng 
heeft hij niet eens gekregen. Hij heeft pas 't huis open- 
gebroken, toen hij ontdekt werd door dengeen, die 't huis 
bewaakte en die hem daarop in zijn dij wondde. 

Als Hare dienaar SingS-boerfeng nog in leven is, zou hij 
die schande niet kunnen overleven, wellicht stierf hij da- 
delijk door inhouding van zijn adem". 

Toen Raden MlS,ji-koesoemS hoorde, wat Singi-boerSng 
zeide, had hij spijt en vreesde naar KSdiri terug te kee- 
ren om voor zijnen vader te verschijnen, want hij vond, 
dat wat Singd-boerSng zeide, waar was. 

Hij omhelsde hem daarop en zeide: „Hoe lastig ook, 
er is niet beters dan een ouden man mede te nemen, die 
veel goeden raad verleenen kan. Wat die vifer mannen 
betreft, langs den geheelen weg hebben zij op u ge- 
scholden." 

^Daarom Heer! schat nooit eenen schuiver gering, als 
het tot moeielijkheden komt, weten zij veel goeden raad, 
die het gevaar kunnen afwenden." 

S^tji-rek& zeide: ^Verdoemd is zoo'n kerel toch! Alsde 
meester hem een weinig prijst, begint hij dadelijk zich te 
verheffen." 

De prins zeide: „Zoo is het; het is niet goed, wanneer 
ik bijvoorbeeld dadelijk naar KSdiri terugkeer, en nu voor 
vader verschijn dan bevestig ik juist, wat jij daar zegt; ik 
vind het alles behalve aangenaam en weifel, of ik naar 
KSdiri zal gaan, dan wel terug keeren, en er van door 



i) D^nd^ng is in lappen gesneden vleesch met zeut en kruiden inge- 
wreven en daarna gedroogd, hier wordt de joni bedoeld. 
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gaan. Naar mgn gevoelen moet jij mij maar levend hier op 
den weg begraven, dan vererger ik de schande der zaak niet." 

De vijf dienaren weenden daarop en brachten Rad^n 
Goenoeng-sari den voetkus, boden hem bun kris aan en 
zeiden: ,Als Uwe Hoogheid het zoo wil, is het beter, dat 
Zij ons vijven eerst doodde, als wij alien dood zijn, dan 
kan Zij doen, wat Zij goed vindt. Door onze groote ver- 
knochtheid aan Uwe Hoogheid, daar wij reeds meer dan 
genoeg weldaden van Hare vorstelijken vader en van Haar 
genooten hebben, jevoelen wij ons niet in staat, als 't zoo 
ver komty Haar een zoo groote schande te moeten zien 
ondervinden of ongepast ie moeten zien sterven." 

De prins zeide : ^ Wat wilt gij dan om 't geluk, de zegen, 
en 't welzijn te verkrijgen." 

SingS-boerfeng zeide: ^Indien 'tHare goedkeuring mocht 
wegdrageil, zou ik Uwe Hoogheid maar eerst in den berg 
Wilis verbergen, tevens voor Haar medicijnen zoeken en 
berichten omtrent den toestand van het rijk Kfediri inwin- 
nen of Hare oom, de vorst van Ngoerawan geklaagd heeft 
of niet, indien hij Haar aangeklaagd heeft en niet tevreden 
is, dat Zij zijn kleinnood aangeraakt heeft, dan zuUen wij 
samen op de vlucht gaan naar Blambangan en verder 
oversteken naar Bali, waar opium goedkoop is. Indien 
Hare oom geen aanklacht heeft ingebracht, kan de zaak 
verjaren en te niet gaan, dan zal ik Uwe Hoogheid ver- 
zoeken terug te keeren." 

„ Indien vader mij ondervraagt, wat moet ik dan ant- 
woorden waar ik zoo lang geweest ben." 

„Dat is gemakkelijk. Een voegzame leugen verontrust 
ons niet." 

^Als het zoo is, is je voorstel juist, Singd-boerSng ? 
Kom laten wij nu vertrekken." 
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De vijf dienaren zeiden: „0m Uwe Hoogheid te dienen." 

Raden Goenoeng-sari zeide daarop aan den eigenaar des 
huizes: „Vadertje! Je moet aan niemand vertellen, dat ik 
hier des nachts geweest ben en verwond was en na mijn 
vertrek geef jij aan je nederzetting den naam van ^Gring- 
ging", want hier zijnde, was mijn hart wijfelachtig (gring- 
ging-gringging), dan wil ik naar Kfediri terug, dan weer 
op de vlucht gaan, wegens mijn vrees voor mijnen vader, 
opdat ik het in latere dagen tot eene herinnering houden 
kan, als ik gelukkig in 'tleven blijven mag." 

De man uit de nederzetting zeide: »Om Uwe Hoogheid 
te dienen." 

Tot heden toe is ten N. van den berg Wilis een bosch 
genaamd ^Kamal" en een dorp ^Gringging". De oorsprong 
daarvan is zooals boven is medegedeeld. 

Rad^n Goenoeng-sari vertrok daarop en besteeg den 
berg Wilis. Hij ging regelrecht op de accetenplaats van 
Wasi-tjoeri-ganit& op den bergtop Poendjoel-wilis, af. 

Hij had Jn 'tgeheel niet kunnen denken, dat Wasi- 
tjoeri-ganitS, zijn eigen neef was, de oudste prins van 
DjenggilS., Radfen Nili-pSrbongsi, en deze had nooit ge- 
dacht dat de aangekomene zijn neef, Raden Goenoeng-sari 
zijn zou. 

Toen zij gezeten waren deelde Rad^n Goenoeng-sari hem 
de reden van zijne komst mede en de oorzaak zijner ziekte. 

Wasi-tjoeri-ganSti omhelsde daarop Rad^n Goenoeng- 
sari, beweende hem en openbaarde hem, dat hij prins van 
DjSnggili, Rad^n Nila-pferbongsi, was. 

Rad^n Goenoeng-sari bracht daarop de eerbiedige s^mbah- 
soengkSm ^) in de schoot aan zijnen neef en weende. 



i) De sSmbah-soengkSm een eerbied bewijs van jongeren aan ouderen of 
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Wasi-tjoeri-ganitS zeide daarop tot hem: „Nu neef! 
keer vooreerst maar niet naar KSdiri terug, ik zal je ziekte 
medicineeren. Later, v66r de ontmoeting van bruid en 
bruidegom, kan je pas naar de stad terugkeeren, dan ben 
je net genezen, maar je moet nooit aan je neef Pandji 
Joedi-rawis-srSnggSL zeggen, dat ik hier ben." 

Rad^n Goenoeng-sari bleef toen daar. 

Er wordt verder verteld van Ngoerawan, dat de Patih aan 
den vorst berichtte, dat Raden Mlij&-koesoemS, des nachts er 
van door gegaan was naar K^diri, zonder afscheid te nemen. 

De vorst vermoedde, dat er belangrijke en noodzakelijke 
redenen voor bestaan moesten, doch wilde geen verder 
onderzoek instellen, hij hield zich alleen bezig met het 
aanstaande huwelijksfeest. 

Toen de dag was vastgesteld, schreef hij eenen brief 
aan zijnen broeder den vorst van Dj^nggil&, om het hem 
te berichten en verzocht hem te Ngoerawan te komen, 
doch deze kwam niet, maar zond slechts zijn gelukwensch 
voor het huwelijk van zijnen zoon met de prinses van 
KSdiri en gaf hem den naam van Raden Pandji Kl&ni- 
djdj&-koesoemS, ook Rad^n Pandji S^miri-bangoen, omdat 
hij terug gekomen was op zijne oude verlooving (bangoen 
mangsoeli patjangan) en zinspeelde op een veldtocht naar 
Bali. Hij gaf bevel aan den Patih, dat alle stadhouders 
van DjSngg&l&, man en vrouw, naar de hoofdplaats Ngoe- 
rawan zouden gaan, opdat zij de bruidstoet in optocht 
naar KSdiri konden volgen. 

Toen de bepaalde dag en tijd daar was, vertrok de 



van minderen aan meerderen. Zij kan op velerlei wijze worden gedaan, en 
dit hangt af van de ouderdom en de positie der personen. De nederigste 
is de kus op de voet, dan volgt die op de knie, dan op de hand en ein- 
delijk in de schoot. 
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stoet naar Kfediri begeleid door de stadhouders van DjSng- 
gili en Ngoerawan, man en vrouw. 

De tocht langs den weg was zeer vroolijk. 

D^wi-Kili-soetji, Dewi Soer^ng-rdnS, Pandji SastrS.-mi- 
roedi begeleidden eveneens den stoet naar KSdiri. 

Te vertellen valt, dat de wond van Rad^n Mliji-koe- 
soemi genezen was. Hij nam afscheid van zijnen neef 
Wasi-tjoeri-ganitS,, waarop hij vertrok. 

Toen hij te K^diri kwam, ging hij dadelijk zijne opwach- 
ting maken bij zijnen vader. 

Deze vroeg hem: „Wat is de reden, dat gij zoo lang 
te Ngoerawan zijt gebleven?" 

Zijn zoon antwoordde: „Ik ben door (mijn) oom (den) 
vorst van Ngoerawan aangehouden, omdat hij zeer verlan- 
gend naar mij was." 

De vorst wist in 't geheel niet, dat zijn zoon een wond 
had gehad. 

Verteld wordt, dat de bruidstoet, toen die dicht bij de 
stad KSdiri was, stil hield in de desa Banon-bang, thans 
genaamd Kali-bitS. of MS.dji-rS.tS,; de intocht in KSdiri 
wachtte op de ontbieding uit de hoofdplaats. 

Eenige dagen later werd hij ontboden en deed de vorst 
den prins van Dj^ngg&la en de prinses van KSdiri elkaar 
ontmoeten ^). 

Nog vroolijker waren de begeleiders. 

De vorst vierde een maand lang feest. 

De stadhouders, die mede begeleid hadden, kregen ver- 
gunning naar huis te gaan. 



i) Bij de Javanen is het gebruikelijk om voor de feitelijke huwelijks- 
voltrekking van den priester, de bruid en bruidegom elkaar te doen ont- 
moeten, waarbij allerlei ceremonien plaats grijpen. Daarop gaan bruid en 
bruidegom op een versierde zetel zitten. 
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D^wi Kili-soetji ging toen een acetenleven leiden in den 
grot S^lS-mangloeng. 

De naam van de grot werd veranderd in S61S-mangleng. 

Haar ligplaats is nog dezelfde nl, in de desa Kind&-ir^n ; 
de lusttuin: Bagindi-wati ; aangelegd door den vorst Adji- 
dj&j&-bSj& werd weer hersteld. 

D^wi Soering-r&ni en Pandji-n^m bleven te KSdiri. 

Raden Goenoeng-sari huwde inderdaad met Diwi On^ngan. 

Toen er niets meer te duchten en 't land in vrede 
was, her inner de Rad^n MlS,ji-koesoemi zich de goedheid 
zijner vijf dienaren, hiervoren genoemd nl. Tisn&-pati, 
WirS-nSli, Tirto JoedS, Sing&-boer8ng en SStji-r^ki en 
schonk hun ieder een dorp in vrije eigendom (pSrdikS). 

Tot heden toe zijn er desa's genaamd Tisna-paten, 
Wird-nalan, Tirtojoedan, Boer^ngan en TjSr^kan. De oor- 
sprong hiervan is als boven vermeld. 

Te verhalen valt, dat D^wi Soer^ng-rini, zoolang zij 
de vrouw van Rad^n Pandji KlSna-djS,j&-koesoem& was, zij 
de geiiefste vrouw van hem bleef en hem alleen voor zich 
behield *) hoewel hij ook met D^wi Tjondri-kirdni ge- 
trouwd was. Deze was wel is waar, de jongst getrouwde 
vrouw, maar zij was de oudste *), daarom was zij niet 
bang voor D^wi Soer^ng-rinS.. Teikens als Pandji deze 
laatste bezocht, werd D^wi-Tjondrd-kirini boos en ging 
hare opwachting maken bij hare tante in de desa Depok- 
kS.nd&-ir^n of naar de grot SelS-mangleng; zij kregen dik- 
wijls twist met elkaar. Menigmaal verweet zij haren man, 



i) d, w. z. dat zij zijne onverdeelde liefde genoot en hij niet veel om 
zijne andere vrouw gaf. 

2) Als zijnde de dochter van den vorst van K^diri, die ouder was dan 
die van Ngoerawan, was Dfewi Tjodri-kirlnl dus een oudere bloedverwante ; 
de andere moest haar de eerbewijzingen betoonen, zooals die aan een oudere 
bloedverwante verplichtend zijn. 
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dat indien hij niet getrouwd was met zijne eigene bloed- 
verwante, hij niet zoo lang getrouwd zou blijven. 

Het verwijt, dat zij haren man deed, werd door de 
oude schrijvers verdicht en zij ontleenden daaraan 't verhaal 
van Koedi-niri-wingsS, dat volgens hen beteekent : Koedi- 
rijder, niri-aap, wingsi-bloedverwant, dus „een bloedver- 
want, die op een bloedverwante rijdt" *) ; daarom durfde 
deze gene te verwijten. 

Wat Dewi Soer^ng-rinS betrof, de oude schriftgeleerden 
noemden haar D^wi Totokk^rot, want zij was slim, streng 
en snibbig. Hoewel zij de jongste vrouw was werd zij 
toch de oudste (in macht). 

Telkens wanneer zij D^wi TjS.ndr&-kirS.n& zag, begon zij 
inwendig te grommen (k^rot) van woede, zoo'n af keer had 
zij voor haar. 

Ongeveer 6en jaar was Rad^n Pandji te KSdiri, toen hij 
door zijnen vader, den vorst van DjSnggili werd ontboden. 

Bij zijne aankomst te DjenggSlS deed zijn vader ten 
behoeve van hem afstand van 't vorstendom. 

De vorst Lemboe-ami-loehoer verdween toen. 

De rijken Dj^nggaiS., Ngoerawan en PSLnigirS werden 
slechts stadhouderschappen. 

Het paleis van Rad^n Goenoeng-sari is thans de S8n- 
tani-g^dong *) ten O. van de S^ntinS-g^dong ligt het 
dorp Ringin-sirah, zoo genoemd, omdat toen Rad^n Goe- 
noeng-sari stadhouder was te Kfediri, hij de hoofden van 
de ter dood veroordeelden daar op een staak liet plaatsen. 

Tot nu toe noemt men 't dorp daarom Ringin-sirah. 



i) d. i. bloedverwanten met elkaar trouwen. 

2) De SSnt&nd gSdong heet op dit oogenblik nog in KSdiri de begraaf- 
plaats van de regenten, en bestaat uit een ommuurde plaats met eenige 
gebouwen er in. Of dit een ruine is van het paleis weet niemand te zeggen. 
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Toen later KSdiri weer in een bosch herschapen was, 
werd ook het paleis van Rad^n Goenoeng-sari een wil- 
dernis. 

Toen de Javanen tot den IslSm overgingen werd de 
ruine van het paleis van Rad^n Goenoeg-sari tot een 
kerkhof gemaakt en tot nu toe genaamd S^nt&ni-g^dong**. 

Kijai DSrm&-k&nd& vroeg weer aan Kijai Boeti-Lotj&ji : 
^Hoeveel geslachten van het vorstenhuis hebben er in Djeng- 
g&li geregeerd?" 

B. Vier geslachten gedurende honderd jaren. De eerste 
was L^mboe-ami-loehoer, de tweede Rad^n Pandji Rawis 
srSnggi, de derde Rad^n Pandji Joedi-lawejan en de vierde 
Rad^n Pandji Bandjaran-sari. 

Die vier vorsten droegen als vorst den naam van Praboe 
DewSl-koesoemS; toen het paleis te DjSngg&l& vernietigd 
werd, verplaatste het zich naar SSgaloeh in de Soenda- 
landen. 

Tijdens de regeering van Rad^n JoedSl-law^jan wilde de 
stadhouder van K^diri Rad^n Ml&ji-koesoema zelf vorst 
zijn. Hij brak zijn paleis af en bouwde er een van witte 
steenen. 

De rumen van 't paleis zijns vaders brak hij af en 
bracht het naar de oostzijde der rivier en bouwde daar- 
van een paleis met 't front naar 't O. gekeerd, daarom is 
de SSntinS-gSdong van witte steenen en naar 't O. gekeerd. 

Kjai D^rmS-kSlndi vroeg: „Waar zijn die witte steenen 
van gemaakt?" 

Zij zijn gemaakt van witte padas, 'twelk fijn gewreven 
en aangemaakt werd met heldere l^g^n-arfen *) of Bad^k *), 



i) LSg^n ar^n is de sap uit de bloemsteel van den Ar^npalm getapt, 
welke een verfrisschende drank oplevert. 
2) Een drank uit gegiste rijst bereid. 
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daarop in vormen gegoten en gedroogd. Hij maakte ook 
een Bale-warti (vesting) ten N. der stad. 

Toen dit te Dj^nggilS vernomen werd, trok men daar 
tegen op. 

Rad^n Goenoeng-sari delfde het onderspit en verdween, 
daarom is er te KSdiri een dorp genaamd Bale-wSrti. 

De oorsprong daar van is als boven vermeld. 

In KMiri was er toen geen hoofd; ongeveer tien jaren 
later werd er een stadhouder geplaatst uit S^galoeh, ge- 
naamd Praboe Sarining-ringin, jongere broeder van Praboe 
Bandjaran-sari, die ook in 't gewezen paleis van Rad^n 
Goenoeng-sari woonde. 

Kjai D^rmi-kondi vroeg: ^Wat is de reden, dat de 
Javaansche overleveringen niet eensluidend zijn?" 

^Sommigen zeggen dat 't rijk Prambanan v66r 't rijk 
van Soemedang-kamoelijan bestond, anderen beweren juist 
anders om. Wat is het ware?" 

Kjai Boeti Lotjiji zeide: ^Het juiste is, wat ik hier- 
voren verteld heb, want ik ben er zelf getuige van; voren- 
genoemde tegenstrijdigheid heeft dit tot reden: Na den 
ondergang van het rijk van MidjS-pait, ten val gebracht 
door den prins Ratoe Islam ') die den Hindoe-godsdienst 
volstrekt niet toegedaan was, zoodat hij alle oude boek- 
werken, die de ware verhalen bevatten, niet wilde in stand 
laten, denkende dat zij zondig waren en ze alien verbrandde ; 
tevens eischte hij die, welke in handen van den kleinen 
man waren, op, en verbrandde ze ook, opdat de godsdienst, 
die algemeen beleden werd, mocht verdwijnen en dat men 
zou volgen dien van den nieuwen vorst. De bevelen werden 
verscherpt. ledere Javaan, die den ouden godsdienst nog met 



l) Bijnaam van Rad6n Fatah, Soenan van Bint§,rS., Sultan van D^mak. 

6 
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ernst beleed, werd beboet, kreeg zweepslagen en zijn goed 
werd verbeurd verklaard. 

Wegens de vrees der Javanen, wierpen zij hunne afgods- 
beelden, welke zij aanbaden in 't bosch weg of vernie- 
tigden ze. 

De gestorvenen moesten worden begraven en mochten 
niet meer verbrand of in 't water geworpen worden. 

Degenen, die tot den godsdienst van den profeet, nl. 
den godsdienst van den vorst van DSmak, wilden toetre- 
den, werden begunstigd en Kjai-AgSng genoemd, kregen 
een dorp in eigendom en werden vrijgemaakt ^), daarom 
traden velen tot dien godsdient van den profeet toe en 
verlieten hunnen ouden Hindoe-godsdienst. 

De sultan van Padjang dacht er in 'tgeheel niet aan 
de minste moeite voor die oude boeken te doen, want hij 
was de schoonzoon van den vorst van DSmak en de zoon 
van Kjai Ag^ng-p^ngging, die zeer godsdienstig was. 

Tijdens de regeering van den vorst van Mentawis (Sa- 
marang) werd de oude godsdienst door hem weder verheven. 

De oude boeken waren niet meer in 's vorsten handen, 
omdat zij reeds verbrand waren door den sultan van Demak 
en restten nog slechts die, welke in handen waren van de 
dorpelingen, die opgevorderd werden, want gedurende twee 
vorsten-regeeringen was de oude godsdienst dood verklaard 
en toen een onderzoek daarnaar werd ingesteld, was die 
reeds zeer verbasterd. De verhalen kwamen niet meer over- 
een, zoodat de vorst veel moeite had daarnaar te vragen, 
ook de boeken waren tegenstrijdig. 

i) Nl. van de heerendienstplicht en opbrengst der belasting. Zooontston- 
den de thans nog bestaande perdlkan desa^s; zoo iemand, die een dorp in 
eigendom kreeg, heette een perdikan (vrijheer). Tot perdikan werden meestal 
personen verheven, die zich op de 66ne of andere wijze verdienstelijk ge- 
maakt hadden ten opzichte van den nieuwen godsdienst. 
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De ouden, die ondervraagd werden, hadden de regee- 
ring der vorsten van M^ndang, Prambanan, DjSnggili, 
KMiri, PSnirSgi, Ngoerawan, S^galoeh, P(^djadjaran, MSdji- 
pait niet beleefd, zoodat de vorst het opstellen der ge- 
schiedenis van Java aan de schriftgeleerden opdroeg, wier 
berichten echter niet eensluidend waren, omdat zij hunne 
verdichtsels en gissingen namen, zooals die te pas kwamen 
6f zooals zij 't meenden, daarom is de javaansche stam- 
boom der vorsten ook met elkaar tegenstrijdig." 

Kjai D^rmi-kindS sprak: Ik ben geboortig uit KSdiri, 
afstammende van de pang^rans van KetawSngan. Ik deed 
navraag omtrent de SfentinS-g^dong van Kediri en nie- 
mand kon mij duidelijk verklaren, wie het vroeger ge- 
bouwd had. Eenige zeiden, dat het gebouwd was door 
de wali's ^). Ik weet nu eerst zeker, dat de SSntSni-g^dong 
de ruine is van het paleis van Rad^n Goenoeng-sari uit 
Uw verhaal." 

Kjai BoetS-LotjijS antwoordde: „Van de wali's was er 
geen, die tot in Kediri kwam, want ik had ze tegenge- 
houden in de desa Singkal en ze teruggezonden, omdat 
zij boosaardig, bemoeizuchtig, afgunstig en wreed waren. 

Toen Sultan Benang (Bonang) naar Kediri wilde, ver- 
richtte hij in 't Z. van KSrtS-sSni, ten N. van Kediri, 
eenen wonderdaad. 

De B^ngawan ^), die van Kfediri ten W. van K^rti-sinSl 
stroomde, verplaatste hij en oogenblikkelijk was de rivier 
verlegd ten O. van die plaats, terwijl hij de lieden vervloekte 
en het land ten Z. van Kfertd-sinSl, ten N. van KSdiri, 



i) Een wali noemt men iemand, die den IsUm op Java heeft overgebracht. 
Hij, die het eerst den godsdienst in een bepaalde streek heeft gepredikt 
noemt men een oel§.mS,. 

2) Brantas of K£diri*rivier. 
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Tanah-kit&-gSdah noemde ; en over de lieden van die streek 
sprak hij den vloek uit, dat de jongens, die geboren werden, 
niet zouden trouwen v66r dat zij oude vrijers en de meisjes 
v66r dat zij oude vrijsters waren, en dat in 't land Tanah- 
kiti-g^dah gebrek aan water zou zijn. 

Toen ik 't rapport van Dan Jang Tandjoeng-tani, bij- 
genaamd Njai Pl^ntjing, die de put van Tandjoeng-tani 
bewaakte, vernam, meende ik, dat 't moeielijkheden zou 
veroorzaken aan mijne menschen- en geestennazaten, die 
dicht bij de oude rivier woonden, wanneer de rivier droog 
raakte of wanneer zij door de nieuwe rivier werden over- 
stroomd en hunne huizen en aanplantingen zouden be- 
derven. 

Toen ik dan 't rapport van Njai Pl^ntjing hoorde, ver- 
zamelde ik oogenblikkelijk al mijne geestennazaten en 
vroeg hun om den tocht van Soenan B^nang in de desa 
Singkal tegen te houden, opdat hij niet zou voortgaan tot 
in de stad KSdiri en deze misschien als boven zou ver- 
vloeken en moeielijkheden verwekken; ik nam degedaante 
aan van een mensch, en noemde mij Kjai Tj ombre. 

Mijn geestennazaten verzocht ik zich te verzamelen op 
de grasvlakte aan den kant van de rivier, ten Z. van Singkal. 

Het duurde niet lang of Soenan B^nang kwam uit 't N. 
met drie volgelingen. Ik ondervroeg hem en hij bekende 
iemand van Toeban te zijn, genaamd Soenan B^nang. Hij 
vroeg mij, wie ik was; ik gaf voor Kjai Tj6mbr6 te zijn; 
ik was alleen. Soenan Benang was het geen geheim *), dat 
ik behoorde tot de geesten en sprak mij aldus aan: ^Boeti- 
LotjSjS! als ik K^diri niet mag betreden, goed! dan zal ik 
maar O. waarts afslaan." 



i) Omdat hij wall was, wist hij aUes zonder dat het hem gezegd werd. 
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Ik antwoordde : „Hoe weet u, dat ik Boeti-LotjSjS ben ?" 

Hij antwoordde: „Daar zijn uw geestenkinderen, die op 
de grasvlakte verzameld zijn, aan den kant der rivier in 
't Zuiden, bij tienduizendtallen. Gij hebt hun gevraagd mij 
tegen te houden." 

Toen Soenan B^nang zoo sprak, had ik spijt, mijn lijf 
werd warm en mijn hoofd pijnlijk. 

Hij zeide verder tot mij: „Waar ligt de ru'ine der stad 
Mgnang, het paleis van Adji-djSji-bSji. Ik wil het weten. 
God wil het nog niet hebben, dat ik KSdiri binnen- 
kom, ten teeken daarvoor strekt, dat gij het niet hebben 
wilt." 

Ik zeide: „De ruine der stad MSnang is van hier uit 
juist O. waarts gelegen." 

Soenan B^nang sprak: „Goed dan! ik sla hier maar 
O. waarts af en draag u op de desa ten Z. van Singkal, 
waar ik u ontmoet heb, te noemen de desa Tjombr^, de 
plaats waar uwe geestennazaten zijn, de grasvlakte langs 
de kali, daar in 't Z., Koewangoeran. De beteekenis van 
dit Koewangoeran is: „Wat u wil is, weet ik." 

Tot heden toe zijn er ten Z. der desa Singkal dorpen 
genaamd Tj ombre en Koewangoeran. 

Ik vroeg hem toen: „Wat is de reden, dat gij langs 
den weg steeds standjes maakt en de dorpelingen in 't N. 
van Singkal vervloekt, dat de jongens oude vrijers en de 
meisjes oude vrijsters worden en dat er gebrek aan water 
zal zijn, waarom verplaatst gij de BSngawan naar 't O., 
het land geeft gij den naam van Tanah-kiti-gfedah ?" 

Soenan Benang zeide tot mij aldus: „Zoo is het BoetSl- 
LotjS-ji. De reden, dat ik deze streek vloek, dat er gebrek 
aan water zal zijn, is omdat toen ik om drinkwater vroeg 
in de desa Patoek, ik het niet krijgen kon, daarom vervloekte 
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ik de lieden van deze plaats en degeen, die ik op dat 
oogenblik om water vroeg, was een jong meisje. 

Daar ik ergen dorst had, was ik erg boos geworden, 
daarom heb ik de rivier verlegd en vloekte ik hun, dat 
zij gebrek aan water zouden hebben. 

De reden, waarom ik de streek ten N. van de desa 
Singkal Koeti-g^dah heb genoemd, is omdat toen ik na- 
vraag deed bij de lieden ten N. van de desa Singkal, ten 
O. en Z. van de rivier, zij noch den godsdienst der ge- 
loovigen en de voorschriften van den profeet, noch den 
ouden Boeddhistischen godsdienst beleden, maar een eigen 
eeredienst hadden, dien zij den Kalang ^) -godsdienst noemen. 

Wien zij vereeren, wien zij offeren is Bandoeng-bondi- 
wSngsS. De dag, dien zij als feestdag erkennen, is de 
dj^moeah-wage, zoodat zij noch den godsdienst der onge- 
loovigen, noch die der geloovigen belijden. 

Ik noem het den G^dah ^) godsdienst, want de gods- 
dienst dezer lieden is, wanneer 't op kleeren betrekking 
had, paars blauw^); koe wil zeggen ^zij erkennen het 
(ngakoe), ti beteekent duidelijk (tj^ti), g^dah beteekent 
paarsblauw. Ik weet het zeker, omdat zij het zelf be- 
kend hebben. Duidelijk is gebleken, dat hun godsdienst 
geen van beide is, daarom noem ik dien GSdah godsdienst 



x) De Kalangs zijn volgens de Javanen menschen met een staart, af- 
komstig van Bali, die als godsdienst een bond vereeren; daarom zijn zij bij 
de Javanen zoo veracht. 

2) Paars-achtig blauw. 

3) De Javanen noemen de geloovigen witte en de ongeloovigen roode 
of zwarte menscben. Goed, dat met indigo geblauwd is, docb niet donker 
genoeg is, ziet er paars-acbtig blauw (gSdah) uit en dus leelijk. Daar die 
lieden nu nocb behooren tot de witte, nocb tot de roode lieden, zijn zij 
eigenlijk een tusscbensoort, even als gSdab goed staat tusscben bet oor- 
spronkelijke witte goed en bet geblauwde. 
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en hun land KoetS-gSdah, opdat alle menschen zouden 
weten, dat de godsdienst dezer lieden is de G^dah-gods- 
dienst. 

Zij, die de vroegere geschiedenis niet kennen, noemen 
de streek Tanah-koeti-b^dah (de gescheurde stad). 

Toen ik Soenan Benang zoo hoorde spreken, ontbood 
ik spoedig den beschermgeest van de desa Patoek om te 
informeeren. Zijn antwoord was, dat 't verkeerd opgeno- 
men, dus verkeerd begrepen was. 

Toen Soenan Benang de rivier overtrok van 't W. naar 
het O., wilde hij bij de aanlegplaats van de desa Patoek 
water drinken. 

De rivier was juist troebel en hij gelastte een zijner volge- 
lingen, een nog jonge santri, in de desa te gaan om ^be- 
waard water" te vragen. Hij verstond daarmede water, 
dat reeds helder bezonken was. 

Toen de santri in het dorp ging, ontmoette hij een 
jong meisje, dat juist bezig was met weven. 

Toen hij haar om ^bewaard water" vroeg, zeide zij 
boos, omdat zij dacht, dat hij haar in de mating wilde 
nemen, daar zij meende, dat het bezigen van de woorden 
^bewaard water" eene ongepaste aardigheid was: ^iemand, 
die juist de rivier overgestoken is, vraagt om ^bewaard 
water," hier is geen ander ^bewaard water" dan pis." 

De santri keerde terug en deelde aan Soenan Benang 
dit gezegde mede. Deze vloekte daarop, zooals boven is 
verhaald. 

Toen ik den beschermgeest van de desa Patoek had 
aangehoord, zeide ik tot Soenan Benang: „Als dat alleen 
de fout is, dan past de straf, daarop gesteld, niet. Hoe- 
velen lijden gebrek, wegens schaarschte van water. Hoe- 
velen hebben nadeel met de verplaatsing der rivier, 



88 

Hoeveel moeielijkheden hebben zij niet die willen trou- 
wen, omdat de juiste tijd reeds lang voorbij is. 

Als dat zoo is, vervloekt U menschen zonder zonde, dat 
wil zeggen, U schept een hel, waarvan in latere dagen, 
als 't is tot stand gekomen, U de vruchten plukken kunt. 
U heeft het gezaaid. Zijt U niet bang voor de woede van 
den Almachtige, dat U zoo'n fout op die wijze straft. Zij 
is niet evenredig aan den straf. 

Men kan het noemen: Medeslaven van den zelfden 
meester mishandelen en wat is het nut, dat U verande- 
ringen maakt? 

Waar over lacht U? Hun godsdienst is die naar eigene 
keuze, volgende die hunner voorvaderen. Wat is U be- 
moeizuchtig. Zeker doet de Almachtige alles, waar U Hem 
om bidt, want U is Zijn gunsteling '). 

Maar hoe vindt U het zelf, dat U menschen veroordeelt 
ongeevenredigd aan hunne fouten. Het ware beter geweest 
in plaats van hun te vervloeken, dat U hun overvloed 
van water hadde toegewenscht, opdat 't tot hun levenson- 
derhoud strekke en opdat zij jong reeds trouwen mogen, 
opdat de dienaren van den Almachtige spoedig zich uit- 
breiden. 

Waarom doet U 't op die wijze? Dat komt meer over- 
een met de woede van den geest van het Zuidergebergte. 
Gij zegt, dat gij een wali zijt, U leert herhaaldelijk moeie- 
lijkheden des levens voorkomen, opdat alien gelukkig 
mogen wezen. 

Wat is nu de reden, dat U de tooverij en 't vergift der 
wereld zijt? Indien deze questie ter oore kwam van den 
bezitter van Java, zou U door den vorst gestraft worden, 



i) Omdat hij wali is. 
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want U bezorgt den kleinen man veel last en den vorst 
schade !" 

„A1 wist de vorst het, ik ben niet bang om tegen den 
vorst van MSldj&pait te strijden." 

„Is dat de taal, die aan Soenan B^nang past?" 

Toen hij mij aldus hoorde spreken, zweeg hij een lange 
poos, stom van verbazing, zeide niets, omdat hij van 
schuld bewust was en zeide toen tot mij: ^Aangezien ik 
schuld heb, BoetS LotjijS! door zoo te vloeken, terwijl ik 
een wali ben en niet twee a driemaal hetzelfde bevel 
geven mag ^) en wat eens gezegd is, geschieden moet en 
mij versproken hebbende niet op mijne woorden kan terug- 
komen, zoodat al mijne vorengenoemde vervloekingen 
blijven geschieden, zal ik echter een termijn stellen van 
500 jaren, van nu af aan gerekend. Ik hoop, dat 't dan 
vervalle en de rivier weer naar K^rtS-sSlni zich verlegge". 

Toen hij zoo had gesproken, maakte Soenan B^nang 
met zijne metgezellen eenen sprong over de kali. Ik zag 
hen in een oogenblik reeds ver O-waarts verwijderd zijn, 
daarom is ten O. van de desa Singkal eene desa genaamd 
Tj^re en TSroes ^). Thans genaamd Tjoering en Toeroes. 

Ik volgde hem op den voet. 

Aan de rui'ne der stad M^nang gekomen hield hij aan 
den kant van de put, ten O. van 't dorp, met zijne met- 
gezellen halt om te drinken. 

Bij den put was geen schepper, waarop hij hem liet 
omkantelen '). 



i) D. w. z. dat een wali zich niet vergissen mag en zijne woorden niet mag 
intrekken. Wat hij eens gezegd heeft, blijft gezegd, daar aan is niets meer 
te veranderen. 

2) TjSre = scheiden nl. 't scheiden van Soenan B^nang en Boeti-LotjSji. 
Tfiroes « voortgaan. Naar deze twee feiten zijn die desa's genoemd. 

3) Hoe dit mogelijk is, laat ik voor rekening van den schrijver. Alleen 
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Daarom is tot heden toe ten Z. van de stad MSnang 
een dorp, geheeten Soemoer-goemoeling (omgekantelde put). 

Toen hij gedronken had, ging hij naar de desa Njaen 
om het steenen beeld van Boeti-Njai, waarover ik van 
avond heb verteld, te zien. 

Den rechterarm brak hij af, daarom heeft het beeld thans 
een afgebroken rechterarm en die deze heeft afgebroken 
was Soenang B^nang. 

Toen hij bemerkte, dat ik hem volgde, ging hij naar 't N-, 
naar het strand. Ik weet niet, waar hij verder naar toe 
is gegaan." 

Kjai DSrmi-k&ndi vroeg, „Wanneer ontmoette U Soe- 
nan B^nang in 't dorp Singkal. Is het tijdens de regeering 
van den vorst van M&dji-pait of reeds van D^mak, Sultan 
BintSrS?" 

„Tijdens de regeering van den vorst van Midj^-pait, 
Praboe Briwidjiji, de laatste, en wel v66r zijnen dood." 

^He! hoe is dat? Is BriwidjSjE gestorven? Degeen, die 
in de geschiedboeken Briwidjiji wordt genoemd, was een 
Boeddhistisch vorst. Toen hij den strijd met zijnen zoon 
Rad^n Fatah verloren had, verdween hij en keerde terug 
naar 't verblijf zijner Goden." 

Boeti LotjSji lachte en zeide: ^Gij, Kjai Biskaal! 
(fiskaal) gij begrijpt de bedoeling niet, een blaadje slechts 
beschut de waarheid en Uw verstand raakt verbijsterd. 
Is ooit iemand, die reeds den Isl§lm heeft omhelsd, met 
zijn lichaam tegelijk kunnen verdwijnenf" 

^Heeft de vorst Briwidjiji nog den IslSm omhelsd?" 

„Ja zeker!" 



om de afkomst van den naam der desa Soemoer goemoeling te verklaren, 
komt de schrijver tot deze ongerijmheid. 
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Hoe is dat? In de boeken wordt verteld dat de vorst 
BrSwidjiji is een Boeddhistisch vorst en U noemt hem 
Mohammedaansch. Is hij dan tot den Islam overgegaan? 
U moet het mij duidelijk verhalen, hoe de werkelijke 
waarheid is." 

Kjai Boeti-Lotjajcl zeide: „De werkelijkheid is aldus: 
Na den dood van Soenan Ngampel, zou overeenkomstig 
den wil der wali's, der strandregenten en van die van 
MadoerS, die alien tot den Islam zijn toegetreden, Patah 
tot vorst van DSmak verheven worden, onder den naam 
van Sultan Bint&ri. 

Toen hij tot vorst was verheven, trok hij tegen Midj&- 
pait op, gevolgd door le Soenan Kalidj&g&, 2e Soenan 
Ngoedoeng, 36 Soenan Koedoes en de strandregenten en 
die van MadoerS, die alien den Islam aangenomen hadden. 

Toen de patih Gadjah-mandS ^) zijnen vorst kennis gaf, 
dat Raden Patah door al de wali's en de strandregenten 
en die van MadoerS, welke tot den Islam waren over- 
gegaan, tot vorst was verheven in 't land Demak, onder 
den naam van Soenan BintSrS, dat hij zich aan het hoofd 
van hen en hun leger had gesteld en opgetrokken was 
tegen Midj&pait, met 't doel Java te veroveren, dat hij 
reeds van Demak vertrokken was en over eenige dagen 
arriveeren zou, zeide de vorst, na patih GSdjSh-m&ndi te 
hebben aangehoord, aldus tot hem: 

^Wat wil Patah toch, Patih? Ik begrijp zijn wil niet. De 
Javanen, die tot den Islam willen overgaan, heb ik hun 
gang laten gaan. Ik zelf ben 00k van plan geweest tot 
den Islam toe te treden. Ik ben oud! Ik ben ver van 't 



i) Gadjah-m^ndl is patih van Mldjl-pait. De patih is de eerste staats- 
dienaar, de uitvoerder van de bevelen van den vorst. 
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licht af en dicht bij de duisternis '). Hoe veel rest er van 
mijn leven nog. Als Patah verlangend is mij als vorst te 
vervangen en hij het mij behoorlijk kwam vragen, dan 
zou ik het hem geven. Ik ben tevreden met PfenditS ^) 
te zijn. Het is niet noodig, dat hij het land met oorlogs- 
geweld verovert, wat ten nadeele strekt van den kleinen 
man. Je meet weten Patih, dat ik het nu pas weet, dat 
die Patah verwezenlijken gaat, wat hij is en wat zijn naam 
beduidt. Patah beteekent ^gebroken." Misschien heeft 
ArijS-damar vroeger mijn raad niet gevolgd, wellicht heeft 
hij er wat bij gemengd '). 

Als het waar is, dat hij uit het beste zaad van mij 
voortgekomen is *) dan zou het kind op den vader ge- 
lijken." 

Patih Gadjah-mindi zeide: „0m Uwe Majesteit te 
dienen !" 

^Dit is het teeken, waarom Patah tegen mij op durft. 
Hij toont daarmede, dat hij uit 3 vloeistoffen is ontstaan, 
daarom is zijn aard slecht en weet geene goedheid en 
majesteit te apprecieeren." 

^Zoo als Uwe Majesteit zegt." 

„Kom, Patih! denk er eens goed over na. Naar mijne 
meening is de reden, dat Patah tot zoo'n uiterste slecht- 
heid geraakt is, vierledig. Ten le verlangt hij vorst te 
zijn en hij is 00k in staat het te zijn, omdat hij uit mijn 



i) D. w. z. dat hij dicht bij zijn dood is. Met het licht wordt de geboorte 
en met de duisternis den dood bedoeld. 

2) Kluizenaar, asceet. 

3) De Chineesche prinses van TjfimpS, die BrJwidjUjIl aan ArijUdamar tot 
vrouw gaf, was reeds van den eersten zwanger en daarom was de raad van 
Bri,widj8jl om niet met haar den coitus uit te oefenen. Hier wordt nu ver- 
ondersteld, dat Arjldamar dat verbod heeft geschonden, overtreden. 

4) Dus zonder vermenging als onder bedoeld. 
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zaad is voortgekomen, dus uit vorstenzaad, ten 2^ heeft 
hij een wilden moed, wil spoedig rijk worden en groot 
aanzien hebben, want zijne moeder is eene Chineesche 
prinses, dochter van den vorst Tan-Go-Wat, van het rijk 
Koewantang (Koewantan ?), zoodat hij begaafd is met een 
moed, als die van den geboren Chinees. Hij heeft spieren, 
kan niet bedaard zijn, en is niet tegen te spreken; ten 
3^ zijn moed is wreedaardig en hij kan het ongeluk zijns 
vaders gelaten aanzien, is overmoedig zonder rijp beraad, 
ten 46 hij is 't zaad van Arj&-damar, die van eenen vorste- 
lijken vader en eene boetS prinses, dochter van KcllS- 
pradjinggi, op den berg Pandan, afstamt; daarom kan hij 
't bloed zijns vaders zien vloeien, want een boetS *) hoort 
tot 't geslacht der berggeesten; dat hij niet weet, wat 
recht en goedheid is, is omdat zijn godsdienst die der 
Arabieren is, dus beschouwt hij mij, ofschoon ik zijn vader 
ben, als een vreemde, omdat hij een anderen godsdienst 
belijdt. Maar wat wil je npg meer er van denken. Het 
is nu eenmaal zoo. Het beste is, maar in de boeken ^) 
te noteeren, opdat in latere dagen, wie 00k mijner naza- 
ten tot grootheid mocht zijn geraakt, wete, dat hij ten 
eerste geen slecht zaad vorme, zooals hier is geschied ^), 
't eind er van zal zijn, dat hij er zelf schade bij lijdt, als 
het niet aan den vader en diens goedheid denkt. Ten 2^ 
dat hij de godsdienst van andere natien niet vereert. Zij 
moeten hun eigen godsdienst, de oude leer, verheerlijken ; 



i) BoetS,'s zijn eens door mij, bij gebrek aan een ander woord, met reus 
vertaald, soort reuzen, met het gebit van verscheurende dieren. Zij zuigen 
graag 't bloed der menschen op, zijn woest en wild. In de wajang verhalen 
komen deze boeti's veel voor. 

2) Geschiedboeken. 

3) Nl. door een huwelijk aan te gaan met vrouwen beneden zijn stand 
of uit een ander volk. 
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de godsdienst der voorzaten, welke reeds beleden is, mag 
hij niet wijzigen en dat die niet door andere natien be- 
dorven wordt. Als zijn godsdienst bedorven is, is zijn 
leven verwoest en het land verloren. 

Patih Gadjah-mindi zeide: „Het is zeer juist, wat Uwe 
Majesteit zegt en (ging de vorst verder), hij mag in het 
geheel niet trouwen met eene vrouw uit een natie van 
eenen anderen godsdienst, want staande het huweiijk brengt 
dat de vastheid van zijn eigen geloof aan het wankelen, 
daarom neem ik mijnen eigen Boeddhistischen godsdient 
licht op, ontzenuwd door de verhalen van de prinses van 
Tj^mpS. en ten siotte is dit de uitslag. 

Indien ik niet met eene prinses van Tj^mpi getrouwd 
was, begunstigde ik niet de Arabische, maar bevestigde 
ik de Boeddhistische godsdienst en nu vraag ik je Patih 
en Sigoegoer*) wat is jelui raad?" 

,Wij laten 't Uwe Majesteit over." 

,Wat er is, houd het maar in gereedheid. Hoeveel telt 
't volk van Midji-pait en van de omliggende rijken, welke 
nog den ouden godsdienst trouw zijn gebleven en mijn 
bestuur nog noodig acht, daar tegenover staat wat reeds 
tot den Islam is overgegaan, dat zeker Fatah boven mij 
stellen zal. 

Bovendien de krijgsoverste Dipati T^roeng, waar komt 
hij van daan en wat is zijn godsdienst?" 

^Hij is uit Palembang en zijn godsdienst is de Islam. 
Hij is de stief broeder van Uwen zoon Patah, van dezelfde 
moeder en eenen anderen vader." 

,In welke betrekking staat hij tot mij ?" 



i) Sigoegoer is een vertrouwd dienaar van den vorst van Mildjl-pait, 
Br&widjSjL 



95 

^Voor Uwe Majesteit is hij een vfeemde." 

„Stel dat die Dipati TSroeng voor eene belangrijke zaak 
stond, zooals thans de oorlog is, zou hij mij of Patah kiezen ?" 

De Patih zeide: „Met Uw verlof! Naar mijne meening 
zal hij U aankleven, want U heeft hem tot Depati van 
TSroeng aangesteld." 

„Hij zal Patah aankleven, omdat le hij zijn broeder is, 
2e heeft hij denzelfden godsdienst. Het is waar, dat ik 
hem tot Dipati van TSroeng aangesteld heb, maar hij is 
een vreemde en van eerien anderen godsdienst. Hij zal 
zeker midden in den strijd zijnen broeder aanhangen en 
als ik het niet mis heb, zal hij midden in den strijd zich 
terug trekken." 

Patih Gadjah-mindi zeide: „ Wat is thans Uw Majesteit's 
verlangen ?" 

^Naar mijn gevoelen, Patih! is Patah niet te weerstaan, 
want al de strandregenten en die van Madoeri hebben 
zich reeds aan hem onderworpen en ten tweede hebben 
zij reeds denzelfden godsdienst aangenomen, ten derde is 
naar mijn inzicht, dit reeds door de verhevene Goden 
bepaald. 

Mijne regeering zal de laatste zijn, waarin de Javanen 
den Boeddhistischen godsdienst verlaten en den Islam 
aannemen. 

Indien ik Patah bestrijd, dan zal ik het toch zeker ver- 
liezen, want ik ben reeds oud en kan den strijd niet zelf 
aanvoeren en schandelijk verlaat men deze aarde, indien 
een vader tegen zijnen zoon om roem strijdt, totdat zij 
handgemeen worden, dan lachen ons de Goden uit en zijn 
wij een uitbraaksel *), dat is niet goed en later wordt men 



i) Nl. der maatschappij. 
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door andere vorsten, rechts en links van Java, uitge- 
lachen. 

Mij noemen zij dan eenen boozen vader, die zijnen 
zoon niets toegeven wil, wat zuUen vooral zij, die niet 
van mij houden, er van zeggen? 

Mijn plan is heden heen te gaan naar Bali om mijnen 
broeder, den vorst Dewi-agoeng, te ontmoeten. 

Na mijne komst te Bali, zal ik al de vorsten ten 0. 
van Java, die nog niet tot den Islam zijn toegetreden: 
Makassar, Bim^, Tambori, Timoer, S^mbiwi, Banda, Ambon, 
Ternate, Bandjar-masin en TjSmpa naar Bali ontbieden 
en zal ik hen overhalen om de heerschappij over Java te 
overweldigen. Patah zal ik eenen tegenstander zoeken. Ik 
verkies het niet, dat Java door hem wordt beheerscht, ik 
gun 't wel aan een ander, want hij heeft mijn land met 
geweld genomen en mij den strijd aangedaan, zonder uit- 
daging en de gebruiken der voorouders genegeerd. Nu ga 
ik naar Bali en is 't niet noodig, dat ik volk mee neem, 
alleen Sedd-palon en Niji-gfenggong zal ik mede nemen. 

Na mijn vertrek moet je den strijd het hoofd bieden, 
maar jij moet 't niet tot een treffen laten komen, want 
dat zal maar den kleinen man vernietigen, aangezien *t 
strijden tegen slechte lieden alien slecht maakt ; men weet 
dan niet wat goed en recht is. 

De aard van hen, die den Islam belijden is over het 
algemeen slecht, evenals die van een muis. Ik geef hen 
land, ik geef hen eer. Kom! denk jij er nu maar ereis 
goed over na. Bijvoorbeeld de wali's? Vroeger piepten zij 
als muizen. Ik gaf hun land, ik gaf hun eer. De Javanen, 
die tot den Islam wilden overgaan, verbood ik niet. Ik 
liet het geheel aan hunne eigene verkiezing over. Ik gaf 
hun vrijheid, want ik wist, dat mijne regeering de laatste 
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van de Boeddhistische vorsten zou zijn. Ik heb reeds 't 
plan gehad ook tot den Islam toe te treden. Nu hun 
godsdienst reeds is toegenomen ^), durven zij tegen mij, 
waarom wachten zij niet tot het einde van mijne regee- 
ring. Ik ben reeds oud. Hoevele levensjaren resten mij 
nog. Mijn leven is dicht bij de duisternis, (d. i. den dood) 
ver van het licht af (nl. de geboorte). Als 't zoo is, kan 
men de Javanen, die tot den Islam toegetreden zijn, over 
het algemeen slecht noemen. Er zijn geene goeden onder. 
Indien er nog goeden onder zijn, zullen zij weten, wat 
goed is en zullen zij 't niet wagen mijn paleis aan te 
tasten. 

Ik smeek de verhevene Goden af, Patih! dat die Patah 
niet in staat moge zijn vorst te worden en voortdurend 
Java te beheerschen ^). Hij denkt alleen aan zichzelven. 
Genoeg Patih! blijf jij achter, ik vertrek. Later, als ik uit 
't Oosten terugkeer en de vorsten ten Oosten van Java 
aanvoer, moet jij mij gauw tegemoet komen. Breng al de 
regenten, die den ouden godsdienst nog aankleven, mee." 

De Patih zeide: „0m Uwe Majesteit te dienen." 

De vorst ging op de vlucht, gevolgd door SSdi-palon 
en N&li-genggong. Aangezien de vorst reeds zeer oud was 
en niet gaan kon, werd hij in een draagstoel vervoerd. 

Ongeveer 3 dagen later kwamen Soenan BintirS, Soe- 
nan Kali, Soenan Koedoes, de strandregenten, die van 
Madoeri en MSdja-pait terwijl Patih Gadjah-mindS en 
Dipati TSroeng hen te gemoet trokken, maar de strijd van 
den Patih was slechts in schijn, opdat 's vorsten vlucht 



i) nl. 't aantal van aanhangers. 

2) d. w. z. dat hij niet de physieke en moreele kracht bezitten moge om 
vorst te zijn en te blijven. 

7 
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geerie schande £ou zijn, en spoedig ondef wierp htj zidh, ioa 
ook Soenan Koedjoeng, die tot zijn ongeluk verslagen werd. 

Dipati T^roeilg, vernemende dat Patih Gadjah-m&ndi 
zich onderworpen bad en van plan zijnde den vijand van 
achteren aan te vallen, onderwierp zich dadeiijk. Het 
krijgsvolk van DSmah trok de stad binnen, Soenan Bin- 
t&rS, Soenan Kali, Soenan Koedoes gingen de kraton bin- 
nen en ongeveer drie dagen later trokken zij met hun 
volk naat Ngamp^l en maakten hunne opwachting bij 
hunne grootmoeder '), de vrouw van Soenan Ngamp^l, 
prinses van TjSmpS, die reeds zeer oud was. 

Omdat zij oud was, toen zij door haren man verlaten 
werd, ginfg zij op eigen verlangen naar Benang. 

Bij hunne aankomst te Ngampd en nadat zij plaats 
hadden genomen, zeide de vorst van* Bint&rS tot zijne 
grootmoeder ^):' 

„Mog€J U het vernemen, grootmoeder, dat 'tiand MSdjS- 
pait thans reeds ten onder is gebfacht. Uw broedef , vader 
vorst is volgens zeggen van den Patih Gadjah-m&nd^ naaf 
Bali gevlucht" 

De vorstin ^) van Ngampd, toen zij het bericht van 
haren kleinzoon vernam, schreide luid en kon langen tijd 
niets zeggen, omdat zij aan al de goedheid van den vorst 
BrSwidjSji dacht. 

Toen zij' lang gezwegen had, sprak zij aldus tot haren 

i) Deze vrouw is geene grootmoeder in werkelijkheid van die vorsten. 
Bij de Javanen toch is het gebruikelijk om hoogbejaarde personen, welke 
men achting toedraagt en welke men ^enigen eerbiedbewijzen wU, te beti- 
telen met namen van familie betrekkingen, zoo ook hier. 

2) De Njai agSng van NgampM werd als een heilige beschouwd, ev«nals 
haren man en daarom door een ieder grootmoeder en grootvader genoemd. 
Tot heden is Ngampfel nog een heilige plaats, vooral de masigit aldaar, 
' 3) Kjai AgSng van Ngampil was de geestelijke vorst van Midden Java. 
Hij was de eerste prediker van den IsUm in Midden Java. 



99 

kleinzoon, den varst van Bintir&: „Wiens zoon ;Kijt.gijen; 
wie h^eft u tot vorst verheven op Java?". 

. „ Ik ben de zoon van den vorst Br&widjai&, van M^Wja- 
pait. Ik ben vorst gewordqn door de verheffingder Wall's, 
der . strandregenten. -en van die van Madoerd, die alien 
tot. den Islam zijn toegetreden." 

De vorstin zeide: „Dus gij weet, dat- gij de zoon jzijt 
van vorst Briwidjiji van Midjl-pait. Wat is dande reden, 
dat gi) het lijk*) van uwen yader durft aan te yallen?", 

^Er bestaat geen andere, reden voor, dan dat hij niet tot 
den Islam wilde toetreden." 

„Heb gij uwen vader reeds, gevraagd of hij tot den 
Islam wilde toetreden of niet?" 

„Nog niet." . ^ . 

^Als het zoo is, zijt gij en de Wali's en de regenten^ 
die u tot vorst hebben verheven en die u geholpen heb- 
ben MidjS-pait te veroveren, alien 3lechte menschen, di^ 
niet weten wat goed en wat goedheid is. Wat slpchts is 
er aan uwen vader. Hij is immers reeds pud en gij mis- 
handelt hem zoo. Alle Javanen, die tot -den Islam toetra- 
den, verbood hij niet ; 't geschiedde geheel naar hun eigen 
gpedvinden, Alle Wali's zijn door hem gee^rd. Gij zelf 
verkreeg den rang van Adipati. Dat hij zelf niet tot den 
Islam is toegetreden, is omdat de Godheid het nog niet 
verkiest. Waarom laat gij hem niet met rust en wacht 
gij niet zijnen dood af? Hoeveel levensjaren resten uwen 
vader nog? Op zijn langst genomen 5 a6 jaren en dansterft 
hij. van puderdom en kijkt! nu bespoedigt gij zijn aftreden. 

Men zegt, dat gij een Islamiet zijt en weet wat goed 



f ) Njai AgCng spreekt van het lijk van BrlwidjSj^ omdat deze reeds zoo'n 
hoogen ouderdom bezat, en dus niet lang meer leven zou. 
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is. Hoe komt het, dat gij het niet weet? Eigenlijk moet 
een braaf mensch, die weet wat goed is, bang zijn voor 
en eerbied bewijzen aan zijnen vader; al was hijnogzoo'n 
echt Boeddhist, gij moest hem toch eerbiedigen, omdat hij 
de oorsprong van uw menschwording is en hij u Adipati heeft 
gemaakt en niet zooals gij thans gehandeld hebt om uwen 
vader te bestrijden en te mishandelen; zijt gij niet bang, 
dat de wereld u bespot? strijd niet om grootheid, strijd 
niet tegen uwen vader, gij moet zijnen dood afwachten. 

Als je vader gestorven is, dan past het u, dat gij Java 
overweldigt. Al streedt gij tegen uw broeders, dat is de 
gewoonte. Na den dood des vaders vechten de broeders 
om de nalatenschap. Al hadden de Wall's en de regenten 
't u toegestaan, al stond de geheele wereld 't u toe, als 
gij nog geene toestemming hebt van uwen vader, denk 
ik, zijt gij niet in staat voordurend (d. i. tot in 't verre 
nageslacht) vorst te blijven van Java. 

Op zijn hoogst zijt gij alleen in staat vorst te zijn ^), omdat 
uwen vader 't u nog niet heeft toegestaan, derhalve draagt 
gij thans twee zonden op u. De eerste is de zonde tegen 
uwen vorst, de tweede de zonde tegen uwe ouders. Wat 
de straf betreft, die is uit- en inwendig. Denk er maar 
zelf over na. Je bent immers een santri en bezit eenen 
bijbel. Herinnert gij u niet den last van uwen grootvader, 
wijlen Soenan Ngampfel, toen gij hem vroeg om MSdji- 
pait te veroveren. Uwe grootvader stond het niet toe, 
wanneer uw vader nog regeerde, als hij gestorven was, dan 
mocht gij doen wat gij wildet. Herinnert gij u dat of niet ?" 

^Jawel". 



i) Door het niet verkrijgen van de toestemming (als 't ware de zegen) 
van den vader, is het Fatah en zijne nakomelingen niet gegeven om ge- 
lukkig als vorst over Java te regeeren. 
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„Waarom bekommert gij u dan niet om dien raad van 
uwen grootvader?" 

„De reden, dat ik, M&dji-pait heb veroverd, strijdende 
tegen vader vorst is, omdat de regenten en de Wali's 
daarop bij mij aandrongen." 

De vorstin zeide tot Soenan Kali, Soenan Koedoes, en 
de regenten: „ Allen, die hier zijn, wil ik vragen, van 
wien stamt gij af?" 

Allen antwoordden : „Wij stammen af van Boeddhistische 
Javanen." 

De vorstin zeide weder: ^Waarom mishandelt gij dan 
eenen Boeddhist? Als hij nog niet tot den Islam wil toe- 
trederi, moet gij er eerst geduld mede hebben. Mishandelt 
hem niet. Gij moet hem onderrichten en vertellen met 
zachte bewoordingen. Later als God het heeft goed ge- 
vonden, zal hij tot den Islam toetreden." 

Soenan Kali, Soenan Koedoes, en alle regenten verne- 
mende wat de Njai AgSng zeide, voelden, dat zij verkeerd 
gehandeld hadden met M&dji-pait te attaqueeren, begon- 
nen te schreien, maakten een eerbiedige s^mbah-soengkSm 
en verzochten om vergiffenis. 

Njai Agfeng zeide tot haren kleinzoon: „Wat 't verdwij- 
nen van den vorst Br&widj&ji betreft, ik kan het niet accep- 
teeren. Als hij als Islamiet overleden is, waar is dan zijn graf, 
indien hij als Boeddhist gestorven is, waar is dan zijn tjandi ^) ? 

Zoo hij nog in leven is, waar is zijne woonplaats? Zoek! 
totdat gij hem gevonden hebt. Vraag hem om vergiflfenis 
over uwen misslag, over uwe fout, dat gij het verkeerd 
hebt begrepen tegen eenen vader gedurfd te hebben. Vraag 



i) Een tjandi is een kleine kappel gebouwd op 't graf van een heiligen 
Boeddhist, van een Boeddhistisch vorst of groote. 
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hem tenig te keeren. Als hij *t doen wil, laat hem dan 
weer vorst worden en a!s hij niet meer als vorst regeeren 
wil, bied hem een stuk land aan, voldoende voor zijn 
levensonderhoud en vraagt gij, Patah ! hem zijne vergunning') 
om over Java te mogen regeeren, nog beter zou het zijn 
als hij tot den Islam wilde toetreden, opdat men van u 
kan zeggen, dat gij weet, Mrat goed is en weet hoe 't bc- 
hoort en opdat uw vorstendom tot in latere dagen ge- 
lukkig moge zijn, omdat gij de vergunning hebt verkregen 
van uwen vader. Stoor niet den gang van zaken door 
eenen slechten daad. Hebt gij nooit 't werk ^M^nak Am- 
bijah in Arabie*' gelezen. Hij is een groot vorst en heeft 
tot schoonvader den vorst Noersewan, vorst van Mfedajin, 
een Kafir. Hij was ook oud als uw vader en toch eerbk- 
digde hij hem. De Nabi's, ten eerste Nabi Ibrahim, ten 
tweede Nabi Moes&, ten derde uw eigen Nabi Mohammat, 
hebben alien den godsdienst van hunne voorouders aan- 
getast en hem tevens bestreden, maar 't heeft niet out- 
broken aan raadgevingen, welke zij door wonderen ver- 
strekten, want hoevelen hebben zij niet gewaarschuwd, 
toch gaf men er geen gehoor aan. 

Het was toen tijd hen te bestrijden, zoodat zij voor de 
wereld en voor zich zelf geen schuld hadden en gevoel* 
den. Niet zooals gij dat doet. Gij bestrijdt uwen vader 
zonder schuld, mishandelt hem en stort hem in 't ongeiuk, 
terwijl hij reeds zoo oud is." 

Haar kleinzoon en de Wali's en de regenten, de bestraf- 
fing van Njai-AgSng vernemende, bogen eerbiedig het 
boofd, omdat zij voelden, dat die juist was. 

^Zooeven zegt gij, dat uw vader naar Bali is gevlucht 



i) Das ook zijn zegen. 
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en uw vader is een machtig vorst met vele familieled^n, 
die in de Oostdijke landen regeeren. Hij voert de opper- 
heerschappij uit over al de vorsten ten O. van Java. Aan- 
gezieu hij zich door u beleedigd gevoelt, kpmt hij zeker 
lerug aan het hoofd van de soldaten dier vorsten, die nog 
de Boeddhistische godsdienst belijden* Zeker zullen zij den 
kant van uw vader kiczen. Zooveel te meer de Javanen, 
die , nog Boseddhisten zijn> die kiezen zeker zijne partij." 

„Ook de Javanien, die nog geeae echte Islamieten zijn, 
al3 zij hunnen ouden vorst terug zien met huip, loopen 
dadelijk tot hem over. Gij strijdt dan tegen uw . vader, 
veroorzaakt vele dooden. Gij wordt in 't hiernamaalsver- 
antwoordelijk gesteld voor 't verderf van. het volk, dat 
in den strijd omkomt. Ja, zoo gij overwinnaar blijft, als 
gij 't onderspit delft en uw vader nog genade.met u heeft, 
schenkt hij u het leven, zoo niet, dan doodt hij u. Hij zal 
de Islamieten gelasten weer tot den Boeddhistischen gods- 
dienst terug te keeren en als vorst weer over Java regee- 
ren en niet Ung daarop van ouderdom sterven* Java komt 
dan in handen van eenen vreemde. Uw vader bezit 't 
niet, gij krijgt het niet; dat beteekent ten opzichte van 
vechtende honden: ,Die vechten gaan door met vechten, 
totdat zij dood gaan, die niet vechten ontvangen als loon 
veel vleesch. Die geen aandeel in vleesch krijgen (de toe- 
schouwers), lachen hartelijk*. Denk daar dieper over na." 

„Als het zoo gesteld is, is het beter, dat ik vader vorst 
opzoek." 

„ Zeker! maar laat Kali-djSgS hem achteropgaan. Hij 
moet niet veel volk meenemen. Misschien wordt hij dan 
angstig. Gaat gij met al uw volk naar huis. Later als uw 
vader reeds op zijn gemak is, zal ik u ontbieden." 

Njai-AgSng Ngampel zeide tot Soenan Kali-djigi: „Zoek 
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den vorst op, als je hem vindt, vraag hem maar terug te 
keeren naar Ngampfel. Vertrek nu maar." 

Soenan Bintdri ging heen. 

Soenan Koedoes, Dipati TSroeng, Patih Gadjah-mSndS, 
volgden ook naar D^mak. Soenan Kali ging den vorst 
Briwidjdji achterop. 

Verhaald wordt, dat de vorst Br&widjijS pas gekomen 
was aan de baai van Blambangan, naar Bali wilde Qver- 
steken, doch door Soenan Kali ingehaald werd. 

Toen de vorst zag, dat Soenan Kali hem achterop was 
gegaan sprak hij hem in laag Javaansch aldus aan: „Gij, 
Said! volgt mij, wat is uw doel?" 

Soenan Kali antwoordde: „Ik ben door Uwer Majesteits 
dochter ^) Njai Ag^ng Ngampel en door Uwer Majesteits 
zoon Soenan Bintdrd gezonden." 

„Wat laten zij U doen?" 

„Uwe Majesteit wordt verzocht terug te keeren nacir 
MSdji-pait. Des te beter, indien Uwe Majesteit de regee- 
ring over het rijk wil aanvaarden; mocht Uwe Majesteit 
het niet verkiezen, zoo wordt Uwe Majesteit een stuk land, 
voldoende voor Uwer Majesteits levensonderhoud, aange- 
boden. Nog beter zou het zijn, indien Uwe Majesteit tot 
den Islam wilde toetreden. Mocht Uwe Majesteit het 
echter niet verkiezen, keer dan toch terug, opdat daar 
iemand zij, die door al Uwer Majesteits nazaten vereerd kan 
worden. Voor al de misslagen van Uwer Majesteits zoon, 
Soenan Bint&rS, smeekt hij Uwer Majesteits liefderijke ver- 
giffenis af, omdat hij het verkeerd begrepen en gewaagd 
had, vijandig tegen Uwe Majesteit op te treden. 



i) Aangezien de vorst een hoog bejaard man was, werd de vorstin van 
Ngampel zijne dochter genoemd, een beleefdheidsvorm anders niet. 
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De vorst zeide: „Wat was dan vroeger de reden, dat 
hij tegen mijn land opgetrokken was?" 

„Ja, omdat Uwer Majesteits zoon het verkeerd had be- 
grepen, daarom verzoekt hij thans Uwer Majesteits liefde- 
rijke verschooning." 

Vorst Briwidjdji zeide: „ Had Patah vroeger goedmoedig 
mij medegedeeld, dat hij mij om mijn vorstendom ver- 
zocht, dan had ik het hem gegeven. Ik heb de Javanen 
nooit verboden, die lust hadden tot den Islam over te 
gaan, omdat ik reeds wist, dat mijne regeering de laatste 
zou zijn, waarbij de Javanen Boeddhisten zouden wezen, 
om daarna de wetten van den Propheet te volgen. Ik 
ben reeds van zins geweest tot den Islam over te gaan en 
thans mishandelt Patah mij. Ik sta het niet toe en veroor- 
loof het niet, dat hij Java als vorst overheerscht. 

Mijn plan is naar Bali over te steken om vorst D6w3l 
Agoeng te ontmoeten. Na mijne komst te Bali zou ik al 
de vorsten ten O. van Java naar Bali ontboden hebben 
nl. Makassar, Bimi, SoembSwi, TSmborS, Ambon, Ternate, 
Banda, Bandjarmassin en Tj^mpi. 

Als zij verzameld en goed toegerust waren met alle 
krijgsbenoodigheden, dacht ik naar Java terug te keeren 
om mijn vorstendom te heroveren, daarom ga ik naar 
Bali. Ik sta het in 't geheel niet toe, dat Java door 
Patah wordt beheerscht, omdat hij zich jegens mij ver- 
grepen had en mij niet als vader erkende. Indien hij 
mijnen toestand maar beschouwde, moest hij het niet over 
zich kunnen krijgen mij te bestrijden. Hoevele levensjaren 
resten mij nog, ik ben ver van het licht, dicht bij de 
duisternis." 

^Indien Uwe Majesteit het zoo verlangt, zal het niet 
missen of later zullen de strijdenden blijven strijden tot er 
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de dood op volgt. Java komt in handen van eenen vreemde 
en wordt in bezit genomen door den tx>e6chouwer." 

,Gocd, al moest 't zoo zijn, ik word liever door eenen 
vreemde overheerscht, dan dat Patah nxij vervangt," 

^Hoeveel ook Uwer Majesteits toorn pooge zijn, Uwe 
nederige dienaar smeekt Uwe Majasteit eerbiedigUjk^ of 
het Hare goedkeuring wegdraagt of niet, naar Ngampel 
terug te keeren, want Uwe dochter Njai Ag^ng Ngampel 
weent steeds en bovendien, iodien Uwe Majesteit te 
Ngampel is aangekoaien, kan Zij Haren zoon Soenan van 
Bintir^ zeggen, indien Zij nog regeeren wil, dat Uwe 
Majesteit het rijk terug eischt. Als Uw Majesteit het be- 
stuur niet meer wil aanvaarden, schenk 't rijk dan aan 
Haren zoon, dat is zooals het behoort." 

,Goed; Said ! Het beste is, dat ik naar Ngampel terug 
ga. Mijn rijk zal ik maar aan Fatah afstaan. Hij wilde mij 
niet als vader erkennen, omdat ik nog Boeddhist ben en 
dwong mij het ritueel gebed te doen. Ik wist niet, hoe 
men het verrichten moest. Wegens zijn felle haat tegen 
Boeddhisten zal hij zich niet om eenen ouden man be- 
kreunen en mij tot eunuch maken '). Dat is smartelijk 
voor mij. Ik ben oud en krom, ben geen vorst meer en 
eunuch, waarlijk het zou mij smarten." 

Soenan Kali lachte en zeide: „Dat zal niet gebeuren. 
Ik sta er borg voor, want de grondslag van den Islam 
is: ,Als men de geloofsbelijdenis wil uitspreken, dan is 
men Islamiet geworden.' Het ritueel gebed doen is eene 
deugd." 

„Hoe luidt de geloofsbelijdenis, zeg het mij!" 



i) De vorst, die Boeddhist was, meende dat de besnijdenis was eene 
ontmaimiAg^ 
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Vorst Br&widjSja werd toea door Soenawi Kali oader- 
wezen in de hoogste leer der Wali's. Hij leerde hem de 
twee geloofsbelijdenissen uitspreken en onderwees hem de 
6ahad.9.t en. sarengat ^).. ^ 

_ Toen hij hem dat alles had leeren smaken, was de vorst 
verzot daarop en dronken van de sahadat. Zijn hart was 
bekeerd en hij zeidetot Soenan Kalir ;Als dat zoo is, 
Said! volg ik uw.raad> ik ga tot den Islam over en keer 
naar Ngampel terug.- Mijn vorstendom sta ik aan Patah 
af. Ik ben oud. Ik ben niet van plan weder vorst te 
worden. Ik ben tevreden als particulier te leven." 

Soenan Kali zeide: „Als dat Uwer Majesteits verlangen 
is, verzoefct Hare onderdanige dienaar, dat Zij zich het 
haar laat knippen om als teeken te dienen, dat heden 
Uwe Majesteit tot den godsdienst vaja den Profeet is toe- 
getreden." : 

De vorst zeide: ^Goed!" 

Daarop wilde Soenan Kali hem 't haar knippen, doch 
de schaar weigerde te knippen. 

Hij zeide: „Dit is het teeken, dat Uwe Majesteit inner- 
lijk ^nog niet is overtuigd. Wanneer Uwe Mgijesteit inder- 
daad overtuigd is en den Boeddhistischen godsdienst 
vaarwel gezegd heeft, en tot den Islam is overgegaan, dan 
zou ik Uwe Majesteit het haar kunnen knippen." 

De vorst Brdwidjija zeide : „Ja, ik ben waarlijk over- 
tuigd, ik verlaat van af heden den Boeddhistischen gods- 
dienst en ga tot dien van den Profeet van Allah over. Ik 
ben overtuigd tot in mijn binnenste." 

i) De geloofsbelijdenis bestaat uit twee deelen nl. volgens de Javanen 
hak illahhak iUolah en wa Mohammat rassoellolah, (eigenlijk la ilia ha ilia 
Allah en wa Mohammat rasoelloUah). 

De sahadat noemen de Javanen de 5 dagelijksche gebeden en de sar^ngat 
de geboden (de wet). 
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Soenan Kali knipte hem weder het haar en 't gelukte 
en de vorst verkoos Allah's naam te noemen en hij zeide 
toen tot SMi-palon en N&lS-g^nggong : „Gij moet weten, 
dat ik van af heden tot den godsdienst van den Profeet 
ben toegetreden. Mijn verlangen is, jelui te vragen het 
ook te doen." 

Zij antwoorden: „Wat is de reden, dat Uwe Majesteit 
ons niet geraadpleegd heeft. Indien U ons had gevraagd, 
zouden wij niet daarin toegestemd hebben en zouden wij 
het beletten" *). 

De vorst zeide: ^Waarom zouden jelui niet daarin toe- 
stemmen en het mij beletten, dat ik tot den godsdienst 
van den Profeet overga en den naam van Allah uitspreek, 
die de ware God is." 

„Die hem den waren God noemen, zijn zij, die den gods- 
dienst zelf belijden, die hem liefhebben. Wat ons betreft, 
wij noemen hem niet den waren God en hebben hem 
niet lief. Wij houden veel van den ouden godsdienst, den 
Boeddhistischen (boedi). 

Boedi-godsdienst beteekent de godsdienst van het ver- 
stand (boedi). Boedi beteekent het aanwezig zijn van God, 
(Jang WitSwal-oedjS) die ons menschen omringt, die de 
macht bezit de wereld te regelen. 



i) Dat deze dienaren vrij tegen hun vorst durfden spreken is omdat zij 
oude dienaren zijn, die reeds 's vorsten voorouders hebben gediend. Volgens 
Jav. begrippen toch zijn de vorsten van MidjSpait afgestamd van de 
pSndiwi's, dus van de Goden. 

De pgndiwi's hebben steeds als beschermers of bewakers gehad de ver- 
vloekte Godenzonen: SSmar, Petroek en Nili-gareng. 

Even als die Goden steeds geincarneerd zijn in de vorsten van Java zoo 
ook gingen die drie beschermers over in de dienaren des vorsten. 

Met BriwidjSji. zijn de incarnaties der Goden en ook die van SSmar, 
Pgtroek en NilS-gar^ng geeindigd. 
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De plicht van den mensch is zijn verstand te volgen, 
dat goed, helder en duidelijk is. 

De beteekenis van DewS is 't geschieden van alles, wat 
den mensch verlangt, voortspruitende uit het verstand. 
De beteekenis van bSt is af breken of scheiden (van B&- 
tiri Goeroe en den Mensch). Het hangt af van den spre- 
ker. Wil hij beiden gescheiden denken, dan zijn zij ge- 
scheiden, wil hij ze als vereenigd beschouwen, dan zijn zij 
ook vereenigd. TS beteekent wezenlijk, tSl overai; dui- 
delijk en wezenlijk is daarom Jang Latawal-redjd en om- 
dat alles, wat in werkelijkheid bestaat, abstract of ver- 
borgen is; daarom wordt hij genoemd: Dewa Bat^ri of 
Batiri Goeroe, die 'trecht heeft te worden vertrouwd en 
gevolgd, want hij is de voorganger voor alle schepselen, 
die gevolmachtigd is de vervanger van Jang Latawal-oedjd 
te zijn. 

De spraak is een gevolg van 't nadenken en dit van 
het verstand. 

Wat hebt gij nog aan te merken over een duidelijken 
en helderen godsdienst. De beteekenis van Mohammat is 
in werkelijkheid, die 't hart beweegt en inspireert. De be- 
teekenis van rasoellolah is het gevoel van het lichaam en 
van den mond. Als gij 't gevoel van 't hart, van het 
lichaam, van de mond volgt, wordt gij misleid. Volgt 
gij den Imam ^) of het gevoel, dan volgt gij nog maar 
een mensch, volgt gij 't verstand, dan volgt gij den eeuwi- 
gen God. 

Wat verkiest gij liever een mensch te volgen of voort 
te streven en den eeuwigen God te volgen ? 



i) Hier wordt Mohammat bedoeld. 
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Wanneer g^ijeen mensch volgt, zljt gij tevr^dcn ben 
alledaagsch mensch te zijn, streeft gij vooruit en volgtgij 
den eeuwigcn God, dan zijt gij boven den geWonen mensch 
verheven. 

Den godsdienst van menschen, wier land gebrek aatt 
regen heeft, volgt gij, later zal het hier ook gebrek daar- 
aan li^tkJ* 

Toen de vorst hetgeen Sabd&«palon en NilS-giitggong 
zeiden, had aangehoord, was hij verWiiften bleef langen tijd 
sprakeloos, beseffende, dat hij vcrkeerd had gehandeld en 
misleid was, en dat hij aan Soenan-Kali niet had mogen 
zeggen, tot den godsdienst van den Prefeet te wiflen 
Gvergaan. 

Sabdi-palon en Niji-g^nggong zeiden verdef : ^Later znlt 
gij spijt en berouw hebben,offidat U een misstap hebt gedaan, 
want de godsdienst van den Profeet eischt mishandeling ak 
straf, zijn leer is duister, blijkt niet uit de koran, zijne 
wetten bevatten veel misleiding; de beleiders zijn elken 
dag gek *). Hoe kan men den nieuwen godsdienst goed 
noemen. 

Hij die den alouden godsdienst durft veflaten, is slecht. 
lemand, die den godsdienst zijner voorzaten verlaat, is 
ongelukkig, in al wat hij onderneemt." 

De vorst zeide: „Hoe moet het nu? ik ben geschoren 
en heb den Said beloofd tot den Islam toe te trcden. 
Stel, dat ik weder terugkeer tot den Boeddhistischen gods- 
dienst, geen vorst zegt iets twee of driemaal; als hij iets 
eens gezegd heeft, dan moet het geschjeden, en kan hij 
niet daarop terugkeeren." 

„Als dat Uw verlangen is, ondergaat het dan alleen. 



x) nl. door het telkens doen van het gebed (caUt en s^mbajang). 



Gij volgt menscheri, die langs deii weg gaian *), mijA urfftcf 
van gisterenavond^). 

Ik vraag U nu ook verlof been te gaan. 

Ik heb Uwe voorzaten imxners gediend, van af deTkti- 
periode tot aan die van Midji-p^it % Indien ik toevallig 
sliep (lOO k 200 jaren) en hen niet beschermde, gingen 
zij aail het vechten eh waren er slechteh onder hen, die 
hunne medemenschen opaten. Als ik wakker was, (loO k 
200 jaren) dan was het tijdvak vreedzaam eri U gaat vaii 
godsdienst veranderen zonder er mij over te spreken. Zijt 
gij dan niet bewust, dat g^ gediend wordt door Kijai 
Sabdi palon, NijS-g^ggong ? 

Sabdi beteekent woord, palon steun, nSjS wenk, g^ng- 
gong eeuwig dus een woord van mij kunt gij vasthouden, 
dat U een eeuwigen steiin geeft. 

Waarom raadpleegt U mij niet eerst?*' 

Soenan Kali zeide: „Uwe Majesteit moet er niet te 
veel over nadenken. Ik geef Uwe Majesteit dit teeken *): 
Daar is een bron, als ik haar in mijne gedachte roept en 
't water in welriekend water verandert, dan zal ook de 
godsdienst van den Profeet de ware godsdienst zijn en 
als zij geen welriekend water geeft, dan is de godsdienst 
van den Profeet een valsche." 

De vorst zeide t ^Goed!" 

Soenan Kali deed het en dadelijk werd het water wel- 



i) nl. Jan en alleman. 

2) De Javaansche uitdrukking : oejoeh koe wingi sore is zeer beleedigend, 
want wordt iemand oejoehkoe wingi sore genoemd dan wordt hij beschouwd 
als geheel onbevoegd iets in te brengen of te dom, te jong of te kinderfijk 
om over iets mee te praten. 

3) Hier blijkt 't, wat ik in noot i, biz. 108 zeide, dat S6mar, Pctroeh en NSlS- 
gar^ng beschouwd worden ook in de dienaren van de latere Javaanschib 
vorsten te zijn geincameerd. 

4) Als bewijs van zijnen waren godsdienst. 
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riekend en hij zeide: „Dit strekt ten teeken datdegods- 
dienst van den Profeet de ware is en in vergelijking met 
den Boeddhistischen is die van den Profeet beter." 

Sabdi-palon- en Niji-g^nggong zeiden : „ Wat is dat 
nu voor eene streek? Dat is een daad van een kind en 
daarmede pronkt gij tegenover mij. Weet U dan niet, dat 
ik den hemel en de hel gemaakt heb op den top van 
den berg Mahmeroe (SSmeroe). Goeroe *) stelt zich slechts 
tevreden met de eerste te bewonen, ik ben er de maker van. 
Die de bronnen, al 't vuur in de bergen heeft gemaakt, 
ben ik. Java wankelde, omdat het te veel vuur onder zich 
had *), daarom heb ik daarvoor een weg gemaakt in de 
toppen der bergen, toen hield Java op met elken dag te 
schudden. 

Maar waarvoor zou ik macht toonen tegenover mijn 
urine van gisterenavond '). Als ik tegen die bron met zijn 
geurig water een veest laat, dan stinkt zij en de grond 
daarbij *), 

De goden zuUen mij immers niet toestaan op den top 
van den berg Mahmeroe een hemel en een hel te maken 
indien de Boeddhistische godsdienst niet goed was. 

Aangezien U in deze zaak reeds misleid zijt, heeft het 
geen nut, dat ik met mijn urine van gisterenavond rede- 
twist, ik zal maar afscheid van U nemen en weggaan." 

„Als dat zoo is, dan gaat gij van mij scheiden." 



i) Verkorting van den oppergod Batiril Goeroe. 

2) De Javanen stellen de aarde als een platvlak voor. 

3) Met deze uitdrukking ziet Sabdipalon met minachting neer op Soenan 
Kali, die meer wilde zijn, dan hij, die reeds van de Tirti-djSjS tot de 
Midji-pait periode leefde en veel macht bezat. 

4) Als bekend is, kan SSmar afschuwelijke winden laten, waannede hij 
den vijand verdrijft. 
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^Al naar dat U het noemt. Wilt U ons als vereenigd 
denken, dan zijn wij vereenigd, denkt U ons gescheiden, 
dan zijn wij gescheiden. Ik zal U onzichtbaar dienen" '). 

^Waar gaat gij heen?" 

Ik ga niet weg en ik blijf niet, maar ik ben in alle 
donkere plekken tegenwoordig, ten einde tot waarheid te 
maken, wat mijn naam kijai SSmar *) beteekent. Denk er 
naderhand aan, dat al wie een ouden naam draagt, geen 
kSris bij zich heeft en naast U durft komen zitten, dat 
die mijn helper is. 

Wat ik later bewaken zal, is Arabic ten O. van Adjam 
(Perzie), 't welk ik tot Soengsang-boewini-balik maken zal ^). 

Wat is dat Soensang-boew§.ni-balik ? Zult gij dan mijn 
geslacht vernietigen ?" 

^Neen! Java maak ik welvarend. De westerlingen breng 
ik naar Java over. De slechte Javanen verban ik naar het 
Westen. De goederen uit het Westen, die mooi zijn, breng 
ik naar Java over, en de goederen van Java, welke onbe- 
duidend zijn, breng ik naar het Westen '). Al zijt gij het 
in persoon als U slecht is, jaag ik U naar 't Westen. 
Ik zal niet eindigen met Uwe nazaten te onderwijzen, 
totdat zij ontwikkeld zijn en arak drinken en varkens- 



i) S^mar van Samar = duister, donker. Volgens de Javaansche mythologie 
is SSmar de breeder van Batirl-goeroe die door zijnen vader vervloekt, ^r 
leelijk uitziet, zoo als hij ook in de wajang spelen wordt voorgesteld, doch van 
de mensch geworden goden heeft hij *t langste geleefd en steeds de vorst en 
afstammelingen van Batirl-goeroe als dienaar gediend. 

2) Is een Javaansche uitdrukking, welke beteekent, dat men hem die de 
macht heeft, dus heer is, tot onderworpene tot knecht maakt. Sabdil-palon 
wil den Arabischen godsdienst, die op Java de heerschende is, een tegen- 
stander zoeken om hem te verdringen; zooals nader blijken zal doelt hij 
op 't christelijk geloof. 

3) Dit doelt op den tegenwoordigen handel van Java met het westen. 

8 
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vieesch eten '), zooals ten tijde van Midjd-pait en weten 
wat winst en verlies is '). 

De wetten zeggen, dat men de gewoonten volgt der 
Indiers (Javanen). 

Wanneer zij voelen, dat zij van Javaansche vorsten af- 
stammen en als zij zich herinneren van Boeddhistische 
Javanen af te stammen, zuUen zij zekerlijk ook het eten 
hunner voorvaderen zich herinneren. 

Ik zal voor den godsdienst van Uwen zoon Rad^n Fatah 
eenen tegenstander zoeken, die den godsdienst van den 
Profeet van Allah overtreft^ opdat hij geneest van zijn 
verstandsverbijstering •). 

Welke in den strijd overwinnaar is, die is de ware gods- 
dienst, dien ik in 't vervolg beschermen zal." 

De vorst zeide: »Wat die zaak betreft, die las^tikgeheel 
aan Allah's wil over, die Alwetend is." 

Soenan Kali zeide: ^Denk niet te veel daarover na, als 
Uwe Majesteit te veel naar den zaak van Hare dienareit 
luistert, dan zou Uwe Majesteits geweten nog meer be- 
zwaard worden." 

Sabdi^palon en NSjS-g^nggong verdwenen daarop. 

De vorst zeide toen tot Soenan Kali: ^Je moet weten, 
Said! het rijk Blambangan zal later, wanneer de helpers*) 
van Sibdi-palon en Nili-g^nggong gekomen zijn, Banjoe- 
wangi heeten." 

De vorst en Soenan Kali vertrokken daarop naar Ngamp^ . 



i) Dit is scherpe ironie en wijst op den tegenwoordigen toestand der 
Javanen, die hoe meer zij sich ontwikkelen,, des te meer zij gebruik maken 
van drank en soms zelfs van varkensvleesch niet vies zijn. 

2) Dus handel weten te drijven. 

3) Hier wordt de christelijke godsdienst bedoeld. Men ziet hieruit dat de 
schrijver nogal christelijk gezind is. 

4) Hiermee worden de £uropeanen bedoeld. 
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Njai AgShg Ngampel maakte toen een voetkus bij haren 
grootvader en schreide en verweet het de Wall's en de Boe- 
pati's, die samen den wil van Patah gesteund hebben, om 
MSdji-pait te veroveren en zeide tot Soenan Kali: ^Be- 
taamt het, dat gij vorst Briwidj&jS, die reeds zoo oud is, 
bevecht ? Als gij vechten durft, vecht gij dan tegen Uwen 
vader? Schaamt gij u niet om den oudsten man te bestrij- 
den, die reeds bijna een lijk is?" 

Soenan-Kali zweeg, Njai AgSng Ngampel liet toen haren 
kleinzoon, den Soeltan van D^mak, roepen. 

De bode vertrok. 

Later werd de vorst BriwidjSji erg ziek, omdat hij zeer 
oud was en veel gemoedslijden had. 

Toen hij zou sterven, waren Soenan Kali en Njai AgSng 
Ngamp^I de eenigen, die tegenwoordig waren. Zijne na- 
zaten waren afwezig. 

De Vorst zeide tot Soenan Kali: „Said! aangezien op 
heden, het Gods wil is, dat mijn einde daar zal zijn en mijne 
nazaten niet tegenwoordig zijn, heb ik niemand anders 
dan gij, aan wien ik mijnen laatsten wil omtrent Java kan 
mededeelen. Ik zal u dien maar bekend maken. Volg hem op. 
Ik draag u op voor mijn nageslacht te zorgen. Al wie 
vorst mocht worden, moet gij dienen." 

Soenan Kali zeide: ^Geeft Uwe Majesteit geen verlof 
aan Haren zoon Sultan Bintird, om als vorst over Java 
te regeeren?" 

„Ja, ik sta hem toe mij als vorst op te volgen in mijn 
vorstendom, maar voor hem alleen, zijne afstammelingen 
sta ik niet toe, hem op te volgen. Wat mijn lijk be- 
treft, begraaf het te MidjS-pait ten teeken, dat ik vorst 
van MidjS-pait ben geweest, opdat mijn graf aldaar ligt, 
maar je moet het niet bekend maken, als 't graf van den 
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vorst Briwidjiji, maar als 't graf van de prinses van 
Tj^mpS, want Patah heeft mij als vrouw behandeld." 

Nadat hij zijnen uitersten wil had bekend gemaakt, stierf 
hij en inderdaad werd hij te Trdwoelan begraven, in de 
stad Midji-pait; daarom is aldaar een graf van de prinses 
van Tjgmpi, in werkelijkheid is dat 't graf van den vorst 
Br&widjija van MSdji-pait. 

Wat 't graf van de prinses van TjSmpi betreft, dat is 
eigenlijk te Karang-kSmoening in Toeban, juist zooals de 
Javaansche geschiedenis het mededeelt. 

Ongeveer drie dagen later kwam de Sultan Van Bintara 
te Ngamp^l. 

Njai AgSng Ngampel zeide tot hem: „Het is God's wil 
Bintiri! dat gij over Java als vorst zult regeeren, doch 
gij alleen," en zij vertelde hem den uitersten wil zijns 
vaders. 

De Sultan van Bint&ri schreide, spijt hebbende oyer 
zijnen misslag. 

Njai AgSng zeide toen tot haren kleinzoon: ^Aange- 
zien uw vader thans reeds overleden is en gij hem nog 
geen eerbiedbetoon hebt kunnen bewijzen om hem ver- 
giffenis te vragen voor uwen misstap, heeft hij zijnen wil 
thans reeds uitgesproken en hij staat het niet toe, dat gij Java 
met Uwe latere afstammelingen regeert. Gij alleen hebt 
toestemming daartoe, Uwe afstammelingen niet." 

„Ik zal daarin berusten, het is mijne voorbeschikking. 
Ik zal nog zien, dat verlof te verkrijgen, als het kan; 
gaat 't niet, dan berust ik daarin. Het is God's wil." 

^Aangezien uw vader, toen hij stierf, den Islam reeds 
heeft omhelsd, moest gij, indien gij er mede eens zijt en 
het doen en ten uitvoer brengen wilt, op zijn graf over- 
nachten en zijne toestemming en gunst om over Java 
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als vorst te regeeren afsmeeken en hem vergiffenis vragen 
voor de gepleegde fout." 

Soenan Bint&ri volgde dadelijk haren raad op en bracht 
zeven nachten op 't graf zijns vaders door. Daar kreeg 
hij de volgende ingeving: „Als gij waarlijk diep berouw 
gevoelt en mij het ernstig smeekt, Patah ! dan sta ik u toe, 
dat gij tot uw derde geslacht als vorst over DSmak 
regeert." 

Sultan BintSrS keerde daarop naar huis. Het padjSksan *) 
huisje bracht hij naar DSmak over en verhief het tot 
poesiki *). 

Toen hij in DSmak was, verbrandde hij alle oude boek- 
werken, de geschiedenis van Java bevattende en waarvan 
ik U hierboven verteld heb. 

Toen verdichtten de dichters, dat te dien tijde het rijk 
Midji-pait, bang zijnde voor de wondermacht der Wali's, 
ten onderging door muizen, bijen en geesten van uit Palem- 
bang, die in een kist werden gedaan en die, toen deze ge- 
opend werd, een donderend geluid gaven (djoemegoer). 

De beteekenis van de muizen is de eigenschap van 
knagen ; zoodra men muizen vrijlaat, vermeerderen zij zich, 
maken alles stuk en op ^). 

De beteekenis van de bijen is, dat men algemeen kan 
aannemen, dat de belijders van den godsdienst van den 
profeet, slechte menschen zijn en geen goedheid weten te 
vergelden zoo als de sultan van Bintiri en al de Wali's. 



i) Wat dit padjSksan-huisje moet beteekenen in dit verhaal kan ik niet 
nagaan. 

2) Poesiki, noemt men nagelaten goederen van voorouders, die als heilig 
worden beschouwd. 

3) Dit slaat op de Isl&m predikers. Zij zijn net muizen. Geeft men ze de 
vrijheid, dan zoeken zij veel aanhang en trachten dan de macht in handen 
te krijgen en werpen den troon van den vorst van het land omver. 
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Zij kregen hun levensonderhoud van den vorst BrS.wid- 
jiji en toch dorsten zij het rijk van M&dji-pait zonder 
eenige reden te verwoesten. 

De beteekenis van de demits uit Pal^mbang in de kist, 
die, «Js deze geopend wordt, een donderend geluid geven, 
is deze : Demits zijn onzichtbaar, en een soort berggeesten, 
die menschen beheksen; Plembang beteekent verandering 
van godsdienst; de kist beteekent goed bewaard, djoe- 
mSgoer beteekent een hevig geluid, dat door velen ge- 
hoord kan worden *). 

Het wezen van den godsdienst van den profeet is duister, 
't uiterlijke bestaat uit prijzen, loven en godsdienstoefe- 
ningen doen ter eere van den Schepper der wereld. 

In werkelijkheid zijn de belijders slechter dan berg- 
geesten, veroorzaken gaarne moeielijkheden aan hun gelij- 
ken, betooveren menschen zonder reden, maar voor het 
uiterlijke zijn zij verborgen, als of zij in een kist zijn be- 
waard. 

Toen zij vrij waren, was het gevolg, dat zij 't rijk MSdji- 
pait dorsten aanvallen zonder eenige aanleiding, dus is 
het duidelijk dat de belijders van den godsdienst des pro- 
feets slechte lieden zijn en geen goedheid des vorsten 
weten te vergelden en als een donderslag, luider dan 
kanongebulder, bekend zijn als slechte lieden, 

De Soenans van Tjgrbon en van Giri begrepen, dat zij 
in bedekte termen werden aangevallen door de taalgeleer- 
den. Soenan Giri Het een kris maken, die hij K§.lS,-moe- 
njSng noemde, de Soenan van TjSrbon een metalen borst- 



i) Met de geesten van Palembang kan ook bedoeld worden n. m. m. de 
zoons van Arijil-damar nl. Patah en Hosain die uit Palembang afkomstig 
waren, op Java zijn gekomen en hier eene verandering in den stand van 
zaken hebben gebracht. 
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plaat als teeken, dat men naderhand gelooven zou, dat de 
val van het rijk MidjS-pait werkelijk door den wonder- 
macht der Wali's was geschied, nl. dat uit de kris bijen 
kwamen, uit de borstplaat muizen, dat geesten in een 
kist werden geborgen, die, wanneer deze geopend werd, 
een donderend geluid gaven. 

Die dit gelooven willen, zijn natuurlijk domme menschen. 

De reden, dat de geschiedenis van het rijk Midji-pait 
opzettelijk verduisterd werd door de poedjSnggS's (taalge- 
leerden, geschiedschrijvers), was, dat zij bevreesd waren 
de werkelijkheid te vermelden en het geheim van den 
vorst en der Wali's publiek te maken, waarom zij daar- 
van afweken en de vergelijking maakten, dat de val van 
het rijk MUdji-pait was uit vrees voor de wondermacht 
der Wali's, nl. muizen, bijen en geesten. 

Bedenkt zelf lezers! 

Welk geschiedkundig werk van andere landen vermeldt 
dat een groot rijk ten val werd gebracht door het steken 
van bijen en 't knagen van muizen, evenals of 't een 
stuk kleed ware. 

Dit alleen is reeds voldoende om als maatstaf te dienen. 

De Arabische godsdienst, zooals die algemeen wordt er- 
kend op Java, zal den Javanen vele moeielijkheden bezor- 
gen, omdat zijn aard is als die van de berggeesten uit 
den berg Kidoel. 

De reden, dat ik zulks zeggen wil, is: Ten eerste: In 
het jaar 1801 werd Adji-siki, een Arabier, vorst van 
Java; toen hij afgetreden was, vluchtte hij weder naar 
Arabic terug. 

Alle groote bronnen, welke op den berg MSndang of 
KSndSng waren, heeft hij doen verdwijnen tot heden ten 
dage. Langs den gebeelen berg is er gebrek aan water. 
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Hoevele moeielijkheden veroorzaakte dat niet aan den 
kleinen man ^). 

Er is gebrek aan drinkwater en irrigatie-water. Dit be- 
rokkende aan latere vorsten veel schade *). 

Ten tweede: Wijlen Soenan B^nang, die het land ver- 
vloekte, dat het gebrek aan water zou hebben, veroor- 
zaakte ook moeielijkheden als boven verhaald. 

Ten derde: Wijlen Soenan Bintiri en de Wali's aan 
wie de vorst BrSwidjSja van MidjS-pait een bestaan ge- 
schonken had, dorsten 't rijk zonder aanleiding ten val 
te brengen en verbrandden de Javaansche geschiedboeken, 
waardoor de Javaansche geschiedenis en het gewoonterecht 
van den ouden godsdienst te loor ging. 

Het ware beter overvloedig water, rijkdom aan regen 
te wenschen, wat ten hunnen voordeele ook strekken zou. 

Indien het later geschieden zal, zoo als boven is ge- 
zegd en op Java gedurende een heel jaar het slechts eens 
regent, zooals in MSkah, is 't omdat men den godsdienst 
der Mekkanen heeft aangenomen. 

De aard der geesten van den berg KSloet is nog steeds 
dezelfde om voor het wel en wee der menschen te zorgen, 
daarom moeten wij onzen eigen godsdienst, die reeds beleden 
wordt, bevoorrechten, opdat hij niet vernietigd worde." 

Kjai DSrmi-k§.ndi zeide tot Kijai BoetS. LotjSjS: „ Wordt, 
zooals de gewoonte is, de bede der Javaansche Islamieten, 
wanneer hunne sawahs gebrek aan water hebben, en zij de 
hulp van de santri's, die den godsdienst van den profeet 
belijden, inroepen, ten einde een bede op de sawahs te doen 



i) Het verdwijnen der bronnen schrijft men toe aan Adjl-silkS., doch men 
kan het beter toeschrijven aan het moedwillig openkappen der bosschen 
voor de koffiecultuur door de Indische regeering. 

2) Zooals de Indische Regeering dat thans ondervindt. 
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om water af te smeeken, door Allah dikwijls verhoord 
en regent het dan?" 

Kjai Boeti-LotjSjS antwoordde: ^Gij zocht spijkers op 
laag water, als iedereen met ernst bidt, zal hij krijgen, 
wat hij smeekt, zoo niet dan kan men niet zeggen, dat 
Allah de eigenschap van milddadig te zijn heeft. 

Indien de Arabieren regen konden doen vallen, zou 
M^kah het vele malen per jaar doen regenen. 

DSmak heeft loooo santri's en masdjids gebouwd door 
de Wali's, dat is in navolging van MSkah en de santri's 
kunnen geen regen doen vallen?" 

Kjai DSrmi-kindi vroeg aan Kjai Boeti Lotj&ji: »Wel- 
ken godsdienst beleiden de geesten?" 

Kjai BoetS-LotjSjS antwoordde! ^Hun godsdienst is gelijk 
aan die der menschen, want de mensch is de gunsteling 
van Allah, daarom moeten zij gevolgd worden". 

Des morgens vroeg hielden zij op en Kjai BoetS-LotjijS, 
zeide tot Kjai DSrmS-kindS. Nu, Kjai Biskaal! mijn ver- 
haal is ten einde, ik groet U en keer naar huis terug." 

Kjai DSrmS-kSnda ging toen voor Kjai PoerbS-widjSji 
zitten en zeide: „ Heeft U goed vernomen, wat ik met 
Kjai Sondong gesproken heb van des avonds tot heden 
morgen ?" 

Kjai PoerbS-widjSji antwoorde: „Ik heb alles goed ge- 
hoord." 

Kjai DSrmi-kSndi zeide: »Dat is de ware geschiedenis 
van KMiri. Zij is juist. U kunt haar opteekenen als de 
geschiedenis van KSdiri. U kunt haar aan Uwe nakome- 
lingen achterlaten." 

Kjai Poerbi-widjS-ji zeide tot Kjai DSrmS-kindS en 
Kjai Sondong: „Kunt gij weder vertellen, watgij van nacht 
verteld hebt en waar naar ik geluisterd heb?" 
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Beiden antwoordden: ,Wij kunnen het niet, want van 
nacht, zooals wij ons herinneren kunnen, hebben wij waar- 
lijk gesproken, maar wij hebben er niet bij gedacht, wij 
sliepen als 't ware en droomden slecht" '). 

Zij gingen toen naar huis en kregen /25 koper, goed 
voor kleeren, en twee hadji kleeden. 

Toen zij vertrokken waren, riep Kjai Poerbd-widjiji 
Kjai DjijS-soedirS uit de. kampoeng Pandj^n en gelastte 
hem de rui'nen na te gaan, w^lke genoemd. waren en zij 
bleken juist te zijn. Zij bestaan nog. 

Een rapport werd opgemaakt voor den heer Johan 
Donker, den eersten resident van KSdiri, maar verkort en 
niet zooals Kjai D&mcl-kclndi en Kjai BoetH-LotjSji boven 
vertelden. 



TOELICHTING. 

De schrijver van dit verhaal ben ik, ontslagen Wedono 
van het district L^ngkong, regentschap BSrbSk, residentie 
KSdiri, geheeten Mas Soemel-SSntikS. 

Of het waarheid of verdichtsel is, mag de goede God 
wet en. 

Ik kon dit verhaal schrijven, omdat ik te dien tijde 
bij PoerbS-widjiji. diende, toen hij Kjai DSrmi-kindS liet 
komen en ik bediende was. 

In 1849 werd ik mantri-koemStir-koppi in 't district 
Waroe-djaeng in BSrb^k en had ik onder mijn bestuur 
boven gemeld Kiti-b^dah. 



i) Het is lets eigenaardigs bij de Javanen, dat zij over alles, wat zij van 
de oude geschiedenis vertellen, eene mystieke sluier werpen, Dergelijke 
personen noemen zij k^soeroepan. 
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Ik ging alle bovengenoemde rumen na. 

Naar mijne bevinding is het juist, want de dorpen, de 
tegenwoordige BSngawan en de bedding der vroegere ri- 
vier, het gebrek aan water in Kiti-bSdah, de gewoonte 
en de godsdienst der inwoners, heb ik nauwkeurig nage- 
gaan en vergeleken met 't verhaal van Kjai DSrmS-k8.nd& 
en Kjai Sondong, welke ik vernomen heb, alles was juist. 

Vele inwoners van Kiti-bSdah belijden den Kalanggods- 
dienst en vereeren Bandoeng-bondi-w^i. Als de dag voor 
de godsdienstoefening wordt erkend de djSmoeah-wage van 
de woekoe Je. Menschen en dieren werken dien dag niet 
en eten lekker in hunne huizen en stallen. 

Ik heb dat zelf dikwijls gezien. 

Ik heb ook de putten van de menschen en de dorpen 
Tandjoeng-tani en Tandjoeng-kalang en Tjinkok gezien. 
Wegens de diepte dier putten kon men het water niet 
zien, het was duister. 

Neemt men den afstand tot de rivier BSngawan, die van 
KMiri en Tanah-ngare komt, in aanmerking dan moest 
er zoo'n diepe put niet bestaan. 

Ik vroeg aan de bewoners van de desa Tandjoeng-tani 
of het waar is, dat de beschermgeest van het dorp Njai 
PlSntjing heet. Zij zeiden van ja; zelfs vertelden zij, dat 
zij, die graag op woudgedierte jagen en niet goed kunnen 
schieten ofTeren en bidden bij den put Tandjoengtani. Het 
toovermiddel voor goed schieten wordt geleerd door Njai 
PlSntjing en als zij dat goed opvolgen, dan schieten zij 
zeer goed. 

In 185 1 raakte mijn koffietuin in de desa Koewangoe- 
ran overstroomd. 

Ik maakte een afvoerkanaal noordwaarts naar de desa 
Tjombreng, breed 8 voet, diep 4 voet en lang 75 roe, 
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inderdaad raakte het vol water en stroomde het water. 
Na drie maanden verdween het water en zakte in den 
grond weg en kon niet meer stroomen tot aan het einde 
van het 75 roe lange kanaal. 

Ik vroeg aan de lieden, wat de reden kon zijn^ dat het 
water verdween en niet tot 't einde toe kon stroomen. 
Niemand kon het mij toelichten. 

Er was een oude man, genaamd Kjai Wihi uit het 
dorp Prambon. Hij zeide, dat de tijd van den vloek van 
Soenan B^nailg, welke ik boven verteld heb, nog nietvol- 
eindigd was. 

In 1854 werd ik mantri politic in 't district L^ngkong 
en gedurende 1 1 jaren had ik onder mij Goenoeng-KSndfing. 

Ik ging weder 't verhaal van Kjai DSrmS-kindU en Kjai 
Sondong na, 't welk ik gehoord had en 't kwam goed overeen. 

Er was geen groote put in den berg K^ndSng en er 
was gebrek aan water. 

In 1862 werd ik door het Gouvernement gezonden cm 
KitS-bSdah te inspecteeren. De put, die ik gezien heb en 
waarover ik verteld heb, was in diepte zeer verminderd 
in vergelijking met 't jaar 1849; men kon 't water zien 
en 't scheen dat de tijd naderde dat het land rijker aan 
water worden zou. 

In 1865 werd ik mantri-politie in 't district SoekS-r^djS, 
in de residentie KSdiri en woonde in de desa KSrSp nabij 
de stad M6nang, dicht bij de desa Njaen of Proedoeng, 
in 't district Par^ en ik had onder mij de desa Bag^m 
en PandjSr, Djalas, Djagoengan, BSs&wi en MSndiw^. Ik 
vergeleek de genoemde ruinen en zij bestonden. 

In 1866 werden de steenen beelden van Dipati Pandj^r, 
het ruiterbeeld in de desa Bogem naar KSdiri vervoerd 
en tot heden zijn zij er nog. 
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Het beeld Boeti Njai in de desa Nja^n dat ik niet 
kende, ressorteerde onder 't district Papar; ik deed mijn 
best het te leeren kennen. Ik sprak er over met den tabak- 
ondernemer van de desa KSr^p. 

Hij zocht 't beeld Boeti Njai en het werd werkelijk 
gevonden en het was begraven tot aan de mond. Het werd 
opgedolven door dien heer. Men moest i6 voet graven. 

Toen wist ik, dat het verhaal van Kjai DSrm^-kindS en* 
Kjai Sondong waarheid bevatte. 

Indien men het wilde verplaatsen, zou naar mijne taxatie 
7<X) menschen het nog niet kunnen verzetten. 

De ruine nabij de stad K^diri, heb ik reeds onderzocht, 
toen ik nog jongmensch was. 

In -'t jaar 1873 ging ik uit den dienst als wedono van 
het district Lengkong. 

Daar ik leegzitten leelijk vond, trachtte ik alles mij te 
herinneren en in plaats van 's middags te slapen, heb ik 
dit verhaal geschreven, 00k om mijn verdrietig gemoed 
te troosten. 

Ik voegde wat verdichtsel bij voor het aangename van 
den stijl. 

Moge de lezers het met genoegen lezen of hooren. 

Of men het geheel als eene waarheid of leugen moet 
aannemen, laat ik aan de lezers of hoorders over. 

AUe bovengenoemde rumen bestaan. 



EINDE. 
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